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  Slepičí kvok, kvok přešlo v hrdelní, chraplavé a pohoršené kvóóó! O to se postarala noha obutá ve škorni z tvrdé kůže, když nakopla tohoto nic netušícího kura. Slepice prolétla vzduchem mezi stoly a otevřenými dveřmi až na dvůr, za což byl majitel oné škorně odměněn srdečným smíchem a pochvalnými výkřiky.


  Dřevěná podlaha, tu a tam posetá čerstvými i staršími slepičinci, s velkými vybouleninami suků, připomínajícími klouby stižené pakostnicí. Těžké lavice a ještě těžší stoly. To proto, aby dlouho vydržely, ale hlavně proto, aby nebylo snadné je při občasných půtkách lehce zvednout a použít jako zbraň.


  Ta hospoda byla uprostřed lesů, ale měla dobrou polohu mezi Prahou a Berounem, blízko pyšného Karlštejna a cestou na Křivoklát nebo Žebrák. Jmenovala se U Skopové hlavy a hostinského panděro svědčilo nejen o dobrém bydle, ale i o tom, že jeho hospoda bývala málokdy prázdná.


  Toho dne na konci července léta Páně čtrnáctistého hřálo slunce přesně tak, aby si hostinský i jeho pomocnice neměli čas ani na chvíli sednout. Bylo zde plno kupců, kteří pili pivo. Jejich vozy stály vypřaženy před hospodou a pacholci se starali o koně, které předtím odvedli k napajedlu do stínu stromů. Z ozbrojeného doprovodu zůstali na stráži jen dva muži, ostatní se posadili ke stolu sousedícímu se stolem jejich pánů. I oni pili pivo. Tato pětice mužů, jejichž šat napovídal, že společensky patří někam mezi měšťany či nižší šlechtu, pila víno a na prkýnkách před sebou měla studenou zvěřinu a v ošatce uprostřed nakrájený chléb. A kromě dobré nálady ještě misku nakyselo naložených hub.


  „Hej, hostinský!“ zakřičel ten, který před chvílí nakopl slepici. „Ta tvoje slepice nechala na mojí botě něco velmi nepěkného. Mám to brát jako neúctu tohoto domu k mé osobě?“ Postižený zvedl nohu se znečištěnou škorní a ostatní propukli opět v bujarý smích.


  „Ó ne, urozený pane,“ zaúpěl hostinský, buď skutečně zoufalý, nebo dobře v této improvizované komedii hrající herec. „Háto! Kde jsi, ty nemehlo? Nevidíš, že slepice nám pokálela hosta?“


  Háta se vzápětí vynořila s hadrem, vypadajícím, jako by s ním předtím někdo utíral zadky vepřům. Jala se velmi důkladně čistit tu zneváženou botu. A jak čistila, div jí z volné jupky prsa nevypadla. „Dobře čistíš“ křičeli hosté a zase se smáli. Ale když se utíranému začalo zdát, že kus toho smíchu ulpívá i na něm, vytrhl svou nohu z Hátiných rukou a kopnutím tu poněkud prostoduchou dívku povalil na zem. Jak se Háta převrátila na záda, vyhrnula se jí sukně a z ní vyklouzla nejen bílá a poněkud špinavá lýtka, ale i tlustá stehna a dokonce i něco víc, než bývá obvykle vidět za bílého dne uprostřed šenku. A teď už se smích změnil v ryk a mnozí měli co dělat, aby se samým smíchem neudávili. I stařena, která tam byla posluhovačkou, se smála hýkavým smíchem, při kterém otvírala hubu podobnou černé díře, ze které cenila všechny své tři zuby. Při tom smíchu se otřásala tak, že její hubená, několika hadry svázaná postava hrozila rozpadnutím.


  Jen dva lidé se nesmáli. Seděli každý zvlášť u menších stolů. Jeden byl starší muž s šedivou, pečlivě zastřiženou bradkou, v jezdeckých botách, v lehkém rozepnutém kabátci, zpod kterého vykukovala halena z toho nejjemnějšího plátna. Bohatě zdobený pás s mečem v pochvě visel na opěradle jeho židle. Ten muž měl na nohou těsné přiléhavé nohavice, jaké v té době nosila většina mužů. To, že jeho nohavice byly každá jiné barvy, nebylo sice neobvyklé, ale už ne samozřejmé. Muž sedící u druhého stolu byl jakoby jeho opakem. Byl mladý, asi pětadvacetiletý, tvář bez bradky, ale několik dní neholenou, šat jezdecký, ne úplně laciný, ale zanedbaný a nesoucí jakousi pečeť cizokrajnosti. Kabátec měl jen u krku trochu rozepnutý a na zapnutém pásu visel vlevo meč a vpravo byla pověšena dýka. Za zády v koutě stál o stěnu opřený luk. Na opěradle židle visel řemen s toulcem a šípy. A ještě něčím se od ostatních ti dva lišili. Oba pili bílé víno, starší muž měl před sebou rybu a mladší pečené kuře.


  Jeden z kupců si odešel na dvůr ulevit a jeho počínání bylo provázeno zvuky, po nichž se hospodou rozléhala další salva až nezřízeného smíchu. Když se muž vrátil ze dvora zpátky, tvářil se triumfálně jako César, kterému je vzdáván hold po tom nejskvělejším vítězství, jakého kdy dosáhl.


  Muž s bradkou využil nastalého všeobecného veselí a přivolal si hostinského. Když se ten k němu sklonil, řekl mu potichu: „Do půl hodiny všichni z této jizby vypadnou.“


  „Ale pane!“ snažil se protestovat ten otylý muž, ze kterého tekl pot.


  „Venku jsou také stoly a lavice, tam můžou sedět se svými pacholky,“ řekl nesmlouvavě.


  Pak kývnutím ruky přiměl toho dobrého muže, aby ještě jednou překonal velikost svého břicha a ohnul se. Když mu potom zašeptal něco do ucha, hostinský se s poklonami vzdálil.


  Muž s neoholenou tváří dojedl, kosti vysypal na podlahu, kde se na ně vrhli hned dva nedočkaví psi, kteří se vzápětí začali rvát. A když se ten větší zakousl druhému do ucha, vyběhl poražený s jekotem na dvůr a vítěz sežral s neobyčejnou rychlostí to, co ještě zbylo na podlaze.


  „Ječí jako mladý Ješek Tas, když mu dávali hlavu do oprátky,“ zavtipkoval jeden z mužů, kteří, jak již bylo řečeno, mohli být zrovna tak bohatými měšťany jako nižšími šlechtici.


  Tentokrát se zasmáli jenom ti, kteří seděli s tím vtipálkem u stolu, ale ostatní už jejich veselí nesdíleli. Nikdo nevěděl proč, snad proto, že poznámka nebyla vtipná, snad proto, že se najednou pod začouzeným stropem začalo vznášet něco, co nedokázal nikdo definovat. A možná i proto, že bylo podvědomě vypuštěno něco, co nejde vrátit a co neodvratně uvádí do pohybu sled událostí, které by nemusely za jiných okolností vůbec nastat. Možná však, že všechno bylo už stejně dané.


  „Ty jsi znal, pane, Ješka Tase z Boru?“ zeptal se muž v poněkud cizokrajném oděvu a neholenou tváří jen jakoby mimochodem, bez valného důrazu. V tom hlase však bylo něco, co donutilo ostatní ztichnout a tázaný muž znejistěl.


  „Ne příliš, ale byl jsem při tom, když oba, mladého i starého věšeli.“


  „Nevěděl jsem, že berounští caletníci, pláteníci a kupci mohou v tomto království popravovat rytíře,“ odpověděl cizinec nezměněným tónem.


  „Byli to výtržníci, rváči a zloději. Jeden lepší než druhý,“ přidal se další z pětice. „A dávno patřili katu,“ dodal sebejistě a na důkaz svého pohrdání si odplivl na zem.


  „Snad mohli být alespoň sťati.“


  „A proč?“ vmísil se podrážděně a bojovně do rozhovoru muž, který předtím nakopl slepici.


  „Protože takhle Berounští urazili, možná, to připouštím, nevědomky, celý jejich rod.“


  „My kálíme na jejich rod!“ vykřikl ten úspěšný bojovník se slepicí. „A na každého, kdo by se jich chtěl zastávat.“


  „Prý už se někdo našel a přibil na brány Berouna opovědné listy,“ poznamenal cizinec a na jeho tváři se mihl neznatelný úsměv. Ale možná to byla pouze křeč lícního svalu.


  „Toho bude hořce litovat, ten spratek pekelný. Jen kdyby se mi postavil!“


  „A kdo, smím-li se ptát? Tvůj skřivánek v nohavicích? A dlouho-liž nestál?“


  Mnozí se zasmáli, většinou ti prostoduší. Ale pak smích utichl. Starší muž se šedivým upraveným vousem se nezasmál ani jednou a doposud nehnul ani brvou.


  „Provokuješ, pane?“ vyskočil potrefený a prudce popošel do středu místnosti. „Naši čest chceš pošpinit?“


  „To myslíš tvou, nebo i těch, kteří jsou s tebou? Když mluvíš v množném čísle. Nebo jsi nějaké veličenstvo?“


  „Myslím nás všech, Berounských. A kdo jsi ty, co na nás pliveš takovouto slinu? Hnusnou a lepkavou, co vyplivla tvá nevymáchaná huba.“


  „Já jsem ten, kdo přibil ty listy, když se ptáš, vzácný pane.“


  Nikdo se nepohnul, ani ten, co stál uprostřed místnosti. Jen starší muž s bradkou se poprvé jediný usmál, jen jakoby na potvrzení svých předešlých myšlenek a úvah.


  „Chceš i mne zákeřně zmordovat?“


  „Zákeřně mordují ti, co chodí po temných stezkách a útočí ze zálohy. Ale ty máš možnost obhájit svoji čest. Jsi jistě statečný, sám jsem viděl, jak sis poradil s tou zběsilou slepicí. A máš zde přátele. Pět na jednoho! Když mne zajmete nebo zabijete, budete doma hrdinové. Báby budou brečet, dětem se bude o vás zdát a ctnostné panny vám budou samy skákat do postelí. No jen považte! A jak málo k tomu stačí.“


  „Ty hubo nevymáchaná!“ vyskočili teď od svého stolu i další čtyři hrdinové.


  Svištivý zvuk způsobený prudkým vytažením meče z pochvy byl následován dalšími.


  Neznámý muž odstrčil nohou těžkou židli a než stačil přeletět zlomek okamžiku, držel v pravé ruce meč a v levé dýku. Vrhli se něho skoro současně. Ale dva byli přece jen rychlejší, a proto také zemřeli první. Jeden s dírou v těle přesně v místě, kde končí žebra a druhý s proříznutým hrdlem. Další tři poněkud zaváhali, ale pak zaútočili s ještě větší urputností. Neznámý muž bojoval s lehkostí připomínající taneční kroky. Pak zůstali už jenom dva, z nichž jedním byl i jeho vyzývatel. Ten se vzrůstající nervozitou chtěl boj rychle ukončit a dopustil se chyby začátečníka, na jejímž konci zůstal ještě chvíli stát, napíchnutý na protivníkův meč, s výrazem překvapení a trpkého poznání. Pak se sesul k zemi. Poslední z pětice ustoupil o pár kroků s vědomím, že teď zůstal sám. Rozhlédl se kolem sebe, jako by hledal pomoc, ale ta odnikud nepřicházela.


  „Můžeš ukončit boj a odejít – nebudu tě pronásledovat. Pro svou čest jsi učinil dost,“ pronesl neznámý muž.


  Oslovený však s výkřikem „Táhni do pekel!“ vyrazil vpřed. Jeho protivník si sotva postřehnutelným pohybem přehodil v rukou obě zbraně. Mečem, který teď držel v levé ruce, odrazil útok, skoro baletním krokem učinil půlobrat a dýkou prořízl pátému hrdlo.


  Nikdo se nepohnul a ticho bylo téměř absolutní. Zdálo se, jako by i mouchy odlétly ven. Náhle se však vše rychle změnilo. Na dvoře se ozval dusot kopyt a ržání prudce zastavovaných koní. Muž s bradkou jako by se náhle probudil a rychle spěchal ke dveřím. Než však došel do půli cesty, vešel do dveří velmi elegantně, až výstředně oděný šlechtic, následovaný svojí suitou. Rozhlédl se kolem a pak se zastavil pohledem na muži s bradkou.


  „Co se zde přihodilo za jatka, pane Králíku? Měls mi přichystat klidné a pohodlné odpočinutí s chutným jídlem. A co vidím?“


  „Došlo zde k boji, odpusť, Milosti. Nedalo se tomu zabránit a všechno se seběhlo před pár minutami.“


  Při slově „Milosti“ to v šenku jen zašumělo, lidé vstávali a začali se uklánět, mnozí padli na kolena. Král jako by poněkud roztál při tom projevu neokázalé a upřímné úcty. Blahosklonně pokynul svým poddaným a znovu se podíval na pana Králíka.


  „Kdo s kým bojoval?“


  „Tito,“ ukázal pan Králík na mrtvé, „a tamten.“


  Král se neotočil za oním označeným, ale jistě ho viděl svým periferním viděním. Barva v jeho obličeji se začala měnit a kdo jej znal, věděl, že se blíží jeden ze záchvatů jeho příslovečné zuřivosti. „Učiním přítrž tomu, aby si v mém království dělal každý, co se mu zlíbí!“ zakřičel tak, až mu na krku nabíhaly žíly. „Pověsím každého, kdo nebude respektovat králova nařízení!“ Pak se teprve otočil na neznámého: „Z tvých zbraní, které jsi neodložil ani v přítomnosti svého krále, ještě kape prolitá krev. Jak se opovažuješ?!“


  Muž se mírně uklonil. „Rád se podvolím královskému soudu.“


  „Soudu?“ vybuchl král. „Na prvním stromě budeš viset!“


  „V tom případě, Milosti, pakliže musím zemřít, dovol, abych si způsob odchodu z tohoto světa vybral sám. Ty zbraně mi bude muset někdo vzít a přitom jistě zemře pár dalších tvých lidí. A doufám, že osud bude ke mně milostivý a dopřeje mi, abych s nimi odešel i já.“


  „Jestli si přeješ tohle, ztrestám tě sám. Nebo si snad troufneš pozvednout zbraň i vůči svému králi?“ V záchvatu nepříčetného vzteku vytrhl král svou dýku a vrhl se k tomu troufalci. Ten nechal zbraně svěšené. Když už se zdálo, že osud onoho muže je zpečetěn, skočil mezi oba pan Králík. A přestože si byl velice dobře vědom královy prchlivosti a toho, že teď sám balancuje na pokraji smrti, uchopil jeho ruku s dýkou a něco mu naléhavě šeptal do ucha.


  Najednou nastala ona proměna, která byla u nevyzpytatelného krále tak častá. Do obličeje se mu začala pomalu vracet jeho normální barva a napětí v jeho těle pomalu polevilo.


  „Poděkuj panu Králíkovi,“ pohlédl král na cizince. „Právě ti zachránil život – alespoň pro teď. Dostane se ti řádného soudu. A teď odhoď ty zbraně!“


  Pan Králík si hlasitě oddechl, jako by si teprve teď uvědomil, na jak tenké niti ještě před kratičkou chvílí visel i jeho život. Neznámý muž se ještě jednou lehce uklonil králi, neodhodil však svoje zbraně na zem, jak se od něj požadovalo, ale položil je opatrně, skoro s láskou, na stůl. V mžiku byl svázán a něčí ruce se chopily jeho zbraní.


  „Opatrně s nimi,“ řekl muž, „jsou vzácné.“ Vzápětí dostal do týla ránu něčím tvrdým, zřejmě jílcem svého vlastního meče. Otočil se, aby si zapamatoval toho statečného muže, protože v takových chvílích se nejlépe pozná, kdo je kdo.


  Byl vyvlečen na dvůr a za spršky ran a kopanců odveden ke stájím, kde byl přivázán k železnému kruhu. Zkrvavený se díval před sebe. Neměl si na co stěžovat. Král mu slíbil řádný soud, nikoliv řádné zacházení až do jeho konání.


  „Nechám vyklidit šenk, Milosti,“ snažil se ujmout svých povinností pan Králík.


  „Ne, nebudu přece stolovat v té katovně. Jen ať tam sedí ti, co nečinně přihlíželi onomu představení, my se usadíme u stolů venku, pod kaštany.“


  Společnost usedla do stínu stromů. Páni byli většinou výstředně odění, jako by měli jedinou starost, kdo z nich bude větším švihákem. Zdálo se, jako by hlavně podle těchto atributů král Václav IV. uděloval výnosné úřady a odměňoval své milce. Z oblečení se však nedalo usoudit, z jak vysoké šlechty kdo pochází. Bylo však všeobecně známo, že se Václav obklopuje hlavně příslušníky nižší šlechty, jako by se podvědomě bál mocných pánů, a proto je jen s neochotou a většinou jen pod nátlakem pouštěl k rozhodujícím úřadům v zemi. Ne, nikdy nezapomene na Panskou jednotu, na jed, kterým ho chtěli sprovodit ze světa, na potupné zajetí a vláčení po jejich hradech. Příběnice, Krumlov, Vilperk u Lince…


  Král nezapomněl, ale zatím mohl jen bezmocně zatínat pěsti. Jindřich z Rožmberka, Vilém z Landštejna a hlavně ten zpupný Ota z Bergova. Ten také vedl lidi, kteří jej zajali. Kdyby aspoň Lucemburkové drželi pohromadě! Nespolehlivý a věčně nenasytný Jošt, markrabě moravský. A Zikmund! O jeho korunu usiluje a přitom nebýt Václava, sám by o svoji uherskou přišel. Ani nechce vzpomínat na to, když udatní příslušníci Panské jednoty na Karlštejně zavraždili čtyři z jeho nejbližších z královské rady a pak tento akt vydávali za nezbytný v zájmu ochrany samotného krále. Pak se sami dosadili do královské rady a on mohl jenom mlčet a skřípat zuby. I tehdy stál Zikmund proti němu – parchant jeden ryšavý! Je mu z nich na zvracení. Všichni se rvou jako divocí psi o ohryzanou kost. Jen ten Jan Zhořelecký stál poctivě na jeho straně. Nejmladší z Lucemburků. Statečný a bohužel už mrtvý. On jediný se tehdy postavil se zbraní v ruce na jeho stranu. Sice se od Václava nedočkal velké pochvaly, spíš naopak, neboť ve finanční tísni sáhl na korunovační klenoty a musel je zastavit. Ale to už je pryč. Ten jediný byl… Komu má nyní on, Václav, věřit? Ne, lépe je mu mezi rytíři a zemany. Ale i mezi prostým lidem. Je mezi ním a jimi dostatečný odstup, než aby mohl někdo z nich pomýšlet na to, co patří jemu, Václavovi. Okrádají ho, ovšem. Všichni přeci kradou a všichni chtějí víc. Ale on se mezi nimi cítí bezpečněji než mezi vysoce postavenými pány. Protože všichni ti, co jsou kolem něho, ví, že kdyby padl on, padnou i oni. Král pohlédl na svého zajatce. Ten má alespoň čest, pomyslel si. A zdá se, že i odvahu. No dobrá, dostane se mu soudu, možná i spravedlivého. To bude záležet na tom, jakou bude mít on, král, náladu. A jaké budou okolnosti.


  Číše co chvíli vyletí do výše. Král dostává dobrou náladu. Nebude teď myslet na království, ani na Římskou říši. Ostatně odtud většinou přicházejí špatné zprávy. Král zamával na minesengra, který, jako by byl již dávno připraven, hmátl do strun. Měl vysoký, ale příjemný hlas, až by se mohlo zdát, že je kleštěnec. Ale to určitě ne. On sám, Václav, jej viděl muchlovat se kdesi v besídce se sličnou pannou.


  Zajatce si už nikdo nevšímal. Ten seděl na zemi, zády opřený o stěnu ze zčernalých trámů, se zvednutýma rukama uvázanýma k železnému kruhu. Po zaschlé krvi v obličeji mu lezly mouchy. Občas škubl hlavou, mouchy na chvíli odletěly, ale vzápětí se vrátily na původní místo. Chovaly se stejně jako lidé, protože nejlépe se ubližuje tomu, kdo se nemůže bránit.


  Od rozjařené společnosti se oddělil tvor, který byl jen málo podobný lidské bytosti. V ruce měl hliněný džbán. Ten člověk, protože to opravdu člověk byl, měl dlouhé ruce a nohy jakoby pavoučí, ale silné. Tělíčko krátké, s vystouplým hrudníkem a hlavu připomínající hrušku postavenou na stopku.


  „Přinesl jsem ti vodu,“ řekl sametovým hlasem, který se k jeho vzezření vůbec nehodil. „Nebo nám tady umřeš žízní ještě dřív, než tě náš kmotr, milostivý král, nechá popravit.“


  Vězeň pil lačně, až mu přebytečná voda stékala po bradě. Když na chvíli přestal, aby se mohl nadechnout, zeptal se: „Rád se díváš na popravy?“


  „Ne, ale viděl jsem jich dost,“ odpověděl ten podivný člověk. „A některé, aniž by jim předcházel soud.“


  Když se vězeň dostatečně napil, vytáhl ten podivný tvor odněkud kus hadříku, lil na něj zbylou vodu a umýval vězni krev z obličeje.


  „Kdo jsi?“ zeptal se vězeň.


  „Kadrnožka, králův šašek.“


  „Nevypadáš moc vesele.“


  „Šašci nebývají veselí. To bývá jen maska.“ Pak vzal džbán a beze slova odešel.


  Ještě brzy odpoledne, když už se slunce trochu sklonilo, se společnost zvedla a vyrazila na cestu. Vězeň dostal svého koně a mohl si otloukat zadek o své sedlo. Ruce mu nechali svázané a svoje zbraně také neviděl.
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  Kobka s trochou slámy, plesnivý chléb, ale čerstvá voda. Ruce rozvázané, noc.


  Věděl jen, že jsou na Karlštejně, na jednom z králových oblíbených hradů. A nejoblíbenějším hradu Václavova otce, císaře Karla. Byla pravda, že Václav měl raději Křivoklát nebo Žebrák, ale tady se cítil nejbezpečněji.


  Uběhl den a pak ještě jeden. Občas bylo slyšet dunění koňských kopyt, večer zněl smích, povykování a zpěv.


  Třetí noc. V zámku zarachotil klíč a za žalářníkem bylo vidět ve svitu louče dva ozbrojence.


  „Pojď,“ pokynul mu žalářník.


  „Bude soud?“ zeptal se vězeň.


  „Kdoví,“ ušklíbl se žalářník. „Někdy bývá tak rychlý, že než si všimneš, jestli vůbec začal, už visíš.“ Oba ozbrojenci se rozřehtali.


  Schodiště, chodby a průchody, pak konečně hlavní palác. Nejdou tedy na nádvoří, kde… ale v noci se většinou nepopravuje, to spíš ráno, aby odsouzený viděl rozbřesk dne s východem slunce a mohl si uvědomit, o co všechno přijde – navždy.


  Velká komnata s dlouhým dubovým stolem a gobelíny kryjícími hrubé zdi. Až příliš velká pro dva lidi… ne, tři. Ten třetí seděl na směšné napodobenině královského trůnu, který byl postaven v koutě. V pravé ruce držel ozdobenou kost z prasečí nohy, která měla snad napodobovat královské žezlo. Tím podivným tvorem byl králův šašek Kadrnožka a tím směšným žezlem důstojně kynul příchozímu. A ještě něco tu bylo živého.


  V temném stínu stolu se něco pohnulo a také se odtud ozývalo hluboké vrčení. Leželi tam tři obrovští psi. Opravdu pozoruhodná společnost. O tom, že společnost byla nedávno ještě větší, svědčily nedopité, občas převrácené poháry a mísy se zbytky jídla.


  Ti muži u stolu nebyli nikdo jiný než král Václav a muž s bradkou, kterého si příchozí pamatoval z hostince.


  Král měl sklopenou hlavu, a tak mu v obličeji ležel stín. Vězeň nerozeznával jeho rysy, a proto nemohl poznat, v jaké je náladě. Náhle však král hlavu zvedl a pronikavě se na něj podíval. „Nuže přistup, statečný reku,“ králův jazyk byl těžký a svědčil o nemalém množství vína, které asi ten večer okusil. „Pověz nám, kdo jsi, odkud přicházíš a koho hodláš ještě v mém království zabít? A mluv pravdu a nechvátej, noc je ještě mladá a nám se ještě nechce spát. Nebude-li se mi však tvoje řeč líbit, sejdeme o pár pater níž, kde vzbudíme zdatné popravčí pacholky, kteří budou nevrlí, že jsme ukrátili jejich spánek, a zeptají se tě jinak. Pomocí palečnic či přiložením ohně k boku.“


  Zpod stolu se ozvalo zavrčení. „Ticho, Césare!“ okřikl psa král. „Vidíš,“ pohlédl na muže stojícího před ním. „I César je dnes nějak neklidný, možná bychom nemuseli sestoupit ani do katovny.“


  „Jsem Hynek Tas z Boru.“


  „No výborně!“ přerušil ho král. „Ale to už jsme si zjistili. Pokud jsi tentýž, kdo přibil Berounským na vrata opovědné listy.“


  „Tentýž, Milosti.“


  „A proč?“


  „Zmordovali mi otce a bratra.“


  „Sami byli mordýři a lapkové a navíc měli tu drzost jet do Berouna chlastat. A když byli v krčmě dopadeni, stačili ještě zabít dva lidi a tři zranit a zmrzačit.“ Král si odfrkl a mocně se napil z poháru.


  „Ano, Milosti. Ale to ještě neznamená, že je museli pověsit. Mohli je stít, jak náleží lidem šlechtického stavu. Tím, že jim dali Berounští oprátku, urazili i mne. Neměl jsem jinou možnost, než jim opovědět.“


  „Ó, oni ho urazili!“ král bouchl do stolu. „A že tys urazil svého krále, o tom jsi nepřemýšlel?“


  „Jakže?“ Hynek Tas přešlápl z nohy na nohu. Podíval se nejdřív na krále a pak na pana Králíka sedícího vedle. Ten jen na souhlas kývl hlavou.


  „Beroun je královské město a tím, žes opověděl jemu, opověděl jsi svému králi. Jistě uznáš, že nemám jinou možnost, než tě ztrestat.“


  „Jistě, Milosti, za to se omlouvám. Nevěděl jsem… v žádném případě jsem nechtěl Tvoji Milost urazit.“


  „Nepředpokládáš snad, že takováto omluva stačí k tomu, aby ti tvůj král udělil milost, že?“ Václav se chtěl napít, ale zjistil, že jeho pohár je prázdný. Chvíli se díval skoro až nešťastně na jeho dno, ale to už byl pan Králík na nohou, aby svému pánovi posloužil.


  „Ne.“


  „Co ne!?“ vyštěkl král. Ale ten výkřik byl, zdálo se, již bez zloby, jen s chutí druhého potrápit.


  „Nepředpokládám,“ odpověděl Hynek Tas, těžko překonávaje sucho v krku. Nejraději by také hmátl po poháru, ale to by ho král dal nejspíš rovnou nabodnout na kůl.


  „To je málo! Musíš říct, že kdybys to věděl, tak by ses takového činu, opovědět královskému městu, nikdy nedopustil.“


  Na to už Tas neodpověděl. Ač nechtěl, nedalo mu to, musel se dívat do kouta, kde Kadrnožka při každém královu slovu mával do taktu prasečí kostí jako nějaký dirigent.


  „Já tě vidím, ty spratku!“ zakřičel král přes rameno. Ač se tím směrem nepodíval, věděl, co šašek asi za jeho zády dělá. „Ani nevím, proč něco takového, jako jsi ty, živím.“


  „Protože každý král, tebe nevyjímaje, kmotříčku, potřebuje zrcadlo. Aby ve své božské prozřetelnosti a neomylnosti nezašel příliš daleko. Až tam, kde je už jenom sráz a hluboká propast. A k tomu slouží šaškové, můj pane. Protože každému jinému, kdo by ti řekl do očí taková slova, bys nechal useknout hlavu.“


  „Jedeš!“ odbyl ho král. „Asi jako tady tomu, co stojí přede mnou, jestli neřekne, co chci. Protože on není šašek, aspoň si to myslí, a proto nemůže říkat králi do očí, co chce.“


  „Opověděl bych, i kdybych věděl, Milosti. Musel bych.“


  „Co to žvaníš, ty blázne! Řekni, co chci, a budeš mít pokoj! Vždyť v tomhle království, ale co říkám v království, v celé Říši římské a na obou papežských stolcích se říká něco jiného, než se potom činí. Aby tě spral ďas s tou tvou rytířkou ctí! Nechceš se snad dožít rána? Nebo se snad chceš podobat mému dědu Janovi? To byl rytíř, pravda. Děravé škorně a díru na nohavicích na zadku, jak celý život neslezl z koně. Ale rytíř, rytíř to byl náramný. A zřejmě i milovník. Vzpomínám, jak o něm vyprávěla Beatrix Bourbonská, jeho druhá manželka a vdova, když jsem se s ní potkal v Lucemburku. Ta pyšná matka mého strýce, též Václava, vévody lucemburského. A jak se tvářila, když jsem ho přiměl, aby podpisem a pečetí stvrdil smlouvu, kterou se vzdává vévodství lucemburského v můj prospěch, pokud zemře bez mužského potomka. A to on zemře, protože má v pytlíku vítr a jeho žena je jalová.“ Král se zarazil, protože i on byl bez potomka. Protože to, co říká teď on, se někde za jeho zády jistě povídá i o něm. „Kde jsi byl zalezlý, že jsi tak hloupý?“


  „Skoro dvacet let jsem pobýval ve Vlaších.“


  „To jsi byl zalezlý asi v nějaké pěkné díře, protože Vlaši jsou mistři v přetvářce.“


  „Máš pravdu, královská Milosti. Dvanáct let v klášteře Santa Capelle u Milána.“


  „Tak. A cos tam dělal?“


  „Měl jsem se stát mnichem.“


  „Ale nestal ses, jak vidím. Šermovat jsi se zřejmě také nenaučil tam. Protože to, jak jsi se oháněl v hospodě U Skopové hlavy, dle slov pana Králíka, se v klášterech většinou neučí.“


  „Odešel jsem z kláštera a byl jsem z něho jen pár dní, když mne chytili lidé hraběte Pietra Pelegriniho a odvedli na jeho hrad Castello Nuovo. Tam jsem pobyl tři roky.“


  „A cos tam dělal ty tři roky? Mluv! Ať z tebe nemusím dolovat každé slovo.“


  „Cvičil jsem se v boji.“


  „Co to žvaníš! To je přece hloupost – tři roky. Proč by tě někdo tři roky živil a tys měl za to dobré bydlo? To se přece dělá jinak. Chci-li vést válku, najmu lidi a udělám z nich vojáky. Ti šikovnější v boji přežijí a mohou bojovat dál. To je nejlepší výcvik. Za ty, co padnou, povoláme nové, a ti se učí od těch starých. Je to prosté a levné.“


  „Tohle je něco jiného. Je to obchod. Hrabě dostane za každého, koho vycvičí, desetkrát víc, než do něj vloží.“


  „To ho snad prodá do otroctví?“


  „Ne, někomu, kdo má potřebu být chráněn a kdo si to může dovolit. Vycvičený bojovník musí podepsat smlouvu na deset let a kromě toho dostává mzdu. Pán ho může kdykoliv prodat někomu dalšímu za cenu, která zbývá do konce desetileté služby, nebo za takovou, na jaké se dohodnou. Bojovník se může kdykoliv ze služby vykoupit za stejných podmínek. Tyto podmínky se dodržují, protože pánův život závisí na tomto nebo těchto mužích, kteří jsou mu nejblíže.“


  „A jakou má záruku pán?“


  „Čest těchto mužů, Milosti.“


  „Trochu málo, ne?“


  „Z těch, kteří jsou ty tři roky cvičeni, tu dobu přežije sotva polovina. Mnozí zemřou při výcviku, ale mnozí neprojdou nastraženými zkouškami věrnosti, mlčenlivosti, oddanosti, spolehlivosti… a ti jsou také zabiti a nikdo z takových nikdy neopustil Castello Nuovo.“


  „Vyhrň si levý rukáv,“ řekl znenadání pan Králík.


  Hynek Tas se neznatelně usmál, ale uposlechl. Nad loktem Hynka Tase se objevila spálenina. Když však pan Králík pozvedl svícen a posvítil s ním na Tasovu ruku, objevilo se ve spálenině způsobené cejchem vyobrazení dravčího spáru. Pan Králík kývl spokojeně hlavou. „Mluví pravdu, Milosti,“ řekl, když položil svícen opět na stůl.


  „Co ty o tom víš?“ zeptal se král posměšně. V jeho hlase byl však slyšet nezanedbatelný podtón zájmu. „Probírají se snad takové záležitosti ve Vyšehradské kapitule? Že by se snad tvůj ctihodný příbuzný, patriarcha Václav Králík z Buřenic, zabýval místo věcí církevních záležitostmi tohoto druhu? I když, není to tak neobvyklé, ba naopak dost běžné, že biskupové, arcibiskupové a další církevní preláti jsou viděni spíše v brnění na koni a s mečem v ruce než v ornátech klečíce před oltáři a zabývajíce se věcmi duchovními. Ony se také spíše mečem než slovem Božím rozmnožují pozemské statky.“


  „Svatá pravda,“ ozval se z kouta Kadrnožka. „Zvláště, když na královských stolcích sedí panovníci, kteří nanejvýš bojují s laněmi čtyřnohými, ještě však raději s laněmi dvounohými. A do poháru neustále hledí, jako by jim někdo slíbil, že tam uvidí Spasitele.“


  Král se prudce otočil a mrštil těžkým pohárem do míst, odkud přicházela ta jedovatá slova. Pohár prolétl sotva na dva palce kolem Kadrnožkovy hlavy a zazvonil o zeď za jeho podivným křeslem.


  „Ještě slovo, ty skřete, a řeknu Césarovi, aby ti odpověděl za mne. A přines sem ten pohár!“


  Kadrnožka seskočil z křesla a poskoky v žádném případě se nepodobajícími chůzi se začal přibližovat ke stolu. Jedním z cípů rozstřižených rukávců se jal s předstíranou podlézavostí a za neustálého uklánění vytírat vnitřek poháru. Pak se začal král Václav IV. chechtat. To byl jeden z jeho příslovečných a nevyzpytatelných přechodů nálad. Pak se podíval na Tase a ukázal ke stolu: „Sedni si a jez, máš-li hlad, pij, máš-li žízeň. Ani nevím, zda tě žalářník Kobza dobře živil, jak se sluší na tak vzácného hosta.“


  Tas nečekal na další pobídku a jal se hltavě jíst a pít.


  „Neodpověděl jsi svému králi na otázku, nezdvořáku!“


  „Ach promiň mi, Milosti, nemám si na co stěžovat. Chléb měl tu správnou dávku plísně a víno bylo zajisté moselské.“


  „No vidíš,“ odpověděl král již docela v dobrém rozmaru. „V královských službách ti bude dobře.“


  „Ve službách?“ zůstal Tas s kuřecím stehnem na půli cesty k ústům.


  Teď vstoupil do hovoru pan Králík. „Doporučil jsem tě. A pamatuj, nebýt toho, že mě ta myšlenka napadla už tam U Skopové hlavy, tvůj život by skončil tamtéž. Nemáš moc na výběr. I tady na Karlštejně máme dobrého popravčího. Do rozbřesku zbývá ještě drahně času a král,“ tu se pan Králík uklonil směrem k Václavovi, „je zatím v dobrém rozpoložení.“


  „Když dobře zaplatí,“ odpověděl Hynek Tas panu Králíkovi.


  Bylo to neuctivé bavit se o králi v jeho přítomnosti a zároveň tak, jako by tam nebyl. A král okamžitě zareagoval: „Nepřeháněj! Ještě ti hlava nesedí pevně na ramenou. To, že bys mi mohl sloužit, by byla jen jistá forma splátky za život.“


  „Můj nebo tvůj, Milosti?“


  Teď už se zdálo, že příslovečná kapka přeteče. „Víš, co pravíš?!“ zachrčel král a bělmo jeho očí zkrvavělo.


  „Ale ovšem, Milosti. Již jsem se o tom zmínil na začátku. Muži vycvičení na Castello Nuovo se vyznačují naprostou spolehlivostí a oddaností jdoucí až za bezpodmínečné nasazení vlastního života. Ovšem za předpokladu sepsání řádné smlouvy, uzavřené ze svobodné vůle obou stran. Nejsou-li tyto podmínky dodrženy, dostává se sám ten, kdo má být chráněn, do ohrožení života.“


  „Dost!“ vybuchl král. Pak se otočil na pana Králíka, ale už mírnějším hlasem pokračoval: „Proč si každý v tomhle království myslí, že si může dělat, co chce? I takový pan nikdo, jako tenhleten, který se cpe mou krmí a kterému přitom visí nad hlavou oprátka. Už se nedivím, proč se Berounští neudrželi a zvěšeli tvého otce a bratra, jestliže byli stejní jako ty.“


  „To víš, ty nedovtipný Tasíku,“ ozval se opět Kadrnožka. „Král platí své služebníky málo, protože ví, že zbytek si stejně nakradou.“


  Teď zase stihl zlým pohledem Kadrnožku pan Jan Králík. Ale ten si z toho nic nedělal.


  Na obzoru začalo svítat. Král se odmlčel a co chvíli se zahleděl do poháru. Z podivného křesla v koutě se ozývalo chrápání.


  „Nechť písař zítra, vlastně už dnes,“ opravil se král, „připraví smlouvu. A ty budeš odteď spávat v jednom koutě mé ložnice. Ve druhém bude César, ve třetím Brutus a ve čtvrtém Pilát. A běda ti, jak se někdy pohneš jinak, než k mé ochraně. Smlsnou si na tobě…“


  „Tak jako…“ ozvalo se z kouta od probudivšího se šaška. Ale tentokrát rychle zmlkl, když se král k němu prudce otočil. Pozdě si uvědomil, že tentokrát chodí opravdu po velmi tenkém ledě. Protože jakékoliv narážky na podivnou smrt Václavovy první manželky, královny Johanky Bavorské, o níž se říkalo, že byla zadávena královým psem, král Václav nepřipouštěl.


  „Jdeme spát,“ zvedl se nyní jako první král na poněkud vratkých, dlouhým sezením a množstvím vypitého vína nejistých nohou. „A půjdeš rovnou se mnou,“ obrátil se na Hynka Tase.


  „Neriskuješ příliš, Milosti? Nemáme dosud podepsanou smlouvu,“ připomenul mu Hynek.


  „Nestarej se, tvůj král není zbabělec. Nemáš zbraně a jak jsem již řekl: Moji psi by se o tebe postarali.“


  Do králových komnat to nebylo daleko. U jedněch dveří na začátku chodby se od nich oddělil pan Králík, ale všichni tři psi a šašek šli dál s nimi. U posledních dveří stála dvojčlenná stráž ozbrojená zkříženými halapartnami, které vztyčila, aby mohl král se svým podivným doprovodem projít. Šašek Kadrnožka zůstal v předpokoji, kde měl již připravený podivný pelech, který se zřejmě přes den dal odstranit. Králova ložnice byla obložena tmavým dřevem a jeho lůžko zabíralo dobrou čtvrtinu její plochy. Každý ze psů se bez jakéhokoliv rozkazu odebral do svého kouta a tam ulehl. Král sebral medvědí kožešinu ležící na truhle a hodil ji do čtvrtého kouta.


  „Potom si řekneš, aby ti připravili nějaký slamník,“ řekl král unaveně a protáhl se. Ve dveřích se objevilo páže, které pomohlo svému pánovi se svlékáním.


  „Můj otec, slavný císař Karel, by se před spaním ještě pomodlil,“ uchechtl se už z postele král. „Ale my od toho dnes upustíme, ostatně platíme si dost kněží na to, aby to udělali za nás.“


  Za chvíli se ozývalo ložnicí mocné chrápání, které vydávali Václav IV., král český, král římskoněmecký etc., a jeho psi. Hynek Tas z Boru ležel na zádech a díval se do stropu. Jako jediný z králových psů nespal. Ještě před pár hodinami byl zakovaný ve vězeňské kobce a teď leží v královské ložnici – i když na zemi.


  Zatímco král Václav spokojeně oddychuje na pevném hradě Karlštejně, obklopen svými třemi starými a jedním novým psem, valí se Evropou těžká mračna. Ta se ostatně Evropou valila neustále. Tentokrát to však jsou mračna, která hodlají krále smést z římského trůnu. Říšští kurfiřti již nehodlají dál snášet jeho nečinnost a nezájem o říšské záležitosti. Je pravdou, že většinou dávají přednost slabšímu panovníkovi, při kterém jim zůstávají volná jejich vlastní křídla. Ale Václavova apatie a ignorování hromadících se problémů dosáhlo hranice únosnosti.


  A čtyři porýnští kurfiřti připravovali úder, který měl Václava smést. Úder, před kterým ho nemohli ochránit ani jeho čtyři psi.
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  Na Karlštejně se střídali poslové. Přijížděli z Prahy, Moravy, z německých říšských měst Frankfurtu nad Mohanem, Norimberka, Basileje a dalších, z Říma od papeže Bonifáce IX., ale král se nedokázal odhodlat k jakémukoliv činu, nedokázal totiž ani opustit Karlštejn. O tom, že by se vydal do některého z říšských měst, kam byly svolávány různé sněmy, snad ani neuvažoval.


  „Ztrestám je!“ vykřikoval. „Budou hořce litovat!“


  „To bys musel vzít do ruky meč, naše Nejjasnější Všeosvícenosti,“ pitvořil se Kadrnožka. „Ale ty nevíš, za jaký konec se drží!“


  Tentokrát králův hněv přetekl. Uchopil těžkou židli a hodil ji utíkajícímu šaškovi pod nohy. Ten se zřítil v kotrmelcích na zem. Bylo slyšet prasknutí, a když se šašek postavil opět na nohy, bylo vidět, že mu levá ruka bezvládně visí, a šašek měl tvář zkřivenou bolestí.


  „Vidíš, hlupáku!“ křikl na něho Václav očividně již v lepší náladě. „Nemůžeš říct, že jsem tě nevaroval. A tak dopadnou i oni!“ Král sice neřekl, koho tím myslí, ale zřejmě tím myslel všechny.


  Čeleď na Karlštejně dál vykonávala svoji práci. Věděla, že hrad byl vždycky královský, a jako by tušila, že to tak i zůstane. To, co se dělo za hradbami, ji nezajímalo. Podkoní, kuchty, děvečky, zbrojný lid, všichni přesně věděli, co mají dělat. Ti, co byli zvenčí, přijížděli a odjížděli. Jen jeden člověk jako by bezcílně bloumal po hradě a hradbách Jen občas zašel do stájí, kde se zdržel o poznání déle než jinde. Byl to Hynek Tas, ale jeho zdánlivě bezcílné bloumání dávalo smysl – seznamoval se s prostředím. Skoro nikdo si ho nevšímal. Snad s výjimkou jediného muže, který přijel se třemi ozbrojenci. Prudce seskočil z koně, opratě hodil jednomu z ozbrojenců a chvátal do paláce. Ten jediný se na Tase podíval pozorněji. Měl pronikavý pohled vycházející z temných a jakoby uhrančivých očí.


  Když se Hynek Tas vrátil asi po hodině do králových komnat, málem ve dveřích vrazil do muže s pronikavým pohledem, kterého předtím potkal na nádvoří. Chvíli se zdálo, že ten urozený pán, alespoň podle oblečení soudě, mine Hynka bez povšimnutí. Ten udělal ještě další dva kroky, ale pak se prudce otočil. „Kdo jsi?“ zeptal se povýšeně, zabodávaje do Hynka opět ten svůj pronikavý pohled.


  „Nikdo,“ odpověděl Tas nevzrušeně. „A ty, pane?“ dodal skoro prostoduše.


  Chvíli se měřili pohledem, ale žádný z nich neuhnul očima.


  Nakonec se neznámý muž otočil k odchodu. „Ještě se uvidíme,“ zasyčel ten muž.


  „O tom nepochybuji,“ lehce se uklonil Tas. Ta úklona měla však ke skutečné uctivosti daleko.


  Když Tas vešel do královy komnaty, stál Václav u otevřeného okna a díval se na okolní kopce hustě porostlé listnatými lesy.


  „Ty máš ale dar dělat si z lidí na potkání nepřátele,“ pronesl král přes rameno.


  „Asi jako ty, Milosti,“ odpověděl Tas nemístně prostořece.


  Králův obličej zvážněl. „Pozor, Tasi! Na takovéhle řeči mám Kadrnožku. Od nikoho dalšího něco takového nestrpím. Dej pozor, abys neuklouzl!“


  „Budu si to pamatovat, Milosti.“


  „Dobře, to už je lepší.“


  „Já jen myslel, když je teď zraněný…“


  „Nestarej se. On své šaškárny zvládne i se zlomenou rukou. A kde jsi se potuloval ty? Máš mi být přece neustále nablízku.“


  „Musel jsem se seznámit s okolím. Jinak bych nemohl dělat dobře svou práci.“


  „A co jsi zjistil?“


  „Že pro lidi z Castello Nuovo by nebylo nic těžkého dostat se k tobě a zabít tě, Milosti. Stačili by dva, tři.“


  „Tady na Karlštejně? To je směšné!“


  „Karlštejn je bezesporu pozoruhodný hrad, který by bylo velmi těžké, možná nemožné získat v boji. Pokud by nebyl vydán zradou nebo vyhladověn. Ale nyní? Každý se tu pohybuje jak chce, téměř bez omezení. Mne tu nikdo nezná a přitom jsem se mohl potulovat po hradě bez zjevných překážek. Jediný, kdo si mne všiml, byl muž, který vyšel právě před chvílí z těchto dveří.“


  Král se ušklíbl. „Aspoň vidíš, jak jsem dobře volil, když jsem Zikmunda Hulera učinil svým podkomořím. Mnohým, zvláště mým nepřátelům, leží v žaludku a rádi by ho odstranili. Vyčítají mu tvrdost ve vybírání daní a donášejí, jak se obohacuje na můj úkor. Mnozí by se rádi viděli na jeho místě, aby se mohli obohacovat zase oni. Ale on je nejen schopný, ale i věrný, což jiní bohužel nejsou. Vždycky stál pevně na mé straně, zejména proti Jenštejnovi, kterému nestačilo, že je arcibiskupem pražským a nádavkem ještě královským kancléřem. Jenže Jenštejn chtěl víc! Poroučet svému králi. I skrze toho nepovedeného vikáře Johánka z Pomuku. Ale Huler mu zatnul tipec.“


  „Jen ne tak skromně, kmotříčku,“ ozvalo se pootevřenými dveřmi z vedlejší komnaty. „Tys měl na tom přece hlavní zásluhu.“


  „Kušuj, příšero!“ okřikl král ten hlas. Ale neznělo to zle. „Mrzí tě, že máš ještě jednu ruku zdravou?“


  Pak si král sedl ke stolu. Z kouta vyběhlo připravené páže a nalilo Václavovi pohár. Tomu chlapci mohlo být nanejvýš patnáct let. Měl pružnou postavu a velmi sličnou tvář. Hynek Tas si uvědomil, že ho páže při každé možné příležitosti pozoruje velmi zvláštním, až oddaným pohledem. Pak král ukázal Hynkovi na židli: „Přisedni, ty namyšlený drbane.“


  Hynek Tas se na chvíli zarazil, než uposlechl královy výzvy. Páže okamžitě přiskočilo a nalilo po okraj druhý pohár. Přitom se opět zadívalo tím zvláštním pohledem do Hynkovy tváře.


  „Promiň, Milosti, ale musím ti opět odporovat. Jsem vlastně ve službě a měl bych být v pití zdrženlivý.“


  Král zvedl výhružně bradu. „A už někdy někdo změřil to, kdy už je člověk nezdrženlivý, ty namyšlený rytíři?“


  „Nejsem namyšlený, jen jsem se naučil nazývat skutečnost pravým jménem. Je to základní předpoklad toho, abych mohl dělat dobře svou práci.“


  „Nemohl bys být diplomatem, ani dvořanem.“


  „Nikdo mne o to dosud nepožádal, Milosti, ani o to nestojím. Ale myslím, že by to nebylo tak těžké, jenom bych změnil jazyk.“


  Král se zasmál – poprvé srdečně. „Co se jazyka týče: Na to, žes odešel jako dítě z Čech a dvacet let žil ve Vlaších, mluvíš dobře česky.“


  „Na tom není nic divného, Milosti. V klášteře se mne ujal mnich, který pocházel také z Čech. Mluvili jsme spolu rodnou řečí, i když se to nesmělo.“


  „Proč?“


  „Aby se nemohly kout pikle v jazycích, kterým ostatní nerozumí. Mluvilo se převážně latinsky, ale byla povolena i němčina, francouzština, ale mniši četli i v arabštině a hebrejštině. Klášterní knihovna byla plná starých foliantů psaných v těchto jazycích, třeba i v řečtině.“


  „Proč jsi tam nezůstal?“


  „To nebylo místo pro mne. Dusil jsem se tam. Dokud byl ještě živ můj starý přítel z Čech, šlo to. Hodně jsem se tam naučil. Ale pak jsem čím dál hůře snášel to pohřbení zaživa, ten svět falešné pokory, intrik a malicherností, které v tom mikrosvětě, nahrazujícím normální život, nabývaly rozměrů až neskutečných. Zástupné problémy se stávaly těmi hlavními… Neříkám, že se to týkalo všech. Byli tam mnozí, kteří v ústraní, schováni před světem, našli smysl života v cestě, kterou nastoupili, aby se více přiblížili Bohu. Ale ostatní…“


  „A hlavně vám tam scházely ženské!“ zasmál se král Václav. „Bože, nedokážu si představit, že by tohle dokázal někdo vydržet! A nejhůře jsou na tom ti zavření v klášterech. Farář má svou hospodyni, biskupové a arcibiskupové si vydržují milenku nebo hned několik, papež udělá ze svého syna knížete světského nebo církevního… Ne, to si nedokážu představit. Bez žen a koní… To mi připomíná: Viděl jsem tě z okna při tvé kontrole mého hradu. Zdržel jsi se ve stájích nadmíru dlouho. Našels tam snad schované nějaké úkladné vrahy?“


  „To ne, Milosti. Ale je tam ustájen také můj kůň.“


  „Ano, všiml jsem si ho. Je skvostný.“


  „Má cenu nejmíň pěti, kteří stojí vedle něho.“


  „To abych se styděl za toho svého, až pojedeš se mnou v mém průvodu.“


  „Toho se bát nemusíš, Milosti, tvůj kůň je z nejlepších. Ale potřeboval bych toho svého projet, nesvědčí mu, když tak dlouho stojí nečinně.“


  „Řekni podkonímu.“


  „Musí to být moc dobrý jezdec, jinak si srazí vaz. Můj Flavius nesnese v sedle každého.“


  „Zítra si vyrazíme na hon,“ řekl král Václav skoro až toužebně. „Budeš mít možnost se představit.“


  „Díky, Milosti, ale ještě jsem nedostal zpět své zbraně.“


  „Třeba jsem si ještě nebyl jistý, jestli mne nebudeš chtít ve spánku zabít,“ řekl zpola škádlivě, zpola vážně král.


  „Já umím zabíjet i holýma rukama, Milosti, a je to tiché.“


  „Bože, a tohohle člověka jsem si nasadil do vlastní ložnice.“ Pak se otočil na páže: „Stašku, běž k veliteli mého doprovodu, panu Břeňkovi Křenovskému. Ať sem přinese tomuto muži jeho zbraně.“


  Král stačil s Hynkem Tasem vypít ještě po jednom poháru, než se ve dveřích objevil šlachovitý Křenovský s vysedlými a silnými lícními kostmi, mohutným knírem a zarudlou jizvou přes obočí. A Hynek Tas, který krále ještě neznal, si marně lámal hlavu tím, jak se může Václav chovat tak bezstarostně a marnit čas s někým tak bezvýznamným, jako byl on, a plánovat zítřejší lov, když jeho království, Římskou říši nevyjímaje, je v takovém stavu, v jakém je.


  Křenovský složil svůj náklad na stůl. Nedíval se na Hynka Tase zrovna přívětivě, možná doufal, že mu zabavené zbraně zůstanou, když Tasův život ještě nedávno visel na vlásku. Meč, ne nějak vzácný zdobností, který by laik přešel bez povšimnutí, byl z velice kvalitní oceli a dobře vyvážený. To dýka byla mnohem okázalejší a zdálo se, že je spíše darem, než že by si ji její majitel, snažící se vystupovat neustále nenápadně a neokázale, sám pořídil. Luk byl dlouhý, nejspíše anglický. Toulec byl vyroben z ražené kůže.


  „Nezdá se ti, pane Tasi,“ Hynek si všiml, že mu král poprvé řekl pane, „že používání luku je poněkud zastaralé?“


  „To je věc názoru, Milosti,“ odpověděl Tas. „Kuše má sice větší průraznost, ale střelba z ní je mnohem pomalejší.“


  „Šíp z tvého luku, pane,“ neudržel se Křenovský, „neprostřelí plát brnění ani drátěnou košili.“


  „To je sice pravda, pane,“ odpověděl Tas, „ale kolikrát z deseti případů stojíš proti někomu v brnění? Jednou, možná dvakrát. A i tak je v brnění pár míst, která jsou špatně krytá, a když dobře zamíříš, můžeš je trefit.“


  „I tak,“ nehodlal ustoupit Křenovský, „není nad kuši.“


  „Tak ji přines,“ vybídl Křenovského pln překotného zájmu král Václav. „Zatím tu plýtváte jen jalovými řečmi. Předveďte se svému králi!“


  „S radostí, Milosti,“ uklonil se Křenovský a zmizel z komnaty.


  Král se vyzývavě podíval na Tase, vida, že jeho čtvrtý pes nesdílí stejné nadšení. „Třeba nejsi takový mistr, jak o sobě tvrdíš.“


  Tas přistoupil ke králi. „Milosti, není dobré ukazovat na veřejnosti to, co umím. Snižuje to moje šance, když musím s nepřítelem bojovat doopravdy. I tvoje, Milosti. Protože nepřítel se lépe připraví.“


  „Nevytáčej se,“ odbyl ho král. „U Skopové hlavy jsi toho na sebe už prozradil dost.“


  „Zdaleka ne, Milosti. Ale chceš-li, abych ze sebe dělal kejklíře jako na jarmarku, prosím, jsem ti k službám.“


  Když se Křenovský vrátil s kuší v ruce, přikázal král pážeti, aby otevřelo dvě okna vedoucí do nádvoří. „Vidíte tam tu věž nad první branou naproti?“ ukázal přes nádvoří. „Na každém konci střechy je jedna korouhvička. Jsou jako stvořené pro vaše klání. Až tlesknu rukama, začnete. Vyhraje ten, kdo se třikrát rychleji trefí. Je to velmi jednoduché. Bez jakýchkoliv hádek nás může jeden z vás přesvědčit o své pravdě.“


  Šíp z luku i šipka z kuše vyletěly skoro současně. Křenovského střela prorazila plech jedné z korouhviček a zůstala v ní viset.


  To šíp z luku plechem neprošel, ale korouhvičku roztočil. Než Křenovský dokázal znovu natáhnout a zamířit kuši, zasáhly Tasovu korouhvičku další dva šípy.


  „Je dobojováno, pane Křenovský!“ vykřikl král. „Nemusíš mrhat dalšími střelami. Tvůj soupeř byl lepší. Kdybych neviděl, nevěřil bych.“


  Pak všichni na králův pokyn usedli ke stolu, jen Stašek kolem nich pobíhal, aby žádnému nevyschl pohár. Král se cítil uvolněně a bylo mu dobře mezi lidmi, kteří byli rodem i svým postavením o několik příček níž než on. A on, Václav, nemusel být stále ve střehu před těmi úskočnými a nadutými českými, ale i ostatními říšskými pány, kteří byli jako dravé ryby, jenom by trhali a škubali a…


  „Milosti!“ vpadl bez ohlášení do komnaty podkomoří Huler. „Musíš okamžitě odjet z Karlštejna.“


  „Teď?“ podivil se s pohárem v ruce a ještě v dobrém rozmaru Václav. „Vyloučeno. Na zítra jsem již ohlásil hon. Jak by král vypadal, Hulere, kdyby nedržel své královské slovo?“


  „Byl zavražděn brunšvický vévoda Fridrich,“ odpověděl Huler se sklopenou hlavou, jako by tu vraždu snad zavinil on sám. Ale možná to byl jen nacvičený postoj, který měl zdůraznit vážnost a tragičnost situace.


  „Jakže?!“ vykřikl král. Jeho obličej nejdříve zbělal, vzápětí se však zbarvil do ruda. Teď, v této chvíli, byl král připraven bojovat s celým světem. Žel Bohu, tyto chvíle odhodlání většinou králi nevydržely dlouho. „Fridrich, švagr saského kurfiřta Rudolfa? Kdo se mohl opovážit takové hanebnosti?“ Král byl dobrý herec a těžko kdo mohl odhadnout do jaké míry je jeho rozhořčení upřímné.


  „Milosti,“ připomenul se Huler. „Je třeba bezpodmínečně odjet a konat.“


  „A kam bych měl podle tebe odjet?“ odvětil král. „Snad na nějaký sněm? Ale na který? Zdá se mi, že v poslední době každý, kdo vyrostl z plen, svolává sněmy. Snad do Frankfurtu, tam jsem vyslal Hubarda z Eltern, správce lucemburského vévodství. Nebo do Mohuče, nebo do Koblence? Všude jsou sjezdy, jak mi píší moji věrní Frankfurtští.“


  „Pokud by ses chtěl opravdu na některý vypravit, Milosti, mělo by to být na sněm do Oberlahnsteinu na Rýně, který svolali porýnští kurfiřti. Cítím, že tam odtud vzejde něco neblahého a proti tobě vedeného.“


  „Cítíš, nebo víš? Mluv jasně, podkomoří!“


  „Milosti, mám neověřené zprávy, že půjde o římskou korunu, tvoji korunu. Musíš odjet alespoň do Prahy. Česká vysoká šlechta je ti tentokrát příznivě nakloněna, mohl bys toho využít.“


  „Dobrá,“ odpověděl král po krátkém uvažování. „Zítra.“


  „Ale Milosti,“ snažil se protestovat Huler, „možná záleží na každé hodině.“


  „Když pojedeme teď,“ odpověděl Václav, „dojedeme do Prahy už za tmy. A my přece nemůžeme připravit mé drahé Pražany o potěšení uvítat při vjezdu do sídelního města svého krále.“


  Nebe je zatažené a apokalyptičtí jezdci letí oblohou. Svár a běs, zrada a nenávist. Do vyprahlé země padají krůpěje jedu. Zdálo by se, že v takovém suchopáru nevzejde. Ale krůpěje krve ho zavlaží a on klíčí. A ještě něco táhne Evropou. Poselství člověka, který je sice už mrtvý, ale jeho myšlenky neumírají. A jeho myšlenky padají též na úrodnou půdu, živeny nenávistí a svárem mocných. A ty myšlenky patří anglickému teologovi Janu Viklefovi.
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  Vskutku pestrý to průvod vyjížděl z brány pevného hradu Karlštejna. Nad hlavami jezdců vlály královské korouhve a koně tančili pod jezdci. Král vypadal jako nejokázalejší evropský švihák, podkomoří Huler měl přísný výraz ve tváři. Dále jeli Jan Králík, králův důvěrník a emisar, a další pánové, z nichž každý se tvářil, jako by byl prvním po králi. Břeněk Křenovský udílel poslední pokyny ozbrojenému doprovodu a tvářil se jako vždycky nezúčastněně. Šašek Kadrnožka jen obtížně a s největším sebezapřením lezl do sedla svého strakatého koně. Za ním jel lehký vůz vezoucí královské nezbytnosti a tři jeho psy. Mezi pány a zadní částí ozbrojeného doprovodu pak jel na svém skvostném vraníkovi Hynek Tas z Boru. Věděl, že by měl jet co nejblíže králi, ale z této pozice měl zase dobrý přehled o všech pánech jedoucích před ním a mohl docela dobře pozorovat, vztahy mezi jednotlivými aktéry.


  Z věže paláce se s králem a jeho doprovodem loučili karlštejnští trubači. Král Václav IV. se spokojeně usmíval a kynul kolem sebe rukou. Cítil se dobře, když mu byla vzdávána úcta. Teď je králem, a to mu k pocitu moci a uspokojení stačí. Povinnosti, které patří ke královskému majestátu, jsou mu protivné a na obtíž. To, že je králem, bere jaksi samozřejmě, vždyť českým králem je dle práva již od dvou let a římským od čtrnácti. To když ještě jeho otec, římský císař Karel IV. Lucemburský, zařídil, aby jej a jeho ženu Johanu Bavorskou korunoval ve Frankfurtu nad Mohanem sám avignonský papež Řehoř XI. Ten se sice o rok později odstěhoval do Říma, to však na celém aktu vůbec nic neměnilo.


  Václav je jako dítě, které má hračku, s níž nemá zapotřebí si léta hrát, když mu ji chce však někdo vzít, kope nožičkama, ale jeho ruce jako by zůstávaly ochrnuty.


  „Neměl bys jet raději na voze s královými psy?“ popojel ke Kadrnožkovi Tas, když viděl, jak se šaškovi křiví ústa bolestí při každém pohybu jeho koně.


  „Nejsem tak slabý, nemysli si,“ odpověděl Kadrnožka s grimasou v obličeji.


  „Já si vůbec nemyslím, že jsi slabý, ba naopak. Ale máš to zapotřebí?“


  „Nepojedu se psy. Zaprvé mne nemají příliš v lásce a za druhé nechci králi dělat až tak přílišnou radost. Ale děkuji za zájem, byl jsi jediný, kdo ho projevil. A také je docela příjemné, když člověk ví, že kousek od něho spí někdo, kdo je mu schopen prokázat kousek přízně. Na rozdíl od jeho pána, který je ho schopný zabít.“


  „Tam U Skopové hlavy jsi byl zase ty jediný, kdo mi prokázal přízeň. Ani já nezapomínám, Kadrnožko.“


  Před polednem se zastavili ve Zbraslavském klášteře, který byl ve velké přízni českých králů. Podkomoří Huler skřípal zuby, protože nebylo důvodu, aby se na tak krátké cestě odpočívalo. Chtěl být co nejdříve v Praze, bylo toho tolik, co bylo třeba udělat, ale musel se podřídit.


  Převor kláštera odvedl po přivítání vzácné hosty do refektáře, ale čeleď zůstala venku. Kdo mohl, schoval se do stínu. Čeleď napojila koně a pak se také schovala před narůstajícím žárem. Mniši přinesli občerstvení a ze sklepa soudek piva. Tas si sedl na lavičku na konci křížové cesty a s korbelem v ruce pozoroval rej motýlů kolem růžových keřů. Celá ta atmosféra mu, ač vzdáleně a v jiném obraze a v jiných barvách, připomínala život tam na jihu, v klášteře Santa Capelle.


  Na kolena mu padl stín. Když zvedl hlavu, uviděl před sebou stát Břeňka Křenovského.


  „Mohu si přisednout?“ zeptal se Křenovský, v jedné ruce též korbel a ve druhé plátek studeného masa položeného na žitné placce.


  „Přisedni, pane,“ udělal mu vedle sebe místo Tas. „Pokud nebudeš chtít, abychom se zase měřili…“ neodpustil si narážku Tas.


  „To nebyl můj nápad,“ naježil se Křenovský.


  „Já vím. Jen žertuji. Doufám, žes to nevzal zle.“


  „Nebo bys mě zabil?“ vystřelil ze sebe Křenovský, ale bez náznaku nějakého strachu.


  „Ne, chceš-li to slyšet.“ A po kratší odmlce doplnil: „Pokud by to nebylo bezpodmínečně nutné.“


  „A za takovou nutnost považuješ co?“


  „Sloužím králi. Pokud budeme stát na stejné straně, nemáš se čeho obávat.“


  Křenovský se uvolnil. „To jsem chtěl slyšet. Budeme teď často blízko sebe. Je dobré vědět, jestli půjdeme spolu, nebo proti sobě.“


  Na věži se rozezněl zvon. Bylo poledne.


  „Ještě na něco bych se tě chtěl zeptat,“ otočil se k Tasovi Křenovský. „Zdali jsi pod jednou, nebo pod obojí.“


  Tas se mu podíval do očí. „Abych byl upřímný, dost dobře ani nevím, nač se mne ptáš.“ Když se nakonec dozvěděl podstatu problému, podivil se.


  „Já chodím na mši a přijímám pod jednou,“ pokračoval Křenovský. „Ale na novém učení je něco přitažlivého.“


  „Já chodím na mši hodně málo a přijímám ještě míň,“ snažil se odpovědět Tas vážně. Nečekal takovéto úvahy od vojáka nepříliš vysokého postavení.


  „Jsi snad kacíř, nebo dokonce vyobcovaný z církve?“ zeptal se Křenovský s obavou v hlase.


  „Žil jsem osm let v klášteře, pane Křenovský,“ odpověděl Tas s úsměvem. „Tam jsem se namodlil na několik let dopředu, myslím.“


  Křenovský chtěl ještě něco říct, ale to již vyběhl na nádvoří podkomoří Huler. „Do sedel, odjíždíme!“ vykřikoval pln nedočkavosti, jako by se ke klášteru blížili Kumáni.


  Když se průvod přiblížil ku Praze, rozhlédl se Václav, jako by někoho hledal. Když uviděl za sebou o několik řad dále Hynka Tase, pokynul mu, aby přijel k němu. Ostatní páni jen neochotně uhýbali před Tasovým vraníkem, ale nakonec uhnul každý.


  „Myslel jsem, že se máš zdržovat v mé blízkosti,“ pronesl král.


  „Ano, Milosti.“


  „Co ano?“


  „Že máš bezesporu pravdu, Milosti, ale nebyl jsem k tomu nikým vyzván,“ odpověděl Tas hlasem nesoucím se stále ve stejné rovině.


  „Jsi snad nějaký kníže,“ odpověděl král Václav posměšně, „aby tě musel někdo vyzývat k tvým povinnostem?“


  „To jistě ne, ale je tu jistě zaveden určitý pořádek. Já jen nechtěl, aby si některý z pánů snad myslil, že se deru na jeho místo.“


  Král se rozesmál. „To máš pravdu,“ řekl, „to by ti sotva někdo z nich odpustil. Ale teď to bude tak, jak říkám.“


  Před nimi se objevila Praha. S Hradem a Menším Městem na levé, Starým Městem, Novým Městem a Vyšehradem na pravé straně Vltavy.


  „Znáš Prahu, Tasi?“ zeptal se král.


  „Nikdy jsem tam nebyl,“ odpověděl Tas.


  „Jakže?“ podivil se král. A po krátké odmlce dodal kousavě: „Zapomněl jsem, žes měl jiné starosti. Vypovídat nepřátelství mým královským městům a mordovat mé poddané.“


  Koňská kopyta klapala, koně frkali a pohazovali hlavami. Pánové si připravili výraz obličeje, ne příliš přísný, ne příliš nadutý, ale takový, z jakého lze vyčíst význam toho kterého jeho nositele, ale hlavně ne všední… A hlavně šat musí být podle poslední módy… žádný dvořan nesmí dělat králi ostudu.


  „Pojedeš za mnou,“ ukázal král Hynkovi. „A příště ať nejsi oblečený jako žebrák.“


  Hynek Tas neodpověděl, ale přitáhl koni otěže, a ten frkaje odporem, že je strháván z přední pozice, přece jen zpomalil. Tas teď jel za králem vzdálen na jednu koňskou délku.


  „Rychle jsi povýšil,“ pronesl jízlivě podkomoří Huler, který se mezitím zařadil na místo vedle něho.


  „Rychlé povýšení, rychlé ponížení. Nedělám si s tím starosti. Teď hlavně hlídám zadek králova koně. Ale chceš-li, můžeš ho hlídat se mnou, pane podkomoří.“


  „Varuj se…“


  „Tvého hněvu? A proč? Dělám jen svou práci a ty dělej svou. A bude všechno v pořádku. Neboj se, neusiluji o tvoje místo. Jsem pouhým královým strážcem.“


  „Tak si to pamatuj,“ odsekl Huler. „A řádně se ustroj, až budeš chtít příště jet vedle mne.“


  „Ano, už něco v tom smyslu říkala Jeho Milost král, že v první řadě za ním je někdo nevhodně ustrojen. Jen nevím, myslel-li tím mne, nebo tebe, pane.“


  „Ty máš ale drzou hubu,“ odsekl podkomoří. „Myslíš, že když se umíš ohánět mečem, nemůžeš zemřít jiným způsobem?“


  „Všichni jsme smrtelní, pane,“ odpověděl Tas posměšně, „já i ty. Jen nikdo z nás neví, kdy se kdo odebere na tu předlouhou cestu ke Spasiteli. Ty jsi připraven, pane?“


  „Cože?!“ vyštěkl Huler tak hlasitě, až se král otočil za tím hlasem.


  „Protože to je hned,“ odpověděl Tas tónem, při kterém se Hulerovi vařila krev v žilách. „Zakopne ti kůň a ty můžeš v mžiku ležet na zemi se zlámaným vazem. Nebo myslíš, že ti, co zemřeli v krčmě U Skopové hlavy, byli připraveni? Sotva. Bylo to hned.“


  „Nesnaž se být mým nepřítelem, neměl bys lehký život,“ zasyčel Huler.


  „Budu si to pamatovat, pane,“ uklonil se Tas. „Příště, až si zase spolu někam vyjedeme, budu mít na sobě nový šat, který mi král již ostatně slíbil.“


  Huler už neodpověděl, protože průvod začal vjíždět do Kartouzské brány Menšího Města. Hynek Tas se otočil na průvod jedoucí za nimi. Za zadkem jeho koně jeli takoví dvořané jako Vaněk z Dubé nad Sázavou, Beneš z Hořovic, Jindřich ze Sedlice, Hans ze Štandorfu a další, méně důležití, a za nimi zadní voj ozbrojeného doprovodu. A jako úplně první před předním jízdním oddílem jel velitel celého doprovodu, pan Břeněk Křenovský.


  Král jel Prahou, lid jásal, král kynul tu napravo, tu nalevo a hold přijímal s blahosklonností toho, kdo je takovým projevům zvyklý odmalička. A byl tu ještě někdo další, kdo kynul Pražanům.


  Kadrnožka. S přemrštěnou teatrálností a přemáhaje bolest ve zlomené paži. Oba měli úspěch. Ale to už se průvod vydal přes most Václavova otce. Co ten toho zde po sobě zanechal! A co zbude po něm? Ale zdá se, že na tohle teď Václav nemyslel. Mostecká věž už byla za nimi a měšťané nepřestávali provolávat slávu svému králi. Tas se rozhlížel, opravdu nečekal takové město. Není sice žádný venkovan, ve Vlaších toho viděl dost, ale Praha jej opravdu překvapila.


  Před Královým dvorem, rozkládajícím se na konci Celetné ulice až u samých hradeb mezi Starým a Novým Městem, vznikl při jejich příjezdu zmatek, i když museli být očekáváni. Část průvodu vjela do dvora, část se oddělila a jezdci zamířili ke stájím a ubikacím sousedícím s Královým dvorem. Na věži kostela kláštera svatého Ambrože, rozkládajícího se na druhé straně hradeb, bily zvony, tak jako ostatně na všech dalších předešlých kostelech, kolem nichž se královský průvod ubíral. Tas nemohl pochopit, proč se tu všichni tísní, když se na druhé straně Vltavy rozpíná Hrad, kam by se lehce vešlo tucet takových průvodů.


  Na nádvoří vyšla krásná dáma a zůstala stát před královým koněm. Václav mrštně seskočil z koně a dáma se před ním lehce uklonila. Král k ní přistoupil a galantně jí políbil ruku. Tak tedy královna, napadlo Tase. Ještě ne třicetiletá, neteř Václavovy první ženy. Král Václav si ji vzal bez věna. Co jí však chybělo na věnu, vynahradila králi tím, co jeho první manželce scházelo, tedy krásou. Byla jemná a inteligentní. Proto snad… Že by si ji Václav vzal jenom proto, že její otec, poněkud odstrčený příbuzný bavorského vévody, byl vášnivým lovcem, by bylo přece jen poněkud nepravděpodobné.


  To lidské mraveniště proudilo různými cestičkami, ale každý měl nějaký cíl. Tas zůstal stát nerozhodně na nádvoří, s uzdou svého koně v ruce. Nikdo si ho nevšímal. Až nakonec jeden velmi zaměstnaný a důležitostí se nadýmající člověk se u něho zastavil a houkl na něho: „Co tu okouníš? Jestli patříš k čeledi, jdi do šalandy a nepřekážej. A koně do stájí!“


  Tas se ani nepohnul, jako by ten člověk vůbec neexistoval. Když se onen důležitý člověk nadechoval k dalšímu kázání, vyšel ze dveří pan Králík a okřikl ho: „Hej, Žlůvo! Zdá se, že jen málo víc než podomek, dokonce ani ne komorník, tu má hned hlavní slovo po králi.“


  „Ale, pane Králíku, já toho člověka neznám a jen tu překáží,“ bránil se napadený.


  „Tak zavolej někoho, aby se mu postaral o koně, a mezitím obstarej nějaký slamník a odnes ho do královy ložnice. Pak v té ložnici otevřeš taková malá dvířka, která vedou do malého kabinetu, a tam ten slamník uložíš.“


  „Jakže?“ podivoval se ten dobrý člověk. „A proč to?“


  „Protože tento muž spává v králově ložnici.“


  „Ty žertuješ, že, pane Králíku?“ nevycházel Žlůva z údivu.


  „To tak, lumpe!“ zakřičel pan Králík. „Já jsem vlastně přijel jenom proto, abych s tebou zažertoval. A hned jak budu s králem, vytknu mu, že tě včas neuvědomil.“


  „Ale to, to…“


  „Mazej, lumpe!“ dál strašil Žlůvu dobře se bavící pan Králík. „A na tohohle člověka si dej pozor!“ ukázal přitom na Tase. „Jen trochu ho rozzlobíš a vytáhne ti střeva řití ven.“ Pan Králík ztratil o Žlůvu zájem a vzal Tase za rameno. „Pojď,“ řekl. „Musíš se trochu porozhlédnout, zdá se, že se tu teď pár dní zdržíme,“


  Komnaty byly s nevysokými stropy, většinou vyvedenými ve dřevě, a stejně tak i stěny byly většinou alespoň napůl obložené dřevem. Tam, kde nebylo dřevo, byly po stěnách rozvěšeny gobelíny. Komnaty byly většinou malé, o to však útulnější. Bylo až nepatřičné, že se odtud a tomuto podobných dvorů a hrádků vládne, přesněji nevládne, Římské říši.


  Pan Králík ponechal Tase před královými komnatami a odešel opačným směrem. V předpokoji královy ložnice uviděl Tas velmi smutného člověka. Tím člověkem byl Kadrnožka. Jeho výraz se rychle změnil, když uviděl Tase. Jako by se zastyděl za své rozpoložení, které neodpovídalo představě, jak se má tvářit králův šašek.


  „Už jsem myslel,“ ušklíbl se na Tase, „žes zabloudil v tomto rozlehlém paláci.“


  „Co ruka?“ odpověděl Tas otázkou.


  „Je stále ještě má. Doufám, že mi do rána neupadne, abych mohl chránit krále. I když, teď jsi tu vlastně ty a já můžu klidně spát. Napijeme se vína?“ zeptal se Kadrnožka, ale nečekal na odpověď a naplnil dva poháry ze zásob, které musely být vždy po ruce. Protože když král zvolal: Víno!, nebylo moudré nechat ho čekat.


  Napili se a pak ještě jednou a pak se Tas zeptal Kadrnožky: „Co se na mne tak díváš?“


  „Jsi také takový opuštěnec jako já,“ odpověděl šašek.


  „Nepřipadám si tak,“ odpověděl Tas temně.


  „To ale nic nemění na tom, že jsi. Proč jsi nezůstal ve Vlaších? Je tam tepleji. Jaký ďas ti nakukal, aby ses vrátil sem?“


  Tas neodpověděl, jen stiskl rty.


  „Mlčíš,“ dál se rýpal v ráně Kadrnožka. „Myslels, že tu najdeš… A oni zatím hnijí u berounských hradeb. Nechali tě ve Vlaších…“


  „Neryj jako svině,“ odpověděl Tas, ale neznělo to nepřátelsky. „Už je to dlouho. Náš majetek, i tak nevelký, byl zadlužený. Když umřela moje matka, otce napadlo, že tam dole získá dobrou službu a majetek vyplatí, až se vrátí. Vzal s sebou mne, bylo mi tehdy šest let, a mého bratra Ješka, ten byl o čtyři roky starší. Ale já cestou dost vážně onemocněl, a tak mne otec nechal v klášteře Santa Capelle. Řekl, že se pro mne vrátí.“


  „Ale nevrátil,“ dodal Kadrnožka.


  „Napadlo mne, že je asi mrtvý.“


  „Ano, mrtvý byl, ale až mnohem později a jinak, než jsi čekal.“


  „A kdopak odložil tebe, vzácný pane, mohu-li se tak zeptat?“ zeptal se na oplátku Tas.


  „Zeptat se jistě můžeš, vzácný pane, ale tvoji zvědavost ukojím jen stěží. Máš pravdu v tom, že mne kdosi odložil. Ale kdo to byl, to ti vskutku neřeknu, protože to nevím,“ pitvořil se Kadrnožka. „Prostě mne někdo položil na schody před kostelní vrata tak, jak už se to s krásnými dětmi, mezi které jsem bezesporu patřil i já, dělává. Když jsem byl starý asi jako ty v době, kdy jsi byl odložen do kláštera, ujali se mě kejklíři. A tak jsem kejkloval, obveseloval lid a moje úspěchy byly veliké. Protože on každý rád vidí, když alespoň někdo vypadá hůře než on sám.“


  „A proč jsi sešel z tak slibné umělecké cesty, když jsi mohl obveselovat davy, a pitvoříš se před jediným člověkem, byť by to byl král? Zřejmě se tvůj věhlas donesl až k němu a on neodolal…“


  „Ano, tak by to bylo správné, ale bylo to úplně jinak. Asi před pěti lety jsme měli postavené lešení na Staroměstském rynku a já, jak ti nemusím ani napovídat, vzácný rytíři, měl hlavní slovo, když jel kolem průvod vzácných a dojista urozených pánů. A v jeho čele nejel nikdo jiný než král Václav. Průvod se zastavil a ostatní na pódiu zkoprněli, jen já ještě přidal. Pánové se velmi smáli a já se mohl přetrhnout. I kozelce jsem metal. Pak na prkna dopadly penízky a nebylo jich málo. Tak to mohlo i skončit. Král však na mne ještě uznale zvolal: „Dobře sis vedl, šašku! Zdá se, že ses k šaškování narodil.“ A já, opojený nebývalou slávou, z níž pramení pýcha, odpověděl králi: „Každý jsme šaškem tam, kmotříčku, kam se kdo narodil. Já na prknech a jiní pod baldachýnem. Ani já, ani ty jsme si nemohli vybrat.“ Když jsem dořekl poslední slova, všichni zmlkli a najednou bylo ticho jako v chrámu. Mně na zádech vyrazil studený pot a příliš pozdě jsem si uvědomil, že tady může jít o krk. I král byl najednou jako dřevěný svatý na mostě, jen jeho koni to bylo jedno, klidně dál žmoulal udidlo v pyscích. Pak se král najednou uvolnil a začal se nezřízeně chechtat. Nevím, zdali proto, aby neztratil tvář, nebo proto, že jsem ho opravdu pobavil. S malým zpožděním se rozesmáli i ostatní a pak průvod odjel. Ale od principála se mi pochvaly nedostalo, ba naopak. Zatáhl mne za plachtu a tam mne seřezal býkovcem tak, že jsem zůstal ležet v krvi. Ani jsem nebyl příliš překvapený, když si večer pro mne přišli dva královi zbrojnoši. A abych byl upřímný, bylo mi to v podstatě už jedno. Najednou se ve mně všechno zlomilo a já se zeptal sám sebe, proč mám vlastně ještě dál takhle žít? Jako by nestačilo, že mne Bůh takhle stvořil, ještě musím šaškovat a odměnou je mi býkovec? Když mne předvedli před krále, byla s ním společnost, která, dle jejich rozpoložení soudě, se podívala mnohokrát notně na dno poháru. Pobavilo je, jak vypadám. Ještě zkrvavený a opuchlý. „Zdá se, že tě tvůj principál moc za tvůj výkon nepochválil,“ zasmál se král. „A teď se ještě jednou předveď, jen pro nás, a dej si záležet, třeba budu shovívavější než tvůj principál, pokud mne dokážeš rozesmát. Hodně se snaž a pamatuj, že jde o hrdlo, o tvoje hrdlo.“ Ale já se nezalekl, protože jsem byl s osudem už smířený. Protože, když už na životě nelpíš, tak vlastně nemáš o co přijít. A já si to chtěl vychutnat, i kdyby to mělo být naposledy. A ryl jsem do všech – krále nevyjímaje. Nakonec se všichni smáli tak, že se div neudávili. A já se stal královým šaškem.“


  Oba se napili a chvíli nastalo ticho, než se Kadrnožka zeptal: „Na co myslíš ty, když jsi blízko smrti? Protože například tam U Skopové hlavy jsi blízko byl.“


  „Na všechno jiné, jenom ne na smrt. Protože pak už jsi dávno mrtvý.“


  Okno do komnaty bylo otevřené, ale vzduch se ani nepohnul, aby alespoň trochu zahýbal dusným horkem. Někde za obzorem zahřmělo.


  Ve dveřích se objevil Stašek, královo páže. „Promiň, pane,“ obrátil se Stašek na Tase, „máš se dostavit do hodovní síně.“


  Hynek Tas se beze slova zvedl a zapnul si pás s mečem a dýkou.


  „Všichni jsou většinou beze zbraně, pane,“ osmělil se Stašek.


  „To je jejich věc,“ odpověděl klidně Tas.


  „O mně se nezmiňovali?“ zavolal na Staška Kadrnožka.


  „Ne, pokud vím.“


  „Půjdu se tedy najíst s prasaty,“ řekl Kadrnožka s předstíraným žalem. „Ale ono to vyjde nastejno. Mnohdy po hostině jedny od druhých nerozeznáš.“


  Hodovní síň byla plná. U hlavního podlouhlého stolu seděla vybraná společnost, Tas poznal některé tváře, které už znal z pobytu na Karlštejně, některé nové tváře přibyly. U stolu sedělo i několik dam, v čele tabule král se svou chotí, Žofií Bavorskou, a u dvou menších stolů ti, jejichž význam byl zřejmě o trochu menší. Kolem stolů se pohybovali jídlonoši a pážata, která byla vždy připravená posloužit svým pánům.


  Tas zůstal stát na kraji místnosti. Společnost si ho nevšímala, nebo se alespoň tak tvářila. Nedotklo se ho to – byl zvyklý. Konečně král zvedl hlavu a Tas se uklonil.


  „Á, zde přichází ten nejdůležitější,“ pronesl král Václav hlasem vynucujícím si pozornost. „Ten, jehož musí pozvat sám král, aby se uráčil posadit k jeho stolu. Ale na hodokvas řádně připraven, soudě podle jeho zbraní připnutých k opasku.“ Společnost se začala vesele smát, tak, jak se sluší, když král řekne něco vtipného. „Nesmějte se!“ okřikl je král zpola vážně, zpola žertovně. „Jemu se smím vysmívat jenom já, protože si ho za to platím. Jinému by se za to mohlo vést nedobře, protože tento člověk neoplývá přílišným smyslem pro humor. Když jsem ho viděl poprvé, kapala z jeho meče krev a na zemi leželo pět mrtvol.“ Tasovi zacukaly lícní svaly a král si toho všiml. „Je skromný,“ pokračoval, „a nemá rád, když se o tom mluví.“


  Hynek Tas nevěděl, proč to král říká, když ho přece žádal, aby se tohoto tématu na veřejnosti nedotýkal. Možná jen rád veřejně snižuje někoho, kdo nad ním samým v nějaké oblasti vyniká, možná jen vysílá varovný signál, kterým říká svým nejvěrnějším pánům, kteří až doposud měli výsadní právo kroužit kolem krále jako orli a hlídat ho: „Dejte si pozor, je tu ještě někdo, kdyby některý z vás zapomněl na svou věrnost, kdo bude mezi tím opovážlivcem a mnou stát.“


  Mnozí pánové se netvářili příliš přívětivě, většinou si žárlivě střežili svá postavení v králově blízkosti, ze kterých plynuly nemalé prebendy. Jakýkoliv vetřelec totiž mohl oslabit postavení toho či onoho z nich. Jako by nebylo dost na tom, jak je ukrátili členové Panské jednoty.


  „Nestůj a přisedni,“ pokynul Hynkovi král blahosklonně. Hynek se rozhlédl po nějaké volné židli na konci stolu, ale král mu pokynul, aby přisedl k němu.


  Když se Hynek přiblížil ke královské dvojici, ještě jednou se uklonil, ale jeho úklona teď patřila spíše královně. I ta neznatelně kývla hlavou. Na stoličce za královnou seděla dívka sotva patnáctiletá, štíhlá, spíše útlá, plavých vlasů a modrých očí, a ta nemohla z Tase spustit oči. Když se jejich pohledy setkaly, její velmi hezká tvář zčervenala a děvče sklopilo oči. Ta dívka byla velmi podobná Staškovi a Tase napadlo, jestli to není jeho sestra. Také proto, že se na něho oba dívali stejným pohledem. I když u této dívky mu to tak nevadilo – spíše naopak. Hynek si sedl a jeho pohled se setkal ještě s jedním pohledem. Pohledem člověka, který seděl blízko králi. Ten pohled už znal. Tentokrát však nebyl nepřátelský, přátelský však také ne, spíše zkoumavý a vyčkávavý. Ten pohled patřil Zikmundu Hulerovi.


  Nebylo třeba zdůrazňovat, že tabule byla bohatá, protože u králova stolu nikdy nikdo nouzí netrpěl. Hosté hodovali a mnozí s takovou vervou, jako by druhý den měl nastat půst. Tas se několikrát v nestřeženém okamžiku podíval na královnu. Chovala se kultivovaně, ne jako většina ostatních a Tasovi připadlo, že je docela v dobrém rozpoložení. Teprve nedávno byla korunována – čekala na tuto poctu plných dvanáct let, když se vdávala jako třináctiletá. Král s korunovací nespěchal, možná si nechával otevřená zadní vrátka, když stále neměl potomka, ale teď se s tím snad už smířil a rezignoval, jak bývalo jeho dobrým zvykem.


  „Prý jsi se nedávno vrátil z Vlach,“ zeptala se nečekaně královna Tase.


  „Ano, Milosti, to je pravda,“ odpověděl Tas uctivě, ale neobtěžoval se odpovědět podrobněji.


  „No tak, pověz přece, jaký je tam život,“ vybídla ho královna netrpělivě, i když ještě přívětivě.


  „Můj život byl stejný jako zde – sloužil jsem.“


  „Neptala jsem se tě na tvůj život,“ odpověděla královna už poněkud podrážděně, „ale na život ve Vlaších.“


  „V mnohém je stejný a v mnohém jiný,“ nutil se Tas do odpovědi. „Trochu jiné mravy, trochu jiné zvyky, trochu jiné chápání života, ale ty rozdíly nejsou zase tak velké.“


  „A zasáhlo vlašské země již také nové učení? Protože pokud vím, odtamtud nevzešlo.“


  „Ne, tím se tamní lidé příliš nezabývají – a abych byl upřímný, ani já o něm mnoho nevím.“


  „To tam nikdo netouží po změně, nápravě a zbavení se toho, co je přivedlo na nesprávnou cestu?“ řekla královna Žofie hlasem, ze kterého zazníval silně údiv a rozhořčení.


  „Touží, Milosti, ale trochu jinak. Odráží se to hlavně ve změně stavitelství, v novém pojetí chápání umění, které už nezobrazuje pouze jen církevní symboly, změna spočívá i v rozvoji obchodu a s tím spojeným hledáním nových cest, nových zemí a nových trhů.“


  „A Bůh?!“ vykřikla Žofie hlasem, který přilákal pozornost několika dalších stolovníků.


  „Ten je tam samozřejmě přítomen také. Lid je zbožný, modlí se a chodí ke zpovědi.“


  „Ano a myslí si, že koupí odpustků, tak jako na trhu, si zaplatí boží odpuštění a může bez uzardění dál hřešit.“ Teď už královna nemluvila rozhořčeně, ale z jejího hlasu zazníval smutek a zklamání. „A tito lidé by nás chtěli soudit, nazývají nás kacíři a hrozí interdiktem.“


  „Tito lidé ne, Milosti,“ odpověděl Tas stále stejným tónem. „Těm je to jedno.“


  „A tobě?“ zaútočila Žofie.


  „Mně, Milosti?“ odpověděl Tas otázkou.


  Král se uculoval, nebyl ve věci víry proti Žofii, ale nerad se nechával zatahovat do náboženských sporů. A ještě někdo nespouštěl z Tase oči, a tím člověkem byl Huler.


  „Já sloužím,“ řekl Tas. „A nemohu si vybírat svého pána podle toho, jakého je vyznání.“


  „Tobě nevadí,“ nedala se odbýt královna, „skrze koho se obracíš k Bohu?“


  „Milosti, abych byl upřímný, vůbec by mi nevadilo, kdybych se nemusel obracet k Bohu skrze někoho, mnohem lépe by mi vyhovovalo, kdybych s ním mohl mluvit přímo.“


  „Oho!“ křikl na Hynka, spíše však pobaveně než káravě, probošt mělnického kláštera, pan Zbyněk Zajíc z Házmburka. „To jsou silné řeči i na tak kacířkou zemi, za jakou Čechy někteří mají.“


  Královna již zřejmě rezignovala na další debatu, Hynka Tase si zařadila do škatulky… Ale do jaké to vlastně škatulky? Král se k ní naklonil a chlácholivým a dosud ne příliš opilým hlasem pravil: „Má krásná paní, omlouvám se, že jsem k tobě povolal tohoto nepříjemného člověka, který zapříčinil tvé rozmrzení. Ale dlužno dodat, že z mých psů, se kterými spává u mé postele, je ten nejlepší.“


  Někteří se zasmáli, jiní čekali, jak Tas zareaguje na zjevnou urážku schovanou v té pochvale.


  „Děkuji za tu pochvalu, Milosti, které jsem si ani nezasloužil,“ pronesl Tas klidným, až příliš klidným hlasem. Tentokrát mu nezacukal ve tváři ani sval. „Teď však mne, prosím, omluv a dovol, abych se vzdálil. Mám-li tě v noci spolehlivě hlídat, nesmím se zpít jako to hovado. I tví ostatní psi budou jistě střízliví a na mne by se mohli dívat špatně.“


  Společnost oněměla. Hulerovi přeběhl obličejem výraz, který jako by jen potvrzoval jeho předešlé úvahy, královna se znovu upřeně podívala na Tase a dívenka za ní zbledla a dala si ruku ve výrazu zděšení před ústa. Protože tolik pokory a odevzdanosti ve spojení s takovou dávkou v odpovědi zaobalené drzosti, neurvalosti a neúcty, bylo pro těch pár vět až příliš mnoho.


  Král měl v očích výraz, který všichni velmi dobře znali. Byl přesně na oné hraně, kdy jeho reakce může zrovna tak dobře sklouznout na kteroukoliv stranu ostří a dotyčný může být zrovna tak dobře vynesen vzhůru nebo utracen.


  „Vidíte?!“ vykřikl král. „Ten se nebojí ani ďábla, tak to mějte na paměti. Kdo vstoupí do mé ložnice, nepřežije. Bohužel to platí i pro dámy,“ zavtipkoval král. „Ale co se dá dělat, každá mince má dvě strany. A ty,“ podíval se na Tase, „radši už jdi. A ne, aby ses spletl a vlezl Césarovi do pelechu. Tvůj pelech je ten v levém rohu naproti oknu. Protože až se s Césarem vrátíme, on by si to také nenechal líbit.“


  Tas se uklonil a opustil společnost. V neosvětleném předpokoji královy ložnice uviděl v koutě tmavý stín. Sáhl po meči, ale vzápětí stín promluvil a Tas poznal Kadrnožkův hlas.


  „Jaká byla hostina, že se vracíš tak brzy, vzácný pane?“


  „Jez do polosyta, pij do polopita…“


  „Neměj obavy - dnes se král neopije,“ poznamenal šašek. „Dnes navštíví královnu, aby si splnil svou povinnost, než se vrhne do víru zábavy a frejů. A možná i přiživil slabounkou jiskérku naděje, že by snad přece jen nějaký ten potomek…“


  Tas přestal Kadrnožku poslouchat a přistoupil k otevřenému oknu. Ve tmě před sebou nad střechami sousedních domů, na druhém břehu Vltavy, uviděl siluetu pražského Hradu, chrámu svatého Víta a kostela svatého Jiří. Z té obrovské masy budov svítilo jenom pár oken, jinak byl Hrad úplně temný. A tady, napadlo Tase, v tomto chaotickém shluku domů, jen kousek od sídla českých a římských králů, a dokonce i jednoho římského císaře, se tísní celý dvůr.


  Oblohu za Hradem protkly krátce za sebou dva blesky. Na zem začaly dopadat první těžké dešťové kapky a vzápětí se rozpoutala bouřka v plné síle.


  Je 29. srpna L.P. 1400 a Václav IV., král český a římský, ještě neví, že je vlastně už více jak týden pouze králem českým. Titulu římského krále byl zbaven čtyřmi porýnskými kurfiřty, v čele s mohučským arcibiskupem Janem II. Nassavským, v pátek 20. téhož měsíce. A ne nějakým, alespoň navenek řádně se tvářícím rozhodnutím sněmu říšských kurfiřtů, i když i takové usnesení by odporovalo zásadám říšského zákoníku z roku 1356, zvaného Zlatá bula, která byla dána moudrým a prozíravým císařem Karlem IV. Ale stalo se tak potupným soudním výrokem, proneseným před branami města Oberlahnsteinu. V něm bylo řečeno, že Václav IV. jako neužitečný, líný, vedoucí neslušný a strašný život a dopouštějící se závažných přestupků proti církvi svaté, je sesazen a zbaven veškeré cti a panství ve Svaté říši římské. A jako k takovému má být k němu přistupováno.


  O den později, v sobotu 21. srpna, se čtyři kurfiřti se svým doprovodem přepravují přes Rýn do protějšího městečka Rhens, vystupují na Königstu a zde, na starobylém královském stolci, volí římským králem Ruprechta III. Falckého, rýnského falckraběte.


  Do všech stran Evropy vyjíždějí poslové ženoucí své koně, aby doručili tuto neblahou zprávu. Nedbaje na bouři, blíží se ku Praze i Dietrich Kraa, posel říšského města Frankfurtu, věrného dosud Václavu IV., aby předal Václavovi zprávu, danou městskou radou ve Frankfurtu v neděli 22. srpna. Jiný posel však již do Prahy dorazil, ale ten nespěchal ke králi, ale k domu Jindřicha z Rožmberka. Do téhož domu, zahaleni do pláštěnek, postupně přicházejí Ota z Bergova, Jan IV. Železný, litomyšlský biskup a jako poslední arcibiskup Olbram ze Škvorce.


  Déšť sílí a portál brány kostela Panny Marie před Týnem už nestačí ukrýt hubenou postavu starce, oděnou v cárech. A tak ten ubožák, který býval vojákem císaře Karla IV., se zvedá, doufaje, že se mu podaří přeběhnout do svého bídného přístřešku zbudovaného ze tří prken tam kdesi u hradeb za kolejí Chudých studentů u svatého Benedikta, aniž by úplně promokl. Ale to se mu samozřejmě nepodaří. Když doběhne ke svému přístřešku, je nejen úplně promočený, ale najde i svůj domov obsazený někým jiným. Ten někdo je mladší a silnější, a tak stařec přichází o to předposlední, co měl. To poslední, tedy život, mu zatím zůstává.
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  „Nuž, vítejte, vzácní pánové, pod mou střechou a neračte se na mne cílit, to psí počasí se nestrhlo mou vinou.“ Jindřich z Rožmberka se snaží být dobrým hostitelem.


  „Hej, Tóno!“ křikne pán na sluhu, „vezmi od pánů pláště a ať jsou do hodiny suché. A ty, Bělo, svař víno, ať neodejdou hosté z mého domu nemocní. Je to nerozum,“ obrátil se pan Jindřich k pánům, „takhle v tom dešti…“


  Ota z Bergova jen mávl rukou, jako by ho obtěžovalo o takových malichernostech vůbec mluvit. Kdyby raději rovnou přešli k věci. Je toho dost o čem mluvit a Rožmberk zatím o počasí. Zdá se, že už starý pán dětinští.


  Ale to se Ota z Bergova mýlil, Jindřich je stále dobrý diplomat a není pro něho obtížné rozhodit protější stranu a potom druhého sledovat, manipulovat s ním a z nastalé situace těžit.


  „Všichni jsme asi vycházeli, když ještě nepršelo,“ odpověděl litomyšlský biskup Jan Železný jen z povinnosti. Stejně byl víc vojákem než biskupem a byl zvyklý na horší věci, než na nějaký déšť.


  „Jistě, jistě,“ vychutnával si Rožmberk ten okamžik, kdy on ví víc než ostatní, zvyšoval tak jejich napětí a z toho hodlal těžit v následujících chvílích, potom, kdy i oni budou znát tu zprávu, kterou se dozvěděl. A byl vskutku asi prvním tady v Praze a možná v celých Čechách, kdo…


  „Nuže, pane Jindřichu,“ vybídl Rožmberka i arcibiskup Olbram ze Škvorce, „nepřišli jsme si povídat o počasí a nepředpokládám, žes nás vytáhl do té sloty jen pro nic za nic.“


  „Máš pravdu, pane Olbrame. Před večerem přijel do mého domu můj zvláštní posel, který štval koně téměř bez přestávky od města Oberlahsteinu.“ Tak, jak byla jeho řeč doposud rozvláčná, dopověděl najednou bez příkras. „Král Václav byl sesazen z římského trůnu.“


  Chvíli hrobového ticha přerušila vzápětí směsice vzrušených hlasů a Rožmberk si vychutnával účinek svých slov. Už byl rozhodnut a dopředu věděl, jaké stanovisko zaujme on. A byl přesvědčený, že i kdyby někdo z ostatních měl názor opačný, nakonec se přikloní k němu.


  Těch jeho pár slov se rovnalo jedinému úderu kladivem. Když opadlo původní vzrušení, začali se pánové překotně ptát. Z toho, co věděl, jim řekl všechno, co uznal za vhodné. Protože informace jsou drahé zboží a je třeba s nimi zacházet jako s kořením.


  „Pánové, jsme nejpřednější představitelé Panské jednoty,“ pokračoval Jindřich z Rožmberka. „Teď se musíme rozhodnout, jak budeme postupovat dál.“


  „Ano, teď by stačilo jenom zatřást stromem,“ uvažoval nahlas Ota z Bergova.


  „To je pravda,“ přidal se arcibiskup Olbram ze Škvorce. „Ale přejeme si vůbec něco takového? Cílem Panské jednoty byly v podstatě pouze dvě hlavní linie. Zmenšit v království vliv těch zemánků, kterými se král obklopil, vrátit vážnost panskému stavu a také vrátit představitele panského stavu do funkcí, které mu po právu náleží. Druhou linií bylo, abychom přinutili krále chovat se jako král, zajímat se o věci zemské a veřejné v tom smyslu, aby království vzkvétalo a získalo zpět svou bývalou vážnost.“


  Pan Jindřich pokyvoval hlavou. „Jako bys mluvil mými ústy, pane arcibiskupe.“ Pak se obrátil na zbylé dva. „A jaký je váš názor, pánové?“


  „Nevím,“ vrtěl hlavou Ota z Bergova. „To je, jako by vojevůdce dal v bitvě troubit k ústupu, když má již vítězství na dosah. A navíc vítězství vykoupené mnohými předešlými ztrátami. To jsme chtěli? Proč jsme se celá léta tedy tak urputně rvali?“


  Na Otovu stranu se postavil i biskup Jan Železný. „Bylo by možné nastolit opět v království pořádek. A nezapomínejte na kacířství, které se v zemi šíří jako morová nákaza. A král sedí se založenýma rukama. Dokonce se zdá, že těm heretikům naslouchá. Teď by se to dalo ještě zastavit. Ale později – Bůh suď.“


  Pan Jindřich měl na zmíněný problém poněkud jiný názor. Králi Václavovi hýbe žlučí ještě vzpomínka na konflikt s jeho někdejším přítelem arcibiskupem Janem z Jenštejna, a potažmo s jeho vikářem Johánkem z Pomuku. A pan Jindřich, tak jako ostatně mnoho dalších pánů, se oslabení církve nebrání. I tak toho má církev už dost. A kdyby byla ukrácena o nějaké ty statky, zbude i na ně, na pány.


  „A komu bys dal tedy přednost, pane biskupe?“ zeptal se Jindřich mile. „Joštovi? Ten samou hrabivostí nemůže ani spát. Ten by koukal na majetku ukrátit i nás. Moc dobře ví, že mnohý z nás nemá leckterý statek, který už dávno považuje za svůj, řádně zapsaný v zemských deskách. Nebo myslíš na Zikmunda? Ten se k Čechám vždy, když byly v nouzi, spíše obrátil zády. Chtěl bys, aby se po zemi rozjely jeho kumánské hordy? A kdoví, koho by do vysokých úřadů dosadil, až by tu byl pánem. Přišli by s ním cizáci. Zapomínáš, kolik jich tu bylo za vlády císaře Karla? I když na druhé straně dlužno dodat, že k Čechám se císař choval příkladně a domácí panský stav neukracoval a mnohé povznesl na své cestě vzhůru. Ale císař Karel byl jenom jeden.“


  „Ale Václav je ochlasta a veskrze neužitečný a líný člověk!“ neudržel se biskup Jan Železný. „A je ostudou Království českého.“


  „A jakého bychom si tedy přáli pána?“ zeptal se potutelně Olbram ze Škvorce. „Když vzpomeneme na Přemysla Otakara II., to byl přece nějaký panovník. Král železný a zlatý se mu říkalo. A kdyby se mohl opřít o domácí šlechtu, patřila by mu půlka Evropy. Při volbě římského krále měl největší ambice a ostatní mu nesahali ani po kolena. Ale oni se ho lekli a právě proto nebyl zvolen. A jak nakonec dopadl? O tom by možná mohl něco vědět pan Jindřich. Jistě se na to v Rožmberském domě nezapomnělo, jak jistý Záviš…“ Výraz blahosklonnosti zmizel z Rožmberkovy tváře a Olbram ze Škvorce raději nedopověděl. „Nic ve zlém, pane Jindřichu, jen se snažím zapátrat v minulosti, abych našel odpověď na současnost. Ani Václavův děd Jan Lucemburský to neměl v Čechách lehké a jaký to byl bojovník. A tak se nakonec raději toulal po Evropě a do Čech si jezdil jenom pro peníze. Ale panstvo většinou rádo zaplatilo. Zaprvé mělo pak od něj nadlouho pokoj a zadruhé, což za ty peníze stálo, nevpadla po dobu jeho vlády do Čech cizí vojska. A co se císaře Karla týče, to byl vskutku výjimečný zjev, Bůh mu žehnej a země mu budiž lehká. Ale my teď rozhodujeme o jeho synovi, na kterého se z toho zářného ducha nepřeneslo bohužel nic, nebo skoro nic. Snad s výjimkou náklonnosti k něžnému pohlaví.“ Olbram ze Škvorce se rozhlédl kolem sebe. „Nuže, pánové?“


  „Je dlužno ještě dodat,“ ujal se slova opět Rožmberk, „že aktem ukrácení krále Václava o římskou korunu byly potupeny celé Čechy a potažmo i my.“


  „To je pravda,“ zareagoval Ota z Bergova na slova, kterým rozuměl.


  „Kdybychom se teď zbavili Václava,“ navázal Rožmberk, „špatně bychom posloužili naší věci. Když se naopak za něho postavíme, vždy mu to budeme moci v budoucnosti připomenout a pobídnout ho k tomu, aby mohl projevit svůj vděk. My jsme tím jazýčkem na vahách a naší povinností je udržovat rovnováhu.“


  Ještě tu noc dal pan Jindřich vyhotovit příslušné listy, aby s nastalou situací a rozhodnutím, které vzešlo z noční schůzky, byli seznámeni i ostatní členové Panské jednoty.


  Hynek Tas se v noci probudil, protože se v královské ložnici něco změnilo. Byl navyklý dlouhým cvičením k lehkému spánku, aby mohl zareagovat na vše, co by mohlo být nebezpečné. Když otevřel oči, uviděl, že nejobávanější a zároveň nejoblíbenější králův pes César leží vedle něho a upřeně ho pozoruje. Světélkující oči, probleskující tesáky a přerývaný dech. Tas se ani nepohnul. Dobře věděl, že pokud se pohne, ten pohyb bude muset mít smysl a k něčemu směřovat. Uvažoval, že jedinou šanci by mohl mít, kdyby se mu podařilo bleskurychle stisknout oběma rukama psí krk. Ale k takovému úkonu neměl příliš výhodnou pozici. A také ten pes byl neobyčejně silný.


  A pak učinil úplně něco jiného. „Mazej do svého kouta!“ zasyčel. V tu chvíli se zvenku ozvalo jedno z posledních zahřmění již vzdalující se bouřky. Pes se k němu ještě víc přitiskl a než stačil Tas jakkoliv zareagovat, olízl mu tvář. Bože, on se bojí bouřky, napadlo Tase. Znovu se pokusil přimět psa, aby se vrátil na své místo, ale to se mu ani po opakovaných výzvách nepodařilo – pes se ani nehnul.


  „Kušuj!“ ozvalo se z královy postele. „A neopovaž se mne budit.“


  Po chvíli to Tas vzdal, jen se obrátil na pravý bok, aby mu pes nefuněl do obličeje.


  Když se ráno probudil, byl César stále ještě na tom místě, odkud se mu ho nepodařilo v noci vyhnat. Díval se na něho oddaně a na důkaz toho mu začal olizovat ruku. „Zmiz už, proklatě!“ obořil se Tas na psa tentokrát už hlasitě, ale znovu bez valného účinku.


  „Zbláznil jsi se snad?!“ tentokrát vykřikl ještě rozespalý král podrážděně. Pak se v posteli posadil a zadíval se na Tase. „Co to má znamenat?!“ divil se Václav.


  „Asi se bojí bouřky, Milosti. Vlezl si ke mně v noci a nenechal se vyhnat.“


  „Můj nejlepší pes,“ promlouval král spíše pro sebe. „A víš, co mě stál peněz?“ dodal rozhořčeně.


  „Všechno se nedá koupit, Milosti.“


  „Chceš poučovat?“


  „To bych si nedovolil, jen konstatuji.“


  „A kdo se tě o to prosil? Dám toho psa utratit!“


  „Každý máme nějakou tu chybu. Tu větší, tu menší. Nemůžeš, Milosti, proto každého nechat utratit. Ten pes se bojí bouřky, jinak je výborný. A bouřka není každý den.“


  „A proč si šel lehnout k tobě a ne ke mně, když je to můj pes?“ rozhořčoval se král.


  „A ty bys ho strpěl ve své posteli, Milosti? Prostě si to nedovolil a šel ke mně, protože já spím na zemi.“


  Krále toto vysvětlení zaujalo. Najednou vyskočil z postele a jak byl, v noční košili, šel k Tasovu lůžku. „Vylez a lehni si do mé postele,“ dal král Tasovi tento zdánlivě nesmyslný příkaz. Tas ho ale pochopil a bez odmluvy uposlechl. Král si lehl do jeho pelechu a César se k němu přitiskl. Král se začal smát. „Měls pravdu, ty lumpe. A já myslel, žes na mne strojil nějakou intriku, jen abys zachránil to hloupé psisko.“


  „A co bych z toho měl, Milosti?“


  „Nevím, leckterá intrika se ti může zdát nesmyslná, ale když pak uvidíš cíl, pochopíš. Ale to už někdy může být příliš pozdě.“ Pak se začal král opět smát tak, že jeho smích přecházel místy v řičení. Když mu to smích dovolil, vyrážel ze sebe přerývaně úryvky vět: „Kdyby nás tu takhle někdo uviděl. To… to by měli po celé říši zase o čem žvanit!“


  Jako by to přivolal. Vzápětí se otevřely dveře ložnice a v nich se objevil Stašek a za ním Kadrnožka. Oba zůstali ohromeně stát ve dveřích. Když uviděl král Václav jejich výraz, začal se smát s takovou intenzitou, že se César se staženým ocasem zvedl a šel se uklidit na bezpečnější místo a králi hrozilo, že se zadusí. Ten smích měl být však posledním královým povyražením toho dne.


  Tas vstal z královy postele a přikázal Staškovi, aby nechal přinést jídlo a pití – bylo třeba posnídat.


  To dopoledne udělil král několik audiencí, což bylo nezvyklé, protože jednání jakéhokoliv druhu rád oddaloval, mnohdy až za hranici únosnosti, v jeho obvyklém sklonu k vyhýbání se všem nepříjemnostem s přesvědčením, že většina těch záležitostí se nakonec stejně vyřeší sama bez jeho přičinění.


  Tentokrát však přišli představitelé Židovské obce, nad kterou král držel ochrannou ruku, protože u Židů byly peníze, které on tak často potřeboval. Král měl ještě v dobré paměti pogrom na Židy před jedenácti lety na Boží hod velikonoční, kdy rozběsněný dav zmasakroval spousty Židů za kámen, který přiletěl snad od hrajících si dětí, který zasáhl kněze spěchajícího se svátostí oltářní k umírajícímu. Pak hořely domy i lidé v nich. Pach spáleného masa byl cítit ještě kolik dní. Shořely dlužní úpisy a vznikla tak králi převeliká škoda, kterou nemohla nahradit ani pokuta udělená Starému Městu ve výši dvaceti tisíc kop. Václav ve vztahu k Židům postupoval přesně ve šlépějích svého otce Karla a snažil se je chránit. Proto i dnes přijal jejich představitele přívětivě.


  Pak předstoupili konšelé novoměstské radnice, ale jen Češi. A i ty přijal král Václav přívětivě, protože byl přesvědčen, že měšťané ho mají rádi. Stěžovali si na stále velký vliv Němců a i těmto konšelům odpověděl král s pokyvováním hlavy, protože jejich názory se s těmi jeho téměř shodovaly. Kdyby přišli měšťané o den později, byl by asi ještě o něco vstřícnější.


  Před polednem měl král už toho všeho vládnutí dost a odešel se svými dvořany do hodovní síně. Doufal, že pár týdnů nebo alespoň dnů se bude moci věnovat jenom tomu, co ho těší. Na neblahé zvěsti přicházející z říše, by nejraději zapomněl.


  V čele tabule seděl král se svou chotí Žofií, po jeho pravici jeho povedený příbuzný, moravský markrabě Jošt, který se tvářil kysele z nedostatku informací, po levici podkomoří Zikmund Huler z Orlíka, který se tvářil tak jako vždy, to jest ostražitě, dále po obou stranách stolu Mikuláš, biskup lavantský, Vaněk z Dubé nad Sázavou, Beneš z Hořovic, bratři Jindřich a Václav ze Všetat, Hynek Tas z Boru, ne zrovna vedle krále, ale dostatečně blízko, aby mohl zasáhnout, kdyby bylo třeba, proti němu Jan Králík a pak další pánové a mezi nimi několik královniných dvorních dam. A ještě kus dál ke konci tabule Blanka, která byla skutečně sestrou králova pážete Staška z Lazce. A kolem stolu poskakoval opět na milost vzatý šašek Kadrnožka.


  Společnost se bavila, ale chyběla zde dnes nenucenost a rozvernost, chvástavé, ale i podlézavé řeči… jako by všichni na něco čekali, ale nikdo by nedokázal říct přesně na co. Přestože byl venku jasný den, příkrov včerejší bouře jako by zůstával.


  Když už struna napětí hrozila prasknutím, rozletěly se dveře a v nich se objevil velitel stráží. „Milosti, právě dorazil Dietrich Kraa, posel z Frankfurtu. Mohu jej uvést?“


  Do krále jako by vjel nový život. „Jen ať vejde!“ rozplýval se král přebytkem blahosklonnosti. „Posly od mých milých Frankfurtských zde vítáme vždy rádi.“


  Do hodovní síně vešel jezdec a těch sedm dní, které strávil v sedle, na něm bylo opravdu znát. Zaprášený a neholený, a když před králem poklekl na koleno, zdálo se, že nedokáže znovu vstát. Stráže, které šly v závěsu za ním, mu musely pomoci, aby se udržel na nohou. Když předával králi listinu, tvářil se Václav ještě přívětivě. A ještě, když začal číst. Přes rameno mu nakukoval zvědavý markrabě Jošt. Postupně se však začínala měnit barva ve Václavově obličeji a na čele mu nabíhaly žíly. Ten, kdo krále dobře znal, věděl, že je třeba připravit se na nejhorší.


  Král Václav mrštil listinou o zem a vyskočil ze svého křesla. Kdo mu stál v cestě, raději se klidil, neboť dobře věděl, že teď může jít i o život. „Ty prasečí hlavy a zlosynové zrození ve škarpě! Ti prašiví psi, z jejichž huby vytéká hnilobná mázdra a jež umí plivat jen jedovaté sliny! Ale tentokrát se přepočítali, tentokrát budou padat hlavy!“ král uchopí nejbližší volnou židli a roztříští ji o podlahu. „Ruprecht, ta nicka živořící z milosti druhých, že má být římským králem?!“ pokračoval Václav ve svém běsnění. „Až do těch hrdel! Tentokrát mě nic nezastaví!“


  Ke královým výhrůžkám se připojil i markrabě Jošt, který mezitím sebral listinu ze země a stačil ji dočíst. Jeho projevy nevole byly skoro stejně rozhořčené a bojovné jako královy, jen slova „Až do těch hrdel!“ nepřipojil.


  Králův hněv se ještě nestačil zmírnit, když do hodovní síně znovu vstoupil velitel stráží a ohlásil další nově příchozí. Když král uslyšel jejich jména, zdálo se nejpravděpodobnější, že jim dá rovnou na místě setnout hlavy. Nakonec jen mávl rukou a řekl: „Ať vstoupí.“ Pak už nepromluvil. Do hodovní síně vstoupili páni Jindřich z Rožmberka, Ota z Bergova, biskup Jan Železný a arcibiskup Olbram ze Škvorce – nejpřednější představitelé Panské jednoty.


  „Milosti,“ začal Jindřich z Rožmberka, „přišli jsme tě ujistit naší podporou.“


  „Nebo se popást na mé potupě?“


  „Křivdíš nám, Milosti,“ nedal se vyvést z rovnováhy Rožmberk. „Naše podpora je upřímná.“


  „Já znám vaši upřímnost, mnohokrát jste mne o ní přesvědčili. A že jste přišli tak zavčasu? Teprve před chvílí jsem rozpečetil list s onou zprávou, jejíž drzost a zpupnost nemá obdoby.“


  „I my máme svoje posly, Milosti,“ odpověděl Rožmberk, ale neznělo to vychloubačně.


  „Zajisté, jak jinak,“ pronesl král trpce.


  Směsice hlasů, silná slova a výkřiky. Jošt cosi šeptá do králova ucha. Králův dvořan Beneš z Hořovic se o cosi pře s Otou z Bergova, královna s dvorními dámami již dávno opustily hodovní síň. Zikmund Huler se snaží přemluvit arcibiskupa Olbrama ze Škvorce, ale ten se tváří, jako by mluvil s hadem.


  Jedním z mála, kdo zůstali sedět, byl pan Jan Králík. Neměl žádné funkce a tato skutečnost mu umožňovala nezasahovat do podobných půtek, jen pozorovat a pozdější osobní vyhodnocení sdělit králi. Nebylo tedy pravdou, že kdo je bez funkcí, není nikým. Tím, že byl pan Králík našeptávačem, mohl v mnohém změnit nebo alespoň částečně ovlivnit královo rozhodnutí.


  A ještě někdo nepromluvil ani slovo. Byl to Hynek Tas, který se jako stín pohyboval v králově blízkosti a sledoval pohyb každého, kdo se jen přiblížil do královy blízkosti.


  „Na prvního září svolávám královskou radu na Hrad!“ utišil náhle králův silný hlas nastalý mumraj.


  „Ale Milosti!“ pokusil se oponovat Zikmund Huler. „Jde o hodiny!“ A tentokrát se k němu v nebývalé shodě připojili i jiní, ať už byli z tábora králova, nebo z Panské jednoty.


  „Již jsem řekl,“ trval neústupně na svém král. „Musím se poradit a promyslet vše, co bude třeba. Teď mne omluvte.“ Mávl rukou a znovu zasedl k hodovnímu stolu, který už nevypadal tak utěšeně, jako když od něho vstával.


  Byl to srozumitelný povel, po kterém všichni, až na krále, Tase a pana Králíka, opustili síň. Pak se vrátili ti, kterým dal pan Králík vědět, že se mají vrátit. Byl to samozřejmě Huler, ale už ne markrabě Jošt a ani představitelé Panské jednoty, vrátil se i Jan z Lestkova, jeden z králových nejmilejších, Hans ze Štandorfu a ještě několik dalších, kteří tvořili jádro králových dvořanů.


  Porada byla vzrušená a krátká. Vyjeli poslové, a to bylo toho dne vše. Kromě siláckých řečí a množství vína – toho obého bylo vskutku nad míru. Všichni jen plácali a ujišťovali se navzájem o tom, na čí straně je pravda a jak tvrdě naloží s uchvatitelem a všemi, kdo Ruprechta pozvedli na uloupený trůn, a také těmi, kdo mu budou nadále nápomocni. Kdyby byl Tas u dvora déle, dobře by věděl, jak se vše jenom opakuje. Jen výbuchy hněvu následované neschopností vymyslet a následně provést jakoukoliv akci.


  „Co nepiješ a jen civíš?!“


  Tas si teprve po chvíli uvědomil, že král mluví na něho. „Promiň, Milosti, ale nejsem tu proto, abych…“


  „Já vím,“ vyštěkl král podrážděně a bylo znát, že ho už jeho jazyk příliš neposlouchá. „To už jsme jednou od tebe slyšeli. Ale pak nevím, proč tu s námi vůbec jsi? Jsem tu mezi svými nejvěrnějšími. To si snad myslíš, že mi od nich hrozí nějaké nebezpečí? V tom případě bych se nemohl odebrat ani do prevét, kam se právě teď chystám.“


  Notně opilá společnost počastovala Tase bujarým smíchem. Tas je přelétl pohledem. Pouze Huler se nesmál, i když Tas nebyl jistě jeho oblíbencem. Také pil málo, i když to dokázal skrýt. Ale z jeho poháru víno téměř neubývalo.


  „Jdi mi z očí, ty psí čumáku!“ král mrštil po Tasovi poloprázdným pohárem. „Nemám nejmenší chuť se v tento vskutku neblahý den dívat na ten tvůj studený ksicht.“


  Tas vstal od stolu, uklonil se a beze slova opustil sál. Ještě než došel ke dveřím, uslyšel rány a řinčení nádobí. Když se otočil, uviděl krále, jak mlátí mečem do stolu. Rány byly doprovázeny množstvím výhrůžek, které ve stejném smyslu zazněly z toho místa už pokolikáté.


  Tas šel zšeřelou chodbou, když za sebou uslyšel: „Pane…“ Otočil se a uviděl skoro éterický přízrak ve světlemodrých splývavých šatech. Když přistoupil blíž, poznal nejmladší z královniných dvorních dam.


  „Odkdy ctnostné panny oslovují neznámé cizince ve zšeřelých zákoutích?“ popíchl tu dívku, která už nebyla dítětem, ale ještě ne ženou. Pokud si však myslel, že ji přivede do rozpaků, mýlil se.


  „Tehdy, když je za neznámými cizinci pošlou jejich paní. A kromě toho ty nejsi neznámý cizinec, ale sloužící Jeho Milosti, krále.“


  „Ach, máš pravdu. Teď jsem si vzpomněl. Jsem jeho páže.“


  „To tedy nejsi. Pážetem krále Václava je můj bratr, Stašek z Lazce.“


  Tas se usmál. Tak se tedy nemýlil. Bratr a sestra. „A kdo jsem tedy já, když ne páže?“


  Dívka se nedala vyvést z míry. „Ty jsi králův hrdlořez, čtvrtý pes.“


  Tas se tentokrát hlasitě rozesmál. „Koukám, že zprávy se zde šíří rychle. Dokonce už mám i jméno.“


  „Promiň, pane,“ odpověděla dívka a kdyby nebylo příšeří, uviděl by Tas, že se znovu červená. „Ty jsi Hynek Tas z Boru.“


  Hynek se s přemírou dvornosti uklonil. „A mohu se zeptat na tvé jméno?“


  „Blanka.“


  „Dozajista z Lazce.“


  „Dozajista.“


  Královna seděla v komnatě se čtyřmi dalšími dámami. Když Tas vešel, pokynula jim, aby se vzdálily. Tři se tiše zvedly a opustily komnatu. S královnou zůstala pouze ta nejstarší a Blanka z Lazce. Tas se uklonil a zůstal stát před královnou. Blanka si sedla, ale jeho nikdo nevyzval, aby tak učinil také.


  „Pobýváš blízko krále,“ začala královna Žofie bez úvodu. „Dalo by se říct, že mnohem blíž než mnozí jiní. Pro královnu není vhodné, aby se zdržovala ve společnosti…“ Královnin hlas se zadrhl a bylo znát, že není pro ni snadné pokračovat v započatém hovoru. „Víš, jaké společnosti mám asi na mysli. Přesto bych byla ráda, kdybys mne mohl informovat o některých věcech, které tam zazní. Ne všichni, jak už jsi možná sám poznal, to myslí s králem upřímně a já bych mu ráda pomohla. Ale takhle nemohu. Rozumíš mi?“ Královnin hlas byl napjatý a Tas jí dobře rozuměl. Ale právě proto, že jí tak dobře rozuměl, jí nemohl vyhovět. A také věděl, že upadne u královny ještě do větší nemilosti než byl, soudě podle jejich prvního rozhovoru, ale s tím se nedalo nic dělat.


  „Promiň mi, Milosti, ale v tom, oč mne žádáš, ti nemohu vyhovět.“


  Přes královnin obličej se mihl trpký úsměv. „Jistě, i můj choť sám říkal, že jsi studený čumák, bez citu, emocí, ambicí… přesně takový, jakého je třeba k tomu, aby dělal hlídacího psa.“


  Tas se uklonil. „Lépe jsi to, Milostí, nemohla vystihnout. Rač prominout, Milosti, ale nevím, proč jsi se obrátila zrovna na mne, když u dvora je jistě dost takových, kteří by za pár grošů rádi pověděli i to, co neví.“


  Královna se usmála a trpkosti bylo v tom úsměvu už docela málo. „No, snad právě proto,“ řekla. „Můžeš jít,“ dodala smutně.


  Tas však ještě zůstal stát. „V ostatních věcech, Milosti,“ řekl tiše, „se na mne můžeš vždy spolehnout.“ Ten hlas byl nejen tichý, ale ve své tichosti i neobyčejně přesvědčivý.


  Když vyšel od královny, zamířil na nádvoří, aby se nadýchal čerstvého vzduchu. Začínal mít pocit, že u tohohle dvora se mu dostane všeho jiného, jen ne čistého vzduchu. Chvíli stál ve tmě a pak vykročil ke stájím. Když vešel dovnitř, koně už podřimovali, ale jeden začal řehtat a kopat do hrazení. Byl to Flavius. Hynek Tas se musel usmát. Flavius je zřejmě na světě jediný tvor, kterého má a který ho má zřejmě i rád. Probudili se i ostatní koně a zneklidněni Flaviem začali frkat a podupávat.


  K Tasovi přistoupil podkoní s lampou v ruce, aby mu posvítil. Flavius byl ve výborném stavu a tak nabitý energií, že kdyby ho Tas hned teď osedlal, dokázal by bez známek únavy běžet až do rána. Jak uviděl kůň Tase, začal ohrnovat pysky a vyvalovat oči. Tas vzal koně kolem krku a pošeptal mu do ucha: „Ty blázne, vždyť jsme se viděli ráno. Ale zítra si vyrazíme, slibuji.“ Kůň jako by rozuměl, začal pohazovat šíjí.


  „To je dobře, pane,“ uslyšel Tas za sebou podkoního. „Je hrozně bujný a už skoro nikdo se k němu neodváží.“


  „A ty?“


  „Já ano. A Jíra. Ale už nikdo jiný. A víš, jak to chodí, pane. Ze strachu se může stát ledacos.“


  „Teď mne dobře poslouchej,“ obrátil se Tas k podkonímu. „K Flaviovi budeš chodit jenom ty a Jíra a budete dobře odměněni. A vyřiď ostatním, že kdyby tomu koni někdo něco udělal, zabiji ho. Rozuměls?“


  „Ano, pane,“ odpověděl podkoní vystrašeně.


  „Dobře,“ Tas se obrátil k odchodu.


  „Pane?“


  „Ano?“ otočil se Tas ještě jednou k podkonímu. I přes svit lucerny, který je odděloval, si nemohl nevšimnout ustrašeného obličeje.


  „A jak bys to zjistil, kdo tedy jako…“


  „Víš, milý příteli, jsou způsoby, jak se dozvědět pravdu, kdy tázaný si vroucně přeje, aby se raději vůbec nikdy nenarodil.“


  Václav IV. Lucemburský, král český a zdali ještě král římský, zpit, hlava spadlá na dubový stůl, číše převrácená a někteří jeho kumpáni, dopadnuvše ještě hůře, leží na zemi, jen podkomoří Huler, dosud skoro střízlivý, přemýšlí, zdali najde ještě nějakého spojence, který by mu pomohl zachránit tohoto krále a toto podivné království, nebo zdali nastal již čas myslet jen na sebe a na svou kapsu.


  Zikmund Lucemburský, král uherský, sedí v Kutné Hoře, jako by mu patřila, a přemýšlí, zdali by nebylo lepší už konečně udělat ten rozhodný krok, aby se myšlenka stala skutkem a jemu patřila nejen Kutná Hora a její stříbro, ale k němu i příslušející České království, když jeho bratr, ten budižkničemu Václav, dělá všechno pro to, aby je, Lucemburky, připravil o vše, co jejich otec, císař Karel, získal.


  A v jednom domě na Novém Městě, dost velkém na to, aby patřil kurtizáně, čeká ta, jež v tomto řemesle stojí na jednom z nejvyšších míst, dalšího svého vznešeného hosta. A má potěšení z toho, že může pomáhat tahat za nitky, které hýbou tímto královstvím. Nejen potěšení, ale i prospěch, jak jinak. Zač by přece jinak koupila tak nákladný dům, dům, který se jí jednou stane osudným.


  [image: ]


  Král Václav spí po prohýřené noci, kdy ho museli do ložnice spíše odnést než odvést. Bdí u něho Kadrnožka a Stašek. U dveří jsou zdvojené stráže. Nikdo k němu nemá přístup – stejně by s králem v tomhle stavu nic nepořídil.


  Hynek Tas skoro vyběhl na nádvoří, jak byl nějakou neviditelnou silou puzen pryč. A sotva byl je kůň osedlán, vyrazil z brány jako ten nejspěšnější posel, kterých vyjíždělo a přijíždělo ostatně dost. Ale ten, ke kterému směřovali, spal. Tas neměl žádné poslání, jenom nutkání – stejně jako Flavius. Z brány vyrazil skoro tryskem a v ulicích plných lidí, dětí, stánků, ale i prasat a jiných nepředvídatelných překážek musel Tas Flavia brzdit. Kdyby na tom koni seděl jiný jezdec, jistě by došlo ke katastrofě. Lidé uskakovali, někteří spílali a hrozili pěstí. Ale když si všimli znaku královského lva vyšitého na podsedlové dece, kterou musel Tas vyměnit za svoji starou, zlost je většinou přešla, protože si mysleli, že je to spěšný králův posel. Zprávy se zde šíří rychle a většina Pražanů už ví, co jejich krále zase potrefilo. Kdyby věděli, že ten nebezpečný jezdec se jede jenom projet…


  Od Králova dvora vedl Tas koně nazdařbůh přes Masný trh. Skoro už na konci ulice musel Flaviovi velmi nešetrně přitáhnout otěže, protože se před ním nečekaně objevila nosítka. Kůň zaržál, postavil se na zadní a předními kopyty málem rozkopl dvířka nosítek. Když se rozhrnula záclonka, uviděl Tas dámu neobyčejně krásnou, která měla stejně černou hřívu jako jeho Flavius.


  Kdyby si nebyl jist, že je bezpečně v Praze, snadno by při pohledu na tu ženu uvěřil, že je znovu ve Vlaších.


  „Chtěl jsi mne zabít, pane?“ zeptala se ta žena spíše zvídavě a s jistou dávkou koketérie než s obavou.


  „Máš snad důvod si to myslet, paní?“


  „Ne,“ odpověděla po chvíli a zároveň si ho bedlivě prohlížela. „I když… myslím, že ty bys toho byl schopen.“


  „Z čeho tak soudíš?“ pokračoval Tas v tom nenadálém a stále zajímavěji se vyvíjejícím rozhovoru. V levé ruce měl otěže a pravou poplácával stále ještě neklidného a jako při baletu tančícího Flavia.


  „Trochu se vyznám v lidech,“ usmála se neznámá záhadným úsměvem, při kterém poodhalila překrásné zuby.


  „Tak?“ A Tase při pohledu na ně napadlo, že musí být ještě dost mladá, když má tak pěkné zuby. A zároveň se za tu přízemní myšlenku v duchu okřiknul.


  „Máš studený pohled, i když se usmíváš, králův rytíři.“


  „Neměl jsem lehké dětství, paní. A jak jsi přišla na toho králova rytíře?“


  Neznámá ukázala na výšivku na podsedlové dece.


  „Jsi všímavá, paní,“ odpověděl a v duchu spílal těm dvorským hlupákům, kteří trvali na tom, aby takhle označen, vyjel mezi lidi. „Myslím, že jsem se ještě neomluvil, tak mi dovol, abych tak učinil teď. Třeba ti budu moci ten úlek někdy vynahradit.“


  „Ano, to je možné, budu si to pamatovat…“ řekla.


  V té odpovědi byl náznak příslibu a Tasovým tělem projelo příjemné brnění.


  „Paní,“ Tas se uklonil a lehce pobídl Flavia ostruhami.


  Svatohavelskou branou spojující Staré a Nové Město projel ještě volným poklusem, ale při jízdě vzhůru Koňským trhem již povolil Flaviovi poněkud otěže a vzápětí projížděl Koňskou branou na kutnohorskou silnici.


  Louky, pole a dvory pražských měšťanů.


  Tas dal koni plnou volnost pohybu. Flavius letěl a pokud se objevil jezdec jedoucí ve stejném směru, předjel ho takovou rychlostí, jako by ten druhý stál. Asi po půl hodině přitáhl Tas koni otěže, převedl ho do mírného klusu, sjel ze silnice a obrátil ho na sever. Následovaly louky, vesnice… a pak uviděl Tas opět město. Znovu stočil koně, tentokrát na západ a do Prahy se vrátil Poříčskou branou. Pak projel kolem kostela svatého Petra, Soukenickou ulicí a branou Dlouhé třídy zpět na Staré Město. Projel na Staroměstský rynk, teď už dávno vedl koně krokem, aby si mohl dobře prohlédnout to neznámé město. Na pranýři bylo komusi počítáno a po každém šlehnutí bylo slyšet výkřik. Před kostelem Panny Marie před Týnem stálo, sedělo nebo leželo víc žebráků, než viděl před jinými kostely. Mezi nimi si všiml jednoho, který byl hubený jako chmelová tyčka a pozorně, skoro s údivem se na Tase zadíval. Chvíli se zdálo, jako by chtěl k němu popoběhnout, ale to už Tasův kůň zahýbal do Celetné, odkud je to do Králova dvora už jen pár kroků.


  „Kdes byl?“ osopil se král na Tase nerudně, sotva vstoupil. Na krále byl nepěkný pohled. Opuchlý obličej, nateklé oči… Venku se tísnili lidé, kteří chtěli s králem mluvit, a on nebyl ještě ani řádně oblečený.


  „Byl jsem projet koně.“


  „Když má tvůj král nejvíce starostí, myslíš jen na zábavu.“


  „Ten kůň nebyl pod sedlem, co jsme přijeli do Prahy. Zchromnul by.“


  „Ach tak, kůň je ti milejší.“


  „Milosti, pokud si pamatuješ, včera jsi mne od sebe vyhnal. Přesto jsem noc strávil u tebe. Mojí povinností je mít v pořádku koně, sebe, zbraně a hlídat tě v noci. Nemohu být v tvojí přítomnosti celý den. K tomu, abys byl střežen neustále, by bylo zapotřebí ještě jednoho, lépe však dvou dalších mužů.“


  „Tak nějaké vycvič!“


  „To trvá léta, Milosti, vždyť už jsem říkal. A je to dost práce i pro ty nejzkušenější. Ale pokud mi dáš, Milosti, svolení, pokusil bych se někoho najít a aspoň částečně ho vycvičit.“


  „Potřeboval bych takových tisíc, co pravím, deset tisíc! A pak v čele vojska bych srovnal ty kohoutky.“


  Král se vydal do rukou bradýře, lazebníka a komorníků. A za necelou hodinu vycházel z komnaty jako největší evropský švihák, po předešlé kocovině ani památky. Nakadeřené plavé vlasy, jejichž lokny padaly skoro až k ramenům, do stran vyčesanou bradku, axamitový kabátec bohatě zdobený, přiléhavé nohavice, každá jiné barvy, a střevíce se vzhůru zatočenými zobci, dvojnásobné délky chodidla. Jejich špičaté konce musely být přichyceny k nohavicím, aby zůstaly zvednuty a král si na ně nešlapal. Za králem poskakoval Kadrnožka, v botkách majících neméně dlouhé zobce, papírovou korunou na hlavě, důstojně přijímaje hold, pitvořil se po králi. Při každém prudším pohybu se na něm rozezněly našité rolničky. Král jde vládnout!


  Večer vstrčil Tas do měšce pár pražských grošů a vydal se do města, tentokrát pěšky. Procházel nazdařbůh ulicemi a uličkami a snažil se vrýt si do paměti ten plastický obraz. Když už se porozhlížel po nějaké krčmě, kde by se v klidu najedl a napil, aniž by musel poslouchat královy uštěpačné řeči, zaslechl hlas, který jej přibil do země.


  „Jako by to byl Hynek Tas z Boru.“


  Tas se obrátil za tím hlasem a uviděl, jak se od portálu brány kostela Panny Marie před Týnem odlepila postava hubená jak ta chmelová tyčka. Byl to onen žebrák, kterého si všiml už ráno. „Ty mne znáš?“ zeptal se Tas udiveně, když před něho žebrák předstoupil.


  „Tebe ne, pane, ale jsi-li Tas z Boru, znal jsem dobře někoho, kdo ti byl velmi podobný a musel být tvým otcem nebo alespoň příbuzným. Toho člověka jsem znal v době, kdy byl stár tak, jako jsi teď ty. Ta podoba je až neuvěřitelná.“ Stařec se usmál skoro bezzubými ústy.


  „A odkud jsi ho znal?“


  „Harcovali jsme spolu ve službách císaře Karla.“


  Tas se až otřásl. Jako by na něho sáhlo něco, o čem si myslel, že je už dávno zasuto v nenávratnu. Vzpomněl si náhle na ty ojedinělé chvíle otcovy sdílnosti, jak hltal to vyprávění o bitvách, kterých se jeho otec zúčastnil ještě v císařových službách. A zároveň si nedovedl představit, že tenhle zbědovaný člověk…


  Stařec se znovu usmál. „Tvoje představa o udatných recích byla asi poněkud odlišná od obrazu člověka, kterého před sebou vidíš. Ale musím tě ubezpečit, že i já jsem ovládal svého koně se stejnou bravurou jako ty, když jsem tě ráno na tomto místě viděl. Ale takhle jako já většinou končívají rekové. Pokud ovšem nemají to štěstí, že jsou zabiti ještě mladí, aby se nemuseli dočkat toho, co teď před sebou vidíš. Ale i tobě se to může stát, pane, nebudeš-li včas pomýšlet na stáří. A stáří přijde dřív, než se naděješ.“


  „Nesýčkuj.“


  „Nesýčkuji. Jednou si vzpomeneš na má slova.“ Vybledlé pomněnkové oči se dívaly bezelstně na Tase.


  „Chceš se najíst?“ zeptal se znenadání Tas.


  „Vždycky se chci najíst,“ odpověděl stařec. „Už ani nepamatuji, kdy jsem měl plný břich.“


  „Tak pojď,“ řekl Tas a vykročil přes Staroměstský rynk. Když uviděl na jednom domě proti radnici slaměný věchet, otočil se k svému společníkovi. „Co tady?“


  „U Černého rytíře?“ podivil se stařec. „Odtud by mne asi vykázali. Tam chodí jen bohatí měšťané a lepší lidé.“


  „Nestarej se,“ odbyl ho Tas. „Pokud mluvíš pravdu a sloužil jsi císaři, jsi stejně dobrý jako ti soukeníci, čepičáři a jim podobní.“


  Šenk to byl opravdu pěkný. Podlaha z pálených cihel, hladce zhoblované desky stolů a lavic, vysoko klenuté stropy a hosté, kteří opravdu nebyli žádnými chuďasy.


  Posadili se na konec dlouhého stolu, kde bylo dost volných míst. Hostinský a dvě hospodské děvečky pobíhali mezi stoly, nosili talíře a prkénka s krmí, džbány s vínem a korbele s pivem. Ale jich si nikdo nevšímal. Když se Tas pokusil hostinského přivolat, začal poznenáhlu nabývat přesvědčení, že je nejen slepý, ale i hluchý.


  „Říkal jsem ti,“ zatahal stařec Tase za rukáv, „tady o žebráky nestojí.“


  „Císařův voják,“ ušklíbl se Tas, „a že by utíkal z boje?“


  „Už dávno nejsem tím, kým jsem býval.“


  V tu chvíli spěchal opět kolem nich nevidoucí hostinský a Tas mu nastavil nohu. Ten dobrý muž se zapotácel, ale po mnohaletém výcviku dokázal tu vývrtku vyrovnat a udržet se na nohou. Dokonce ani prázdné talíře, které nesl, mu neupadly na zem.


  „Co to činíš, pane? Málem jsem si zlomil vaz.“


  „Takže nás vidíš, ty nemehlo. Už jsem si začínal myslet, že jsem neviditelný, a chtěl vyzkoušet, zdali padneš přes neviditelnou nohu. Ale zdá se, že nejsi stižen slepotou.“


  „Vidím dobře,“ opáčil hostinský nasupeně, „ale žebráky tu neobsluhujeme.“


  „Připadám ti snad jako žebrák?“


  Hostinský se zarazil. „No, ty zrovna ne, pane, ale tvůj společník dozajista.“


  „Jen nesuď lidi podle šatu, ty hlupáku, neb by ses mohl se zlou potázat. Proč si myslíš, že tento muž je žebrák?“


  „Poznám přece lidi.“


  „Aby ses nemýlil. Co když je tento člověk v přestrojení a je to králův služebník, zkoumající, zdali neředíš víno či jinak nešidíš hosty. Třeba už zítra ráno přijdou do tvého šenku biřicové a ty budeš u kůlu na pranýři ječet pod ranami důtek.“


  „Tys dozajista velký šprýmař, pane,“ začal couvat hostinský.


  „To posuď sám, ty starý žoku, a koukej nosit krmi, nebo ti uřežu uši.“


  „A co by to jako mělo být?“ začal se ptát už nalomený hostinský, který začal ve svém sádlem obrostlém mozečku uvažovat, že ten, kdo se dokáže takhle pansky chovat, musí být dozajista pán.


  Tas se obrátil na svého společníka. „Na co bys měl chuť, vzácný pane?“


  Stařec jen zamrkal očima. „No,“ odpověděl po chvíli. „Když bych si mohl vybrat, jistě bych nepohrdl hrachovou kaší s uzeným, kyselými okurčičkami a dobře upečeným chlebem.“


  „Slyšels?“ obrátil se Tas na hostinského. „Mně totéž a toho uzeného může být víc a k tomu dobré pivo. A tentokrát ať ti to netrvá tak dlouho.“


  Při jídle nemluvili. Tas to neměl ve zvyku a starcova bezzubá ústa měla co dělat, aby vyhrála nerovný boj s uzeným a propečenou chlebovou kůrkou.


  „Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptal se Tas.


  „Janek Bezpalcí,“ odpověděl žebrák. A na důkaz toho ukázal Tasovi levou ruku, kde mu opravdu chyběl palec. „Přišel jsem o něj při bojích před Pisou.“ Při těch slovech se zajiskřilo starci v očích a pak začal sám od sebe vyprávět. A Tasovi se před očima začal dokreslovat obraz vlastního otce, člověka, kterého vlastně sotva znal. Pak se Janek Bezpalcí zeptal: „A tvůj otec je dosud živ?“


  „Je zahrabaný i s mým bratrem za hradbami Berouna.“


  „Jakže?“ podivil se Janek. „To neleží ani v posvěcené půdě?“


  „V půdě leží, ale poblíž katovny, protože byl oběšen.“


  „Takový rek…“ uvažoval nahlas Janek Bezpalcí. „Nechci se ptát, ale jistě uvažuješ o odplatě.“


  „Už se stalo,“ odpověděl Tas a stařec jen pokýval hlavou, jako by ani jinou odpověď nečekal.


  „Ještě bych rád otce a bratra vyhrabal a nechal je řádně pohřbít.“


  „To ti nedovolí.“


  „Nebudu se ptát.“


  „Tak. Myslel jsem si to.“


  Dvě hodiny před půlnocí Tas zaplatil. „Co budeš dělat?“ zeptal se Janka.


  „To, co doteď. Budu žebrat,“ odpověděl Janek bez známek trpkosti.


  „To se nenašlo nic slušnějšího pro bývalého vojáka?“


  „Ale ano. Mohl jsem dělat pohodného, sbírat chcíplé psy a krysy, čistit stoky. Mohl jsem být u prasat anebo ve špitále vymačkávat ještě větším chudákům, než jsem já, hnilobné boláky. Ale kdo jednou slyšel cval rytířských koní, pane Hynku, ten…“


  „Co kdybych ti pomohl?“ Ta myšlenka přišla rychle a Tas se ptal sám sebe, jestli nebyla někde zasuta už ve chvíli, kdy zval starce na večeři.


  „To nemusíš, pane Hynku,“ odpověděl stařec a Tas se až podivil, kde se v něm bralo tolik hrdosti. „Já už se spíš chystám tam nahoru,“ ukázal rukou. „Jsem docela zvědavý, jaké to tam bude. A nemuselo by to být tak špatné podle slov těch nových kazatelů, kteří začínají kázat po Praze. I když nevím, ještě teď vidím ty potoky krve, která protekla pod mýma rukama. Spíš se dostanu asi někam, kde bývá dost horko.“


  „Nechci ti dávat almužny. Jen bys mi dělal takové ucho. Žebrák je nenápadný…“


  „Nebude-li to nic nekalého?“ namítl Janek nedůvěřivě.


  „Sloužím králi.“


  „Ty se vídáš s králem?“


  „Dokonce s ním spím v jeho ložnici.“


  „Pak tedy velmi rád.“ Janek bezděčně vypjal svá hubená prsa. „Když jsem tě ráno viděl, pane, měl jsem neodbytný pocit, že se něco stane. Ale že bych mohl znovu sloužit králi, to mne vskutku nenapadlo.“


  „Půjdeme hned,“ řekl Tas. „Je něco, co by sis chtěl vzít sebou?“


  „Nemám skoro nic až na pár penízků uškudlených, kdyby bylo nejhůř. A ještě jednu malou památku… Ale mám to schované na místě, odkud mne nedávno vyhnali jiní žebráci, a teď nevím, jak se k tomu dostat.“


  „S tím si nelam hlavu,“ mávl rukou Tas. Koupil ještě od hostinského smolnici a hned ji zapálil. „Veď mne, Janku,“ vystrčil starce z krčmy.


  Když došli na místo, zastavil se Janek pár kroků od přístřešku, ze kterého byl vyhnán. „Tam,“ ukázal.


  Tas bez zaváhání popošel k otvoru a smolnicí posvítil dovnitř. V malém prostoru leželi dva muži a jedna žena, dalo-li se to ohavné stvoření vůbec ještě ženou nazvat. Když dopadlo dovnitř čadivé světlo, ti tři se postupně probudili.


  „Co nás budíš?“ ozvalo se rozespale a podrážděně.


  „Ven, pakáži!“ Tasova smolnice se nebezpečně přiblížila k rozespalým obličejům.


  „Asi po tobě něco hodím, ty ďáblův spratku!“ vykřikl zarostlý tulák, který z nich vypadal nejbojovněji.


  Tas na nic nečekal, přiskočil k němu a podpálil mu vousy. Chlap začal řvát ještě víc, ale to už Tas smolnicí popichoval i ty druhé. Nakonec chtě nechtě museli všichni opustit svůj pelech. Ale Tas si jich všímal jen tolik, co hmyzu. Se slovy: „Jdi a vezmi si, co je tvé,“ vtiskl smolnici Jankovi do ruky.


  Ti tři se však nevzdávali, kroužili kolem Tase, ale blíž k němu si netroufali. Nadávky, kterými ho častovali, však byly peprné a velmi košaté. Ona ženština se dostávala čím dál tím víc do ráže, pak se dokonce chtěla na Tase vrhnout. Aniž by se pohnul, vrazil jí facku, až se posadila na zadek.


  „Takhle jednáš se ženou, ty vrahu zlovolný?!“ řvala jako smyslů zbavená.


  „Ani si nejsem jist, zdali jsi vůbec ženou,“ odpověděl Tas výsměšně. „A tvou suknici zvedat nehodlám, abych to zjistil. Ta hrůza, kterou pod ní skrýváš, bude plná brundibárů, které budou asi rejdištěm různého hmyzu a červů.“


  „Pojď už, pane, jsem hotov,“ zatahal Janek Tase za rukáv.


  „To si odskáčeš, Janku,“ zahrozil ten, kterému Tas podpálil vousy, které teď hrozně páchly spáleninou.


  Tas se k němu otočil. „Tak ty budeš ještě vyhrožovat za to, žes mu sebral střechu nad hlavou? Opovažte se mu zkřivit vlas a já si vás najdu, holoto jedna.“ Tas kopl do kůlů podpírajících ubohý přístřešek a ten se sesypal na zem. „Teď, až si ho znovu postavíte, můžete tvrdit, že je váš.“


  Ke královu dvoru šli mlčky. Až po chvíli se Tas zeptal: „Máš všechno, cos hledal?“


  Janek se zastavil. „Podívej,“ natáhl před Tase ruku. Na prstech mu visel zlatý kříž na řetězu ze stejného kovu.


  „Proboha! A tos to tam jen tak nechával ležet?“


  „Jen tak to tam neleželo, ale bylo to schováno. Nebo jsem si ho měl pověsit na krk při žebrání před kostelem? To bych toho vyžebral. A nejspíš bych přišel i o ten krk.“


  „Proč se toho nezbavíš? Dost dlouho bys za to mohl dobře žít.“


  „Je to památka,“ řekl Janek zjihle. „Poslední, která mě pojí s tím, co bývalo. Ten řetěz s křížem jsem dostal od pána z Dubé, když jsem mu u města Luccy ve Vlaších zachránil život. A pak jsem ho neustále nosil na krku a nikdy nesundal. Ve všech bojích, když jsme hnali koně do útoku, stojíce ve třmenech a z hrdel vyrážejíce válečný pokřik, se mi kříž komíhal pod bradou a odlesky od něj zářily jako svatá přízeň, která mne chránila před smrtí.“


  Když došli ke Královu dvoru, řekl Tas strážnému, aby zavedl Janka do přístavku u šalandy, kde spávali vojáci, že to zítra vyřídí s Křenovským.


  Z Králova dvora vyjížděl průvod a každý, kdo v něm jel, musel být pěkně oblečen, koně vyhřebelcované. Poddaní nesměli ani na chviličku zaváhat, že jede král. Pro Václava to bylo opět jenom představení, pocit a zdání. Teď jede král český a král římský. Klam. Pokud někdo vládne, je to někdo úplně jiný.


  Koně se tlačili na zadky těch, co byli před nimi, ti frkali a Flavius si dělal kolem sebe prostor, do kterého bez jeho svolení nikdo nesměl.


  „Je to opravdu mimořádný kůň,“ pronesl Křenovský a připojil se k Tasovi. „Ale nevím, zdali by byl do vojenské formace.“


  „Ani k tomu nebyl vycvičen,“ opáčil Tas. „Ale kdyby bylo třeba, rychle by se to naučil. Ale ono zřejmě třeba nebude.“


  „Jak to myslíš, pane z Boru,“ zeptal se Křenovský, ale zřejmě nečekal nějakou překvapivou odpověď.


  „Už jsi někdy byl, pane Křenovský, s králem v bitevní vřavě?“


  Křenovský se zadíval na Tase s mírným úsměvem ve tváři. V tom úsměvu bylo vidět pochopení. „Byl,“ odpověděl, „ale ne s králem, ten neválčí.“


  „Tak vidíš. A vzhledem k tomu, že mu dělám osobní stráž, z kteréhožto důvodu musím být skoro neustále v jeho blízkosti, neobávám se, že bych měl Flavia připravovat na bojovou řež.“


  „Tak,“ pokýval Křenovský hlavou a byl v tom kus smutku. „Myslíš, že ani teď…“ naznačil Křenovský, ale nedopověděl.


  „Když mu začali rozebírat nejen království, ale i říši? Nevím. Jsem u dvora měsíc.“


  „Ale jsi mu stále na blízku.“


  „Ano, jsem mu na blízku, ale ne blízký.“ Tas se nehodlal na toto téma bavit. I kdyby věděl, nebyl vycvičen k tomu, aby komentoval chování a činy svých pánů.


  Průvod vjel na Karlův most. Když se čelo průvodu dostalo na jeho konec, vjížděli na most teprve poslední jezdci. Skutečně působivý pohled. Pokud by měly následovat nějaké činy, měla by tato přehlídka majestátu značný účinek.


  „Ubytoval jsem bez tvého svolení u vojenských ubikací jednoho člověka, pane Křenovský,“ začal Tas.


  „Všiml jsem si. Zřejmě jsi k tomu měl důvod.“


  „Ano a rád bych tě touto cestou požádal dodatečně o svolení.“


  „Máš ho.“


  „Je to žebrák, ale býval vojákem císaře Karla. Nebude překážet, pomůže s úklidem a může pomáhal i s údržbou a drobnými opravami zbroje. A ještě něco. Byl bych rád, kdybys mu nechal volný pohyb a nedivil se, když bude vycházet ven ve svých hadrech.“


  „Myslím, že začínám rozumět,“ ušklíbl se Křenovský. „Má to být zvěd?“


  „Ani ne. Jen ucho a oko. Žebrák není nápadný. A sám vidíš, co se kolem králova dvora děje. A i v boji má nespornou výhodu ten, kdo má víc informací než jeho protivník. Anebo není aspoň neinformovaný. Ztráty se tak úměrně snižují.“


  Průvod vjel na nádvoří Hradu. Byly zde již skupinky zbrojnošů a čeledě pánů, kteří už dorazili před nimi.


  Kročeje mužů se rozléhaly chodbami a předsálími. Když král vešel do sněmovního sálu, všichni, kdo už dorazili před ním, povstali a vzdali tak čest svému králi. Král Václav hold přijal, jeho chování i zjev byly v tuto chvíli opravdu impozantní a majestátné. Atmosféra se uvolnila, až když král usedl na trůn. Byla přítomna skoro celá královská rada. Tas si je mohl jednoho po druhém velice dobře prohlédnout, neboť stál přímo za králem.


  „Rozeslali jsme posly do všech stran,“ začal po úvodním ceremoniálu král Václav zvučným hlasem. „Aby nejen oznámili tu ohavnou novinu, ale aby předali listy, které připomínají závazky a zároveň vyzývají k povinnostem, které mají mnozí, ať už knížata světská nebo církevní, k majestátu, jenž představuji, ať už jako král český, ale zejména jako král římský. Očekávám širokou podporu pramenící ze závazků ke koruně římské, ale i v prosazování a dodržování práva. Očekávám, že se všichni semknete k odstranění uchvatitele Ruprechta a k nastolení pořádku. K tomu ať vám dopomáhá Bůh.“


  Nebylo zřejmé, zda král už skončil, nebo zdali se jen nadechoval k další řeči. Této pauzy však využil biskup Jan Železný a neomaleně skočil králi do řeči. „Kdy začneš, Milosti, sbírat vojsko?“


  Otázka, která bezesporu ležela v hlavě i ostatním, byla vyřčena. Kdyby na ni král teď, v tomto okamžiku, odpověděl správně, mohl by zachránit mnohé. Mohl získat zpátky nejen ztracené, ale i svou čest. Ti, co byli přítomni, šli by jistě s ním a k nim by se přidali i mnozí další. Celá akce v případě zdárného výsledku mohla přinést všem nezanedbatelné zisky. Válčilo by se na cizím území, a tak by nedošlo ke škodám na vlastním majetku. Král sice nemohl vyhlásit zemskou hotovost, kdy by jeho poddaní museli poskytnout svou účast zdarma, protože se nejednalo o ohrožení českého království, nýbrž musel by v tomto případě najímat a platit. Ale měl Hory Kutné, měl své Židy, mohl zastavit hrady, které mu ještě zbývaly. A v případě úspěchu, který byl dost pravděpodobný, by všechno zaplatili poražení. A pánové kromě svých životů, a s tím se při jejich způsobu života vždy počítalo, neměli o co přijít a zisky mohly být značné.


  „Není vždy nejmoudřejší, moji drazí pánové,“ odpověděl král již méně milostivě, „začínat bojem. I můj otec, blahé paměti císař Karel, tak nečinil.“


  „Máš pravdu, Milosti,“ tentokrát se neudržel arcibiskup Olbram ze Škvorce. „Ale ten vždycky dokázal velmi přesně rozpoznat, kdy je čas k jednání a kdy k boji. A v tomto případě je bezesporu čas k boji.“


  „V takto závažné věci je nutné nejdříve se ubezpečit podporou a dát druhé straně čas k tomu, aby sama pod tlakem všeobecného odsudku našla cestu ke smíru a podrobení se. Již nyní mám v držení list od papeže Bonifáce IX. o jeho bezvýhradné podpoře. Bude-li to nutné, požádám ho, aby na vzpurníky uvalil interdikt. A jsem přesvědčený, že pod tak hroznou klatbou odpadnou od Ruprechta mnozí.“


  Většina členů královské rady i ostatních přítomných si ovšem myslela něco jiného a z výrazu jejich obličejů to bylo znát. Král si ani neuvědomil, že v tuto chvíli prohrál poslední zbytek naděje být znovu skutečným králem.


  A události, někdy řízené, většinou však neřízené, se dávají do pohybu. A podle známého pravidla, že štěstí usedne na připravené, se k Václavovi žádné štěstí nedostaví, protože nemá kam usednout. Markrabě Jošt se vypraví k poradě za svým švagrem, míšeňským markrabětem Vilémem I., do Loun, ale Vilém se k jednání vůbec nedostaví. Král Václav vysílá poselstvo vedené jeho někdejším kancléřem Janem Brunovým do Vídně, aby požádal rakouské vévody o podporu, ale ani z této strany se Václavovi podpory nedostane. A jako studená sprcha z nebe přichází reakce jeho bratra Zikmunda. Přestože dlí v Litomyšli, na Václavově území, odmítá drze a úskočně pomoc pod záminkou, že sám musí čelit nepřátelství dalšího Lucemburka, markraběte Prokopa. Když se králův posel Hanuš z Milheimu s touto odpovědí vrací, musí se stát svědkem až nepříčetného králova běsnění. Když se k Václavovi vrátí další posel, Haralt z Kunštátu, přiváží alespoň příslib jednání v Kutné Hoře na jedenáctého září.


  Ale to se již mezitím dostává Zikmund skutečně do otevřeného vojenského střetu s markrabětem Prokopem a z jednání opět sejde. A s nepořízenou se vrací i další vyjednávač, arcibiskup Olbram ze Škvorce.


  Sám, opět sám. Václava, takto opuštěného, sužuje čím dál tím víc obava, že Zikmund zaútočí na něho samého. Snad Václav ani není tak daleko od pravdy, protože to byla Zikmundova taktika – rvát oslabené nebo padlé.


  [image: ]


  „Klam, šalba a zrada.“ Král seděl v předpokoji své ložnice. Jazyk měl těžký a vypité víno se dalo těžko změřit. Vystrašený Stašek se snaží vyplnit králi bez sebemenší chybičky každé přání dřív, než je vyřčeno. Za poslední dny schytal už nespočet ran, aniž by k tomu zavdal sebemenší příčiny. Dalšími královými společníky jsou už pouze Kadrnožka, Hynek Tas a tři královi psi. Ale i ti jsou zalezlí v koutech, z dosahu králových kopanců. Tentokrát s králem nejsou ani jeho nejbližší oblíbenci. S královnou skoro vůbec nemluví, Jana z Lestkova, purkrabího na Žebráku, odeslal již ráno, aby urychleně započal s opevňováním ještě nedokončeného Točníku.


  Kadrnožka se varuje jakýchkoliv uštěpačností na královu osobu.


  „To je mi společnost! Šašek, psí čumák a páže, které se spíš dívá po chlapcích než děvčatech.“ Při těch slovech se Stašek schoulil, jako by dostal ránu bičem. „A co ty, Tasi, co ty si myslíš o svém králi?“ podíval se král kalným pohledem na tázaného.


  „Na mém názoru nezáleží,“ odpověděl Tas navenek nevzrušeně, aniž by uhnul pohledem.


  „Tedy jinak,“ pokračoval král se sveřepostí opilců. „Co bys dělal na mém místě?“


  „Já nejsem král a není to moje starost.“


  „Zeptám se tě tedy naposled, ty hade. A tentokrát odpovíš! Chci slyšet tvůj názor!“


  Kadrnožkovi se zatajil dech. Věděl, proč Tas nechtěl odpovědět. Protože při pravdivé odpovědi…


  „Začal bych vládnout.“


  „A já snad nevládnu?“ zeptal se s údivem Václav.


  „Zatím jsem si ničeho takového nevšiml, Milosti.“


  „Ty pse!“ král mrštil po Tasovi pohár, ten však jen uhnul hlavou. Pohár mu prolétl kolem levého ucha a zasáhl jednoho ze psů, ležícího v koutě. Pes zavyl a se staženým ohonem zaběhl pod stůl.


  Stíny se převalovaly pod tmavým stropem, Staškovi se třásla v ruce konvice a Kadrnožka se těšil na okamžik, až se král zpije tak, že budou moci jít všichni spát.


  Náhle vyskočil král od stolu. „Vstávejte, holoto! Ty, Stašku, vyzvedneš od korbelů a z postelí všechny pány, kteří jsou v Králově dvoře, ty, Tasi, vyzvedneš Kořenského a všechny jeho jezdce! Odjíždíme na Žebrák.“


  „Teď v noci, Milosti?“ zmohl se Kadrnožka na otázku.


  „Okamžitě!“ zakřičel Václav. „Není tu v Praze bezpečno a já cítím zradu. Ti krkavci krouží stále blíž a každá minuta je drahá. Nikdo nebude očekávat, že bychom v noci… Ráno může být už pozdě.“


  Kletby a nadávky. Vše jde pomaleji, než by si král přál.


  Tas byl hotov jako první – neměl co balit. Šaty měl na sobě, meč i dýku připnuté, jen přes sebe přehodil luk a zavěsil toulec na záda. Za sedlo si sroloval plášť.


  „Pane?“ zaslechl z chodby vedoucí ke královniným komnatám. Když se otočil, spatřil Blanku z Lazce. „Odjíždíte?“


  „Ano.“


  „I Stašek? Mám o něj strach.“


  „Proč?“


  „Že mu král jednou něco udělá. Už teď je samá modřina.“


  „Dohlédnu na něj.“


  „Děkuji ti, pane.“


  Tas se k ní přiblíží. Rád by ji nějak uklidnil, ale neví jak. Pak, aniž si to vůbec uvědomí, Blanku obejme. A ona se nebrání, a když zvedne hlavu, políbí ji Tas na ústa. Blanka se k němu přitiskne, ale její polibek je dětský – to děvče snad nikdy nelíbalo. Tas ji rychle pustí a ona zůstane stát se svěšenýma rukama.


  „Promiň, panno Blanko, nevím, proč jsem to udělal.“


  „To je škoda, pane Hynku, že nevíš. Bylo by příjemnější, kdybys věděl.“ Blanka se otočila a Tasovi zněly v uších už jen její vzdalující se kroky.


  Ten temný průvod letěl Prahou a opozdivší se opilci měli co dělat, aby se stačili vyhnout kopytům ještě rozespalých koní, jejichž nejisté nohy zakopávaly o každý vyčnělejší kámen. Jediná pochodeň jim nesvítila na cestu, jen měsíc, přes který se převalovaly cáry mraků. Jezdci přeletěli Karlův most a při pohledu od řeky vypadali proti obloze jako přízraky. To král opouštěl Prahu! Ne, aby vedl své šiky do boje, ale aby se zamkl na Žebráku. Strážní u Kartouzské brány odmítli bránu otevřít. Až když král Václav přidržel špičku svého meče u krku jejich velitele, a ten skutečně poznal svého krále, brána se otevřela.


  Pod Berounem přebrodili řeku. Koně byli už dávno probuzení, zato někteří jezdci, zvláště ti, co toho večera vypili víc, usínali v sedlech. Obloha se mezitím zatáhla, a když se jezdci za časného a kalného ranního rozbřesku přiblížili k Žebráku, začalo drobně pršet.


  Na Žebráku bylo všechno staré a hrad vypadal za toho smutného rána ještě nevlídnější, než ve skutečnosti byl. Brána se otevřela a podkovy zazvonily o dlažbu nádvoří. Nikomu nebylo do řeči.


  Horké víno, jáhlová kaše s medem, kus zvěřiny…


  Nesmyslná cesta, nesmyslný pobyt.


  Huler zůstal v Praze a s ním několik nejdůležitějších. Další odjeli jako emisaři. S králem zůstali jen ti, kteří neměli v podstatě jiný úkol, než být s ním. Ať z důvodu, aby ho chránili, nebo že je to tak pro ně nejpohodlnější. Je dobré být v králově přízni a počkat si na jeho světlé chvilky, to pak bývá nejštědřejší. A králova nálada se opravdu lepšila, snad proto, že se za hradbami Žebráku cítil bezpečnější. Občas se pokoušel i vládnout a řídit věci – na dálku.


  Po pár dnech pobytu na Žebráku nabídl Tas Kořenskému, že když vytáhne svoje jezdce z hradu, pomůže mu s výcvikem, aby nezcepeněli samou nečinností. Kořenský rád přijal. Vojáci nejprve brblali, zvyklí na pohodlný život, ale zakrátko se jim začal tento způsob ukrácení dlouhé chvíle líbit. To, že se každým dnem zvyšovala jejich dovednost, probouzelo u nich soutěživost spojenou s chlapskou ješitností. A také se najednou dívali jinak na toho zvláštního a zamlklého cizince. V těch pohledech byla úcta, jenž byla u některých dokonce spojená se strachem.


  Na svažité louce za Žebrákem přecházející za potokem ve smíšený les cvičívají útok čelní, v některých případech přecházející částečně v útok vějířovitý, kdy část jezdců na lehčích a rychlejších koních obloukem napadá bok nepřítele, útok v klínu, kdy sestava postupuje na nepřítele ve tvaru letících divokých hus, kdy hlava koně je v úrovni půlky délky koně klusajícího před ním, kdy tímto způsobem dochází k rozražení šiku nepřítele. A když si vojáci myslí, že už umí všechno, přichází ten divný člověk s nácvikem formace, kdy pronásledovaná jednotka, na kterou dotírá nepřítel, má v ulici města ochránit osoby odváděné z nebezpečné situace. Pak klus koní přechází v krok, dvě zadní řady se otočí a zdržují nepřítele a zbytek jednotky dál ustupuje. Po určité době, dané situací, dojde k prostřídání.


  Jindy zase vojáci nacvičují boj s mečem nebo boj s mečem a se štítem. Pak velmi záleží na tom, jak kdo dokáže ovládat koně pouhým stiskem nohu. A jindy se zase procvičuje střelba z kuše vestoje i za jízdy. Přepad ze zálohy anebo obrana před takovým přepadem a jeho včasné odhalení.


  Když se vracejí z takového výcviku podhradím Žebráku, nesou se jezdci v sedlech jako kohouti. Umazaní od bláta, vyčerpaní a mnohdy i zkrvavení, ale neobyčejně pyšní.


  „Král tě shání,“ čekal na Tase u stájí Stašek.


  „To mne jistě chce pochválit,“ ušklíbl se Tas.


  „To nevím, pane.“


  „Že by mne chtěl dát nakonec přeci jenom popravit?“


  „Nežertuj, pane Hynku,“ odpověděl ustrašeně Stašek. „Ještě jsi nezažil, čeho všeho je schopný.“


  „Bojíš se ho hodně?“


  „Někdy velmi.“


  „Tak se to snaž překonat. Pak poznáš, že strach je někdy větší toho, co přijde.“ Tas vzal Staška kolem ramen a chlapec se okamžitě k němu přitiskl. Skoro stejně jako před pár dny jeho sestra Blanka. Tas okamžitě sevření povolil, odtáhl se od Staška a ten ho obdařil velice smutným pohledem.


  „Bavíš se dobře?“ vyjel král na Tase, sotva vstoupil do komnaty. „Rád bych tě požádal o povolení, zdali bych si zítra mohl půjčit pár svých jezdců. Hodlám si totiž vyjet na lov a v lese může být dost nebezpečno.“ Když se nedočkal odpovědi, vyštěkl už podrážděně: „Co mlčíš, lumpe?!“


  Tas se ani nepohnul, ale promluvil: „Protože vím, že jsi dost chytrý, Milosti, abys ode mne čekal nějakou odpověď, a že se jedná jen o jednu z tvých slovních ekvilibristik.“


  Pan Králík z Buřenic, stojící za králem, zbledl a pohybem rukou naznačoval Tasovi, že se snad zbláznil. Králi Václavovi naběhly na čele mrtvičné žíly, ale pak se jeho výraz změnil, jak to u něho bývalo dost časté, a začal se velmi hlasitě smát.


  „Ty v sobě vskutku nezapřeš, žes tolik let žil v blízkosti černoprdelníků. Jazyk máš dost ohebný, když chceš, ale zrovna tak jedovatý. Ještě mi řekni jedno. Jak poznáš, kdy můžeš taková slova vypustit z huby. Protože, kdybys mi něco takového řekl ještě před pár hodinami, byl jsem v rozpoložení, kdy bych tě přinejmenším, v tom lepším případě, nechal zmrskat, v tom horším…“


  „Nepoznám, Milosti.“


  „Pak jsi tedy blázen.“


  „Se kterým přesto spáváš v jedné ložnici.“


  „Nad tím se budu muset zamyslet. Ale dosti již a raději se posaďme, nebo nám vrostou nohy do podlahy. A ty, Stašku, nalej vína. To sucho v krku, které mne sužuje od té doby, co se mne pokusili otrávit, je někdy až nesnesitelné.“


  Všichni se napili statečně. Nejvíc král, ale tentokrát ani Tas nezůstával pozadu. Byl ještě zpocený a ulepený prachem a nejraději by si dal džbán studené vody, ale to si nemohl dovolit, aby v králově přítomnosti pil vodu.


  „Tvrdil jsi,“ začal král znenadání, „žes nikdy nebojoval v bitvě.“


  „To je pravda, Milosti.“


  „Co to tam tedy venku provádíš s mými vojáky?“


  „Je sice pravda, že jsem nikdy nebojoval ve velké bitvě, v nespočtu malých však ano. I když to byly vlastně jen šarvátky. Ale taktika je podobná. Můžeš mít jen malou jednotku, Milosti, ale když bude dobře vycvičená, sebejistá a pevná jako žulový kvádr, kde se může bez výhrady spolehnout jeden na druhého, může se velmi úspěšně měřit třeba s trojnásobnou přesilou.“


  „A co Křenovský, nekyselí se příliš, žes mu takhle přebral vojáky?“


  „Ne, Milosti. On je dobrý voják a ne hloupý. Sám vidí, že už teď jeho oddíl zdvojnásobil síly, aniž by musel přibrat jediného muže.“


  „Tak vidíš, Milosti,“ přidal se do rozhovoru pan Králík. „A když jsem Křenovského navrhl na velitele, byl jsi proti. Ale jak je vidět, čas mi dal za pravdu.“


  „Aby ty ses nepochválil,“ utřel ho král. Ale neznělo to zle. „A hlavně se varuj, aby ti ty tvé rady nepřinesly jednou zkázu.“


  „A proč to, Milosti?“ podivil se ten elegantní muž.


  „Protože tohohle jsi mi přivedl také ty,“ král ukázal na Tase. „A sám vidíš, jak rád překračuje hranici a napíná strunu. Ale až ta struna jednou praskne, mohla by zasáhnout i tebe.“


  Ale pan Králík zůstal klidný, neboť si byl jistý, že i král dobře ví, jak neúměrně malé jsou jeho požadavky na odměnu ve vztahu k velikosti služeb, které on králi poskytuje.


  Stašek neúnavně doléval a Tase při pohledu na něj napadlo, že mu není co závidět. Stašek měl ve tváři napětí, ale když povolilo, podobal se velmi své sestře.


  Když se přiblížil čas večeře, dostavil se Jan z Lestkova, purkrabí na Žebráku, Hans ze Štandorfu, Břeněk Křenovský a další, kterým bylo dovoleno sedat u králova stolu.


  „Zítra pojedeme na lov,“ připomněl král a bylo na něm znát, jak moc se těší na jednu ze svých nejoblíbenějších kratochvílí. „A ty, pane Křenovský, pojedeš s námi a vyber s sebou tucet nejlepších, budou nás doprovázet. Ať poslouží také svému králi, když už se nechají sekýrovat tady od toho,“ ukázal na Tase.


  Ten večer šli spát poněkud dřív než jindy. Snad kvůli tomu lovu. I král zůstal docela střízlivý, nejspíš proto, aby se mohl druhý den blýsknout.


  Když už Tas zavíral oči, ozval se král ze své postele. „Říkal jsi, žes podepsal ve Vlaších závazek na deset let. Když připočtu dobu, kterou jsi strávil v klášteře, a dobu tvého výcviku, vychází mi, žes celý desetiletý závazek neodsloužil.“


  Tas byl rázem při plném vědomí. Udivilo jej, že někdo, komu se hroutí říše pod rukama, se nejen dokáže radovat ze zítřejšího lovu, ale zaobírá se ještě navíc někým tak bezvýznamným, jako je on.


  „Vyplatil jsem se ze zbytku služby a využil jsem jedné z možností, která vyplývala z mé smlouvy.“


  „Proč?“ Ta otázka uvězněná v jednom slově byla velmi krátká, ale významná ve vztahu k jeho nynější službě. A Tas věděl, že na ni bude muset odpovědět.


  Začal pomalu, ale jeho řeč byla souvislá, protože nemusel hledat slova. „Dlouhá léta jsem sloužil hraběti Scallicetimu a byla to dobrá služba. Když však hrabě zemřel, rozcupovali příbuzní jeho majetek na kousky, ale žádný z nich po vzájemných rvačkách příliš nezbohatl. A jelikož dluhy byly zřejmě vyšší, museli začít prodávat. I v nás třech, kteří jsme sloužili u hraběte, byl slušný kapitál. A tak jsme byli prodáni i my a každý jinam. Já se dostal na dvůr ferarského vévody, ale služba tam byla už jiná, o dost špinavější. Přesto jsem si myslel, že svých deset let už u něho dosloužím. Ale pak se stalo něco…“ Tas se zarazil. Nechtělo se mu povídat dál a zkoušel, zdali král neusnul, pak by…


  „Jen pokračuj,“ okamžitě ho vybídl Václav. „Doposud to byly jen samé tlachy, ale zdá se, že teď už konečně přijde to hlavní.“


  „Kolem Ferary a ferarského dvora bylo stále dost divoko a někteří lidé se museli smířit s tím, že jejich život ležel na samé hranici života a smrti. Na jaře toho roku jsme dostali příkaz zlikvidovat jednoho z vévodových protivníků přímo v jeho paláci se vším živým, co se nám postaví do cesty. Ten přepad se uskutečnil za krásné vlahé a jasné noci, kdy už rozkvétaly první stromy, a ne za noci plné syroby a deště, jak by se na dokreslení činu, který pak následoval, patřilo. Vše šlo podle plánu. Pán domu mrtvý a také všichni, kteří se nám postavili do cesty. Mohli jsme odejít, ale neodešli. Později jsem se dozvěděl, že rozkaz zněl zabít celou rodinu. A tak musel být prohledán celý dům a my odešli, až když byl splněn celý příkaz.“


  „Zdá se, že tvůj pán byl velmi důsledný. Mohu hádat? Ještě jste zabili jeho ženu a dvě nebo tři děti. Nebo jich bylo víc?“


  „Ženu, byla krásná a dodnes vidím tu černou svatozář jejích vlasů, která se rozprostřela na dlážděné podlaze, když se sesula na zem. A rudý květ, který rozkvétal na její košili, pod kterou ještě před malým okamžikem bilo srdce. A ty děti byly opravdu dvě. A já nevím, co bylo horší, zda jejich křik, když byly vražděny, nebo to hrozné ticho, které přišlo s jejich smrtí.“


  „A proto jsi odešel? Vždyť jsi k tomu byl vycvičen.“


  „Ne k tomu, ale k ochraně. A ne k zabíjení žen a dětí. Když už musím zabíjet, tak bojuji s muži, kteří mají v ruce zbraň a mají aspoň šanci, že to bude ten druhý, kdo zemře.“


  „A tak jsi se vyplatil a šel. A všichni byli šťastní jako v té pohádce… a vévoda ti ještě z cimbuří mával na cestu.“


  „Jako bys ho znal, Milosti.“


  „Jen hádám.“


  „První den jsem jel skoro až do večera, ale hned od začátku jsem měl pocit, že za mnou někdo jede. Později to už nebyl pocit, ale jistota. Až večer mě dojeli ve skalách. Zčásti proto, že štvali koně, a zčásti proto, že jsem záměrně zpomalil. Chtěl jsem to mít za sebou také proto, že bych v noci nemohl spát, protože tehdy bývá přepad nejpravděpodobnější. A po nočním bdění bych pro ně ráno byl snadnou kořistí. Ještě jsem nevěděl, kolik jich je.“


  „Nepokusil ses jim ujet nebo alespoň oddálit střetnutí na příhodnější chvíli?“


  „Někdy se vyplatí jít událostem naproti, dokud jsi ještě ve střehu, Milosti, a máš aspoň tu výhodu místa a času střetnutí.“


  „Možná,“ uvažoval král. „Ale pokračuj už a nenapínej mě.“


  „Schoval jsem se ve skalní rozsedlině a pak už jen čekal. Netrvalo to ani tak dlouho, když jsem uslyšel cinkání podkov. Nasedl jsem na Flavia a vyrazil, když se jezdci objevili před průrvou. Byli dva a oba jsem znal. Oba prošli výcvikem v Castello Nuovo. Nebyli lepší ani horší. Byli stejní jako já. Než se stačili vzpamatovat, zvedl jsem Flavia na zadní a on kopyty srazil prvního koně i s jezdcem do strže. Teď byly síly vyrovnány a záleželo už jenom na tom, kdo si lépe povede.“


  „A byl jsi to zřejmě ty, když jsi tu teď živý.“


  „Nebylo to osobní. Oni jen měli úkol mne zabít a já se musel ve vlastním zájmu snažit, aby se jim to nepovedlo. Tehdy to byl nejnebezpečnější okamžik mého života.“


  „A tam v krčmě U Skopové hlavy?“


  „Ti byli vlastně mrtví dřív, než do krčmy vešli, Milosti.“


  „Takže vlastně také vražda.“


  „Ne, Milosti, pouhá odpověď.“


  „Ano, jistě, já zapomněl. Tys odpověděl královskému městu, a tím jste vyrovnaní.“


  „Ještě je tu něco, Milosti. Rád bych řádně pohřbil svého otce a bratra.“


  „Nemluv tu o mrtvolách. Zítra jedeme na lov a to přináší smůlu.“


  Druhý den vyjeli pánové v čele s králem, s nimi lovčí a psáři, a tím nešťastníkem měl být kanec, pokud možno, nebo i víc, dá-li Bůh.


  Tas krále nepoznával. Ten zhýčkaný švihák ovládal dokonale taktiku lovu a v lesních úsecích se mistrně proplétal mezi stromy, aniž by snížil rychlost. Právo skolit prvního kance měl samozřejmě král. A když najednou vyběhl velký štětináč z křoví, král nezaváhal ani na chvíli, natáhl paži a neomylně vrhl kopí. Kňour uběhl ještě pár koků, ale pak zaryl čumák do země a svalil se na bok. Král, aniž by zastavil koně, sklouzl ze sedla, vytáhl lovecký tesák, padl na kance a prořízl mu hrdlo. Vše bylo dílem pár okamžiků.


  Lov byl úspěšný, protože ještě dalším dvěma pánům se podařil podobný kousek. Výprava se vracela na Žebrák v povznesené náladě. Nechvátali, bylo samozřejmostí, že se znovu v líčení lovu vraceli k těm nejvzrušivějším okamžikům, aby si vše mohli alespoň ve vzpomínce znovu vychutnat.


  „Všiml jsem si,“ vzpomněl si král na Tase, když už skoro dojížděli k podhradí, „že ses ani nepokusil o nějaký úlovek. Alespoň něco drobného jsi mohl skolit.“


  Tas popohnal Flavia a vyrovnal jej s královým koněm. Nechtěl mluvit před ostatními, ale stejně ti nejbližší zůstali u krále, snad aby ho chránili, ale spíš, aby jim neuniklo ani slovo. „Sám nejlépe víš, Milosti, že jsem tam byl za jiným účelem, a kromě toho nemám z lovu zvláštní potěšení.“


  „Já vím, ty raději lovíš dvounohou zvěř. Je to lepší pocit skolit člověka než kance?“


  „Ještě jsem o tom nepřemýšlel. A nemyslím si, že by v zabíjení bylo něco zábavného.“


  „Takže tys mě jen hlídal. Všiml jsem si, jak se neustále rozhlížíš.“


  „Protože lov bývá jednou z nejnebezpečnějších činností. Ne pro lov samý. Ale pro množství nečekaných úmrtí, která při něm vznikají. Ať už neúmyslně, nebo úmyslně. Je to velmi příhodná chvíle, kdy se většina lovců soustředí v zápalu na lovenou zvěř. A pak náhle odněkud přiletí šíp nebo šipka a lovec je pojednou sám uloven. Většinou se nikdy nezjistí, kdo byl onen střelec, který šíp vypustil.“


  Hostinec U Dvou půlek ležel v podhradí a jeho majitel byl dost prozíravý, když k němu dal přistavět lázeň, protože ji při svých pobytech na Žebráku král vždy hojně navštěvoval.


  „Jen pojďte, mí drazí páni, smrdíte už všichni jako tchoři. A dobré víno tam také nalévají a starý Schulz dbá též na to, aby tam nebyly lazebnice příliš povadlé a vyhledává děvy akorát tak rozkvetlé, které nevypadají coby prosedlé herky, nebo naopak příliš měchaté, které kdyby při nakláněni přes okraj kádě náhodou přepadly, snadno by mohly nešťastníka v kádi již pobývajícího svou vahou lehce utopit.“ Král, očividně v dobrém rozpoložení, nesl se uličkou vedoucí ke Dvěma půlkám jako páv. Již opět nastrojený, jak míval ve zvyku. S ním kráčeli Hans ze Štandorfu, Jindřich ze Sedlice, Hynek Tas z Boru, páže Stašek z Lazce a Břeněk Křenovský s půltuctem svých zbrojných. Z nich nechal čtyři hlídat před hospodou a s dalšími dvěma se usadil v hostinci. A ostatní, v čele s králem, pokračovali do lázně. Hostinský Schulz je přivítal s hlubokými úklonami, ukláněli se ostatně všichni, a někteří z hostů padli dokonce před králem na kolena. A král byl šťastný, protože tady se cítil dobře a bezpečně, obklopen poddanými, kteří ho milovali. Daleko od běsů světa a neustále se vršících nepříjemností.


  Pět mužů vešlo do lázně, v níž již čekalo pět teplou vodou naplněných kádí. Ty byly překryty bílými prostěradly, zčásti proto, aby voda tak rychle nechladla, zčásti proto, aby prostěradla mohla být před vstupem koupajících ponořena tak, aby jejich těla nepřišla do styku s hrubými fošnami, ze kterých byly ony kádě sroubeny.


  Král a pánové Jindřich a Hans se začali hned svlékat. Ješek pomohl králi a Tas prošel lázní. Když vešel do přípravny, polekal děvčata v lehkých košilích, připravujících občerstvení. Ta začala pištět, ale opravdového strachu bylo v tom jekotu málo. Tas prošel místností a otevřel dveře na dvůr. Tam stáli dva ze čtyř mužů, které nechal Křenovský venku. Ale přesto, když se Tas vrátil dovnitř a zavřel dveře, zamkl a klíč vytáhl ze dveří. Děvčata se snažila protestovat, ale Tas zakýval před pusou prstem na znamení, že o klíči nebudou vést žádnou řeč.


  Když se vrátil dovnitř, uviděl, že všichni jsou už svlečení. Jediné, co je zakrývá, jsou bederní roušky uvázané kolem pasu. Hned za Tasem vklouznou do lázně dívky s tácy s vkusně upravenou krmí a se džbány s vínem.


  „Svlékej se, Tasi, a neokouněj po okolí. To dnes přenech Křenovskénu,“ vybídl svého čtvrtého psa s jistou dávkou škodolibosti král. Když uviděl v jeho tváři silný odpor, rychle dodal: „Smrdíš ze všech nejvíc.“


  „Ale, Milosti…“


  „Ano, já vím, co mi chceš říct. Že koupel je ještě nebezpečnější než lov. Že mužové musí odložit zbroj a šat a jedinou jejich zbraní zůstává jejich vlastní kopí, a to mnohdy ještě povadlé.“


  Všichni, až na Staška, se začali smát, nejvíc rozverné lazebnice.


  „Nebo se snad stydíš?“ přidal se Jindřich ze Sedlice. „Vždyť naše těla jsou od Boha a kdyby si Bůh přál, aby vypadala jinak, jistě by to tak učinil.“


  Tas jen stiskl zuby a bez dalšího slůvka odporu se začal svlékat. Když byl úplně nahý, přistoupila k němu jedna z lazebnic a podávala mu roušku. „Nemám co skrývat, když je to od Boha,“ řekl, vzal roušku a omotal si ji kolem hlavy.


  Král začal tleskat a další se k němu připojili. Stašek nespouštěl z Tase oči.


  „Aby ti nevypadly!“ okřikl ho Hans ze Štandorfu se smíchem a děvčata se dala opět do pištění.


  Stašek se začervenal a s přemáháním odvrátil od Tase svůj pohled. Děvčata podávala pánům studené, tence nakrájené jelení plátky, které předtím namáčela v kořeněné omáčce. A pánové tento předkrm zapíjeli lahodným červeným vínem.


  Pak k Tasovi přistoupil Hans ze Štandorfu a zadíval se mu na levou ruku těsně pod ramenem. „Co to je, pane? Snad ne katovo znamení?“


  „A co myslíš ty, pane?“


  „No cejch to je. A při bližším pohledu vidím jakýsi dravci pařát.“


  „No a teď, když to víš, mohu ti jen poradit, pane ze Štandorfu, aby ses varoval lidí s takovým znamením. Potíž je v tom, že to znamení stejně většinou neuvidíš, protože dřív přichází smrt.“


  Pak vstoupili do kádí a lazebnice se ujaly svých povinností s velkou důkladností, myly, dolévaly víno, a když byli páni dostatečně umyti a napojeni, vklouzly za nimi do kádí. Jediný, kdo zcela upřímně a předem důrazně protestoval, byl Stašek. Ale smích ostatních byl převeliký a lazebnice, která mu byla schválně vybrána, předivoká. Stašek křičel a jeho boj byl opravdový. Křik ustal, jen když se jeho ústa potopila pod vodu, ze které potom stoupaly jenom bubliny. A ostatní se velmi bavili. Dokonce i Tas, ten studený čumák. Nikdo další se už nebránil a přijímal ty boží dary s vědomím, že snadno mohou být na tomto světě poslední.


  Český král Václav sedí na Žebráku a po Českém království se se svým vojskem pohybuje Zikmund, také král, ale uherský, avšak chová se tak, jako by byl také králem českým. A ty Hory Kutné, jak ty ho přitahují! A když se konečně uvolí, že se se svým bratrem setká, tak kde jinde, než u Hor Kutných. I když ve Vlašském dvoře uvnitř hradeb by jednání bylo ještě příhodnější. Však jednou i tam bude jistě hospodařit, jak doufá.


  [image: ]


  Cisterciánský klášter v Sedlci byl na dohled a doprovod krále Václava opravdu okázalý. Kromě jeho dvořanů byli přítomni i zástupci Panské jednoty i markrabě Jošt, který měl být jakýmsi smírčím arbitrem při jednání mezi oběma bratry. Byl to však jenom doprovod již zmíněných pánů, posílený několika jízdními oddíly. Ale nebylo to ještě vojsko. Vojsko, to Zikmundovo, leželo mezi sedlckým klášterem a Kutnou Horou. Když král Václav sesedl z koně, nikdo ho nevítal, jak by se patřilo. Václavovi cukaly lícní svaly a barvy v jeho obličeji se měnily přes nachovou až po rudou, která posléze přecházela v sinale bílou. Až posléze vyšel z budovy kláštera Zikmund, sebevědomý, jak jen to on dovedl, a vítal se s Václavem tak, jako kdyby tu on byl král a Václav jen jeho man. Náznak objetí čišel vším jiným, jen ne bratrskou láskou. Pak oba se svými doprovody vešli do kláštera a v refektáři usedli do čela dlouhého stolu. A další pánové, s ohledem k jejich důstojnosti, se usazují podél stolu. Tas zůstává stát za svým králem. Když si toho Zikmund povšiml, zavolal „Mustafo!“ a mohamedán s turbanem na hlavě, s medvědími svaly na rukou a hrudníkem jako kůň se postavil za Zikmunda.


  „Nuže bratře,“ spustil Zikmund jako první, „zdá se, že svým konáním, či spíše nekonáním, jsi sebe, ale nejen sebe, ale i celý Lucemburský dům přivedl do nepěkné situace. A ode mne teď zřejmě budeš žádat pomoc.“


  „Ano, bratře, tak jako já jsem ti vždycky přispěchal na pomoc, když bylo třeba a když se tě uherská šlechta chtěla zbavit. Nebýt mé pomoci, nebyl bys dneska uherským králem a zřejmě ani mezi živými.“


  „Ó, drahý bratře,“ ohradil se Zikmund s hraným nesouhlasem. „Vidíš, jak tu teď sedí se mnou u jedné tabule a dbají, aby se mi dělo všechno jenom dobré. Ale dosti již! Nebudeme se přeci dohadovat jako trhovci. To se přece nesluší mezi navzájem se milujícími bratry. Tys zavolal a já přišel, jak jsem mohl nejdřív. I vojsko mám s sebou.“


  „To jsem si všiml,“ pronesl Václav temně.


  „Tak nač ta váda a ten svár?“ až se zajíkl samým sebeuspokojením Zikmund.


  „Tak tedy pomůžeš?“ zeptal se Václav. „Vždyť nejde jenom o mne, ale Ruprecht tímto ohavným aktem potupil všechny Lucemburky. Nás, ty, co tu byli před námi, a i ty, co, dá-li Bůh, ještě přijdou.“


  „Jistě, pomohu,“ odpověděl Zikmund jako by mu z úst odkapával med. „Ale mé náklady s výpravou spojené byly značné. To jistě uznáš, bratře.“


  „Značné?“ neudržel se Václav. „Pokud vím, vojensky jsi si vyřizoval své spory s markrabětem Prokopem na mém území a proti mé vůli. A to ve chvíli, kdy by naopak měli všichni Lucemburkové držet pohromadě.“


  „Nemluvme o Prokopovi, té skvrně na našem rodu. Mluvme o vojsku, které teď živím k tvé potřebě. A rizicích a nákladech, které ještě přijdou.“


  „Dobrá,“ mávl rukou Václav otráveně ze Zikmundova kupčení. Při všech jeho nectnostech a chybách mu rozhodně nescházela jedna vlastnost, kterou Zikmund beze zbytku postrádal. A to byla velkorysost. „Co mne to tedy bude stát?“


  Zikmund dal pokyn a ke stolu přistoupil písař s pergamenem v ruce, dávno již připraveným.


  Hlasy v refektáři ztichly a písař, vědom si své důležitosti, spustil zvučným hlasem, který byl holými zdmi a vysokým stropem sálu ještě umocněn. „Já, Zikmund, král uherský etc., etc., za služby svému bratru Václavovi IV, králi českému, králi římskému, etc., etc., které jsem mu již poskytl, ale zejména za ty, které musím učinit při svržení samozvaného vzdorokrále římského, Ruprechta III., a vzhledem k újmám, které mohou vzniknout mé osobě a zemím, kterým vládnu, požaduji: zaplacení všech výdajů spojených s vojenskou výpravou do říše. Dále požaduji postoupení markrabství moravského, Slezska, Dolní a Horní Lužice a zaručení nástupnictví v Čechách.“


  Při pronášení těchto nestoudných vět nikdo ani nedýchal. V tu chvíli se král Václav zvedl, aniž by vyčkal závěrečných formulí, aniž by pronesl jediného slova, otočil se k Zikmundovi zády a odešel ze sálu. Dva kroky za ním jako stín Hynek Tas z Boru. Ostatní zůstali sedět zkoprnělí, nevědouce, co si mají myslet. Když se po chvíli král Zikmund zeptal, kam Václav odešel, bylo mu řečeno, že do lázně. Teprve potom si Zikmund uvědomil, jakou urážku mu Václav uštědřil, a strašlivě se rozzuřil. Jeho nadávky a kletby se odrážely od stěn a stropu refektáře a otec opat a mniši, kteří zde byli, se nestačili křižovat.


  S králem vyrazila jen malá skupinka, ke které se přidal pouze Křenovský se svými jezdci. Král nepromluvil hodnou chvíli, až posléze přivolal k sobě Tase. A když ho Tas dojel, zeptal se: „Kdybych ti přikázal, zabil bys Zikmunda?“


  „Mám se vrátit, Milosti?“ zeptal se Tas, aniž by z jeho hlasu zaznělo sebemenší vzrušení.


  Král Václav se toho dne poprvé srdečně zasmál. „Ty jsi tedy za všechny peníze, Tasi,“ řekl přemáhaje ještě smích. „Škoda, že nemám ve zvyku vraždit svoje příbuzné. Ale budu si to pamatovat. A až budeš mít někdy nějakou prosbu, klidně ji vyslov.“


  A z kláštera v Sedlci odjíždí nedlouho poté i Zikmund a jeho hněv je převeliký. Nadávky, kterými ještě cestou častuje svého bratra Václava, jsou zlolajné a slova opouštějící jeho hubu podobná ropuchám. A průchod svému hněvu dává v napadení Ratiboře, sídla opavského vévody Hanuše, spolehlivého a mocného spojence moravského markraběte Prokopa. Ale postihne ho to, co jej bude v jeho vojenských výbojích tak často provázet i v budoucnosti – neúspěch. A tak odtáhne s nepořízenou. Ale klid do Českého království nepřichází. Až o ty životy se do krve rvou mocní i ti méně významní. Lidé nejsou bezpečni na cestách, ale ani za hradbami měst, tvrzí a hrádků. Po krajině se pohybují ozbrojené tlupy a podivní kazatelé hlásající nové učení. Ale král Václav proti tomu nic nečiní. Ani kolem Prahy, ani na místech vzdálenějších. V jižních Čechách, ale i na Moravě jde strach z tlupy Matějovy, který vzal do přísahy Janka, svého bratra, Jana Kolůcha, Martina Bradu, Jana řečeného Žižka, Jiřinka od Plzně, Holbu z Chotěboře, Jana Tlamu a další. A nedobře se daří těm, na které si oni zamanou. O tom by mohly vyprávět popravčí knihy i takových měst, jakými jsou královská města Jihlava a České Budějovice.
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  „Co tedy navrhujete, pánové?“ zeptal se král Václav tónem, ze kterého bylo znát, že by byl nejraději, kdyby nic nenavrhovali. Protože, ať už padne jakýkoliv návrh, každý bude představovat více či méně jisté úsilí a námahu. Energie, kterou král Václav na tomto poli tak nerad plýtvával, by se dala využít mnohem příjemněji. A zvláště teď, na konci zimy, s ní musí král velmi hospodařit.


  A bylo tomu tak i onoho léta Páně 1401. Na střechách okolních domů ležel sníh. Z komínů se kouřilo a i nepříliš jemný nos snadno poznal i jinou vůni, která se mísila s kouřem ze spáleného dřeva, a to vůni uzeného. Komnata byla příjemně vytopena a v krbu praskala silná polena. Vzduch byl prosycený výpary z bohatě okořeněného svařeného vína a horké medoviny. Kromě krále byl v komnatě přítomen markrabě Prokop, další z významných Lucemburků, neohrožený voják a neméně zdatný vyjednávač, který v době Joštova lavírování mezi Václavem a Ruprechtem III. Falckým obnovil svůj vliv a postavení u Václavova dvora. Z dalších už to byl jenom nepostradatelný podkomoří Zikmund Huler, Zbyněk Zajíc z Házmburka, mělnický probošt a vynikající voják, Mikuláš, biskup lavantský, králův důvěrník a zdatný diplomat, a sněmovní kroužek uzavíral Jan Králík z Buřenic, který byl sice bez funkce, pro neznalé bezvýznamný, pro mnohé neznámý, nicméně přesto, nebo právě proto, velmi vlivný. Z dalších už nebyl přítomen nikdo, dokonce ani králův stín Tas, ani Kadrnožka, ta hříčka přírody. I Stašek, který králi a ostatním pánům donesl poháry a džbány s nápoji, se musel vzdálit s tím, že pánové se už dál obslouží sami.


  „Situace je velmi vážná, Milosti,“ začal Mikuláš, biskup lavantský.


  „A kdy nebyla?“ snažil se jeho slova zlehčit král.


  „I po stránce vojenské se nevyvíjí dobře,“ podpořil Mikuláše Zbyněk Zajíc z Házmburka. „Ještě, že Zikmund, tvůj bratr, Milosti, má sám dost problémů s uherskou šlechtou a Ruprecht s říšskými městy. Ale i přesto postupně získává knížata církevní i světská. O čemž svědčí i chování markraběte Jošta.“


  „Toho psa,“ ucedil markrabě Prokop, jeho příbuzný a věčný rival na život a na smrt, kterým zůstane po zbytek svého života. „Ale ještě není vše ztraceno,“ dodal vzápětí. „Jednám s Panskou jednotou a ta…“


  „Ta Panská jednota!“ skočil mu do řeči král. „Moji vlastní poddaní, kteří mi neustále vrážejí dýku do zad. Nebýt jich…“ král mávl unaveně rukou.


  Nikdo mu neodporuje, přestože všichni již dávno ví, že pravda je posunuta ještě o kousek dál.


  „Nicméně,“ pokračoval markrabě Prokop, „žádná strana se bez spojenců neobejde. A čím víc jich ta která bude mít, tím…“


  „Ji to bude víc stát,“ vskočil Prokopovi do řeči král.


  „Jsou i jiné cesty, méně drahé,“ vstoupil do debaty Zikmund Huler z Orlíka.


  „A můžeš nám nějaké předestřít?“ vybídl ho král.


  Když už se chystá Huler k odpovědi, zachytí varovný pohled pana Králíka z Buřenic a nakonec vyřkne jen něco v rovině všeobecné.


  Hynek Tas se vracel od ubikací jízdního oddílu, kde byl navštívit pana Břeňka Křenovského. Potřeboval s ním probrat pár záležitostí a u jitrničky s chlebem a horkým pivem se zdržel. Stejně není kam chvátat. Pokud se v tento zimní čas vůbec někde bojuje, je to stejně bez účasti krále. Ten vytáhne paty z vytopených komnat jen tehdy, když jde do lázně či provádí osobní kontrolu pražských krčem a hampejzů. Když mráz není příliš silný, vyjede si na lov. I když v tento roční čas ne na vysokou, ale i zajíček střelený kuší a dobře naložený v láku dokáže udělat radost, stejně jako pernatá naložená do vína s medem.


  Křenovský nejdříve pochválil Janka Bezpalcího, který vnesl do jeho jízdních ubikací pořádek a přispěl k tomu, že jejich výzbroj a výstroj je neustále bez jediné chybičky.


  „Jen se divím tomu starochovi bláznivému, že do města vychází v těch hadrech, ve kterých k nám přišel,“ kroutil hlavou Křenovský. „A nedá si říct, i když mu říkám, že mu umrzne zadek.“


  „Nech ho, je zvyklý,“ postavil se na Jankovu stranu Tas, ale Křenovskému neřekl proč.


  „Třeba je mu horko,“ uchechtl se Křenovský. „Za tu dobu, co se stravuje s mými vojáky, přibral dobře na půl palce špeku.“


  Jen aby to s tím špekem nepřehnal, pomyslel si v duchu Tas. Potom by už nebyl tak nenápadný.


  „Ale přišel jsem tě, pane Křenovský, požádat o něco jiného.“


  „Jen mluv, pane Hynku,“ odpověděl Křenovský. „Dobře víš, že ti nic neodmítnu.“


  „Nic?“ zeptal se Tas a poodhalil své zuby v náznaku úsměvu.


  „Tak tedy skoro nic,“ rozesmál se Křenovský. „Ale mluv a nenapínej mne.“


  „Potřeboval bych dva tvoje muže.“


  „Vyber si.“


  „Ale nastálo.“


  „A můžu se zeptat proč?“


  „Do služby ke králi. Nemůžu s ním být celý den a je tu jistá možnost, že když budu pryč, tak…“


  „A už sis vybral?“


  „Sleduji čtyři. Ale abych si z nich vybral ty dva nejlepší, k tomu potřebuji tvoji pomoc. Já je znám podle jejich dovedností, ale ještě neznám jejich povahu. A ta je neméně důležitá. Někdy dokonce důležitější. Musí být mlčenliví, neuplatní, spolehliví, nesmí být hlupáci, a když je třeba, nesmí ustoupit ani o krok.“ Křenovský chtěl něco namítnout, ale Tas ho nepustil ke slovu. „Já vím, je to těžké a k tomu, aby ti dva splňovali všechno to, co jsem tu vyjmenoval, bych musel vybírat alespoň z tuctu. A i tak by to bylo možná málo.“


  „Tak proto jsi se tak snažil při jejich výcviku?“ pronesl Křenovský zamyšleně.


  „Nejen proto. Ale je přece dobré, když i ty, pane Křenovský, máš kolem sebe lidi, na které se můžeš spolehnout a kteří dokážou tobě ochránit záda a králi krk, když to bude třeba.“


  „Máš pravdu, pane Tasi, nechtěl jsem se tě dotknout. A na důkaz toho bychom se mohli začít oslovovat křestními jmény, jak se to mezi přáteli patří.“ Ale když uviděl výraz v Tasově obličeji, zarazil se. „Dotkl jsem se tě snad nějak?“


  „Ne, ne,“ odpověděl Tas zamyšleně. „Jen jsem se zamyslel nad tím pojmem. Ten význam může být dost široký a zároveň velmi zavazující. A také jsem si nedokázal rychle vzpomenout na to, že bych někdy nějakého přítele měl. Tam, kde jsem byl cvičen, se dokonce něco takového netolerovalo. Protože nikdy si nikdo nemohl být úplně jistý, že v budoucnu nenastane chvíle, kdy bude stát proti někomu, kdo byl jeho přítelem. Pak by se mohlo stát, že by tato skutečnost mohla být velmi vážnou překážkou ve splnění úkolu. Ale tobě, pane Křenovský, budu rád říkat Břeňku.“


  „Takže budu tvým prvním přítelem v životě?“


  „Až tak zlé to se mnou není. Pokud se spokojíš tím, že budeš druhý.“


  „A tím prvým byl?“


  „Jeden starý mnich z kláštera Santa Capelle.“


  Když se Tas vracel z návštěvy od Křenovského, mrzlo. Ale byl to suchý mráz, který nebyl zdaleka tak nepříjemný jako studené vlhké počasí bez slunce, které sužovalo Prahu v týdnech po Novém roce, kdy se štiplavý kouř z komínů válel mezi domy a neměl kudy uniknout. Teď se nad střechami domů tyčí pruhy kouře rovné jako prut, stoupající přímo k obloze. Za okny domů se začínají rozsvěcet louče a svíce.


  Stín, který se odlepil od zdi jednoho z domů, zachytil Tas koutkem oka. Nedal však nic najevo a pokračoval volným krokem dál, jako by si ničeho nevšiml. Měl však natočenou hlavu tak, aby mu v zorném poli zůstal ten člověk, který nemusí být bezpodmínečně útočníkem, který tu možná jen na někoho čekal a jen se rozhodl odejít, když šel Tas kolem něho. Stejně tak dobře to může být špeh, který ho má sledovat, nebo žebrák, který…


  V tu chvíli se Tas prudce otočil, levou rukou uchopil neznámého za pravici a pravou rukou mu přiložil svoji dýku k hrdlu s takovou rychlostí, že na se krku toho nešťastníka objevila krůpěj krve v místě, kterého se dotkla špička Tasovy dýky.


  „Co chceš?“ zasyčel Tas do vyděšeného obličeje.


  „Já… já jen… nesu…“


  „Co?“ zeptal se Tas důrazněji, ale zároveň poněkud povolil sevření, protože si začínal uvědomovat, že tenhle člověk nevypadá jako vrah.


  „Bože!“ zasténal ten sotva osmnáctiletý mladík. „Asi jsem se podělal.“ A když Tasovi přelétla přes chřípí nelibá vůně potvrzující pravdivost těch slov, povolil svoje sevření úplně.


  „Co se tedy za mnou tak plížíš?“ řekl podrážděně, ale bylo v tom i kus omluvy. „Dostáváš se tím do velmi nebezpečné situace, protože ten, za kým jdeš, může od tebe čekat úskok.“


  „Mám ti předat vzkaz.“


  „Vzkaz?“


  „Tak, pane,“ odpověděl mladík už poněkud uvolněněji, ale ne zcela beze strachu, a při každém slově se kroutil a bylo zřejmé, jak nepříjemné mu musí být to, co ve chvilce úleku vypustil a co doposud spočívá v jeho nohavicích. „Mám ti vyřídit od paní, kterou vloni v létě tvůj kůň málem připravil o život, že tato paní ti už sice odpustila, nicméně ti umožní, aby ses jí ještě jednou mohl omluvit. A za tímto účelem tě zve na návštěvu do svého domu.“


  Mladík mluvil jako student zběhlý z kněžského semináře. Přesto Tasovi jeho slova připadala jako hotový blábol. „Co to žvaníš?“ vyjel Tas na mladíka. Ale vzápětí mu začalo svítat. Ano, tehdy v létě při vyjížďce se svým Flaviem, kdy jej hnal ulicemi Prahy. A ta okouzlující žena v nosítkách s havraními vlasy… Náhle si vzpomněl a vzrušující mravenčení mu začalo probíhat celým tělem. „Vyřiď jí, že ji navštívím, když mi řekneš, kde ji najdu.“


  „Mám tě k ní odvést, pokud ovšem chceš,“ odpověděl mladík už vyrovnaně a s jistou dávkou sebejistoty. O předchozím incidentu hovořila už jenom kapka krve zasychající na jeho krku a to něco v nohavicích, co sice nebylo vidět, ale cítit ano.


  Tas váhal jenom chvíli. Ta myšlenka, že by mohl teď, už za malou chvíli… „Tak mě veď, šlechetný jinochu,“ neodpustil si Tas ironickou poznámku.


  Šlechetnému jinochovi se nešlo tak dobře, jak by si přál, nicméně postupoval odhodlaně, protože každým krokem se blížil k okamžiku, kdy se bude moci zbavit své pohany.


  Prošli branou proti Svatému Ambroži a přes Koňský trh do ulice U svatého Štěpána a z ní do Žitné směrem na Dobytčí trh. Asi v půli ulice se mladík zastavil a kývnutím hlavy dal najevo, že konečně dorazili ke kýženému cíli. Dům byl velmi výstavný a Tase napadlo, že dáma, která ho do něho pozvala, musí být dost zámožná. Nebo spíše její manžel. O tom všem Tas přemýšlel, když stoupal za mladíkem po schodech do prvního patra. A také jej napadlo, že měl jít raději před ním, protože… Ale už se blížil cíl a Tasovy myšlenky zabíhaly čím dál silněji ke krásné neznámé.


  Vytopená komnata, ve vzduchu se vznáší cizokrajné vůně, gobelíny a pootevřené dveře do dřevem vyložené ložnice, ve které je dominantním prvkem veliká postel s nebesy.


  „Vítám tě, pane,“ uslyšel Tas za sebou. Ani se nemusel otáčet, aby poznal z čí úst ta slova vyšla.


  Přesto se otočil, pokud nechtěl být nezdvořilý. Měla na sobě splývavé šaty z bleděmodrého sametu, protkávané stříbrnými nitěmi a v nich postavu, nikoli hubenou, nýbrž s liniemi, které dávaly vyniknout křivkám jejího těla. Hluboký výstřih se zářivým náhrdelníkem a na vyčesaných vlasech síťka posázená perlami. Tas se beze slova uklonil a chvíli tak zůstal. Nikdy nebyl zvlášť galantní, ani nebyl k něčemu takovému vychován, v tomto případě se však galantnost dostavila jaksi samovolně.


  „Umíš také mluvit?“ uslyšel, když se narovnal. „Pokud si pamatuji, když jsme se setkali naposledy, ještě jsi tímto darem oplýval. Nebo jsi snad mezitím přišel o jazyk?“


  „Možná by se patřilo, abych řekl, že tvoje krása mě připravila o řeč. Tak se to přece říká, ne?“


  „A připravila?“


  „Chceš slyšet pravdu, paní, nebo slova lichotek?“


  „Zkus pravdu, pane rytíři.“


  „O řeč tě většinou spolehlivě připraví katovy kleště, má paní,“ odpověděl Tas málo romanticky. „Nicméně tvoje krása je opravdu převeliká.“


  „A na co jsi skutečně myslel, když jsi mne uviděl?“


  Tas se musel začít smát. „I to chceš slyšet?“ A když přikývla, pokračoval: „Napadlo mne, že za to, co na sobě máš, paní, by se dala koupit tvrz s jednou vesnicí.“


  Teď se začala smát i ona a odhalila přitom krásné bílé zuby. „No to je opravdu upřímné, pane Hynku Tasi. Ale posaďme se. Nebudeme přeci stát.“


  „Ty mne znáš, paní?“ Tas byl opět ve střehu.


  „No, když jsem se chtěla s tebou sejít, musela jsem tě nejdřív najít. Rytíř jezdící na černém koni, mimořádného zjevu…“


  „Tím myslíš toho koně nebo jezdce?“


  Jen se usmála. „Není to tak těžké zjistit v tomto nepřívětivém a pochmurném městě…“


  „Připadá ti pochmurné?“


  „Ano. A lidé jsou zde také divní. Po ulicích chodí blouznivci s vizionářskými pohledy, které jako by tě propalovaly.“


  „Mluvíš, paní, jako bys tu nebyla ani doma a přišla z nějaké cizí země. Promiň, vlastně neznám ani tvoje jméno.“


  „Sofie Mafredonni.“


  „Signora, nebo signorina? To bývá u jména dost důležité,“ zeptal se Tas italsky.


  „Jsem vdova,“ odpověděla signora Mafredonni též italsky. A s náznakem úsměvu dodala. „To měla být zkouška?“


  „Ne, jen pozornost. Na cizinku mluvíš, paní Sofie, česky lépe než mnohý, kdo nevytáhl celý život paty z rodné vsi.“


  „Není to těžké,“ odpověděla se samozřejmostí. „A teď, pane Tasi, jestli dovolíš, ráda bych tě pozvala na skromnou večeři.“


  Pan Tas dovolil, i když večeře nebyla vůbec skromná, služebné nosily mísy s krmí a konvice s pitím a ve dveřích se mihl mladík, už převlečený. Pak již bylo vše snědeno a Tas pořád nevěděl, proč byl vlastně pozván. A nakonec mu nezbylo, než aby se zeptal.


  „A musí být nějaké proč?“ zeptala se paní Mafredonni.


  „Vždycky je nějaké proč.“


  „Chtěla jsem tě ještě jednou vidět po té události s koněm.“


  Tas se zvedl. „Ty nejsrdečnější díky, paní, za skvostný večer, ale už budu muset jít. Doufám, že ti budu moci to pozvání někdy oplatit.“


  „Můžeš mě pozvat ke dvoru, až tam budou podávat něco dobrého,“ řekla paní Sofie, ale při pohledu na Tase postřehla obezřetnost, která se najednou objevila v jeho obličeji, a svoje slova obrátila v žert. „Škoda, že už musíš jít, pane Tasi,“ dodala lítostivě.


  A Tas věděl, co bude následovat, když se otočí. Co však ještě nevěděl, zdali Sofiina náklonnost k němu plyne pouze z jeho neodolatelného zjevu, nebo zda je za tím jiný úmysl, dosud skrytý… Měl by to zjistit. Ale když odejde, nezjistí nic. A napadala ho další logická zdůvodnění, proč… Ale stejně věděl, že to ‚proč‘ je v tuto chvíli jediné. Chtěl stisknout to tělo, které se tu před ním celý večer předvádělo s nebývalou grácií, a také věděl, že když to neudělá, bude si moci nadávat do hlupáků. A ještě věděl, že kdyby bylo z její strany jakýkoliv jiný důvod, proč jej dnes pozvala, stejně to udělá. Protože, když už do pekla, tak na řádném čertu, či spíše čertici, jak říkával fortnýř v klášteře Santa Capelle.


  Když se otočil, stála za ním na vzdálenost sotva jednoho lokte. Když ji objal a políbil, vůbec se nebránila, ba naopak. Její chování bylo bezprostřední, spontánní, ale možná jen hrané s bravurou profesionála. Ale to bylo Tasovi jedno. Ani nevěděl, jak se ocitli v sousední ložnici, ani nevěděl jak… Při milování se na něj dívala s otevřenýma očima a při líbání vždy, když si nedal pozor, pokusila se jej kousnout.


  „No tak, nepřestávej!“ snažila se jej vyprovokovat a přiváděla ho tím pomalu k šílenství. „Tak ukaž, že jsi lepší než ten tvůj kůň!“


  „To bych tě taky mohl zabít, ty mrcho!“ řval na ni nepříčetně.


  „Tak proč to neuděláš? Bylo by přece krásné zemřít takhle!“


  Nejraději by ji roztrhl nebo uškrtil. V tu chvíli mu bylo všechno jedno.


  Když potom zůstali bezvládně ležet, jen silně oddychujíce, zaklíněni do sebe všemi údy, řekla potichu, ale zdálo se, že upřímně. „Bylo to úžasné, můj pane. Myslím, že tohle by nedokázal ani ten tvůj kůň.“


  „Nepodceňuj mého Flavia,“ ohradil se mezi dvěma nadechnutími.


  „Má italské jméno.“


  „Ano, je to jedno z mála, co jsem si přivezl tam odtud, z Vlach.“


  „Za to málo, jaks řekl, bys pořídil také jednu vesnici.“


  „Ano, asi máš pravdu, Sofie,“ usmál se Tas, „ale na vesnici se nedá jezdit. Co se stalo s tvým mužem?“ změnil bez přechodu téma.


  „Zemřel, jak už jsem řekla.“


  „Byl starý?“


  „Ne, ani neměl zvlášť nebezpečné povolání. Byl bankéřem.“


  „To je samo o sobě dost nebezpečné. Vždy se může najít nějaký dlužník, který… Ale pokud ho nezabili dlužníci…“


  „Ne, nezabili, ani nebyl nemocný.“


  „Tak potom mne napadá už jenom jediná možnost…“ začal Tas, ale nechal větu nedopovězenou.


  Sofie se kousla do rtu a v duchu si spílala za to, že se nechala vtáhnout do této debaty. Vždyť rozhovor se měl původně ubírat úplně jiným směrem. Přesto neodolala, jako člověk, který stojí nad srázem propasti, a přesto se musí podívat přes okraj, i kdyby to mělo přivodit jeho zřícení.


  „A co tě tedy napadá, můj všetečný pane?“


  „Že se mu po nějakém jídle přihodilo velké nevolno, které nepřežil,“ řekl jen tak ledabyle, ale když se jí podíval do očí, uvědomil si, že i jemu by se jednou mohlo přihodit velké nevolno, které by nemusel přežít.


  „Trefil ho šlak. Byl na místě mrtvý,“ odpověděla po chvíli.


  „Jsou nebezpečné ty hostiny bohatých. Zajímavé je, že prostý lid málokdy u jejich krmě trefí šlak.“


  „Tady nejsme ve Vlaších, abychom se na potkání trávili.“


  „Ale jdi, Sofie. Lidé se trávili odjakživa a všude. A pokud se mne nechystáš otrávit, myslím, že bychom ještě jednou mohli…“


  Zajela mu rukou do rozkroku. Pak se usmála a její hlas zněl opět mazlivě. „Ano, myslím, že bychom mohli.“


  „To měla být zkouška?“ předstíral Tas uraženého.


  „Divil by ses, milý Hynku, kolik mužů umírá v posteli při tomto většinou velmi příjemném aktu. Jenom proto, že si myslí, že jsou připraveni, přestože nejsou.“


  „Kde ses zase toulal, ty lumpe?“ přivítal král Tase nepřívětivě. Seděl na své posteli již v nočním úboru, avšak jako by ještě uvažoval, nemá-li to změnit a raději prožít noc příjemnějším způsobem.


  Jediný, kdo Tase přivítal s nepředstíranou náklonností, byl César, který se k Tasovi hned rozběhl a vzápětí se uvelebil na rytířově provizorním lůžku.


  „Ach Bože, to je ale hloupý pes,“ zasténal král Václav. „Já ho živím a on projevuje nezakrytě svou náklonnost sluhovi. Ani se nesnaží předstírat…“ mávl Václav odevzdaně rukou.


  „Je nebezpečné spoléhat se na ty, co předstírají, Milosti,“ opáčil Tas. „Vždyť je to jen pes a nezná přetvářku.“


  „Jsi cítit děvkou!“ vystřelil král bez varování.


  „Možná se César na dvoře zapomněl s nějakou svou přítelkyní, možná…“


  „Ušetři mě svých žvástů,“ odbyl ho král. „Byla aspoň sličná, nebo jen utahané roští z nějakého hampejzu u hradeb s vylámanými zuby a páchnoucím dechem? Ne, ne, počkej! Pach hampejzu znám. Ten to není. Ani vůně, kterou si přinášíme z lázně. A ty jsi stejné čuně jako většina zdejších lidí, kteří se koupou tak akorát, když se nestačí schovat před deštěm. No tak, mluv už konečně!“ V králově hlase byl cítit zájem.


  „Ano, byla sličná. A víc než to,“ odpověděl Tas neochotně.


  „A víc neřekneš?“


  „Neřekl bych jistě nic nového, co už Tvoje Milost, v tomto oboru velmi uznávaná, dávno neví.“


  „Ty spratku uhýbačský,“ ušklíbl se polichocený král a z jeho hlasu zmizela již zcela úplně podrážděnost. Vstal z postele a sedl si k malému stolku, na kterém byla konvice s vínem a několika poháry. „Přisedni,“ vyzval Tase, „svlažíme hrdla a tobě se bude lépe vyprávět. Už jsem se obával, že nejsi zcela normální. Že tě snad vzrušují víc pohledy mého pážete Staška než náklonnost k něžnému pohlaví. Nebo, že bys snad raději obcoval s mým Césarem!“ při posledních slovech se král začal zalykat dávivým smíchem.


  Tas řekl jenom něco, aby uspokojil krále, ale i to málo stačilo k tomu, že Václav po chvíli vstal od stolu a zcela v jiné náladě zvolal: „Vstávej, Tasi! Noc je ještě mladá a nebudeme tu sedět jako dvě sůvy. Je třeba zkontrolovat, zdali je v mé milé Praze všechno jak má být, zdali hostinští nalévají dobrou míru a zdali je dívky nemají seschlé jak ty staré křížaly.“


  Král zavolal na Staška, aby mu pomohl s oblékáním, a na Kadrnožku, aby zburcoval vybrané pány. Tas neměl nejmenší chuť znovu vyjít do ulic a toužebně se podíval na svoje lůžko, které mu už zahříval César. Césarovy oči byly plné účasti a na důkaz nepochopení lidského počínání vyjít bez důvodu ven do mrazivé noci si položil packu přes hlavu.


  Druhý den bylo mnoho pánů bledých, vždyť se vrátili až nad ránem. Mnozí v rozedraném oděvu a někteří s boulemi, u kterých si už ani nepamatovali, kde k nim přišli. Někteří páchli, jak na ně hrubě probuzené a rozezlené ctné paní, ležící řádně v postelích vedle svých manželů, vylévaly obsahy svých nočních škopků. Král řval až nepříčetně a rozbíhal se proti zamčeným domovním dveřím s tím, že vezmou dům útokem, ženy pobijí a muže znásilní. Pak se tomu smál, a když přišli biřicové, aby zjednali pořádek, začal jim velet, že nadešel ten správný čas k tomu, aby vzali Hrad útokem.


  Mnoho pánů se nedostavilo ani k obědu a ti, co přišli, vypadali žalostně a někteří z nich se hned po obědě rozloučili s obsahem svého žaludku na dvoře mezi budovami toho podivného králova sídla.


  Večer byl ale už úplně jiný, byl vyhrazený umění a romantice. Pánové vypadali, jako by včerejší noc vůbec nebyla, protože jejich průprava byla značná. Dámy se těšily na lichotky, které měly na panských dvorech svoje místo i v tak hrubé době. Poskok Žlůva, zajišťovatel všeho možného, dbal, aby se minesengři kteří přišli ke královskému dvoru z Bavorska, se svými písněmi, plnými věčné lásky a rytířských ctností, obraceli na ty správné dámy a především ke královně Žofii, která si, bohužel, obého od svého manžela užila tak málo.


  Tas se občas podíval na Blanku z Lazce. Musela ho pozorovat skoro neustále, protože jejich pohledy se skoro vždy setkaly. Kromě zájmu, který mu projevovala od prvního dne, kdy se setkali, byl v oněch pohledech ještě nový prvek. A to otázka. Tas tušil, co tou otázkou chce asi to nezkušené děvče říct. Ale sám na tuto otázku neznal odpověď. Asi udělal hloupost, když z náhlého popudu to děvče objal a políbil. Zřejmě to neměl dělat. Zvláště, když za tímto nenadálým projevem náklonnosti nenásledovalo nic, čím by tento chvilkový a impulzivní projev citu potvrdil. Pravdou bylo, že si Blanky po návratu ze Žebráku skoro nevšiml. Ve vzpomínce co chvíli zaletěl k Sofii Mafredonni a ke včerejšímu odpoledni. Ne, to nebyla láska, ale vášeň, živelná, neodolatelná, schopná přivést svou oběť až na pokraj sebezničení. Blanka, to byl jarní vánek se šelestem mladých březových lístků a nezkalená tůňka, která… A on určitě nebyl připraven k tomu, aby šeptal lichotivá slůvka lásky… Trpce se usmál. A zdá se, že ani nikdy nebude.


  Pak si všiml, že stojí ve výklenku okna. Vstal od stolu a přistoupil k ní. „Počítáš hvězdy na obloze, panno Blanko?“


  Trochu sebou trhla, a když se obrátila na Tase, byl její pohled smutný. „Tolik slov o lásce a rytířské ctnosti je v písních minesengrů, ale já si zatím ničeho z toho kolem sebe nevšimla. Pánové umí tak akorát hýřit po nocích a v pravé poledne dávit na dvoře. To je to, o čem se zpívá v těch písních?“


  „Já nevím, já ty písně neskládal. A ti, co ony písně skládají, mnohdy nedrželi meč v ruce.“


  „A dívku?“


  „To snad ano. Dívku nebo chlapce,“ usmál se Tas.


  „Proč říkáš takové věci?“


  „Nevím. Ale chtěl bych se ti omluvit, jestli tenkrát, když jsem tě objal…“


  „Nemusel by ses omlouvat, kdybys…“


  „Blanko, jsem jen čtvrtý králův pes. A tvůj otec má s tebou jistě jiné úmysly, já nejsem nikdo.“


  „Jsi velmi blízký králi, pane Hynku. A já, ač ještě mladá, pamatuji takové, kteří, když sem přišli, byli míň než nic a dnes se nosí jako pávi a mají honosné domy. Ale v tom to není a ty to víš, pane Hynku.“


  Tas nedokázal odpovědět.


  „To já bych se měla omluvit,“ řekla Blanka smutně. „Přivedla jsem tě do rozpaků. Půjdu.“


  „Ne, nechoď,“ zadržel ji Tas. „Jsi jednou z mála, s kým se tady u tohoto podivného dvora cítím dobře.“


  Na Blančině obličeji se mihl náznak úsměvu. „A řekneš mi, kdo jsou ti ostatní z toho mála?“


  „Kadrnožka, pan Křenovský, tvůj bratr Stašek, snad pan Králík…“


  V tu chvíli se někdo dotkl Tasova ramene. Když se otočil, uviděl za sebou pichlavé oči Zikmunda Hulera. Ten naznačil hlavou, aby ho Tas následoval. A aniž by se podkomoří přesvědčil, bylo-li jeho pokynu uposlechnuto, odcházel z hodovního sálu.


  Tas pokrčil rameny. „Vidíš, Blanko, jsem míň než nic.“


  „Sám víš, pane Hynku, že to není pravda. I Huler má před tebou respekt. Ti, kdo ho znají, to ví. On si jen chce zachovat tvář.“


  Když Tas procházel sálem, všiml si, že ani král není přítomen. Jinak tu byli všichni. Ne, ještě pan Králík zmizel. Ale nemuselo to nic znamenat, třeba si šel jen ulevit.


  Chodba byla temná, ale proužek světla vycházející z pootevřených dveří ho zavedl k malé, dřevem vyložené komnatě, kterou už znal. Seděli v ní tři muži a jedním z nich byl Huler, který pokynul Tasovi, aby za sebou zavřel. Ze zbývajících dvou byl jedním král Václav a druhým mužem byl skutečně pan Jan Králík z Buřenic.


  „Posaď se, pane Tasi,“ vyzval jej Huler. „Nejdřív bych ti chtěl připomenout, že ať už naše schůzka dopadne jakkoliv, nesmí nic proniknout za zdi této místnosti.“ Tas ani náznakem neprojevil známku souhlasu či odporu. Přesto Huler pokračoval dál. „Chceme vypravit zvláštního posla s důvěrným posláním k milánskému vévodovi. Po důkladném zvážení ta volba padla na tebe.“


  „Proč?“


  „Je to důležité?“


  „Ano.“


  „Protože jsi pro to nejvhodnější,“ odpověděl za Hulera pan Králík. „A to po všech stránkách. To poselství je velmi důležité a musí být předáno za každou cenu a diskrétně. Cestou mohou na tebe čekat různá nebezpečí. Mohli bychom sice vypravit větší skupinu, ale ta by byla nápadná. Ty sám však vydáš za několik mužů, znáš cizí jazyky, lidi i zemi, kam pojedeš.“


  „A jsi věrný, jak doufám,“ doplnil král.


  „Takže svoji ostrahu, Milosti, nepovažuješ už za tak důležitou?“


  „Tady jde o celou Říši římskou, Tasi! Moji ostrahu zvládne někdo jiný,“ odsekl král. „Ostatně jsi tvrdil, že někoho najdeš. Našel jsi?“


  „Dva lidi od Křenovského. Snad. Ale hlavu na špalek bych za ně nedal.“


  „Jen si svou hlavu nech,“ přidal se Huler, „budeš ji potřebovat. Vyjedeš zítra a budeš spěchat, záleží na každém dnu. Kdy myslíš, že by ses mohl vrátit?“


  „Vydržím v sedle celý den, ale budu potřebovat druhého koně, nehodlám svého ztrhat.“


  „Ty cháme!“ vyskočil z křesla král. „Co si myslíš, že jsi? On nehodlá ztrhat svého koně! Slyšeli jste to?! A to mi řekne do očí.“


  „Je to můj kůň, Milosti, a několikrát mi zachránil život. On mi bezmezně věří a ví, že bych na něm nikdy nepožadoval něco, co… A já se zase na něho mohu spolehnout v tom, že když mu řeknu, aby skočil ze skály, tak on to bez rozmýšlení udělá.“


  „Važ slova, Tasi!“ zasyčel král. „A dej pozor, abys neskončil v té nejhlubší díře našeho sklepení.“


  „Milosti,“ oslovil krále naléhavě pan Králík z Buřenic. „On má pravdu. My víme, co na něm chceme, a on ví, jak to udělat. Nechal bych to na něm.“


  Král si jen odfrkl. „A ten kůň má být bílý, nebo grošák?“ zeptal se posměšně.


  „Musí být vytrvalý, nesmí být lekavý a hlavně – musí být naučen jít za vůdčím koněm, aniž by musel být uvázán na provaze. Protože to by velmi zpomalovalo naši rychlost ve chvílích, kdy ji bude nejvíc třeba. A především, na horských cestách vedoucích přes Alpy může být led. Kdyby byl přivázán k vůdčímu koni a zřítil se do strže, mohl by strhnout i jeho s jezdcem.“


  „Neodpověděl jsi, kdy se vrátíš,“ zeptal se nedočkavě Huler.


  „Na to ti neodpovím ani teď, pane. V Alpách může být tolik sněhu, že mne zastaví na týdny. Už jsi jel někdy v zimě přes hory? Také se může stát, že se nevrátím nikdy. Srázy jsou poseté kostrami koní i lidí. A také proti šípu vystřelenému ze zálohy jsem bezbranný, seč bych se třeba uměl ubránit tuctu jezdců.“


  „Dobře,“ mávl rukou král. „Nezajímáš se, jaké poselství povezeš?“


  „Ne,“ odpověděl Tas bez vzrušení. „To už není moje starost.“


  „Dobrá,“ vydechl Huler se zadostiučiněním. „Zdá se, že jsme vybrali dobře. V tomto listě,“ ukázal na pergamen ležící na stole, „jsou jen banální formality. Ovšem pro nezasvěcenou osobu. Pro milánského vévodu Giangaleazza Viscontiho je v nich klíč k tomu, že posel, který přednese ústní poselství od Jeho Milosti krále Václava, je skutečně tím, za koho se vydává.“


  „A to poselství?“ zeptal se Tas.


  Zbývající tři muži se po sobě podívali, jako by každý z nich očekával, že promluví ten druhý. Nakonec se slova ujal opět podkomoří Huler. „Řekneš přesně a doslova: Můj pán, Václav IV, král český a římský, žádá svého přítele, vévodu Giangaleazza Viscontiho, aby odstranil jakýmkoliv tichým způsobem samozvance Ruprechta III.“


  Když Huler skončil a nastalo ticho, zeptal se Tas: „To je všechno? Takže zítra?“


  „Žádné jiné otázky?“ ubezpečil se ještě Huler.


  „Ne.“


  „Ano, zítra.“


  „A já se postarám o druhého koně,“ řekl pan Králík.


  Huler odepnul od opasku dva těžké měšce a hodil je na stůl. „Ještě zítra přidám pár směnek a řeknu jména bankéřů, na které by ses mohl cestou obrátit, kdyby bylo třeba. Směnky budou potvrzené a stačí na ně jen vyplnit částku. Milosti,“ obrátil se Huler na krále, „přeješ si k tomu ještě něco dodat?“


  Král se ušklíbl. „Ty měšce a bianko směnky jsou dost velkým lákadlem pro leckoho, aby začal uvažovat o tom, že by se nemusel vůbec vrátit.“


  „Proto zřejmě posíláš právě mne, Milosti,“ řekl Tas. „Ale budu o tom uvažovat,“ dodal se zřejmou jízlivostí.


  Panu Králíkovi a Hulerovi se zatajil dech, ale král se rozesmál. „Zdá se, že jsme vybrali opravdu správně.“


  Sníh padl na všechny říšské země, jen bota Apeninského poloostrova má zasněženou pouze svou horní část. Je skoro pozdě cokoliv podniknout. Ani ten sníh nepočkal, až se král Václav, doposud sedící nečinně v Praze, probudí ze své letargie. Zřejmě ani s něčím takovým nepočítal a vysypal se z těhotných panděr mraků, ostatně jako každý jiný rok touto dobou. Ruprecht konečně umluvil doposud Václavovi věrné město Norimberk a nebylo to levné smlouvání. A při přemlouvání Kolínských, aby se mohl nechat v dómu jejich Kolína nad Rýnem korunovat, málem finančně vykrvácel. Jen Cáchy zatím odolávají a nechtějí nepřipustit korunovaci v tradičním městě korunovací římských králů a císařů.
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  Pláň byla bílá, po ní jel jezdec a dva koně. Koním při každém vydechnutí vylétávaly z nozder sloupce páry. Vraník klusající za hnědkou odfrkával mocněji, přestože nenesl žádnou zátěž. Jako by byl nespokojený a uražený. A také, že ano.


  Když Tas sedlal hnědku, díval se na něho Flavius s údivem a nesouhlasem jako na někoho, kdo se snad zbláznil. Nedokázal snést tu pohanu a nejdřív se zdálo, že ani dobrovolně neopustí stáj. Až když Tas zvýšil hlas, uposlechl, ale bylo znát, že s největším sebezapřením. Nakonec se zařadil za hnědku, a přestože ke klisnám byl jinak velmi galantní, neodpustil si a párkrát ji kousl do zadku. Pak už toho měl Tas dost, otočil svého nového koně a obořil se na Flavia: „Zbláznil jsi se?!“ křikl na něj. Flavius k němu přistoupil, zvedl hlavu, ohrnul pysky, že by mu Tas mohl spočítat všechny zuby, a zafrkal tak mocně, až svého pána celého poslintal. „Dobře,“ odpověděl mu Tas. „Tak teď jsi mi to řekl a víc se už o tom nebudeme bavit.“ Tas si utřel poslintaný obličej a vydal se na další cestu.


  Ještě než toho dne Tas opustil králův dvůr, zašel za Jankem Bezpalcím a přikázal mu, aby sledoval dům Sofie Mafredonni, dával pozor na to, kdo přichází a odchází, a pokusil se zjistit něco víc o té záhadné ženě, která tak zvláštním způsobem vstoupila do jeho života.


  S nikým se neloučil – jeho odjezd měl zůstat co možná nejvíce utajen. Když usedl na koně, neodpustil si rozhlédnutí. Jen za jedním oknem uviděl Blanku, jinak mu nikdo nevěnoval pozornost. Jen se mírně uklonil a přinutil se k úsměvu.


  Nevezl žádné zbytečnosti. Chtěl, aby kůň, který poběží bez jezdce, nevezl žádnou zátěž a mohl si opravdu odpočinout. Jen na něj přivázal tři houně, dvě pro koně a jednu pro sebe. Kdyby nebyly před nim Alpy, nebral by ani je. Ale neměl v úmyslu tam zmrznout. Sám byl dobře oblečen. Na tenkých nohavicích měl ještě jedny hrubé a škorně měl z dvojité kůže, dobře promaštěné lojem. Přes kabátec měl zapnutý plášť ušitý z krátce střižené ovčí kůže, to proto, aby nebyl těžký. U sedla měl připnutý meč, u pasu dýku a luk s toulcem měl přehozený přes záda.


  Cesta byla neprojetá a od rána uviděl sotva pár lidí. Po poledni zastavil u zájezdního hostince, poručil hostinskému, aby nechal koně zavést do stáje, odsedlat hnědku a oba vytřít do sucha.


  „Dáš jim napít vlažné vody, ne studené a ne horké. A necháš jim dát poctivou míru ovsa.“


  „Pán se zdrží?“ zeptal se hostinský lačně, když jeho hospoda v tuto dobu zůstávala převážně prázdná.


  „Jen co se sám najím.“


  „Ale proč tedy…“ ptá se hostinský zklamaně.


  „Protože jsem to řekl.“


  „Jistě,“ ukláněl se hostinský pln uctivosti. „Všechno bude v nejlepším pořádku.“


  Z hostince vyjel Tas už zase na svém Flaviovi. Jen si nebyl jistý, jestli Hnědka, kterou si pro sebe už takhle pojmenoval, pochopí, co se od ní očekává. Ale pan Králík vybral vskutku dobře. Teď zase klusala Hnědka bez jakéhokoliv odporu za Flaviovým zadkem. Tas byl spokojený. I s cestou. Byl sám a cítil se volný a svobodný. Projel pár vesnic a u některých byly vidět malé tvrze. Tas by si dovedl na některé z nich představit svůj život. Na jedné takové se narodil, občas si vzpomene na ty chvíle dětských radostí, které však byly vskutku jenom chvílemi.


  Vesničané vždy včas uhnuli z cesty, když mezi nimi projížděl, jen psi se za ním někdy pustili, to aby si zasloužili kus žvance a také se zahřáli.


  Krá, krá. Nad hlavou mu kroužilo několik havranů. Určitě měli také hlad, a když od Flavia odpadlo pár koblížků, snesli se na tuto chudou potravu.


  Nad krajinou se rozprostíralo zvláštní, až přízračné světlo způsobené sluncem, jehož paprsky se snažily proniknout slabší vrstvou mraků. Mraky je však nepustily a slunce svůj boj vzdalo a pomalu se chýlilo za obzor. Začalo se šeřit a Tas uvažoval o tom, že se mu možná nepodaří dorazit do Domažlic před zavřením bran. Pak uslyšel zvon, ale to už byla dávno tma, a když dorazil před hradby tohoto města stojícího na pomezí Čech a Bavorska, byly už brány zavřené.


  Zprvu to vypadalo, že tuhle noc nestráví v posteli. Ale po důkladném smlouvání a nabídce tučné odměny se branní, když zjistili, že je opravdu sám a nejedná se o nějaký úskok, uvolili a otevřeli postranní branku, kterou Tas mohl projít za hradby a kterou se jeho koně jen tak tak protáhli.


  Za brankou stáli strážní s napřaženými halapartnami, kdyby přeci jenom… Tas měl tak zdřevěnělé nohy, že už neměl sílu znovu usednout do sedla. Šel tedy pěšky a Flavia vedl za uzdu. Zastavil u prvního hostince, a když zjistil, že je kde ustájit i koně, zůstal. Když dohlédl na to, aby byli koně řádně zaopatřeni, navečeřel se a vzápětí ulehl do postele v malé podkrovní světničce. Usnul skoro vzápětí hlubokým bezesným spánkem.


  Ráno Tas vstal ještě za tmy a u brány na opačném konci města, než kudy přijel, musel ještě chvíli počkat, než se brána otevře. Branní mu radili, aby jel raději přes Kdyni a Všerubský průsmyk, že prý je tam cesta schůdnější. Tas jen mávl rukou. Pro něj byla nejschůdnější cesta ta nejkratší. Kdyby se měl zastavil před šumavskými kopci, nemusel by už ani pokračovat dál. Sotva se brána otevřela, vyrazil k průsmyku přímo na bavorský Furt im Wald.


  Mlha, která se v noci snesla, vytvořila na všem silnou vrstvu jinovatky, stromy jsou bílé a slunce zakrývají těžké mraky, které mohou přinést další sníh. Tas by potřeboval alespoň čtyři, pět dní, aby se dostal za Alpy. Ale to v případě, že už teď na nich neleží silná vrstva sněhu. Ví, že na druhé straně už sníh nebude vážnou překážkou. Protože, i když tam sníh napadne, nikdy nevydrží dlouho, jelikož vzduch proudící od moře se bezpečně postará o to, že vždy brzy roztaje.


  Bavorsko je z větší části rovina a i lesů, ve kterých by se dalo zabloudit, je míň, než v Čechách. Jsou tam nekonečné pláně, na kterých žene vítr ostré ledové vločky do očí jezdce i koní.


  Cesty zmizely a Tas se musí spolehnout na svůj instinkt a na neumělou mapku vypálenou do oškrabané a impregnované kozí kůže. Slunce není vidět a jen podle stromů se dá odhadnout, kde je sever.


  Regensburg, Mnichov. Ani v jednom z těchto měst Tas nepřespal, protože do tmy zbývalo ještě hodně času, kterým nemohl plýtvat. Jednou přespal v seníku a jednou v chudém selském stavení s jednou postelí, kde spal hospodář se ženou vypadající, že do jara nevydrží. On si ustlal na slámě na zemi spolu se třemi podvyživenými dětmi. Za přepážkou z kulatých dřevěných tyčí se spolu se dvěma kravkami tísnili Flavius a Hnědka. Dvakrát od chvíle, kdy vstoupil na bavorskou zem, uviděl zpovzdálí skupinu jezdců. Byly to jen nezřetelné šmouhy, ale jeho si jezdci nevšimli, protože byl sám. Netoužil po setkání takového druhu a vždy se mu podařilo včas se jim vyhnout. Vždy to bylo za cenu ztráty času, orientace a opětovného hledání správného směru. Byla to však daň, kterou musel zaplatit za možnost splnění svého úkolu.


  Na sklonku dalšího dne se začal už pomalu smiřovat s tím, že vidina postele zůstane opět fikcí. Pak ale najednou uviděl před sebou palisádu z nahoře zašpičatěných klád a za ní obrysy malé tvrze. Za vraty se dali do štěkotu psi, a když zabušil jílcem meče na vrata, zdálo se, že se pomátnou. Po dlouhé chvíli je někdo okřikl. Pak jeden z nich zakňučel, to když ho zřejmě nakopla něčí noha.


  Za palisádou se objevila rozježená hlava, která na Tase zařvala. „Co ty tady?! Táhni pryč, nebo pustím psy.“


  „Zavolej pána, hňupe!“ zakřičel na ježatce Tas. „Nebo ti vystřelím oko.“


  „Splašky ti naleju na hlavu, ty paznehte prašivý!“


  „Dobře,“ snažil se Tas ukončit tu filozofickou debatu. „Ale nejdřív dojdi pro pána.“


  Když už se zdálo, že si dnes večer bude Tas povídat jenom se psy, vykoukl ježatec za palisádou znovu, ale vzápětí se objevila ještě jedna hlava. „Kdo jsi?“ zakřičela na Tase.


  „Jsem Helmut von Greaubewitz a jedu do Říma!“


  „Zřejmě nejsi při smyslech. Kdo by v tuto roční dobu jezdil do Říma?“


  „No vidíš, vzácný pane, a já jedu. A chtěl jsem tě požádat o křesťanskou pomoc pocestným, která spočívá v noclehu a troše něčeho teplého do žaludku. Nezůstanu ti dlužen.“


  „Já jsem šlechtic!“ ohradil se pán tvrze. „A ne nějaký sprostý hostinský nebo Žid, abych si nechal za křesťanskou službu platit.“


  „Tím líp, pane,“ odpověděl Tas už netrpělivě. „A tak bys mi už konečně mohl otevřít vrata.“


  Přízemí tvrze bylo z kamene a nástavby sroubené z hrubých klád. Když Tase zavedli do místnosti s bytelným stolem uprostřed, do místnosti, která sloužila asi ke všemu možnému a v zimě i ke spaní, protože v krbu plápolal mohutný oheň, možná jediný v celé tvrzi.


  „Tak posaď se přeci, pane,“ vybízel Tase hostitel s vodnatýma očima a řídkou zrzavou bradkou. „Musíš být celý ztuhlý z toho nečasu venku. Jak dlouho jsi v sedle?“


  „Od rána. A předtím stejně tak několik dnů.“


  „A proč to? Nač ten spěch?“ ptal se ten zeman s neskrývanou zvědavostí v hlase.


  „No,“ dal se Tas rozvláčně do vyprávění. „Můj pán, hrabě von Sturm, ovdověl.“


  „Ták,“ vypustil protáhle ze svých úst hostitel, jako by mu bylo teď už všechno úplně jasné. „A proto se teď tolik dní ženeš tou slotou?“


  „Ále, víš jak to chodí, pane. Pane…“


  „Jsem svobodný pán Joachim, sezením na Kaltsteinu,“ odpověděl hostitel s pýchou v hlase.


  „Tak tedy, pane Joachime. Můj pán se chce znovu oženit.“


  „A co mu v tom brání? Počká rok…“


  „To právě nejde. Přivedl do požehnaného stavu urozenou pannu a aby se nedostala do hanby, musí být svatba dříve, než přijde na svět plod jejich poklesku.“


  Tlustá paní z Kaltsteinu se začala smát, až se na ní vše roztřáslo. Její očka, zalitá v sádle, skoro zmizela, zato se otevřela díra jejích úst, ze které se na Tase cenilo všech jejích šest zubů. Vedle ní sedící stvoření neurčitého věku, dle podoby soudě její syn, se smál také a z koutku úst mu vytékala dementní slina. Později si Tas všiml, že se tento nepodařený výtvor přírody směje vždy, když se směje jeho matka. Druhý syn, starý asi jako Tas, se nesmál nikdy, jen Tase bez ustání upřeně sledoval. I ježatec, který první vykoukl při Tasově příjezdu přes palisádu, se se svým hýkavým smíchem připojil k té povedené dvojici.


  „Co tu hejkáš, Fricku?!“ okřikl ho pán. „Nemáš už dávno hlídat venku? A koukej mazat, nebo tě přetáhnu bejkovcem!“


  Střapatec se neochotně odklidil z místnosti a pán, toužící po zprávách, kterých se teď, v tomto zimním čase nedostávalo, pokračoval ve vyptávání: „No a co ty s tím, pane?“


  „Já jedu do Říma k papeži pro dispens.“


  „Tak je to tedy,“ vrtěl pan Joachim hlavou. „Ale my tu mluvíme a ty máš jistě hlad. Přisedni, pane, k našemu chudému stolu a ve jménu Páně s námi povečeř.“


  Jáhlová kaše se zelím a kousky na cibuli upraženého špeku nebyla sice tím, s čím se Tas setkával na stole krále Václava, ale byla dost dobrá na to, aby přišla k chuti někomu, kdo strávil uprostřed zimy celý den v sedle. Když se ještě Tas napil horkého piva, byl zralý k tomu, aby okamžitě usnul. Ale to bohužel nebylo možné. Očekávali od něho dlouhou debatu, tak jako někdo, kdo nemá celou zimu co dělat.


  „A odkud jsi říkal, že to jedeš?“ zeptal se pan Joachim a utopil při té otázce Tase ve svém vodnatém pohledu.


  „Z Duryňska, vzácný pane,“ pokračoval Tas ve své hře.


  „To ani nevím, kde takovéto Duryňsko je.“


  „Až daleko na severu.“


  „Až někde za Mnichovem?“


  „Ještě dál. Celé Čechy musíš přejet, pane, je to dlouhá cesta.“


  „Tak přes Čechy. A jak je tam?“


  „To nevím, pane. Stavoval jsem se jen na nocleh, tak jako teď u vás.“


  „Prý tam toho jejich krále drží v kleci. Je to pravda?“


  „To nevím, ale spíš tlach.“


  „Vidíš, pane. Král a takové budižkničemu. Ruprecht mu sebere římskou korunu, dědice nemá, že prý pytlík už má vysypaný. A přitom mu Bavorsko dalo dvě ženy. A Bavoračky jsou nejplodnější, to přeci každý ví.“ Pan z Kaltsteinu se obrátil na svoji choť. „No, nemám pravdu, ženo?“


  Ta se rozchechtala tak silně, až se roztřásla. V tu chvíli se až na Tase rozesmáli všichni. Dementní pánův syn se smál tak radostně, až se mu u jedné z nosních dírek vytvořila mohutná bublina.


  Když největší veselí pominulo, promluvila také paní, aby ukázala, že je tu hned druhá po svém muži. „Prý svoji první manželku nechal roztrhat psy. Je to pravda?“


  „Svatá pravda,“ odpověděl již skoro usínající Tas. „Tam se to tak dělá, když je žena neplodná.“


  „Vidíš, jaké ty máš štěstí, ženo, že se tě to netýká?“ zavtipkoval pan Joachim a scéna se všeobecným smíchem a hýkáním se opakovala.


  Ráno bylo bez nového sněhu, s lezavou zimou a mlhou jako rozlité špinavé mléko. Tas sedlal Flavia a čeleď Kaltsteinu očumovala. Přišel i pan Joachim se ženou a jejich přiblblým synem. Toho druhého, mlčenlivého, Tas nikde neviděl. A nebyl ani u snídaně. Také střapatce nebylo nikde vidět. Když se Tas loučil s pánem tvrze, zeptal se na jeho staršího syna.


  „Ale, jel ulovit nějakého zajíčka,“ dal se do vysvětlování pan Joachim. „To víš, pane, je třeba zpestřit náš chudý stůl.“


  Když Tas vyjel z tvrze, otočil své koně do směru, o kterém doufal, že ho dnes zavede na hranice Bavorska s Voralberskem. A rád by ještě před setměním dorazil do města Bregenz, ležícím na břehu Bodamského jezera. Hned za branou si všiml čerstvých stop od kopyt tří koní, vedoucích směrem ven z tvrze. Chvíli se zdálo, že povedou stejným směrem, kterým jel i on, ale po chvíli koňské stopy změnily směr a stáčely se doprava.


  Tas popohnal Flavia do klusu a i Hnědka se bez jakýchkoliv pobídek vydala za Flaviem.


  Ty tři body, o kterých si Tas myslel, že jsou to keře, se najednou rozestoupily, a když Tas zarazil svého koně, uvědomil si, že lov na zajíčky může mít vskutku různé podoby. Jednoho z mužů nikdy neviděl, tím druhým byl střapatec a tím třetím mlčenlivý syn pana Joachima.


  „Jaký byl lov?“ zeptal se Tas nenucené. „Nebo jste přispěchali, abyste mi mohli ukázat cestu?“


  „Lov ještě nenastal,“ promluvil mlčenlivý. „A cestu ti vbrzku ukážeme.“


  Tas si v duchu spílal, že jej přistihli nepřipraveného. Ten nanicovatý zemánek držel v ruce kuši připravenou ke střelbě a zbylí dva měli ruce připravené na jílcích mečů. Kdyby je Tas zahlédl dřív a stačil ze zad sejmout luk, bylo by vše jiné. Ale takto byl odkázán na to, jak přesnou mušku má ten, co drží kuši v ruce. Protože, když se netrefí, byl si Tas jistý, že čas na to, aby znovu nabil, mu nedá.


  „Nuže?“ zeptal se tak, aby bylo zřejmé, že je ještě čas k tomu, aby šli každý svou cestou.


  „Díval ses na nás spatra, domýšlivce nadutý. Teď zaplatíš!“


  „A kdybych se nedíval?“ uvedl Joachimova syna Tas do rozpaků – ale jen na krátkou chvíli.


  „Nevytáčej se. A jestli si chceš zachovat život, rozloučíš se se svými měšci, zbraněmi a tím vraníkem, na kterém sedíš. Hnědáka si můžeš nechat, abys tu nezcepeněl. A až dojedeš k papeži, můžeš ho od nás pozdravovat.“ Po jeho posledním slově se všichni tři rozesmáli – nejvíce však hýkal střapatec.


  „Proč jste mě neoloupili už na tvrzi, třeba ve spaní? Bylo by to nejpohodlnější a vy byste nemuseli tak časně vstávat do chladného rána.“


  „My hosty nezabíjíme,“ podřekl se mladý pán z Kaltsteinu. „Přináší to neštěstí.“


  Tas si byl jist, že jakmile odloží zbraně, přijde i o život. Ti lidé ho nenechají jen tak jít, když zná lupiče a když, až dojede do prvního města, zbuntuje pomoc a pak bude zle s Kaltsteinem i jeho obyvateli.


  „Zdá se, že nemám jinou možnost,“ snažil se je ukolébat Tas.


  Ale uprostřed další věty, kdy se je snažil přemluvit, aby si vzali Hnědku a jemu nechali Flavia, vyrazil znenadání na Joachimova syna a zároveň vytrhl z pochvy svůj meč. Tasovi se už nikdy nepodařilo zjistit, zda byl ten střelec z kuše tak hbitý, či stiskl-li ukazováček jeho pravice spoušť samovolně, jen pod vlivem překvapení z nenadálého útoku. Střela prolétla Tasovi ramenním svalem levé ruky, ale zdálo se, že kost nezasáhla. Tas v první chvíli ani nepocítil bolest a ty dva skoky jeho koně byly dílem okamžiku a onen málo úspěšný střelec z kuše stačil jen zvednout teď už neúčinnou zbraň před svůj obličej. Zmírnil tak však Tasovu ránu jen v tom smyslu, že mu neusekla hlavu, ale na protnutí krční tepny a svalstva kolem ní byla rána dostatečně silná.


  Sníh se zbarvoval dočervena, ale Joachimův syn stále ještě seděl v sedle, jako by odmítal uznat svůj neodvratný konec. Na to, jak se později začalo jeho tělo sesouvat k zemi, se však Tas už nedíval. Byli tu ještě dva, ale Tas věděl, že moment překvapení nepotrvá věčně a navíc se mu začínala ozývat bolest ve zraněné ruce. Otočil Flavia a v poslední chvíli odrazil útok střapatce. Ten útok však nebyl veden dobře a s dostatečnou razancí, která by byla s to Tase zdolat. Pak už oba meče o sebe zazvonily jenom dvakrát a Tasův meč pronikl mezi protivníkova žebra. Pohled údivu byl jen krátký, protože střapatcův zrak vzápětí vyhasl. Ale to již třetí útočník na nic nečekal a dal svému koni ostruhy. Ne však k tomu, aby pomstil svoje druhy a dokonal započaté dílo, ale k záchraně vlastního života.


  Tas ví, že jej nemůže nechat odjet, je zraněný a nepřátelská výprava by snadno mohla ukončit jeho další cestu. Ale také ví, že není schopen zraněnou rukou dostatečně napnout luk tak, aby byla střela účinná, o přesném zamíření ani nemluvě. A tak mu nezbývá, než pobídnout Flavia a dostihnout i třetího útočníka. Od kopyt pronásledovaného koně odletuje sníh, ale vymazat vzdálenost mezi oběma není pro Flavia ani ten nejmenší problém. Vzdálenost se rychle zkracuje, i když pronásledovaný jede o život. Ani se nesnaží bránit a pak už následuje jen jeden mocný sek a třetí muž padá v plném trysku ze sedla svého koně.


  Je dobojováno a bílá pláň zahalená mlhou, je opět tichá. Jen z nozder koní, kteří se zúčastnili pronásledování, se valí oblaka páry. Ostatní koně postávají nezúčastněně opodál a mezi nimi leží dvě beztvaré hromádky něčeho, co ještě před chvílí bylo lidmi. Když Tas odhrne plášť a podívá se na rukáv, uvidí, jak se zbarvuje krví. Začíná se do něho dávat zima. Kdyby to bylo jindy a jinde, Tas by se svlékl, vymyl ránu, rozdělal oheň, na kterém by rozžhavil hrot své dýky a ránu vypálil. Pak by ji ovázal… Ale zde není dřevo, a když se svlékne… A přesto to udělá, protože nevidí jinou možnost. Okamžitě dostává třesavku. S povděkem však kvituje, že šipka prolétla masem, takže může hýbat rukou, i když s obtížemi a s bolestí, ale pokud v ráně nezůstala nějaká nečistota, má slušnou šanci, že se rána zahojí a on to přežije.


  Tas ránu očistí sněhem a rychle ji zaváže čistým plátnem, které vždy pro podobné případy vozí s sebou. Pak už nezbývá než se obléknout, což není bez potíží, a vsednout do sedla. Vrátí se na místo střetu a bez zastavení projíždí dál. Hnědka se bez jakékoliv pobídky vydává za Flaviem.


  Ten den připadá Tasovi nejdelším z těch, které doposud prožil. Při klusu cítí každé došlápnutí koňských nohou a chvílemi se mu zdá, že omdlí. Mine několik vesnic a bojuje s pokušením, aby v některé z nich zastavil a zůstal. Ale je skoro neschopný boje a není si jistý, zdali by se zkušenost z toho rána neopakovala. Není ani schopný přesedlat koně, nedokázal by přitáhnout podbřišní popruh. Když se blíží stmívání, uvědomuje si, že nastává nejkritičtější chvíle toho dne. Ani ranní boj se proti tomu nezdá tak zlý. Teď, pokud nenajde do setmění střechu nad hlavou, je dost možné, že už napříště nebude žádnou potřebovat.


  Asi po další půlhodině se Tasovi zdálo, že mlha začala řídnout, a přestože se stmívání kvapem blížilo, byla najednou viditelnost mnohem lepší, a když se Tas pozorněji podíval, viděl před sebou hradby velkého města. Když se potom v bráně zeptal, o jaké město se jedná, odpověděla mu stráž, že o město Bregenz.


  Na dvoře hostince spíše spadl ze sedla, než sesedl. Ale to už k němu běžel podomek a ze dveří hostince vyšla nějaká žena. Oba zvedli Tase se země a spíše ho nesli, než vedli. Bylo to s podivem, ale když vešel Tas do vytopeného šenku toho dřevěného domu, dala se do něj taková třesavka, až se zdálo, že si při tom drkotání vyláme zuby.


  Pomohli mu z pláště a pak hostinská, když uviděla rukáv celý zakrvácený, vyjekla zděšením: „Bože, vždyť ty jsi zraněný, pane!“


  „Lupiči,“ vydechl Tas. „Teď potřebuji postel a sežeňte dobrého doktora, pokud v tomto městě nějaký je. Dobře mu zaplatím – i vám.“


  „Nemluvte teď o penězích!“ okřikla ho hostinská. Přivolala ještě svoji dceru, aby jim pomohla s Tasem do schodů, a než se tak stalo, poručila svému muži, aby doběhl pro doktora.


  „Koně,“ zasténal Tas. „Je třeba postarat se o koně.“


  „Neboj se, pane,“ funěla hostinská, „i na ně dojde. Nejdřív jsi ale na řadě ty.“


  Pak sledoval Tas všechno jako v mlžném oparu, v takovém, jaký ho dnes obklopoval celý den. Nejdřív ho uložili do postele, svlékli a přikryli těžkou duchnou. Když přišel doktor, odstranil mu krví prosáklý a slepený obvaz a očistil mu ránu. Pak připravil jakýsi roztok a v něm namočil kus bílého plátna, kterým pak omotal tenkou tmavou hůlku z tvrdého dřeva. Když byl připraven, řekl doktor lidem přítomným v pokojíku, aby Tase pevně podrželi, a tou hůlkou mu protáhl ránu. Tas by v tu chvíli, jen kdyby byl více při síle, nejraději všechny zabil.


  „Teď už bude dobře,“ řekl doktor, potřel obě strany rány nějakou dost smradlavou mastí a ránu obvázal. Pak dovolil, aby Tase oblékli do noční košile a přikryli duchnou. „Za týden budeš, pane, opět jako rybička,“ uslyšel Tas doktorova slova, ještě chtěl říci, že zítra odjíždí, ale pak už se jen propadal do temnoty, o které nevěděl, je-li usínáním nebo bezvědomím.


  Když se v noci probudil, uviděl, že se k němu blíží velké prostěradlo a na okamžik ho napadlo, že už asi umřel a oni ho chtějí obléci do umrlčího rubáše. Ale pak si uvědomil, že je to jenom prostěradlo namočené do ledové vody a oni jej do něho balí, aby mu snížili horečku.


  Ráno, ještě než otevřel oči, ucítil, že ho něco šimrá na obličeji, a když oči otevřel, zjistil, že jsou to sluneční paprsky. Bože, kolik dní neviděl slunce.


  „Pane?“


  Když se otočil směrem, odkud hlas přišel, uviděl děvče, asi tak sedmnáctileté, s blonďatými vlasy barvy slámy, spletenými do copů, které má zatočené a připnuté na temeni hlavy.


  „Cítíš se dobře?“


  „Ano, a kdo jsi ty?“


  „Já jsem Marie a tenhle hostinec patří mým rodičům. Hlídala jsem u tvého lůžka od půlnoci.“


  „Děkuji ti.“


  „Co potřebuješ, pane? Máš žízeň?“


  „Mám hlad, hrozný hlad.“


  Marie se zvedla, běžela po schodech dolů a přitom křičela: „Má hlad, mami! Má hlad!“


  Když dostal Tas slepičí vývar s velkými kousky masa, cítil se jako král. Pak opět usnul.


  Celý den ležel, ale stále se mu neodbytně vracela jediná myšlenka: Zítra by měl vsednout na koně a pokračovat v cestě. Rána už tolik nebolela, ale když se slunce sklánělo k západu a on vstal, zapotácel se. Cítil se slabý. Přistoupil k oknu a před sebou uviděl ohromnou bílou pláň tvořenou jiskřivým sněhem. Ta pláň byla tak obrovská, že nebylo možné dohlédnout konce.


  „To je naše jezero,“ ozvalo se ode dveří.


  „Celé je vaše, Marie?“


  „To my jenom tak říkáme, protože ho máme rádi. Je tak velké, že bys ho na koni neobjel ani za několik dní. Teď je na něm led, ale kdyby nebyl, viděl bys, jakou krásnou barvu má jeho voda. A když fouká vítr, udělají se na něm tak velké vlny, jaké prý bývají na moři.“


  „To bych chtěl vidět.“


  „Tak tu zůstaň,“ ta slova byla prostá, ale lákavá.


  „Zítra bych měl odjet.“


  „To nemůžeš!“


  „Proč?“


  „Protože jsi nemocný a ještě slabý. A nestůj u okna, máš ležet.“


  I to bylo prosté a o to víc logické. Tas si tedy po důkladném zvážení naordinoval ještě jeden den.


  Druhý den přišel doktor, sejmul mu starý obvaz, očistil ránu, kterou znovu namazal mastí, a přiložil na ni nový obvaz.


  „Bude to dobré,“ řekl.


  „Díky, doktore, chtěl bych zaplatit za tvoje služby.“


  „Na to bude čas, až přijdu příště.“


  „Ráno odjíždím.“


  „To nejde…“ chtěl začít protestovat doktor, ale když uviděl výraz Tasova obličeje, zahudral jen něco o bláznech.


  Druhý den ráno opravdu Tas opustil Bregenz a vydal se proti proudu Rýna, který se poblíž Bregenzu vléval do Bodamského jezera. Koně byli odpočatí a údolím, kterým řeka protékala, vedla vyšlapaná cesta, po které se dalo jet velmi rychle. Také vzduch, ohřívaný slunečními paprsky, nebyl tak mrazivý, ale když se Tas podíval na vrcholky hor, až se mu zatočila hlava a raději nemyslel na to, co bude následovat, až se bude muset později pustit vzhůru k jejich štítům.


  Další den. Den, kdy se tě Bůh zeptá na důvod tvého počínání.


  Tas raději tuto myšlenku zavrhl, aby na ni nemusel odpovídat. Celý den stoupal do hor, ale s myšlenkou, že by je překonal za jediný den, se už dávno rozloučil. Stále jsou ještě znát stopy lidí, to znamená, že se dá projít. Ale odpověď, zdali skutečně projde, nenalézá. Ve statku, ve kterém přespal, koupil dva pytle sena a pytlík ovsa. A udělal dobře, protože na další stavení už nenarazil a také nepotkal žádné lidi. Cesta vzhůru se teď stávala bojem. Koně těžce oddychují boříce se do sněhu a Tas už raději několikrát přesedlal, aby některého z nich nezchromil. Slunce už zapadlo, ale noc ještě nebyla tmavá a sníh ji prosvěcoval. Dvakrát se málem zřítil do strže, ale zmrzlý sníh byl pevný a vytvářel tak oporu pro kopyta koní. A několikrát si už myslel, že je na vrcholu, ale vždy se objevilo nové stoupání. Tasovi se zdálo, že průsmyk Svatého Bernarda je nekonečný. Postupoval dál, ale stezka byla čím dál tím užší. Skalní stěna nalevo, úzký pruh skály, na kterém se koňská kopyta sotva udržela, pak už jen prudký sráz, kam oko nedohlédne. Teď už musel Tas postupovat stále vpřed, i kdyby se chtěl vrátit. Protože nebylo, kde by se otočil. A stále ještě nebyl v sedle průsmyku. Cítil se unavený a ruka jej opět začala bolet. Mráz prostupoval jeho pláštěm a nohy ve škorních se pomalu stávaly kusem ledu.


  Když se svými koňmi konečně vystoupal k místu, kde se horský chodník poněkud rozšiřoval, spíš se sesunul ze sedla, než sesedl. Nohy jako by mu nepatřily. Dál se raději vydal pěšky, aby mu neomrzly.


  Asi po čtvrthodině chůze začala horská stěna ustupovat a chodník byl náhle tak široký, že by po něm mohli postupovat vpřed dva koně vedle sebe. A pak to uviděl. Stěna začala ubíhat a přecházela ve skalní rozsedlinu, která se dál rozšiřovala ve skoro kruhový prostor o průměru asi padesáti kroků.


  A na jeho konci pod skalním převisem uviděl Tas světlo. Zprvu se mu zdálo, že jej šálí zrak. To se někdy stává. Od mnichů slýchával, že taková vidění mívali uprostřed pouště v důsledku horkého vzduchu křižáci putující do Svaté země. Ale on přece neputoval do Svaté země a o horkém vzduchu se mluvit už vůbec nedalo. A pak ucítil kouř.


  Když došel do místa, odkud vycházelo světlo, uviděl pod skálou něco, co jen vzdáleně připomínalo lidské obydlí. Nakonec zakřičel a čekal, co se bude dít. Uvnitř byly slyšet nějaké hlasy, kterým nerozuměl, a pak se odhrnul závěs z pytloviny a ven vyšlo něco, jen vzdáleně podobné člověku, s pochodní v ruce. Pak vycházely další a další postavy. Tas jich nakonec napočítal šest. Zdali se jednalo jen o samé muže, nebo byly-li mezi nimi i ženy, se nedalo rozpoznat.


  „Potřebuji nocleh!“ zakřičel a uslyšel šuškání, kterému nerozuměl. Zima jím prostupovala a začínal být netrpělivý. „Kdo z vás je vůdce?!“


  Nejstatnější stvoření postoupilo směrem k Tasovi. „Já vuce,“ odpovědělo sípavým hlasem.


  „Můžu jít dál?“


  „Ty pojí.“


  Tas zavedl nejdřív koně pod přístřešek, odsedlal Hnědku, vzal kus sena a začal ji vytírat do sucha. Ostatní se na něho dívali s otevřenými ústy.


  „Hej, pomůže mi někdo?!“ křikl na ně Tas.


  Jedna z příšer se oddělila od hloučku a začala totéž dělat s Flaviem. Ten však začal frkat a hrabat přední nohou, dávajíc tím najevo, jak je mu nepříjemné, že se ho něco takového dovoluje vůbec dotýkat. Nakonec přes koně Tas přehodil koňské houně a rozdělil mezi ně pytel sena. Když vešel do onoho přístřeší, ovanul ho nejdříve nepředstavitelný pach, který však byl přece jen o něco snesitelnější než pohled na ty lidi. Teprve teď se Tasovi podařilo rozpoznat, že tři z těch šesti jsou ženy. I když pojem žena se v tomto případě zdál být velmi vzdálen od toho, co by měl představovat.


  „Moje rodina,“ ukázal vůdce hrdě kolem sebe.


  Ta rodina se skládala z něho, pak ještě něčeho takového jako byl on, třetím mužským tvorem byl zřejmě jeho syn, připomínající spíše nějakého skřeta. Stará bába byla takového zjevu, že kdyby sešla do údolí, upálili by ji při první příležitosti jako čarodějnici. Prostřední ženská byla nepředstavitelné monstrum, ještě o něco rozložitější než její muž. A třetí se šklebila na Tase černými zuby, vyluzujíc úsměv, o kterém si snad myslela, že je svůdný. Jen aby se nám dcerka nezamilovala, otřásl se Tas při tom pomyšlení.


  Když na něj začali ti lidé mluvit, byla to ta nejstrašnější směsice němčiny a italštiny, do které byla přimíchána notná dávka jimi zřejmě vytvořených vlastních slov. Pak mu vůdcova žena nabídla míchanici něčeho nedefinovatelného, co spočívalo v kotli zavěšeném nad dávno již vyhaslým ohněm. Tas se skrývaným odporem odmítl a raději vytáhl ze svého vaku kus uzeného masa. Žvýkal pomalu, a když se podíval na tu smečku civící bez ostychu na něho, všiml si, že všichni bezděčně naprázdno žvýkají s ním. Dal jim tedy kus a oni se na maso vrhli jako šelmy.


  „Půjdu spát,“ oznámil Tas, ale ostatní na něj dál zírali bez jakékoliv reakce.


  Pak se k němu přiblížil otec rodiny. „Ty mít žlůťáky?“


  Tas nejdříve neporozuměl, ale když mu začalo svítat, byl okamžitě ostražitý. „Neboj se, zítra ti zaplatím.“


  „Moh bys mít mojá žeňá.“


  „Ne!“ vyrazil ze sebe Tas okamžitě, jako by v rychlosti té odpovědi spočívala jeho spása.


  „Tak čerá.“


  To roztomilé dítě, podobné prašivému praseti, se zapýřilo, dalo-li se to tak vůbec nazvat.


  „Je to velmi krásné děvče, ale chci spát. Svoje žluťáky,“ obrátil se na jejího milého otce, „dostaneš i tak. Schovej si svoji dceru pro nějakého prince, já jsem jen obyčejný člověk.“


  Tma, šuškání a hekání. Tas se ani nesnaží domyslet… Pak nastane na chvíli klid, ale ne takový, při kterém by se dalo bezpečně říct, že všichni spí. Tas už nyní věděl, že dnes nezamhouří oka. V Bregenzu se naspal dost a stačí, že má zaopatřené koně a on sám střechu nad hlavou. A také než zhasli, všiml si v tom nepředstavitelném nepořádku, který je obklopoval, poházených ohlodaných nebo ovařených kostí. Na tom by nebylo nic tak mimořádného, protože podobným způsobem se v té době zacházelo s odpadky i v jiných domácnostech. Co však bylo znepokojující, bylo, že o některých z těch kostí by se dalo skoro s určitostí říct, že byly lidské.


  Po půlnoci vytušil Tas jakýsi pohyb. Nebyl zřetelný a od tak mohutného těla, které se k němu blížilo, to byl obdivuhodný výkon. Když uviděl před sebou nezřetelné obrysy obličeje, vymrštil bleskurychle svoji ruku s dýkou a zastavil ji, až když se její hrot dotkl vetřelcova krku.


  „Co je?“ zasyčel v obraně proti tomu páchnoucímu dechu.


  „Ty spát dobže?“


  „Jo, já spát dobže. A ty udělej totéž.“


  Ráno, ještě než se úplně rozednilo, využil chvíle, kdy byl přesvědčen, že všichni ostatní spí. Co nejrychleji osedlal Flavia a přivázal přikrývky a zbylý pytel se senem na Hnědku. Ve chvíli, kdy se vyhoupl do sedla, začali vylézat ze svého obydlí ostatní.


  „Ty dát snídání!“ zavolal na něj druhý muž.


  „Nemám hlad.“


  „Ty platit!“


  Tas sáhl do měšce a hodil před sebe do ušlapaného sněhu pár penízků.


  „To málo! Ty dát víc! A jeden kůň!“


  Tas si všiml, že ho začínají obestupovat. A zároveň ho napadlo, jestli to bude takhle dál pokračovat, aby pomalu po každém jeho noclehu…


  Všichni, včetně té staré čarodějnice, měli nějakou zbraň, byť primitivní. Sekery, kyje…


  Ustoupil asi o dvacet kroků. „Ještě si můžete zachránit život!“ zakřičel a zároveň sejmul ze zad svůj luk. Vyňal šíp z toulce a přiložil k tětivě. Nemělo smysl dál čekat – jeho nabídky nevyužil nikdo. Nejdříve padl jejich vůdce, pak jeho žena. Dcera, která byla v pořadí teď nejblíže, padla jako třetí. Nezbývalo moc času a Tas tedy odhodil svůj luk švihem daleko za sebe. Pak vytáhl z pochvy meč a začal v kruhu objíždět ty tři zbylé, kteří se semkli do hloučku zády k sobě. Nakonec první, kdo nevydržel tu hru, byl vůdcův bratr, který vyrazil proti Tasovi se sekerou zdviženou nad hlavou. První sek Tasova meče mu vyrazil sekeru z ruky. Flavius provedl bez jakéhokoliv pobízení půlobrat a Tas druhým sekem skoro oddělil mužovu hlavu od trupu. V tu chvíli postřehl pohyb za sebou a švihl mečem dozadu a nejmladší z tlupy se válel v krvi.


  Teď už zůstal jenom Tas a bába. „Ještě si můžeš zachránit život!“ zařval na ni. Ale buď byla hluchá, nebo prostě o život už nestála. Zaklonila za hlavu svůj kyj, ale byl na ni zřejmě příliš těžký, a než stačila dokonat dílo své pomsty, učinil tak za ni Flavius, když ji svými kopyty srazil na zem.


  Najednou nastalo mezi skalami skoro absolutní ticho. Nebyl to žádný rytířský boj, ale o to byl horší. Zákeřný a bez pravidel. Tas neměl ze svého vítězství dobrý pocit. Podstatné však bylo, že to byl on, kdo zůstal naživu. Podíval se vzhůru, vrcholky hor se zabodávaly do oblohy a Tase napadlo, jak zvláštní je, že člověk může být v jednu chvíli tak blízko nebi a zároveň peklu.


  Štíty, před kterými by měl mít člověk pokoru. Jsou jako chrám, kde by poutník měl v úctě padnout obličejem k zemi a prosit Boha za odpuštění všech hříchů, kterých se doposud dopustil nebo hodlá v budoucnu, ať vědomě či nevědomě, dopustit. A přesto v těchto horách teče krev zrovna tak, jako kdekoliv jinde, jejich soutěsky slouží k cestám za mocí a slávou… I Ruprecht III. čeká, až sejde sníh, aby mohl uskutečnit svoji římskou cestu za získáním císařské koruny. Ale zatím je sněhu dost. I Václav IV. čeká. Ale nač? To snad neví ani on sám. Možná na to, že Tas ty hory překoná a potom napadne tolik sněhu, že se Ruprecht III. do Říma nikdy nedostane. Protože mezitím…
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  Cesta se začala rozšiřovat a asi po půlhodině jízdy dosáhl Tas vrcholu. Sedlo bylo široké a byl z něho dobrý výhled na obě strany pohoří. Teď už zbýval jenom sestup. Tas věděl, že ani ten nebude jednoduchý, ale cítil, že teď by to mohl dokázat.


  Dva dny uplynuly od oné příhody v horách a před Tasem ležely otevřené brány Milána. Poprvé za uplynulou cestu dojel do cíle včas před setměním. Deset dní. Před deseti dny vyjel z Králova dvora jen s malou jistotou, že dojede do cíle.


  Projel městem, ale padací most vévodského hradu byl již zdvižený. Když zahulákal, aby mu otevřeli, dostalo se mu odpovědi, aby přijel ráno, že kvůli němu nebude nikdo spouštět a znovu zvedat most. Tas se tedy ubytoval v hostinci uprostřed města a koně ustájil ve stájích v ulici za rohem. Najednou mu připadalo divné, že nemusí nikam spěchat. Všechny ty dny útrap jako by byly odváty. Konečně se dobře a vydatně najedl. Pak se zeptal hostinského, zdali nemá v domě lázeň.


  „To my tady nevedeme, pane. My jsme slušný dům,“ ohradil se hostinský. „Ale od náměstí vede dolů ke koželužnám ulice Betlémské hvězdy. Tam najdeš, co hledáš. A lazebnice tam mají vskutku zdatné.“ A hostinský na svém obličeji, zarámovaném černým kudrnatým porostem, vykouzlil vševědoucí úsměv.


  I v Miláně bylo chladno, ale jinak než tam v horách a dál za nimi směrem k Čechám. Když zde napadl sníh, nohy spěchajících ho rozšlapaly ve špinavou břečku, která se smíchala s blátem. Teď, když přece jen přituhlo, dalo se po ulicích lépe chodit a nohy se do bláta nebořily. Ano, zima zde byla jiná než tam nahoře, ale to už Tas znal, vždyť tady prožil mnohem větší díl svého života než v rodné zemi. Ani Lago di Como, dlouhé a úzké, ležící mezi dvěma pohořími, nebylo zamrzlé tak jako Bodamské jezero, které se rozprostíralo tam, kde žilo jedno velice příjemné děvče jménem Marie.


  A také lidé, kteří Tase míjeli, mu připadali přirozenější než ti tam nahoře v Čechách, kteří byli mlčenliví a nevyzpytatelní. Víc se tu smáli a zdálo se, že se dokáží i víc radovat ze života.


  Než Tas vešel do lázní, prudce se otočil, jen tak ze zvyku, nečekal zde nějaký úklad, přesto si všiml, jak sebou mladík, který šel asi patnáct kroků za ním, znatelně škubl. Okamžitě se snažil ten úlek zamaskovat jinou činností, ale Tasovi to stačilo k tomu, aby svoje chování přizpůsobil nejvyšší obezřetnosti.


  Káď, kterou si vybral, musela být v místnosti předělené jen závěsy blízko zdi tak, aby k němu nemohl nikdo přistoupit zezadu. Odmítl též jakoukoliv lazebnici. Když se svlékl, odepnul od opasku dýku, rozřízl s ní svůj obvaz a odhodil ho na zem. Rána se zdála být dobrá, bez hnisu a Tas musel v duchu znovu poděkovat doktorovi z Bregenzu. Ponořil se do kádě s teplou vodou a zabodl dýku zevnitř do její stěny. Ránu omyl vodou, ale potom nechal levou ruku vystrčenou ven z kádě, aby se rány příliš nerozmočily.


  Cítil se teď velmi dobře, a když jedna ze služebných přinesla další vědro horké vody, vnímal, jak se mu tělem rozlévá blahodárné teplo. Vzpomněl si na krále Václava, jak by se podivoval nad tím, že Tas šel sám o své vůli do lázně. Musel se usmát nad veškerým Václavovým uvažováním. Pak najednou zpozorněl. Jeden ze závěsů nalevo od jeho kádě se skoro neznatelně zavlnil. Nemuselo to nic znamenat, ale mohlo. A když se závěs prudce rozhrnul a na Tase se vyřítil mladík s karetou v rukou, byl Tas ve střehu. A také byl zdatnější a silnější než útočník. Chytil jej za levou ruku a svojí dýkou mu ji připíchl zevnitř ke stěně kádě. Mladíkův úlek byl v první chvíli větší než bolest, která se dostavila až o něco později. Avšak ve stejnou chvíli, kdy si ji uvědomil, nasadil k převelikému křiku, ale to už měl hlavu pod vodou a Tas se nechystal k tomu, aby jej hned tak pustil. Sotva však mladíkovi uvolnil hlavu, nasadil topený vždy, jen co se trochu nadechl, k dalšímu pokusu o křik.


  „Jestli budeš křičet, utopím tě,“ řekl mu Tas důrazně.


  To mladík pochopil asi až po čtvrtém ponoření své hlavy.


  „Podívej,“ řekl mu Tas, „na tvém životě mi nezáleží. A kdybych od tebe nepotřeboval malou informaci, byl bys dávno mrtvý. Tím neříkám, že to ještě neudělám. Tys chtěl zabít mne a já bez výčitek zabiji tebe.“


  „Poslali mne,“ zasténal připíchnutý a topený.


  „A teď dobře poslouchej,“ pošeptal mu do ucha Tas. „Na správnosti tvé odpovědi závisí teď tvůj život. Kdo tě poslal?“


  „Neznám ho,“ zasténal mladík. „Ale mohu tě k němu zavést.“


  „A jak poznám, že se jedná o toho pravého?“


  „Sedí v hostinci, ve kterém jsi se ubytoval ty. Mám se tam vrátit, předat mu tvoji dýku a on mi dá peníze.“


  „Dobře vymyšlené,“ ušklíbl se Tas. Pak vystoupil z lázně a nejdříve se oblékl. Z osušky uřízl kus látky a ovázal mladíkovi ruku. Nakonec spolu vyšli na ulici a kolemjdoucím by se mohlo zdát, že jdou spolu ti nejlepší přátelé.


  Když došli k hostinci, ukázal mladík Tasovi oknem člověka, kterého on v životě neviděl. Byl o něco starší než Tas a rozhodně nevypadal jako řemeslník, který by si sem jen tak po práci přišel dát pohár vína.


  Tas předal mladíkovi svoji dýku. „Jedinou hloupost a…“


  Ale zdálo se, že mladík si velice dobře uvědomoval, že dnešní příděl hloupostí už dávno vyčerpal. Došel k muži, kterého předtím označil, prohodil s ním jen pár slov, předal dýku a převzal měšec. Pak se vytratil a Tas ho nechal jít. Neznámý zůstal sedět na svém místě a zdálo se, že je spokojený. Ale spokojenost se z jeho obličeje vytratila ve stejný okamžik, když si k němu Tas přisedl a on jej poznal. Pokusil se vstát, ale Tas jej přidržel za ruku a vmáčkl jej zpátky do lavice.


  „To bych nedělal,“ napomenul ho Tas. „Umím zabíjet i holýma rukama a nebylo by ti nic platné, že ty máš teď dvě dýky, z nichž jedna patří mně.“ Tas levou rukou odhrnul mužův plášť, vytáhl z jeho opasku svou dýku a zasunul ji tam, kam patřila, tedy za svůj opasek. Pak totéž udělal s dýkou neznámého.


  „Tak, teď se nám bude lépe povídat,“ dopověděl Tas skoro přátelsky.


  „A o čem? Nic nevím,“ promluvil poprvé neznámý.


  „Nač ta skromnost? Naopak je toho dost, co budeš muset povědět.“


  „A proč bych ti měl něco říkat? Stejně mne zabiješ.“


  „Pro lehké a rychlé umírání. A to není málo. Jistě víš, kolik způsobů umírání existuje a některé z nich jsou vskutku velmi málo příjemné. Stejně vše povíš a ty nepříjemnosti si můžeš odpustit.“


  Když kolem procházel hostinský, Tas jej zastavil a objednal jídlo a pití pro dva.


  „Jak jsi šlechetný,“ poznamenal neznámý trpce.


  „Není to nic osobního. Ty děláš svou práci a já svou. A byl jsi to ty, kdo vyhledal mne – ne já tebe. A kdyby tak Bůh chtěl, ležel bych teď já v kádi s chladnoucí a dočervena zbarvenou vodou. Ale Bůh to tak nechtěl.“


  „Nemusíš se omlouvat.“


  „Já se neomlouvám, jen konstatuji stav věcí. Přestože jsme se předtím nikdy neviděli, naše dvě životní dráhy se dnes protnuly. Dál však může pokračovat už jen jedna. Ty nemůžeš dopustit, abych se já sešel s milánským vévodou, a já nemohu dopustit, abys svému pánovi podal zprávu, že jsem tu byl.“


  „Ano,“ řekl neznámý tónem, který uznával opodstatnění a nezvratnost. A s určitou dávkou lítosti po chvíli dodal: „Nemáš jinou možnost.“


  Když snědli těstoviny s kuřecím masem, připravené na mleté paprice, bazalce a dobře omaštěné, zůstali ještě u vína, po kterém se v žilách rozlévá blahodárné teplo a člověk pociťuje jistou dávku smířlivosti… jako dva přátelé, kteří se sice dlouho neviděli, kteří jsou však tak dobře obeznámeni se svými postoji a názory, že při jejich setkání není třeba zbytečných slov.


  „Říkáš tedy, že moje smrt bude rychlá?“


  „Ano, to ti mohu slíbit. Bude tak rychlá, že si jejího příchodu nestačíš ani povšimnout.“


  „Dal jsi mi snad už něco do vína?“ zeptal se neznámý jako někdo, kdo sice se smrtí počítá, ale kdo se stejně, když ucítí její přítomnost, poleká.


  „Ještě jsi mi nic neřekl,“ usmál se Tas. „To by bylo ode mne nerozvážné.“


  „Co chceš tedy vědět?“ přešel Tasův společník k dosud odkládanému.


  „Není toho mnoho. Komu sloužíš a jak to, žes dopředu věděl o mém příjezdu?“


  „Zdánlivě nemnoho, v podstatě však všechno – pouze ve dvou otázkách. Je vidět, že se umíš ptát,“ řekl neznámý a přes rty mu přeběhl trpký úsměv. „Dobře, ale mám jednu podmínku, ze které nehodlám ustoupit.“


  „A to?“


  „Jsem hluboce věřící člověk a musím…“


  „Žádná zpověď. Jen modlitba. Pomodlím se s tebou, abych ti ji usnadnil.“


  „Ale ne pod širým nebem.“


  „Kostel je nebezpečný, může se v něm mnoho přihodit.“


  „Jen malá kaple, kde budeme sami.“


  Tas po krátkém uvažování přikývl. „Dobře, máš mé slovo. Ale nejdříve chci slyšet tvé odpovědi.“


  „Jsem ve službách římského krále Ruprechta III. A vzhledem k tomu, že je všeobecně známo, že milánský vévoda Visconti je stoupencem a věrným pomocníkem krále Václava IV., jsem Ruprechtovým stálým a tajným vyslancem v Miláně. A to, že přijedeš, vím už čtyři dny. A tu zprávu jsem dostal od posla, který přijel z Prahy.“


  „Ale to…“


  „Není možné?“ teď měl zase chvíli navrch Ruprechtův vyslanec. „Myslíš, že nemohl být rychlejší než ty? Máš pravdu. Vyjel z Prahy tři dny před tebou.“


  Tasovi se v hlavě rojila hejna otázek. Vždyť kromě něho to věděli pouze tři lidé: pan Králík, ale ten celý plán zosnoval, Zikmund Huler, ale ten byl na králi závislý takovým způsobem, že kdyby padl král, je to bezpodmínečně konec i jeho samotného, a tím třetím byl už pouze samotný král, který by přeci neosnoval pikle sám proti sobě. Absurdní! Teď však nebyl čas na přemýšlení.


  Vyšli z hostince a vydali se temnými ulicemi, které byly v tuto noční dobu už skoro bez lidí. Když se blížili k chrámu Nanebevzetí Panny Marie, Tas na chvíli zapochyboval, zda Ruprechtův muž hodlá splnit svůj slib a nebude chtít vstoupit do tohoto ohromného chrámu. Nestalo se však tak. Prošli kolem boční zdi chrámu. Když Tas zvedl hlavu, uviděl dvě vysoké, k nebi se pnoucí věže, které jako by se zabodávaly do řídkých mraků, kterými prosvěcoval obrys měsíce.


  „Myslel jsem, že jsou kostely v noci zamčené,“ zašeptal Tas podezřívavě.


  „Za tímto chrámem je malá kaple, která se nikdy nezamyká. Je to starý zvyk, který pochází z dávné doby. Z důvodu azylu musí být ve městě i v noci otevřen alespoň jeden boží stánek.“


  „Který doufám nechceš využít…“ řekl Tas.


  „Ne, chodívám se sem někdy modlit,“ odpověděl muž. „Je to chudá kaple a je v ní klid.“


  Měl pravdu. V kapli neplála ani jediná svíce, ale měsíční paprsky prosvítající vysokými okny dostatečně osvětlovaly prostor, ze kterého by nebylo opravdu co ukrást. Prostor bez lavic, chudý oltář, stěny bez obrazů, jen se zašlými freskami.


  Tas obešel vnitřek kaple, aby zjistil, že do ní nevede žádný postranní vchod a že se v ní nikdo neukrývá. Jeho společník mezitím poklekl k malému kovovému kříži vetknutému do dřevěného podstavce a začal se modlit. Tas se stáhl ke vchodovým dveřím, sklonil hlavu a sepjal před sebou ruce. Nepřestával však přitom pozorovat a vnímat okolí. Neznámý se modlil asi čtvrt hodiny. Když už se mu Tas chystal naznačit, že tu nehodlá strávit celou noc, neznámý vstal. Ještě než se otočil k odchodu, všiml si Tas, že se kříž, před kterým se vyslanec modlil, pohnul. Tas okamžitě zpozorněl. Nenechal neznámého dojít až k sobě, ale otočil se a vyšel z kaple. Předtím ještě letmo zkontroloval, zdali se nedají dveře zevnitř nějakým způsobem zajistit. Zdálo se, že tomu tak není.


  Venku se Tas po několika krocích zastavil, otočil se směrem ke kapli a čekal. Druhý muž se k němu přibližoval zpočátku pomalým a klidným krokem. Pak se však náhle rozběhl, rozhrnul plášť, pod kterým skrýval železný kříž, a napřáhl ho proti Tasovi. Ten se zpočátku ani nepohnul, až když byl útočník snad krok před ním, provedl půlobrat a nastavil muži nohu.


  Po tomto úkonu nastal konec toho krátkého intermezza, po kterém muž zůstal ležet nehybně na boku a z pravého očního důlku mu trčel zabodnutý kříž.


  Ráno, ještě než uslyšel Tas bouchání na dveře svého pokoje, zaslechl dupot několika párů nohou na schodech. Spal v nohavicích a kazajce, a tak si jen v rychlosti obul své škorně a z pochvy vytáhl meč. Nevěděl sice, zdali ten rozruch vznikl kvůli jeho osobě, bylo však rozhodně lepší připravit se na něco, co se ho možná netýká, než…


  Na jeho dveře dopadly první rány. „Ve jménu vévody, otevři!“ zakřičel mocný hlas z druhé strany dveří.


  „A to z jakého důvodu?“


  „Neptej se a otevři! Nebo vyrazíme dveře.“


  „No tak je vyraž, hlupáku! Já se zatím obléknu.“


  Mužům venku nedalo moc práce a dveře ležely ve chvíli na zemi. Tas ale měl na rukou už i své rukavice a v levici držel dýku,


  „Tak ty se budeš ještě zpěčovat?!“ zakřičel muž.


  „Vzhledem k tomu, že nevím, kdo jsi a proč jsi mi vyrazil dveře, nezbývá mi nic jiného, než abych se zpěčoval,“ odpověděl Tas posměšně. „Ty bys jistě udělal totéž, kdyby ti takhle po ránu někdo, koho jsi nezval, vpadl do ložnice.“


  „Jsem kapitán městské stráže,“ pronesl s vypnutou hrudí ten statečný rek, „a tebe zatýkám za vraždu a vykrádání kostelů. Odhoď zbraně a okamžitě půjdeš s námi, nebo tě rozsekáme.“


  „S těmi halapartnami rozsekáte tak leda sebe. Což se s takovou zbraní chodí bojovat do domu? S tím můžete leda tahat opilce z kaluží.“


  „Naposledy tě vyzývám!“ zakřičel znovu kapitán, ale jeho hlas nezněl zrovna nejjistěji, neboť si uvědomoval, že na Tasových slovech je notný kus pravdy.


  Tas také poněkud povolil. Neměl chuť se tu tak nalačno po ránu mlátit s těmi hlupáky. „Dám ti návrh, pane kapitáne. Ty mne odvedeš k vévodovi a já tebe i tvé čacké biřice nechám naživu.“


  „Do šatlavy půjdeš, jestli tě dřív nerozsekáme!“ začal opět řvát kapitán.


  „Pokud by se ti to podařilo, vzácný pane, mohu tě ujistit, že tě pak nechá pověsit sám vévoda, ale předtím tě nechá ještě stáhnout z kůže.“


  Kapitán znejistěl. Nelíbilo se mu, co mu tento člověk říkal, navíc před jeho podřízenými, ale slovo vévoda, které zde padlo z úst toho cizince, se mu líbilo ještě mnohem méně. Kapitán dobře věděl, že vévoda je něčeho takového schopen. „Nechystáš úskok?“ zeptal se po krátkém uvažování.


  „Že mne máte odvést k vévodovi? A jaký by v tom mohl tak asi být úskok?“


  „Pravda,“ zamumlal už zlomený kapitán. „Ale své zbraně nejdřív odevzdáš.“


  „Bohužel,“ odpověděl svou věcí si už zcela jistý Tas. „Mé poslání u vévody je tak důležité, že nemohu riskovat, že některý z tvých statečných a zároveň jistě hloupých biřiců se nebude chtít stát za každou cenu hrdinou a cestou mi nepíchne do zad ten svůj hák na prasata. Dávám ti své slovo, statečný kapitáne, že z mé strany nedojde k ničemu, co by bylo proti úmluvě.“


  „Dobrá,“ přistoupil kapitán na dohodu, sám zvědav, co je to za člověka, který se tak vehementně domáhá vévodovy ochrany.


  Cestou na vévodský hrad už oba kráčeli jako ti nejlepší přátelé, jen halapartníci museli na Tasovo přání držet dostatečný odstup. Když přešli padací most hradu, přikázaly stráže, aby halapartníci zůstali venku a dál s Taseni pustili už jen kapitána. Oběma navíc přidělili ozbrojený doprovod.


  Když procházeli dlouhými chodbami a sály s vysokými stropy, stěnami ověšenými gobelíny, vzpomněl si Tas na Králův dvůr, ve kterém Václav tak rád přebýval, a to srovnání nedopadlo pro českého krále vůbec dobře. Když konečně došli před dveře, před kterými stála další stráž, požádal kapitán uctivě dveřníka, aby je ohlásil. Po chvíli se dveře znovu otevřely, ale dovnitř byl vpuštěn jenom kapitán. Tas se začal procházet předsálím, ale stráže mu byly pořád v patách. Nakonec se přede dveřmi objevil znovu dveřník a ukázal Tasovi, aby vešel. Žádné „Vejdi!“, nebo dokonce „Vejdi, pane!“ se neozvalo.


  Rozprostřela se před ním komnata, spíše však sál, na jehož konci, blíže k oknům, stálo několik křesel. Na jednom z těchto křesel seděl člověk, který nemohl být nikým jiným než vévodou. Kolem něho postávalo několik mužů a spolu s nimi v dostatečně uctivém postoji i kapitán, který Tase zatkl.


  Tas se uklonil, protože člověku, jakým vévoda Visconti byl, se prostě lidé uklání jaksi samovolně a ani se neočekává opak.


  „Kapitán Anticelli tě označil jako vraha a zároveň toho, kdo již několik týdnů vykrádá a zneuctívá milánské kostely. Můžeš k tomu něco dodat, než tě nechám pověsit?“ řekl vévoda se samozřejmostí někoho, kdo je zvyklý podobné ortely vyslovovat s pravidelností téměř každodenní.


  „Ano, Milosti. Chtěl bych dodat, že se ten udatný kapitán mýlí. Protože do Milána jsem dorazil včera večer a kdyby tvoje stráže, Milosti, nebyly tak lenivé a zvedly padací most, stanul bych před tebou pravděpodobně již včera, aniž bych musel vstoupit do ulic tvého krásného města Milána.“


  „To je ovšem tvoje tvrzení, ne důkaz,“ odpověděl vévoda.


  Tas si rozepnul kabátec, utrhl kus podšívky a z otvoru vyňal složený a zapečetěný list. Když chtěl Tas přistoupit k vévodovi, byl zastaven jedním z mužů, který stál před vévodovým křeslem. Když se Tas podíval tomu muži do tváře, byl si skoro jistý, že mu ten obličej není neznámý. Zajiskření v očích toho člověka Tasovu domněnku jen potvrdilo. A když se ještě obrátil na kapitána a rezavým hlasem se ho zeptal: „Proč, když si myslíš, kapitáne Anticelli, že tento muž je vrah, má ještě svoje zbraně?“ nabyl téměř jistoty, že ví, kdo ten muž je.


  Vévoda převzal list a změna v jeho výrazu nastala, už když si prohlédl pečeť, kterou dobře znal. „Kdy jsi vyjel z…“ Tas k němu vyslal varovný pohled. „Jak dlouho jsi tedy na cestě?“


  „Jedenáct dní, Milosti,“ odpověděl Tas.


  Vévoda kývl hlavou a Tas ho požádal, aby z komnaty poslal pryč všechny, o kterých si myslí, že by tam být neměli.


  „Kapitáne Anticelli, jsi hlupák a zatkl jsi nepravého,“ oslovil vévoda vystrašeného hrdinu, který si začal uvědomovat, že se situace změnila a zde se začíná dít něco, čemu nerozumí, a co by mohlo mít pro jeho osobu nepříjemné následky. „A teď jdi a běda ti, jestli bude ještě vykraden byť jen jeden jediný kostel.“ Pak poslal vévoda Visconti pryč i ostatní, až na dva šlechtice, zřejmě své blízké důvěrníky, a muže, který od Tase převzal list.


  „Tvoje jméno?“ obrátil se vévoda na Tase.


  „Jsem Hynek Tas z Boru.“ Tas si všiml, jak při vyslovení jeho jména přeběhl strážci, teď už Tas s jistotou věděl, že se jedná skutečně o strážce, po tváři sotva znatelný úsměv.


  „A tvoje poselství?“ pokračoval vévoda otázkou.


  „Můj pán, Václav IV., král český a římský, žádá svého přítele, Giangaleaza Viscontiho, vévodu milánského, aby odstranil jakýmkoliv tichým způsobem samozvance Ruprechta III.“


  Ta slova nevyvedla vévodu z míry, ba naopak, zdálo se dokonce, že je přijal s jistým uspokojením. Pak se zvedl ze svého křesla a vyzval zbylé přítomné, aby ho následovali. Komnata, do které je zavedl, byla mnohem menší než předešlá a mnohem útulnější. Na stole se brzy objevilo víno a mísa s plátky studené šunky, sýrem a olivami.


  „No tak vyprávěj, co je nového u pražského dvora?“ vybídl vévoda Tase. „Hořím nedočkavostí.“


  „Král Václav připravuje důrazná opatření, která chce uskutečnit na jaře,“ odpověděl Tas. Byl to výmysl. Tas už krále Václava znal natolik, že pochyboval o tom, že král bude vůbec někdy schopen i v budoucnosti cokoliv připravovat. Ale něco odpovědět musel. „Než však budu pokračovat, Milosti, rád bych se zmínil ještě o něčem, co se nás teď týká bezprostředně.“


  „Mluv,“ dal mu svolení vévoda, „když myslíš, že je to důležité.“


  „V blízkosti tvého dvora se zdržoval Ruprechtův zvěd.“


  „A to jsi zjistil za jediný večer?“ zeptal se vévoda s jistou dávkou nelibosti. Protože málokdo rád slyší, že někdo cizí zjistí během několika hodin to, co by dávno měli vědět ti, co jsou za něco takového placeni.


  „Sám se mi postavil do cesty a ještě včera najal člověka, který mne měl odstranit. Poselství, které jsem ti, Milosti, předal, se nemělo nikdy dostat do tvých rukou.“


  „A jak mohl něco takového vědět, když, jak říkáš, už hodnou dobu sedí tady v Miláně?“


  „Před několika dny přijel z Prahy jiný posel, který ho na můj příjezd upozornil.“


  „A jak tohle všechno víš?“


  „Řekl mi to ten Ruprechtův člověk.“


  „Nemusím ani hádat, že je to ten zabitý.“


  „Ano, Milosti.“


  „A toho druhého posla znáš?“


  „Ne, Milosti. Ale myslím, že by se dal ještě chytit. Měl se svým návratem do Prahy čekat na zprávu onoho zvěda, zdali jsem se k tobě, Milosti, dostal, nebo jsem-li mrtvý. Možná se už dozvěděl o smrti toho druhého, ale i tak by neměl být daleko od Milána a měl by se dát chytit. Mohli bychom se dozvědět, kdo ho poslal, což je velmi důležité. A i kdyby byl mrtvý, možná bych ho poznal a mohl tak aspoň určit, ke komu patří.“


  Vévoda se rozmýšlel jenom chvíli a pak vydal příslušné rozkazy. Ta rozhodnost a sebedůvěra byly tak samozřejmé, že Tase okamžitě napadlo, jak by to asi vypadalo v Českém království a Římské říši, kdyby takovými vlastnostmi oplýval král Václav.


  Pak musel Tas vyprávět o poměrech v Čechách a za Alpami vůbec a snažil se vybírat takové informace, kterými by Václavovi ublížil co nejméně.


  „Ty znáš mého strážce?“ vystřelil vévoda nečekaně otázku, která ani v nejmenším nesouvisela s předešlým.


  „Myslím, že ano, Milosti. Řekl bych, že je to Antonio Barimonte.“


  „Výborně!“ zatleskal rukama vévoda. „A Barimonte, odkudže se to znáte?“


  „Oba jsme byli cvičeni na Castello Nuovo. I když Tas tam přišel o něco dřív než já.“


  „Takže přátelé?“


  „Ne, Milosti,“ odpověděl Barimonte. „Tam se nic podobného netrpělo. A pak jsme se už nikdy nepotkali.“


  „Ten starý lišák Pelegrini,“ ušklíbl se vévoda. „Škoda, že zemřel. Mohl vycvičit ještě hezkou řádku vám podobných.“ Pak se obrátil k Tasovi: „A co ty, jistě se zdržíš, když jsi svůj úkol splnil. Nabereš síly na zpáteční cestu a hlavně pro přechod hor.“


  „Co nejsrdečnější díky za pozvání, Milosti, ale čekám jen, jestli bude chycen ten posel, nejpozději zítra se musím vydat na zpáteční cestu. Král musí vědět, zdali jsem ti zprávu předal.“


  „Absolvovat takovou cestu v takovém počasí za deset dní je úctyhodný výkon,“ uvažoval vévoda nahlas. A Tas nemohl pochopit, proč tak významný člověk, jakým bezesporu vévoda byl, se zajímá o potíže někoho tak bezvýznamného, jako byl on. Ale na konci rozhovoru to pochopil a také byl rád, že se mohl bavit o čemkoliv jiném než o poměrech panujících u pražského královského dvora.


  „Byl bych tu ještě dřív, Milosti. Ale v Bavorsku jsem byl přepaden a raněn ranou z kuše. Dostal jsem z toho zranění horečky, protože jsem musel s poraněnou rukou strávit v sedle ještě celý den. Dva dny jsem proležel v posteli, z toho první den více méně v bezvědomí. Pak mne ještě skoro na samém vrcholu Alp přepadla horda lidí, o kterých jsem si zpočátku nebyl jistý, zdali se jedná ještě o lidi, nebo je-li to nějaký nový druh zvířat, mně dosud neznámých. Ale byli to vskutku lidé, dokonce lidojedi, soudě tak podle lidských kostí rozházených kolem jejich příbytku. A také mluvili řečí jen málo podobnou kultivovaným jazykům okolních zemí. Ale ti už mne příliš nezdrželi.“


  „Vskutku zajímavé,“ řekl zamyšleně vévoda. „Ti lidé jsou, předpokládám, všichni mrtvi.“


  „Zajisté, Milosti. V opačném případě bych tu s tebou nemohl mluvit. A při té příležitosti bych tě chtěl, Milosti, požádat ještě o jednu laskavost.“


  „Jen žádej,“ vybídl Tase vévoda. „Poslovi krále Václava nic neodmítnu.“


  „Pak bych prosil, aby sem někdo přivedl mé koně a vyzvedl v hostinci mé věci.“


  „Tvé koně?“ podivil se vévoda. „Cestuješ snad s více koňmi? Nebylo by pohodlnější a rychlejší jet jen na jednom a toho vždy vyměnit za jiného?“


  „Ó to ne, Milosti,“ vmísil se do rozhovoru Barimonte. „Tas má vždy vycvičeného alespoň jednoho koně, se kterým by se dokázal rozloučit pouze v případě, že by byl ten kůň už po smrti. On ho totiž využívá jako jednu ze svých zbraní. A to zbraň velmi účinnou. Je schopen na protivníka zaútočit, aniž by vytáhl meč. To kopyta jeho koně dokáží udělat potřebnou práci za něj.“


  „Jak se tak na tebe dívám, Milosti,“ vmísil se do rozhovoru jeden ze dvou mužů, kteří doposud nepromluvili, „zdá se, že jsi už rozhodnutý.“


  „Máš pravdu, pane Umbrino. Bylo by škoda nechat uvadnout to, co s takovou dokonalostí vytvořil hrabě Pelegrini. Dokud ještě žijí absolventi jeho školy. Budeš mít novou práci, Barimonte, a budeš muset najít a přivést ty nejvhodnější, kteří budou schopni učit nové adepty. A tebe, pane,“ otočil se k Tasovi, „bych si tu nejraději ponechal také, ale to bohužel svému příteli, králi Václavovi, nemohu udělat. Škoda.“


  Krátce po obědě přišel pro Tase pan Umbrino spolu s Barimontem a vyzvali ho, aby je následoval. Na nádvoří u zdi paláce ležela mrtvola muže.


  „Chytili ho u brány, když chtěl opustit město,“ řekl pan Umbrino. „Poznáváš ho?“


  Tas se sklonil nad mrtvého muže, prohlížel si jeho šat a pak mu několikrát otočil hlavou, aby si mohl jeho tvář prohlédnout ze všech stran. „Určitě jsem ho zahlédl v Praze – jednou. Nedokáži si však vybavit kdy, kde a při jaké příležitosti. Doufal jsem, že mi jeho podoba napoví víc a navodí spojitost s někým, kdo jej poslal. Škoda, že je mrtvý.“


  „Nechtěl uposlechnout příkazu, podle kterého nesměl nikdo, kdo by byl jen trochu podezřelý, opustit město a bránil se velmi sveřepě. A ty hlupáky nenapadlo nic rozumnějšího, než ho zabít,“ ujal se vysvětlování Barimonte.


  „I tak děkuji. Doufám, že si cestou zpět vzpomenu.“


  Druhý den vyjel Tas časně ráno. Byl odpočatý a totéž se dalo říct i o jeho dvou koních. Na radu pana Umbrina, že nejkratší cesta nemusí být zároveň také tou nejlepší, zvolil cestu přes Brenerský průsmyk, který se nešplhal do takových výšek. Dál pak přes Tyroly na Salzburg, Horní Rakousy a pak… pak už bude skoro doma.


  Ta cesta byla vskutku pohodlnější a až na Brener bez jakýchkoliv potíží. K dosažení sedla mu zbývalo pár set metrů. Bylo bezvětří a tam, kam dosáhly paprsky slunce deroucí se přes štíty hor, skapávala voda z tajícího sněhu. Náhle uslyšel Tas zlověstný zvuk. A když se podíval vzhůru, viděl, že se nad jeho hlavou uvolnil sníh a padá přímo na něj. Popohnal Flavia a ten vyrazil prudkými skoky vpřed. Doufal, že se i Hnědce podaří uniknout, ale když se otočil, uviděl, jak ji padající sníh strhává z horské stezky.


  Plošina, na které se kůň zastavil, nebyla hluboko – sotva na výšku dvou dospělých mužů. Ale byla dost vysoká na to, aby se odtud nedostal zpátky na stezku kůň. Hnědka se vyhrabala ze sněhu a teď v něm stála zabořená skoro po břicho. Tas sesedl z Flavia a vrátil se o těch pár kroků zpět. Sedl si na bobek a díval se do hrůzou rozšířených očí toho koně, který mu během posledních dní prokázal tak dobré služby. V těch očích bylo kromě vepsané hrůzy ještě něco jiného. Byla to touha po životě, prosba a naděje, že ten člověk tam nahoře…


  Zdravý rozum radil Tasovi, aby okamžitě vsedl na Flavia a co nejrychleji ujel, protože ta situace se mohla opakovat a jemu by se mohlo stát něco podobného. Pak uviděl obraz pomalého umírání toho zvířete, které tady zanechá. Měl by jí uštědřit alespoň ránu z milosti a ukrátit tak její trápení. Ale nerad zabíjel zvířata – s lidmi to bylo kupodivu jednodušší. Celou tu dobu za ním řehtal a hrabal nohou Flavius, který tak dával najevo svou nespokojenost. Když se na něj Tas otočil, musel konstatovat, že jeho chování nepochází z projevu strachu, ale z nespokojenosti nad nerozhodným počínáním jeho pána.


  „Ty zamilovaný pitomče,“ utrousil na jeho adresu Tas a začal sestupovat k Hnědce. Nejdřív jí ohmatal nohy, kotníky a šlachy. Zdálo se, že je všechno v pořádku. I Hnědka, když ucítila svého pána ve své blízkosti, se uklidnila, a když se Tas narovnal, přilípla mu svoje měkké pysky na pravé ucho. „To se tu snad teď budeme líbat, ty kačeno? To si nech na jindy a pro někoho jiného, pokud se odtud vůbec dostaneme,“ řekl.


  Pak už byl Tas rozhodnut. Začal před Hnědku hrnout sníh a ušlapávat ho. Věděl, že to nebude asi příliš platné, ale každá píď byla dobrá. Věděl však, že to nejhorší je ještě před nimi a že na konci jejich počínání může být Hnědka vysvobozena, ale zrovna tak dobře mohou všichni tři skončit mrtví na dně strže. Když už se se sněhem nedalo víc udělat, vzal jednu z koňských přikrývek, podhodil ji Hnědce pod břichem, konce přehodil přes její hřbet a obšitá oka, která byla podél jejích hran, stáhl provazem. Pak vylezl znovu k Flaviovi a konec provazu přivázal k jeho sedlu. „A teď se můžeš ukázat, ty chytráku,“ řekl mu. Vzal Flavia za ohlávku a popošel s ním dva kroky, aby se provaz napnul. Pak se znovu vrátil k Hnědce.


  „Zaber, Flavie!“ zakřičel vzhůru. Flavius se na něho otočil a Tas znovu zakřičel: „Jdi!“ A provaz natažený mezi oběma koni se napjal. Tas zároveň tlačil Hnědku z boku do zadku, nevěděl sice, bude-li to co platné, ale chtěl jí dát jistotu a zároveň se pokusit usměrňovat její výstup. Dvakrát jí začala podkluzovat kopyta a dvakrát se zdálo, že se všichni zřítí do strže. Ale Tas nyní nehodlal přestat, protože po jakékoliv přestávce mohou koně znejistět po předešlém neúspěchu. Řval na Flavia a pleskal Hnědku vší silou do zadku. Pak měla najednou Hnědka už přední kopyta na stezce, ale zároveň nastal nejkritičtější okamžik výstupu, protože zlom přecházející ve stezku měl takový úhel, že Hnědka nemohla v žádném případě uplatnit veškerou svou sílu, která jí ostatně už také valem ubývala.


  Tas si uvědomil, že dole už není nic platný, a také kdyby se přetrhl provaz, Hnědka by ho smetla dolů. Vyhrabal se tedy znovu na stezku, uchopil provaz a za neustálého pobízení obou koní za něj vší silou táhl. A pak nastal zázrak, přestože se Tas zapomněl pomodlit. Hnědka na třesoucích se nohou a mocně oddychujíc stála znovu na stezce. Pak teprve padl Tas na kolena a modlil se k Bohu, o kterém byl sice přesvědčený, že existuje, ale jehož chrámy tak málo navštěvoval.


  Z jednoho pytle vytáhl dva chomáče sena a oba koně důkladně vytřel do sucha. Stejně nemělo smysl teď chvátat, koně byli ještě rozrušeni, třásly se jim nohy a snadno by se mohlo stát, že by některý z nich sklouzl ze stezky.


  Další dny, v době, kdy jel Tas na Flaviovi, se Hnědka držela, neustále tak blízko, že se Flaviovi dělala na zadku od jejího funění jinovatka. Dříve by to Flavius nestrpěl a jistě by ji nakopl. Ale po oné události na Breneru jako by Hnědku adoptoval, možná ji dokonce považoval za svůj majetek.


  Dál už postupovali rychle. Když se za Salzburgem začali vzdalovat od Alp, cítil se Tas jako by byli už doma. Hranice Čech překročil Tas u Vyššího Brodu a dál pokračoval údolím Vltavy. Když uviděl před sebou Český Krumlov, uvědomil si, že ač doma, nachází se vlastně uprostřed nepřátelského území, na panství mocného pana Jindřicha z Rožmberka. Objel Krumlov a pomalu se blížil ke Zlaté Koruně. Měl v úmyslu do setmění dorazit do královského města Budějovic.


  A pak je uviděl. Šest, ne, sedm jezdců. Změnili původní směr a blížili se k němu. Tas vyzkoušel, jde-li bez potíží vysunout meč, ohmátl luk a toulec se šípy. Neměl důvod ani úmysl utíkat. Když přijeli blíž, poznal jediného. A ten, koho poznal, byl sám mocný pan Jindřich z Rožmberka. A Tas si také uvědomil, že i on byl poznán.


  „Cože sis vyjel tak daleko? A kde máš svého pána, když se od něj jindy nehneš ani na krok?“ zahlaholil pan Jindřich posměšně.


  Tas nejdříve zhodnotil všechny jezdce, kteří se mu stali tak nenadálou překážkou. Druhý šlechtic, jedoucí vedle Rožmberka, byl starý a v sedle se držel nepříliš dobře. Snad jej trápila pakostnice a při každém pohybu svého koně zatínal zuby. Ostatní byli vojáci. Jistě zkušení v šiku, ale zde by se nejednalo o boj podle jejich pravidel. A co bylo podstatné, nikdo z nich neměl luk nebo kuši. Všichni se zřejmě cítili v bezpečí na vlastním území.


  „Koupil bych nějakou tvrz s vesnicí. A tak jsem se vydal na obhlídku. Možná bys o nějaké věděl, pane z Rožmberka, nebo dokonce sám nějakou prodal.“


  Rožmberk stiskl rty. „Měl bys vědět, že Rožmberkové neprodávají, ale získávají. Spíš se mi zdá, že se tu pohybuješ jako špehéř. A víš, jak s takovými nakládáme.“


  „Pane z Rožmberka. I toto území se nachází v Českém království a mým pánem je český král, jak jistě víš. Je to přece i tvůj král. A tak nevím, o čem je řeč.“


  „Pane?“ popojel k Rožmberkovi velitel jízdních s výmluvným položením ruky na jílec svého meče. „Mám ho ztrestat?“


  „Ještě počkej, Vaňku,“ zastavil ho pokynutím ruky Rožmberk. Pak se obrátil znovu k Tasovi. „Myslíš si, že za to tvoje služba stojí? Třeba jsi toho u pražského dvora viděl dost na to, abys změnil pána.“


  „A tím novým pánem bys měl být ty?“


  „Možná. Já dovedu ocenit dobré služby.“


  „To věřím, pane. Třeba, až někdy v budoucnu nebudu vázán jinou službou, požádám o službu u tebe. A moje cena spočívá i v tom, že nepřebíhám mezi řádky jako zajíc, zrovna tam, kde je lepší mrkev.“


  „Mluvíš výstižně, ale vzhledem k tvému postavení, neuctivě. A to já nemám ve zvyku trpět,“ řekl Rožmberk ledově. Zároveň se jeho jezdci začali rozestupovat do vějíře.


  Tasův Flavius bez zjevného náznaku jakékoliv pobídky začal tančit a při každé jednotlivé fázi toho zvláštního tanečku ustoupil o krok dozadu tak, aby si nadále mezi sebou a ostatními koni udržoval stejný odstup. Jezdci se velmi podivili a ještě víc, když na Tasově tváři zpozorovali skoro až blažený a zároveň neobyčejně ledový úsměv.


  „Zůstaňte, kde jste!“ křikl Tas na jezdce a zároveň sejmul ze zad luk, do jehož tětivy vetknul šíp.


  „Říkají, že jsi neobyčejně lstivý. Ale nejsi tak dobrý, aby ses mohl postavit sedmi mužům,“ zvolal Rožmberk. „Nemáš žádnou šanci, nebo si snad myslíš, že ano? Tak skloň ten luk, než mne rozhněváš!“


  „Těch šancí mám naopak hned několik. Kdybych chtěl, mohl bych vám prostě ujet, protože žádný z vás nemá tak rychlého koně jako já. Já se však rozhodl zůstat. A pokud mne donutíte k boji, budu postupovat asi takto: Nejdřív zastřelím tebe, pane z Rožmberka. Tvého společníka nechám na konec, protože už teď se sotva drží v sedle. Pak zastřelím velitele vojáků. Jeho a tvoje smrt, pane, bude už dostatečným důvodem k nahlodání bojové morálky ostatních. Pak se mohu rozhodnout, zdali vypustím ještě jeden šíp, než se střetnu se zbylými s mečem v ruce. Ale ani to bych bezpodmínečně nemusel, pokud bych si nechtěl otloukat klouby. Mohu poodjet na koni, říkal jsem, že je dostatečně rychlý, a i zbylé odrovnat pomocí luku. Vidíš, pane z Rožmberka, kolik mám možností.“


  „S někým tak vychloubačným jsem se ještě nesetkal,“ vrtěl hlavou Rožmberk, „a teď bych měl sto chutí vyzkoušet, do jaké míry jsou tvoje slova pravdivá, či jsou-li jen žabím kvákáním. Ale od samého začátku jsem neměl v úmyslu tě nějak zdržovat v tvé, byť podivné cestě. A kdybys nepronášel tak neomalené řeči, mohl jsi už dávno pokračovat ve svém putování. Tak tedy jeď a pozdravuj našeho milostivého krále. Však my se ještě setkáme!“


  „Je to možné, pane.“


  „A moje nabídka ohledně služby přesto platí. Nezapomeň! Pak bych se tě znovu rád zeptal, zdali jsi své výhrůžky myslel vážně.“


  „To se mne můžeš zeptat hned, pane. A já ti odpovím, že naprosto. Zároveň, pokud ti to udělá radost, pane, ti mohu zcela popravdě říct, že by mi to neudělalo žádnou radost, jelikož proti tobě nic nemám.“


  Rožmberk se rozesmál. „Koupím tě a dám ti dvojnásobek toho, co ti platí král.“


  „Budu to mít na paměti, pane z Rožmberka, a teď, když dovolíš, vzdálím se, abych mohl králi vyřídit tvé pozdravy.“ Tas se na místě otočil a Flavius přešel okamžitě do trysku. A Hnědka bez jakékoliv pobídky, jako jeho stín, vyrazila okamžitě za ním.


  Z mlhy kalného dne se vynořily hradby Prahy. Bylo po poledni a Tas už nechvátal. Co záleží na pár minutách nebo hodině oproti třem týdnům, po které byl na cestách. Když se blížili ke Královu dvoru, Hnědka i Flavius jako by pookřáli a sami bez pobízení se vydali ke královským stájím.


  „Hej, je tu někdo?!“ zavolal Tas a z kouta se zvedla známá postava. Janek Bezpalcí držel v rukou nějaký postroj, který opravoval.


  „Pane Hynku! My už mysleli…“


  „Že mi havrani klovou oči z důlků?“


  „Tak nějak. Zaplať Pánbůh, že ses vrátil. Hej, Čeňku, ty lumpe lenivý!“ zavolal Janek neurčitým směrem. „Pojď obsloužit koně, nebo dostaneš potěhem!“


  Odkudsi se vynořil podkoní a zdálo se, že si tu Janek za tu krátkou dobu dokázal získat autoritu.


  „Ty koně budou mít stání vedle sebe,“ přikázal podkonímu Tas.


  „A budou mít tu nejlepší péči. Na to už dohlédnu,“ dodal Janek Bezpalcí.


  Tas pomohl Čeňkovi ještě odsedlat a zkontroloval oba koně. Pak sebral svoje věci, kterých ostatně nebylo mnoho, a vykročil ze stájí.


  „Mám pro tebe zprávy,“ chytil Tase za rukáv Janek. „O té… vždyť víš.“


  „Zajdu za tebou po obědě, teď musím za králem. Je přítomen?“


  „Ale jistě, že je přítomen. Kde by byl. Ten nevytáhne paty. Bože, to je král!“ zalomil rukama Janek Bezpalcí. „Jako by to ani nebyl syn svého otce.“


  „Dej si pozor na jazyk, abys o něj nepřišel,“ napomenul ho zpola žertem, zpola vážně Tas.


  „Hlavně aby i ty sis svá slova vzal k srdci. Slyšel jsem o tobě pěkné věci.“


  „To víš, Janku,“ ušklíbl se Tas. „Co je povoleno pánu, není povoleno kmánu.“


  „Ty jsi pěkný pán, když spíš se psy,“ nedal si pokoj Janek.


  „Mazej,“ ohnal se žertem Tas. „A buď po ruce. Abys mi mohl vyprávět, cos vypátral.“


  Tas se rozhodl nejdříve odnést svoje věci do předpokoje královy ložnice. Dveře byly pootevřené a on uviděl Kadrnožku, jak s oběma novými strážci hraje v kostky. Všichni byli zabráni do hry a strážní navíc obráceni ke dveřím zády. Tas se protáhl dveřmi a jediný Kadrnožka ho zpozoroval. Tas si přiložil prst před rty, aby mu naznačil, že má mlčet. Vytáhl dýku a přiložil ji jednomu ze strážců ke krku. „Vidíš, a teď už bys byl mrtvý,“ řekl Tas.


  Muž sebou cukl, ale jenom málo, protože čepel dýky byla až příliš ostrá. Tas zasunul dýku zpět za opasek.


  „Chodíš jako duch,“ řekl muž.


  „A ty myslíš, že vrah přijde s bubnem? Je vidět, že budeme muset ještě hodně cvičit.“


  „Kmotříčkovi se už po tobě stýskalo,“ řekl Kadrnožka.


  „Opravdu?“


  „Opravdu. Ale víc se po tobě sháněl César. Slintal a byl protivnější než sám král.“


  Dveře do královy nejoblíbenější komnaty byly zavřené. Tas se před nimi zastavil a nejdřív musel uklidnit dva z králových psů ležících před nimi. Chtěl vejít nečekaně a v momentu překvapení zachytit výraz v obličejích pana Králíka z Buřenic a Zikmunda Hulera, pokud budou přítomni. Jeho záměr mu ale málem zhatil César, který byl uvnitř, Ucítil Tase a rozštěkal se jako pominutý. Tas už neměl čas cokoliv promýšlet, ale musel okamžitě vejít.


  V komnatě jich sedělo šest, ale on hledal jen dva, a ty také našel. V Hulerově obličeji se zračilo překvapení spojené s očekáváním. Panu Králíkovi se nepodařilo skrýt údiv. Víc času Tas neměl, protože ve stejnou chvíli se na něho vrhl César, opřel se mu předními tlapami o prsa a začal Tasovi olizovat obličej.


  „Podívejte se, pánové! Já tu bestii živím a čeho se dočkám?“ řekl otráveně král. „A tak je to se vším v tomhle království. Už jsme mysleli, že si tě odnesl čert, Tasi,“ řekl král.


  „Několikrát byl dost blízko, Milosti. Ale vždycky si ještě nakonec včas uvědomil, že je dost jiných, kterým je třeba podtrhnout a sečíst účet.“


  „Vypadáš hrozně. Špinavý, neoholený a řekl bych, že i dost výrazně páchneš.“


  „Ano. Cesty nejsou nejlepší. Zajdu tedy nejdříve do lázně,“ řekl Tas bez změny intonace hlasu a otočil se k odchodu.


  Teď už toho měl ale dost i Huler. „Ne, my půjdeme, řekl.“ Zvedl se a pokynul k odchodu i ostatním pánům. Pan Králík se zvedl bez řečí, byla to jen součást již známé a mnohokrát použité hry. Zbylým třem pánům se sice moc nechtělo, jelikož zřejmě tuto hru už znali, ale nic jiného pánům Benešovi z Hořovic, Šimonu Teříškovi z Chudobic a Petru Lyskovi nezbylo.


  Tas se sesul na židli, natáhl před sebe nohy a ostruhy zasekl do podlahy. Sice věděl, že má počkat, až mu to král povolí, ale také věděl, že král si na dvorskou etiketu příliš nepotrpí. Komnatou se šířila vůně svařeného vína a král už měl v sobě svoji obvyklou dávku. Ani Tas, ani král nepromluvili, dokud se nevrátili zpět pánové Králík z Buřenic a podkomoří Huler. Ta chvíle nebyla ostatně zase tak dlouhá.


  „Tak spusť,“ vybídl Tase král.


  „Není toho, Milosti, zase tak mnoho. Poselství jsem předal vévodovi Viscontimu a on slíbil, že učiní vše, co je potřebné.“


  „Výborně!“ neudržel se Huler.


  „No a dál? Jaká byla cesta? Ty dovedeš být ale protivný a nudný patron! Tři týdny jsi pryč a odbudeš to jednou větou?“


  „Sníh, sedlo a otlačený zadek. V Bavorsku se mne pokusil se svými pacholky zabít syn jistého zemana Joachima z Kaltsteina.“


  „Ani se neptám, jak to dopadlo,“ poznamenal král.


  „Jsou mrtví, ale schytal jsem šíp z kuše do ruky. To mne připravilo o dva dny. Pak už mne jen chtěli na vrcholku Alp sežrat lidé, kteří se lidem už jen málo podobali. Při cestě zpátky mi spadl jeden kůň do rokle, ale vytáhl jsem ho. A pak už jsem jen blízko Krumlova potkal pana z Rožmberka s družinou, moc tě pozdravuje, Milosti, a vzkazuje ti, zdali bys mne nepřenechal jemu, že by mi dal dvojitý žold, než dostávám od tebe.“


  „Cos mu řekl?“


  „S tím žoldem?“


  „O tom, co tam děláš?“


  „Řekl jsem mu, že chci koupit tvrz s vesnicí a zdali by o něčem nevěděl.“


  „A on ti samozřejmě věřil.“


  „Ani slovo. Ale dost ho to podráždilo.“


  Král se začal plácat rukama do stehen. „Už je ti konečně jasné, pane Hulere,“ oslovil král podkomořího, „proč si tohohle člověka držím?“


  „Jistě, Milosti, od prvního dne, co jsem ho poznal. Dokáže balancovat na napnutém laně a až s obdivuhodnou obratností se mu daří z něho nespadnout.“


  Najednou se netrpělivě ozval pan Králík, očividně nespokojený se směrem, jakým se debata stáčela. „A jinak se ti nic nepřihodilo, vše probíhalo normálně? I v Miláně? A vévoda neměl žádné výhrady?“


  Tas drbal za ušima Césara, který se mu uvelebil pod nohama. „Ne, pane Králíku,“ odpověděl bez vzruchu, „to bych se přece zmínil.“ Pak vytáhl Tas nepoužité směnky a položil je na stůl. „Nepotřeboval jsem je,“ poznamenal. A pak hodil na stůl ještě jeden skoro zcela plný váček s penězi. „A tohle mi zbylo.“


  Ticho bylo skoro absolutní. Jen Césarovo funění ho rušilo.


  „To koukáš, pane Hulere!“ vykřikl král. „Věc to vskutku nebývalá. Teď jistě přemýšlíš o Tasově zdravém rozumu. A abych byl upřímný, i já uvažuji, zdali nepřebývám pod jednou střechou s bláznem.“ Sebral ze stolu váček a hodil ho zpátky před Tase. „Je samozřejmě tvůj. Zasloužil sis ho.“


  „Vzal bych si raději tu hnědku, co jela se mnou. Je to dobrý kůň.“


  „Tu si vezmi nádavkem k tomu sáčku. Ještě něco? Abych tě nepřechválil. Césara si můžu nechat?“


  „Ale ten je přeci tvůj, Milosti. Kdybys s ním líhal na zemi jako já a já bych naopak líhal v tvé posteli, tiskl by se k tobě. Je to přeci jen zvíře, které nerozezná, kdo je král a kdo jeho man.“


  „Asi máš pravdu. Ani lidé nejsou schopni mnohdy oddělit, co je královo a co jejich. Jak bych to potom mohl požadovat ještě od nějakého psa. Dobře. Jdi se dát do pořádku a večer budeš možná sdílnější, až posedíme s dámami. V tento čas vládne u královského dvora nuda. Třeba je pobavíš vyprávěním, jak tě chtěli sníst. To by mne samotného zajímalo.“


  „Milosti, myslel jsem, že o mojí cestě by se nemělo vůbec mluvit.“


  Na Tasovu stranu se okamžitě připojil s podporou Zikmund Huler a vzápětí i pan Králík. Král na to jen něco zavrčel a odbyl je mávnutím ruky.


  V lázních bylo v tuto denní dobu skoro prázdno, a tak si Tas mohl vychutnat klid a uvolnění, kterých se mu zde dostalo. Po bradu ponořený do teplé vody nechával myšlenky volně plynout jako mráčky na obloze. Občas nějakou tu myšlenku zachytil, přiblížil ji k jiné a pak ji zase nechal putovat dál.


  Než se vydal do lázně, zašel za Jankem Bezpalcím. Starý voják, jak se ukázalo, nebyl rozhodně žádný hlupák a měl dobře vyvinutý pozorovací talent. Kromě toho, co se kolem královského dvora událo za jeho nepřítomnosti, se Tas dozvěděl i to, jak je to s jeho novou přítelkyní Sofií Mafredonni. Nebyla sice přímo prostitutkou, ale vydržovanou ženou ano. Nebyla tou, za níž by mohl přijít kdokoliv, měla však omezený a stálý okruh těch nejvýznamnějších zákazníků, kteří se rekrutovali jak ze světských, tak z církevních kruhů. Tas se necítil zklamán a v podstatě mu to nevadilo. O čem však musel přemýšlet, byla skutečnost, že zatímco ostatní za návštěvy u ní platili, jemu se dostalo výsady přijímat tyto dary zcela zdarma. A to mohlo mít v podstatě jen dvě příčiny: Buď se do něho Sofie zamilovala, anebo jí za tyto služby platí někdo jiný. A pokud ano, tak proč? Myšlenku, že by to mělo nějakou souvislost s jeho cestou do Milána, zavrhl, protože byla málo pravděpodobná.


  Ponořil se celý do kádě a namydlil si vlasy. Když se usušil, nechal si zavolat bradýře, který ho oholil a ostříhal.


  Když se vrátil zpět a vešel do předpokoje královy ložnice, ukázal mu Kadrnožka na truhlu, na které byl pohozený nějaký oděv.


  „Máš si to vyzkoušet, vzkazuje ti náš milostivý král. Abys mu při večeři nedělal ostudu. A ne, aby ses ošklíbal, jsou po samotném kmotříčkovi a dle nejnovější módy.“


  „Proboha!“ zasténal Tas. „Toho jsem se nejvíc obával.“


  „Jen buď klidný, Tasíku. Zapomněl jsem dodat, že sice podle nejnovější módy, ale tak před dvaceti lety.“


  „Chválabohu, aspoň že tak,“ ulevil si Tas. „Nerad bych svým zjevem zavdal příčinu k posměchu.“


  „Já vás slyším, vy holoto prašivá a nevděčná!“ ozval se králův hlas ze šatny sousedící s jeho ložnicí. Pak bylo slyšet, jak pokáral Staška, který mu pomáhal s ustrojováním, zřejmě za některou z jeho ať už skutečných, nebo zdánlivých nešikovností. „A ty se oblékej, ty bývalý černoprdelníku. Chceš mi snad jako můj pobočník dělat ostudu?“


  „Nevěděl jsem, Milosti, že jsem za dobu své nepřítomnosti povýšil na pobočníka. Pokud vím, byl jsem, ještě když jsem odjížděl, stále jenom čtvrtým psem,“ odpověděl Tas.


  „Tím jsi samozřejmě nadále. Ale když mi chodíš po boku, tak jsi asi také můj pobočník.“


  Tas se oblékl a vešel do ložnice skoro ve stejnou chvíli, kdy vyšel ze šatny král. Ten si Tase prohlédl kritickým pohledem a pak jen něco nesrozumitelného zabručel, což mohlo znamenat jak chválu, tak odsudek. Jeho hodnocení se však nejspíš blížilo tomu, že on by takhle staromódně oblečený nevešel ani do vepřína, nicméně, že pohled na Tase bude aspoň snesitelný. To Stašek si Tase prohlížel opět s neskrývaným obdivem, přičemž zapomněl zavřít i pusu.


  „Nuže tedy!“ zavelel král. „Myslím, že společnost už čeká.“


  „Ještě strpení, Milosti,“ vyzval ho Tas. „A ty, Stašku, počkej u Kadrnožky a zavři za sebou dveře. A zároveň dohlédneš, aby nikdo na nich nezapomněl ucho.“


  Václav IV. hleděl v údivu na Tase. Pak jen poznamenal: „Zdá se, že už nejsem pánem ani ve své vlastní ložnici.“


  „Bude to jen chvilka, Milosti,“ řekl Tas a ukázal na malý stolek se dvěma křesly. „Můžeme si sednout, Milosti?“


  „Říkals, že to bude jenom chvilka.“


  „I tak si myslím, že bychom si měli sednout. Zejména ty, Milosti.“


  „Napínáš mne.“


  „Milosti, dnes jsem o své cestě neřekl všechno.“


  „Tak? A proč?“


  „Měl jsem k tomu důvod.“


  „A jaký, smím-li se zeptat?“


  „V Miláně jsem narazil na Ruprechtova zvěda.“


  Bylo vidět, že krále tato nová informace překvapila, zároveň však se u něho znovu objevila známá nechuť přijímat špatné zprávy, a to zejména ve chvíli, kdy už byl ve svých myšlenkách tam, kde bude středem společenské zábavy.


  „U všech dvorů jsou zvědové. A jak ty jsi na něho přišel?“


  „Nebylo to těžké, protože on přišel na mne.“


  „Tos musel být dost neopatrný.“


  „On věděl, že přijedu do Milána ještě dřív, než jsem tam dorazil.“


  „Ale to je vyloučené!“ odmítl král tu myšlenku zcela rezolutně.


  „Tři dny přede mnou vyjel z Prahy jiný posel, který mu tuto informaci předal.“


  „To je zcela nemožné!“ král vyskočil z křesla a začal přecházet vzrušeně po ložnici.


  „Ovšem, Milosti, zcela nemožné,“ opičil se po Václavovi Tas. „Pokud by to ovšem nebyla pravda.“


  „Tak dost!“ sedl si znovu do křesla král. „Jsi schopen mi souvisle předestřít, k čemu vlastně v Miláně došlo?“


  „K vévodskému paláci jsem dorazil večer, ale odmítli mě vpustit, protože byl už padací most vytažený. Ubytoval jsem se tedy a odebral se do lázně, což by Tvoji Milost určitě potěšilo. Zrovna, když jsem si hověl v kádi, vskočil ke mně neznámý muž, který mě hodlal uškrtit karetou. Ale podařilo se mi připíchnout mu ruku ke kádi.“


  „Jak jednoduché. Ani se nebudu ptát čím.“


  „Ani to není podstatné. Podstatné je, že jsem se dozvěděl, kdo objednal mou vraždu. Byl to onen Ruprechtův zvěd. A ten mi později, ještě než zemřel, prozradil, že zprávu spolu s příkazem k mému odstranění mu přinesl právě onen posel, který přijel z Prahy. A který z té Prahy vyjel tři dny přede mnou!“


  „A toho posla jsi našel?“


  „Požádal jsem okamžitě vévodu Viscontiho o pomoc při pátrání po něm. Byla velká pravděpodobnost, že ještě neopustil město. Stráže ho skutečně dopadly, zrovna když chtěl opustit brány Milána. Bohužel ho ti hlupáci přitom zabili a já už viděl pouze jeho mrtvolu.“


  „A poznals ho?“


  „Určitě jsem ho zde v Praze viděl. Bohužel si však nedokážu vybavit s kým a při jaké příležitosti.“


  „Ale jak se ta informace mohla dostat za zdi komnaty, ve které jsme tehdy jednali?“


  „Jsou v podstatě jen dvě možnosti, Milosti.“


  „A to?“


  „Buď si někdo z nás čtyř, kteří jsme se zúčastnili schůzky, pustil pusu na špacír. V tom případě bych vyloučil sebe, protože já se o své cestě do Milána dozvěděl až den před samotným odjezdem.“


  „Tím chceš naznačit, že i já…“ podivil se král v rozhořčení. „To je neslýchané!“


  „Omlouvám se, ale Tvoje Milost si nedělá příliš starostí s tím, co pro některé uši je a pro jiné nikoliv.“


  „Chceš mne poučovat?!“


  „Ne, jen konstatuji.“


  „Jenže já se o plánování tvé cesty dozvěděl o několik hodin dřív než ty.“


  „Pak tedy zbývají dva.“


  „A ta druhá možnost?“ zeptal se král už jen pro pořádek, i když dobře věděl o jakou možnost se jedná.


  „Zrádce u tvého dvora. V tomto případě můžeme téměř s určitostí vyloučit tebe, Milosti, jelikož by bylo přeci jen poněkud absurdní, abys zrazoval sám sebe, i když v dějinách by se nejednalo ani v tomto případě o ojedinělý úkaz. Dále bych si dovolil vyloučit sebe, protože by bylo poněkud nelogické, abych tak složitým způsobem posílal vraha sám na sebe. A zůstávají nám opět dva lidé, z nichž…“


  „Ano?“


  „Z nichž například podkomoří Huler by musel mít neobyčejně pádný důvod, aby se k něčemu podobnému odhodlal. Je totiž všeobecně známo, že s tvým pádem, Milosti, by okamžitě padl i on. Tak velmi je jeho bytí či nebytí na tobě závislé.“


  „Ty myslíš, že by pan Králík? Tomu nevěřím!“


  „Ani mně se ta možnost nelíbí. Nicméně, někdo z nás…“


  Když vešli do hodovního sálu, nebyla králova mysl v tak dobrém rozpoložení jako ještě před malou chvílí. Společnost však již byla dávno zvyklá na časté a většinou nevyzpytatelné proměny králových nálad. Večeře začala vzápětí a dva pištci a loutnista začali hrát, aby tak přispěli k dobrému trávení panstva. Po hlavních chodech se dokonce někteří zvedli, aby tancem mohli rozproudit krev v nohách. Tas si všiml i panny Blanky z Lazce, jak se několikrát objevila v kole tu s tím či oním tanečníkem, dokonce ji uviděl při tanci s panem Králíkem, který by s ohledem na svůj věk byl jistě omluven z neúčasti při této společenské kratochvíli. Král si zatančil s královnou Žofií, bylo na něm však znát, že je myšlenkami jinde, a na královně bylo zřejmé, jak těžce nese svůj úděl.


  Blanka několikrát při tanci pohlédla směrem, kde seděl Tas, jejich pohledy se několikrát setkaly, ale to bylo vše. Tas si sice všiml křivky jejích rodících se boků a výrazu v jejím obličeji, ale nepocítil zase nic tak mimořádného, pro co by se měl zvednout a natřásat se zde před ostatními.


  Jel smutný ten český královský dvůr. To podstatné se děje mimo něj a král je jen trochu víc než statistou. S očekávaným příchodem jara se předpokládá, že všeobecný konflikt dojde v onom roce 1401 k nějakému rozuzlení. Strany jsou již unavené a je jim známo, jak tímto stavem trpí jejich pokladnice. A tak se tedy připravují na rozhodující střetnutí. Všichni zbrojí a shánějí vojsko, i když takhle dopředu není možné s určitostí říct, kdo nakonec proti komu stane. Připravuje se i král, i když možnost, že by byl někdy viděn v čele svých vojsk, je minimální. Stále ještě čeká na zprávy od falckého dvora a živí naději, že se vše nakonec vyřeší jinak, méně bolestněji a hlavně bez nějakého mimořádného vypětí. A země zatím trpí. Nahromaděné množství vojenského potenciálu musí zákonitě dát průchod jejímu destruktivnímu účinku. A tak nakonec bojuje každý s každým. Pro ukrácení chvíle, pro získání moci, peněz a hmotných statků, anebo pro vyřízení účtů. Takové je tedy předjaří toho roku, kdy poprvé stanul na kazatelně kostela svatého Martina na Starém Městě čerstvě vysvěcený kněz Jan Hus, toho času děkan na artistické fakultě Karlovy univerzity.
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  Tas šel pomalu proti proudu Vltavy. Šel po jejím pravém břehu a po levé ruce mohl pozorovat stále se ještě rodící Nové Město. Chvíli se zastavil a obdivoval věže Emauzského kláštera, které byly skoro v zákrytu kostela svatého Jana. Královi tři psi pobíhali kolem Tasových nohou, šťastni nad darem té náhlé a nenadálé svobody, kdy mohli opustit malé komnaty dvora svého pána a dát průchod síle svých nohou. Lidé poděšeně uskakovali v obavě před tak velkými psy, jaké mnozí z nich doposud neviděli.


  Na Vltavě se dávaly do pohybu kry. Občas nějaká za silného praskotu a rachotu vyjela nad ostatní a zůstala vzpříčená v onom vzedmutí, jindy se zase ponořila zpět do vody. Nejblíže k vodě byla v Novém Městě stavěna obydlí řemeslníků, jejichž činnost byla více či méně spojena s vodou. Ať už to byli koželuhové, barvíři, provazníci a mnoho dalších, z nichž někteří museli svoji činnost v době, kdy byla řeka spoutaná ledovým krunýřem, omezit nebo úplně zastavit. Z těch, kteří pracovali u řeky po celý rok, to byli loďaři. Do zámrzu plavili po řece své pramice s plochými dny, v nichž převáželi dříví, písek, kámen a další materiál, který dokázala nenasytná Praha tak lačně spolykat. Teď v zimě lodě vytažené na břeh opravovali nebo stavěli nové. Pracovali zde tesaři a kováři a nad ohni se v kotlích vařila smůla, do které se namáčely provazy, které byly pak rychle, ještě než smůla stačila ztvrdnout, zamačkávány do škvír mezi fošnami lodí.


  Tas došel k přístřešku, odkud se také kouřilo, kde však nevařili smůlu. Z kotlíků se linula příjemná vůně a nebylo těžké uhodnout, že v jednom je vařena rybí polévka a v druhém se ohřívá pivo.


  Tas se zeptal ženské, ohánějící se v té improvizované kuchyni, zdali si může koupit žejdlík horkého piva.


  „Třeba dva, vzácný pane,“ obdarovala ho ta osoba tím nejlepším úsměvem, který svedla. „Jen když mě ti tvoji psi nesežerou.“


  „Buď bez obav, dneska už žrali. A aby ti něco udělali, k tomu by ode mne museli dostat příkaz. A když bude to pivo dobré, nevím, proč bych jim takový příkaz dával.“


  Tas vzal od ženy hliněný žejdlík, posadil se na hromadu klád a nastavil tvář slunci. Pak se pražské zvony rozezpívaly k polednímu chóru a chlapi přerušili práci a začali se scházet k té polní kuchyni. Sedli si, kde se dalo, a začali jíst. Občas jejich pohledy zalétly k Tasovi, ale přítomnost psů je držela v uctivé vzdálenosti.


  Pak to však jeden z nich, takový čahoun hubený jako šindel, nevydržel a bez okolků na Tase zavolal: „Pěkní psi!“ A když se mu nedostalo odpovědi, pokračoval: „To jsou lovečtí?“


  „Tak nějak,“ odpověděl Tas. A zároveň drbal Césara, který nastražil uši, aby ho uklidnil.


  „Nejsou moc velcí na honění?“


  „Jsou akorát na to, co mají honit.“


  „A na co jsou tedy?“ osmělil se tesař, který předtím zasekl svoji širočinu do klády jen kousek od Tase.


  „Na lidi,“ odpověděl klidně Tas a dál mžoural do slunečních paprsků.


  „Bože!“ ujelo ženě v přístřešku. „Cožpak se lidi loví?“


  „Jen ti zlí a ti, co kazí pivo, ale to se tebe netýká, tvoje pivo je dobré.“


  Lidé si začali mezi sebou šeptat a ukazovat na Tase a jeho psy. Pak se osmělil ten, co byl jako šindel. „Nejsou to, nejsou to…“


  „Co?“


  „Královi psi?“


  „Jsou.“


  „Ti, co zadávili královnu Johanu?“


  „To se jen tak říká.“


  „Ó ne, viděli to. Že můžeš s takovými…“


  „Spím s nimi v jedné místnosti a pořád jsem ještě naživu,“ bavil se při tom krásném poledni Tas. Pak si všiml mladíka stojícího opodál a pozorujícího tu scénu. Tas ho znal a při pomyšlení ke komu patří mu projelo tělem mravenčení. Zvedl se a rozloučil s dělníky, kteří ze sebe nedokázali setřást strach a nedůvěru.


  Začal se vracet zpátky po proudu řeky. Za chvíli se k němu mladík připojil.


  „Setkáváme se jen tak náhodou, nebo mne sleduješ?“


  „Moje paní mne poslala. Čeká tvou návštěvu.“


  „Čeká, to je od ní hezké. Vyřiď jí pozdravení a že se někdy zastavím.“


  „Máš přijít dnes před večerem.“


  Tas se ušklíbl. Schválně se stavěl do role netykavky, ale pravdou bylo, že se těšil převelice. Však jen ať ten klouček vyřídí své paní, jak Tas váhal a ne, že hned vyrazil do Žitné ulice.


  Známý dům, známé schodiště, známé vůně.


  „Přišel jsem včas?“ Tas se uklonil.


  „To je všechno, co mi řekneš? Trochu galantnosti, rytíři!“


  „To nechám na jiných. Jistě jsi toho, Sofie, musela už slyšet tolik, že bych tě pouze nudil. Nenesu ani žádný dar, jak sis všimla.“


  „Ty jsi ale neotesanec!“


  „Mám snad odejít?“


  Blížila se k němu a bylo-li všechno ostatní hrané, to rozčilení nikoliv. Chvíli se zdálo, že dá Tasovi políček, ale to už ji držel za ruce. Pod županem z vínového sametu měla už jen lehkou košili. Když župan sklouzl na zem, byl to boj už jen o tu košili.


  „Co se tak divně usmíváš?!“ zakřičela mu do obličeje. „Tak ledově? Už jsi se, proboha, někdy takhle viděl? Vždyť ty jsi násilník!“


  „Ano, máš pravdu, drahá Sofie. Zvrhlý násilník.“ Tas ji dotlačil k posteli a ohnul přes pelest. Pak jí vyhrnul košili a povolil si opasek, který mu držel nohavice.


  „Co to děláš?!“ řičela do peřin. „Tohle nikdo nedělá!“


  „Vždyť se ti to líbí! Jen se tak tváříš, že to neznáš. A pokud neznáš, zdá se, žes tomu rychle přišla na chuť. Nebo mám přestat?“


  „Ne, ty zmetku z pekel!“


  „Neboj se, má paní, já bych stejně nepřestal.“ Tas se pevně držel Sofiiných boků a byl si skoro jistý, že pro tento okamžik by se znovu vydal přes Alpy.


  V komnatě bylo teplo, a tak leželi nazí na zádech na peřině, oba se dívali do stropu na stejné místo, ale zdali viděli totéž, nelze říct s určitostí.


  „Tohle jsi se naučil ve Vlaších, já odtud pocházím, ale nevzpomínám si, že bych…“


  „Proč myslíš, že jsem byl ve Vlaších?“


  „Říkals přece, žes tam žil.“


  „Ach tak.“


  „Nebo jsi tam byl teď? Můj sluha tě nemohl u dvora najít. Už jsem myslela, že jsi zmizel ze světa.“


  „Nesedím jen u dvora.“


  „Myslela jsem, že se od krále nehneš.“


  „Nějak moc se zajímáš o krále.“


  „A o co se mám zajímat v tomhle nudném městě?“


  Tas se zdržel do druhé hodiny před půlnocí. Ještě se milovali a také si povídali. Tas jí napovídal hodně zajímavého kolem krále a královského dvora. Ale nic nebo skoro nic z toho nebyla pravda. Pakliže se někde tyto informace objeví a on se o nich oklikou dozví, alespoň bude vědět, odkud pocházejí.


  Oblékl se. Sofie již měla na sobě opět košili, ale župan zůstal ležet tam, kde z ní před několika hodinami sklouzl.


  Tas sáhl k opasku do váčku a hodil na stůl pár stříbrných. „Bude to stačit? Nevím, kolik se tady platí,“ řekl nevinně.


  V Sofiině obličeji se vystřídaly snad všechny výrazy. „Cos to udělal?!“ vypravila ze staženého hrdla. „Co si myslíš, že jsi?“ Sofie se třásla a každou chvíli to vypadalo, že se na Tase vrhne.


  „Nedělej to, dneska se už milovat nebudeme.“


  „A nejen dneska!“ zakřičela mu do obličeje.


  „Jak myslíš. A nedělej ze mne hlupáka. Vím, že se tady u tebe platí. Pouze nevím, proč já to mám mít zadarmo.“


  „Tak ty jsi za mnou slídil?“


  „Tak jako ty za mnou.“


  „Já jsem přece…“


  „I za mne tu práci udělal někdo jiný. Jen se tě zeptám: Proč? A kdo to platí? Ne, Sofie, z lásky ne, to neříkej. Vášeň, ta by tam mohla být. Ale pokud se dostavila, tak později. Možná, že tě to všechno překvapilo, a možná, že tě vzrušuje milovat se s někým, kdo je jako ty. Kdo je jiný než ti měchatí starci, kteří sem za tebou chodí. Vzrušuje tě milovat se s někým, kdo stejně jako ty balancuje na hraně.“


  „Jak dlouho to víš?“


  „Dost dlouho.“


  „A co uděláš?“


  „Nic. Jen dej pozor, aby se ti nezvrtl kotník. Král sice není žádný velký válečník, ale krutý, to dokáže být. A ve vzteku je nebezpečnější než rozzuřený divočák. A nemysli si, že tě někdo z těch mocných podrží, aby ti pomohl. Všichni dají od tebe ruce pryč, má drahá paní – v tom lepším případě. V tom horším tě někdo z nich umlčí – navždy. To, co jsem ti teď řekl, jsem ti říkat nemusel. A jak se zařídíš dál, je jenom tvoje věc.“


  Dny čekání byly nekonečné. Všichni věděli, že by se něco mělo stát, ale ten okamžik stále nepřicházel. Král byl téměř neustále opilý a záchvaty jeho vzteku byly čím dál nevyzpytatelnější. Kdo mohl, klidil se mu z cesty.


  Tas vyjížděl, jak jen mohl, s Křenovským a jeho jízdními ke cvičení. A když se v sedle již skoro nedalo učit něčemu novému, našli si za hradbami města vypálený statek a mezi jeho zdmi cvičili boj muže s mužem, zákeřné přepady a všechno to, co zdánlivě odporovalo rytířskému pojetí boje.


  „Mít desetkrát víc jezdců, troufl bych si s nimi na menší vojsko,“ uvažoval nahlas Křenovský.


  „A nebyl bys bez šance, příteli,“ přitakal mu Tas. „Tento způsob je velmi účinný a zároveň šetrný k životům vlastních lidí.“


  „Kdyby nebyl král tak slepý, dal by mi ty lidi.“


  „Ale není to rytířský boj,“ odpověděl Tas sarkasticky.


  „Máš pravdu,“ posteskl si Křenovský. „Stále je víc ceněno, když zemřeš rytířsky jako hlupák.“


  „Desetkrát víc jich nedostaneš, ale pokusím se přimět krále, aby ti jich dovolil přibrat alespoň dvacet. Co říkáš?“


  „To bych ti byl vděčný, Hynku, opravdu.“


  „Neděkuj, ještě je nemáš. A abych byl upřímný, mám na tom i já osobní zájem.“


  „Chceš mne snad připravit o místo?“ zeptal se zpola žertovně, zpola vážně a s obavou Křenovský.


  „Ani v myšlenkách. Ale představoval bych si, že by se tvůj oddíl dal rozvrstvit na dvě části, z nichž ta větší by zůstala na stejné úrovni, na jaké jsou tví vojáci teď, protože při současných podmínkách se s takovým množstvím lidí stejně víc dělat nedá. Avšak zhruba těch dvacet nejlepších, které bychom vybrali, by mohlo dostat ještě důkladnější výcvik a bylo by je možné používat pro významnější úkoly. Také by z nich byli například vybíráni královi osobní strážci.“


  „Nejsi se Zbyškem a Vítkem spokojen?“


  „To ne, ale k mé úplné spokojenosti mají ještě hodně daleko. A navíc, když já tady cvičím s tvými vojáky, oni musí být u krále a nemohou sami cvičit a o tom, že by se naučili něco nového, už nemůže být ani řeč.“


  „Já za tebou stojím, Hynku,“ řekl Křenovský pln nadšení. Chytil Tase za ruku a druhou jej poplácával po zádech. Tas nebyl na takové projevy citu a přátelství zvyklý, trochu ucukl, ale když viděl úlek v Křenovského očích, usmál se a sám jej poplácal po rameni.


  Znovu se připojili k vojákům a pokračovali s nimi ve výcviku. Pro nezúčastněného pozorovatele muselo celé jejich počínání vypadat jako skutečná řež. Tas měl s sebou oba koně. Když seděl na Flaviovi, chodila Hnědka neustále za nimi a dívala se jako pozorný žák. Pak Tas přesedlal a pokoušel se Hnědku naučit alespoň něco z toho, co uměl Flavius. Učila se rychle, i když k dokonalosti Flavia měla ještě hodně daleko. Pro Tase byl Flavius samozřejmě stále tím prvním, ale zároveň si uvědomoval, že pokud by se s ním něco stalo, byť by se jednalo jen o pouhé zranění, přišel by ztrátou koně o velkou část své bojové síly, a že takto vycvičit úplného nováčka trvá měsíce.


  „Podívej!“ křikl na něho Křenovský a zároveň ukázal směrem k hradbám města.


  Po cestě od hradeb přijížděl vůz doprovázený osmi jezdci v královských barvách. Muži byli vystrojeni předními i zadními plechy a lesklými přilbicemi. Vyzbrojeni byli meči a kopími. Žádný z nich neměl kuši nebo luk.


  „Jako na procházku,“ poznamenal Křenovský.


  „Hlupáci,“ dodal Tas.


  Když se průvod přiblížil, zastavil se vůz na mírném svahu nad nimi. Od bojujících se oddělil desátník a přiklusal před Křenovského. „Máme pokračovat, pane?“ zeptal se ještě zadýchaný.


  Křenovský se podíval na Tase a ten přikývl. „Plnou silou!“ vydal rozkaz Křenovský. Pak se otočil k Tasovi. „Asi bychom se měli jet poklonit, nemyslíš?“


  „Asi ano,“ odpověděl Tas zamyšleně.


  Vyrazili tryskem do svahu a zastavili až ve chvíli, kdy se hlavy jejich koní dívaly skoro do okénka vozu. Tas i Křenovský se hluboce uklonili, ale ze sedel seskočili teprve tehdy, když se dvířka vozu otevřela a z něho vystoupila královna Žofie, její nejmladší dvorní dáma Blanka z Lazce a jako třetí naopak nejstarší dvorní dáma, Guta ze Schanwaldu, kterou si Žofie s sebou přivedla z Bavor.


  „Skoro by se zdálo,“ pronesla královna, „že nepřítel je už i pod pražskými hradbami.“


  „To jen probíhá výcvik králových jezdců, Milosti,“ řekl uctivě Křenovský.


  „A už se byl král také podívat?“ zeptala se královna s neskrývanou trpkostí a Křenovský zrozpačitěl. „Nebo vás to tak baví?“ otočila se konečně královna i na Tase.


  „Jen se snažíme dělat řádně svou práci, Milosti,“ odpověděl Tas.


  „Vraždění říkáš práce? Podívej, moji vojáci,“ ukázala královna na svůj doprovod, „když nejsou ve službě, odpočívají, a když vyjedou se svou královnou, jsou ustrojení, čistí, aby mohli reprezentovat královský majestát. Zatímco vy vypadáte jako banda lupičů. Rozervaní a zablácení…“


  „Milosti, tři z těch, kteří vypadají jako lupiči, by do pěti minut zlikvidovali celý tvůj doprovod,“ odpověděl nevzrušeně Tas.


  Velitel jízdních sáhl po jílci svého meče. „Neurážej, sic budeš litovat!“ houkl na Tase.


  Tas se usmál. „To by bylo neuctivé v přítomnosti Její Milosti,“ Tas se mírně uklonil směrem ke královně i k ostatním dámám, ukázal na vyděšenou Blanku a něco německy si drmolící Gutu, „ale jinak jsem ti samozřejmě kdykoliv k dispozici.“


  „Tak dost!“ okřikla oba královna. Pak se znovu otočila k Tasovi. „Asi opravdu děláš jen svou práci, ale to ještě neznamená, že to je dobrá práce.“


  „Já si ji nevybral, Milosti. Jsem jen nepatrnou součástí ruky mocných, kteří si jdou neustále po krku. Jsem ve službách českého krále a snažím se svou práci dělat co nejlépe. I minesengr, který se snaží pobavit urozenou společnost, musí cvičit. I kněz si musí připravit své kázání, když chce, aby bylo dobré.“


  „Chceš se rouhat?“ vybuchla Žofie. „Chceš snad to, co děláš, přirovnávat ke konání někoho, kdo svoji profesi vykonává jako poslání?“


  „To bych si jistě nedovolil, Milosti. Nicméně, nikde není psáno, že minesengr, který zpívá o lásce a romantice, musí být zároveň také romantický, čestný a věrný. Také ne každý kněz chápe svoje konání jako poslání a mnohdy je tomu právě naopak. Mnohým jde především o prebendy, moc a jiné světské radovánky, s věcmi jejich poslání neslučitelnými. Ale takové pastýře Tvoje Milost jistě neměla na mysli.“


  Královna se kousla do rtu. „Jsi velmi drzý,“ řekla a na krátkou chvíli se odmlčela. „Bohužel, abych byla spravedlivá, musím v některých bodech s tebou souhlasit. To ovšem neznamená, že práce, kterou děláš, se mi líbí. Dokonce si myslím, že i označení práce je pro tu činnost nevhodné.“


  „Budeme to tedy nazývat službou, Milosti,“ ušklíbl se Tas.


  „Ano, to je myslím vhodnější.“ Královna se otočila k Tasovi zády a chystala se znovu nastoupit do vozu. Pak se na něho ještě jednou zadívala. „Stejně mi nejde do hlavy, jak někdo takový, jako je král, může vedle sebe snést člověka, jako jsi ty.“


  Když se poté Tas vrátil do předpokoje královy ložnice, zeptal se ihned Kadrnožky: „Co se tu stalo a proč je tu takový smrad?“


  „Všichni psi blili a káleli, že se to nedalo vydržet,“ postěžoval si Kadrnožka. „Asi něco sežrali. Museli jsme je vyhodit na dvůr do kotce a král k nim dokonce poslal svého doktora. Představ si, ke psům!“


  „A kde jsou Zbyšek a Vítek?“


  „Ty král také vyhodil. Že prý stačí, když tu smrdíš ty.“


  „Blázen,“ ulevil si Tas.


  „Pozor na jazyk, Tasíku,“ varoval Kadrnožka. „Kmotříček je dnes ve velmi špatném rozpoložení.“


  „V horším než jindy?“


  „V mnohem horším. Spatné zprávy.“


  „Poučíš mne?“


  „Ruprecht III. byl otráven,“ odpověděl Kadrnožka a nespouštěl přitom Tase z očí.


  „A to je ta špatná zpráva?“ zeptal se Tas lakonicky, aniž by na sobě dal znát jakýkoliv zájem.


  „No, to by byla vskutku dobrá zpráva, kdyby se ovšem úmysl zdařil. Ale Ruprecht přežil a teď se dokonce ví, kdo si traviče objednal.“


  „Ano?“


  „Tak, tak, Tasíku, ty poslední králův psíku, který dosud nejsi stižen běhavkou,“ pochechtával se Kadrnožka. „Byl to Giangaleazzo Visconti, milánský vévoda, jinak věrný spojenec našeho milovaného krále Václava IV. Přes osobního sekretáře Jana z Oberburgu podplatil samotného Ruprechtova osobního lékaře, mistra Hermanna. Ale Ruprecht má zřejmě silnější kořínek, než by se na první pohled zdálo. A to je ta špatná zpráva.“


  „A kde je král teď?“


  „Vládne. Jsou s ním všichni, kdo něco znamenají, nebo se alespoň tak tváří. Je s ním markrabě Prokop, od svého vojska si odskočil i čacký a neohrožený Jan Sokol z Lamberka, ale jestli něco společně vymyslí, to nevím. Král je už od oběda zpitý, jak jen on dovede, ale drží se. Jiný by po takovém množství, co on dokáže vypít, už dávno zcepeněl.“


  „Půjdu za králem,“ řekl ne příliš výrazně Tas.


  „Nechoď,“ varoval ho Kadrnožka.


  „I na tebe nadával. Že neví, za co tě platí, když tě sotva vidí. A že by jsi měl spát v kotci se psy.“


  Byla už dávno tma, když se král vrátil do své ložnice. Sotva se držel na vratkých nohou a Stašek, který mu pomáhal s odstrojováním, schytal pěkných pár pohlavků, než se mu podařilo krále vysvléci.


  „Je tu ten pes?“ zakřičel král, i když si Tase dobře všiml už při svém příchodu.


  „Kterého myslíš, Milosti?“ zeptal se Tas.


  „Toho, co se ještě nenaučil štěkat!“ zakřičel král, zapotácel se a svalil se na postel.


  „Přeješ si něco, Milosti?“ zeptal se Tas, aniž by dal na sobě znát sebemenší emoce.


  „Především si přeji, abys na mne nečuměl tak mravokárně. Pak bych si přál, aby ses víc věnoval svým povinnostem. Sotva tě vidím!“


  „Není-li Tvoje Milost s mými službami spokojena, může mne propustit.“ Tas odlamoval svoje slova jako mramor a Kadrnožka, dobře si vědom nebezpečí, které Tasovi hrozí, do něho zezadu šťouchal, ale Tasovi to bylo jedno. „Mohu odejít třeba zítra.“


  „Co, ty taky, ty pse?!“ řval král, až se mu u úst ze slin dělaly bubliny. „Chceš být jako ty ostatní krysy, které utíkají, když si myslí, že se loď potápí? A kam bys asi šel? K Rožmberkovi? Ale né! Ty nikam nepůjdeš, protože jsi můj! Rozumíš?! To bych tě radši zabil,“ řekl král už jaksi zemdlele, unaven předešlým výbuchem svého hněvu.


  Král usnul rychle, tak jako ostatně i jindy, když vypil takové množství jako dnes.


  Tas se naopak do svého polospánku vpravoval dlouho. Ne, že by byl nějak zvlášť rozrušený z předešlého výstupu, byl na podobné výstupy již dávno zvyklý. Ale poprvé začal uvažovat o tom, že by od krále odešel. Bylo opravdu těžké sloužit někomu, kdo se vlastní vinou propadá stále hlouběji a hlouběji do nicoty, aniž by byl schopen učinit cokoliv smysluplného, co by tento pád zastavilo nebo alespoň zpomalilo.


  Mohly být tak dvě hodiny po půlnoci, když se Tas probral ze svého polospánku. Nebyl si jistý, zdali to bylo pod dojmem toho, že se v ložnici něco změnilo, či v důsledku něčeho, co předcházelo. Ta postava, i když připomínala spíše stín, byla až příliš konkrétní a Tas si nebyl pouze jistý tím, zdali je už král mrtvý, a teď jde už útočník umlčet pouze jeho, nebo zdali… Ale ne! Tas si byl skoro jistý, že by něco takového nezaspal. Na delší uvažování však už neměl čas. Věděl, že bude proti vetřelci v nevýhodě, protože měl ležením ztuhlé nohy a ruce. Ale byl přesvědčený, že díky svému výcviku tuto nevýhodu snadno smaže. Ale to se mýlil! Neznámý útočník byl až příliš zručný, dalo by se říci, že na místní poměry až nebývale.


  Tas vyskočil už s dýkou v ruce, ale udivilo jej, že skoro všechny finty, které vyzkoušel, znal i ten druhý. Ve chvíli, kdy jej napadlo, že by se mohlo jednat o člověka, který prošel stejným výcvikem jako on sám, mu projela bokem palčivá bolest. Vzápětí ucítil Tas teplo vlastní krve. Ještě nebyl mrtvý a pokud chtěl, aby to tak zůstalo, věděl, že mu zbývá už jen pár vteřin, snad jen jejich zlomků, aby se pokusil svůj osud zvrátit. V tu chvíli se probudil král, posadil se na postel a vzápětí začal křičet. To byla ta chvíle, kdy král, ač nevědomky, Tasovi pomohl, protože útočník na malou chviličku zaváhal. A tehdy Tas zaútočil. Do své rány dal veškerý svůj um a zbytek ubývajících sil. Ještě ucítil, jak jeho dýka sjela po žebru, vzápětí si však našla skulinu a zajela neznámému hluboko do hrudníku. Ten se zapotácel a s dýkou v prsou se svalil do Tasova pelechu.


  Když vtrhly do královy ložnice stráže, Tas se ještě trochu hýbal. Muži se něho vrhli, a jeden z nich se mu chystal proříznout hrdlo. Než se mu však podařilo svůj záměr uskutečnit, padl na zem, zasažený královým mečem, který mu Václav vrazil do zad.


  „Což mě neposloucháte, vy bastardi?!“ řval jako smyslů zbavený. „Vždyť je to Tas! Vrah leží támhle v koutě a myslím, že už je dávno mrtvý! Což mám kolem sebe jen samá hovada? Jediného, kdo za něco stál, byste sami zabili! Já vás nechám všechny zvěšet, vy holoto prašivá!“


  Král se oháněl svým mečem a vyděšené stráže nestačily uskakovat. Ale to už se sbíhali další, kteří tu noc pobývali v Králově dvoře, a jali se Václava uklidňovat. Někdo mu podal plnou číši, a to pomohlo. Nejhorší běs pomalu krále opouštěl.


  Když přivlekli rozespalého doktora, ptal se král: „Jak to s ním vypadá?“


  „Nevím, Milosti,“ odpověděl roztřeseným hlasem doktor. „Snad přežije, ale rána je zlá.“


  „Kde je Kadrnožka?! Bude se o Tase starat.“


  „Je mrtvý, Milosti,“ osmělil se kdosi, ale hned zmlknul ve strachu, aby se králův hněv nesvezl po něm.


  „Ti psi!“ spílal neviditelnému nepříteli Václav.


  „Vidíš, Milosti,“ přistoupil ke králi pan Jan Králík z Buřenic, „jak blízko se dokáží dostat. Teď to bylo skutečně jen o vlásek. Je třeba učinit ta nejpřísnější opatření…“


  „Jistě, jistě,“ odbyl ho král, ale dál však už Tas nic nevnímal, protože se propadal hlouběji a hlouběji, a nevěděl, je-li to jen bezvědomí, či zdali snad už opravdu neumírá.


  Občas se probouzel, ale rána byla mnohem horší než ta, co utržil v Bavorsku. A doktor také není možná tak dobrý jako ten, který jej ošetřoval v Bregenzu. Rána byla zanícená a Tasovo tělo spalovaly vysoké horečky. A jestliže ostří dýky proniklo do břicha, pak už je vše v rukou Páně.


  Král nechal do předpokoje své ložnice, kde spával Kadrnožka, přinést řádnou postel a Kadrnožkův pelech, podobný slepičí kukani, nechal vyhodit. Také uposlechl rady pana Králíka a posílil stráže. Nepovolal však lidi, které mu pan Králík navrhoval, ale tentokrát, snad v pomíjivém závanu prozíravé jasnozřivosti, přikázal, aby se vrátili Vítek a Zbyšek a aby Křenovský vybral ze svých nejlepších jízdních další čtyři, kteří se měli s předešlými dvěma střídat v nepřetržitém hlídání. Zároveň pohrozil za usnutí ve službě oprátkou. Když Křenovský připomenul před králem Tasův návrh na posílení jízdních o dvacet mužů, král ke Křenovského údivu souhlasil téměř okamžitě.


  Třetí den po Tasově zranění se jeho stav tak zhoršil, že přivolali kněze. Tas blouznil a zdálo se, že čtvrtý den bude jeho poslední. Ještě tu noc přivedl Křenovský přes doktorův odpor bábu kořenářku, kterou kdesi našel Janek Bezpalcí. Nebyla jen kořenářkou, ale i zaříkávačkou a možná i čarodějnicí. Ale to už byl kněz pryč, a tak mohla bez překážek provádět všechno, co se snad naučila od samého Boha nebo ďábla. Nad nádobou s řeřavým uhlím střídala kotlíky. Mastí, kterou připravila, potírali Tasovi bok. Pak spařila různé lístky, kořínky a další ingredience, na které nenechala nikoho ani nahlédnout, horkou vodou a kotlík přikryla poklicí, pod kterou se ta pekelná směs vyluhovala tak dlouho, dokud nezačala vřít.


  Největší potíž byla v tom, aby Tas spolykal to, co mu nalili do hrdla. Museli ho držet v polosedu, aby vše nevyzvracel.


  Mátohy a přízraky. Ty se vracely s pravidelností a Tas při nich vykřikoval slova, kterým bylo někdy rozumět, ale většinou ne. Zvláště, když byla vyslovována v nějakém cizím jazyce. Obličeje a obrazy. Obrazy z dětství a z kláštera, převážně však viděl krev, potoky krve a obličeje těch, které zabil. Rvali ho jak běsi. Až jednou uviděl scénu, kterou nezažil, ani nemohl, při níž dav lidí vláčel a kopal jeho otce a bratra. A obličeje těch nejbližších byly velmi zřetelné, přestože… Jenom dva z nich poznal. Byli to ti, které spolu s dalšími třemi zabil tehdy v hospodě U Skopové hlavy.


  Přežil čtvrtý den a pátý začaly horečky ustupovat. Byl tak slabý, jako ještě nikdy. Další den by bojovat už nedokázal.


  Když začal vnímat svět, uviděl nad svou postelí obličej Blanky z Lazce a Janka Bezpalcího.


  „Chvála Bohu,“ zašeptala Blanka a pokřižovala se.


  „Zdá se, že tě zatím, pane Hynku, nechtějí ani tam nahoře, ani tam dole,“ řekl Janek Bezpalcí a svoje slova podtrhl mávnutím ruky ve směrech, kde by se podle všeobecných představ mělo nacházet nebe a peklo. „Ale že jsi bojoval, jen co je pravda. Chvílemi to však vypadalo, že ta druhá strana bude silnější. Už poslali i pro kněze, aby ti dal poslední pomazání. No, to se ti neztratí, až někdy v budoucnu přijde tvoje chvíle a kněz nebude po ruce,“ zavtipkoval pln radosti ten starý voják.


  „Nerouhej se, Janku,“ okřikla ho Blanka a Hynka až udivilo, jak dokáže být to zakřiknuté děvče rozhodné.


  „Jak dlouho?“ zeptal se Tas.


  „Pět dní,“ odpověděla Blanka. „Pět dlouhých dní. Chvílemi se zdálo, že už nežiješ, a tak jsme přikládali ucho k tvým ústům, abychom zjistili, zdali ještě dýcháš.“


  „Rána byla plná hnisu, ale pak se začala čistit, a to bylo nejdůležitější,“ vysvětloval Janek.


  „Tos tu byla celou tu dobu?“ zeptal se Tas Blanky. Znal dobře, jak tyto průvodní jevy zranění dovedou zapáchat. I teď byla komnata plná toho hnusného pachu.


  „Ne od začátku. Ale pak mne královna poslala.“


  „Nemluví pravdu,“ skočil jí do řeči Janek. „Ona královnu požádala a královna dala souhlas.“


  „Ty jsi ale prostořeký!“ okřikla ho Blanka.


  Tas se musel usmát. „Zdá se, že spolu dobře vycházíte. A ty Janku, otevři okno, nedá se tu dýchat a já se mohu před Blankou hanbou propadnout. Stejně nevím, Blanko,“ obrátil se na děvče, které zářilo štěstím, „kdy ti to budu moci oplatit.“


  „Dělala jsem to ráda, Hynku, a nečekám vděčnost tam…“


  Já vím, řekl si v duchu Tas. Pak se obrátil k Jankovi stojícímu u okna. „Jak je venku?“ zeptal se.


  „Bude krásné jaro, snad i celý rok. Zima je pryč a poupata na stromech jsou nalitá k prasknutí. Děti si hrají v prachu na ulicích a kameny prohánějí slepice, prasata a jinou havěť pobíhající po ulicích. Ženské perou u řeky prádlo a hašteří se.“


  „Tam přece nedohlédneš,“ poznamenal Tas slabě.


  „Ale je to tak, vždycky to tak bylo.“


  Další rozhovor přerušil strážný, který zvenčí otevřel dveře a zavolal do místnosti: „Král přichází!“


  Blanka i Janek vstali od postele, do pozoru se postavil i Vítek, který měl službu uvnitř. Jen Tas by se nedokázal postavit, i kdyby chtěl.


  Král se zastavil nad Tasovou postelí a Tasovi připadal unavenější než jindy. „Zdá se, že už jsi opět živý,“ řekl skoro nezvučně, ale v jeho hlase se dal vystopovat přeci jenom náznak zájmu.


  „Milosti,“ zmohl se Tas jen na to jediné slovo.


  „Nechte nás o samotě,“ mávl král rukou k přítomným. „A ty taky,“ ukázal na Staška, který přišel s ním a k odchodu se neměl. Když osaměli, díval se král chvíli na Tase a pak řekl: „Děkuji ti za život.“


  Tas zavrtěl hlavou. „Myslím, že to tak není, Milosti.“


  „Jak není?“


  „Prohlížel někdo toho útočníka?“


  Král se na chvíli zamyslel. „Ano. Měl na rameni stejný cejch jako ty.“


  „Myslel jsem si to. Byl neobyčejně zdatný a také znal všechny fígle jako já. A jednu chvíli měl notně navrch a já se pomalu loučil se životem. Ale pakliže i on prošel výcvikem na Castello Nuovo, mohu skoro s určitostí z jeho chování odvodit, koho šel tehdy tu noc vlastně zabít. Tou obětí jsem měl být já a ne ty, Milosti. Protože pravidlem, které nám vtloukali do hlavy a kterého jsme se museli bezpodmínečně držet, bylo, jít vždy bez zbytečných odboček za splněním uloženého úkolu. Byť by to bylo i na úkor vlastního života.“ Tas se zadýchal a musel přestat.


  „Chceš se napít?“ zeptal se král.


  Tas přitakal a král se místo toho, aby na někoho zavolal, zvedl a došel ke stolu, ale tam uviděl ve džbánu jenom vodu. „To piješ?“ otočil se s údivem na Tase.


  „Asi ano, Milosti.“


  „Dojdu do své ložnice pro víno. Vždyť z té vody bys mohl i umřít. Bůhví, co v ní plave.“


  Tas neměl dost sil na jakýkoliv odpor, a když se napil vína, všechno se s ním zatočilo a chvíli se mu zdálo, že někam odlétá i s postelí.


  „Tak pokračuj,“ vybídl ho král.


  „No, ten útočník se tohoto postupu držel velmi přesně. Stráže na chodbě spaly a on se nezdržoval jejich zabíjením, když nechtěl riskovat hluk a předčasné vyzrazení své osoby. Když však přišel sem, kde spal Kadrnožka, byl zřejmě tím, že se Kadrnožka probudil, zaskočen a svůj postup změnil a odstranil ho. Pak přišel do tvé ložnice, Milosti. A pokud by měl příkaz zabít tě, udělal by to. Bez ohledu na to, že jsem byl v místnosti přítomen i já. Nikdy by neriskoval možnost, že by mohl být při potyčce se mnou zabit nebo že ty se probudíš a mezitím unikneš.“


  „Ale proč?“ kroutil král nevěřícně hlavou. Skoro by se zdálo, jako by byl uražen, že někdo tak nízký jako Tas, by mohl mít, byť jen ve smrti, přednost před králem.


  „Opravdu nevím. A jediné, co mne napadá, je moje cesta do Milána a nezdařený pokus o mé zavraždění. Myslím, že onen důvod pro mé zabití sice dávno pominul, teď však jde spíš o snahu zamést jakékoliv stopy a přestřihnout nit, která by vedla k tomu, kdo ten incident tehdy zosnoval. Protože ten člověk, Milosti, dlí stále u tvého dvora.“


  „Ale kdo? Kdo to může být?“


  „To nevím, Milosti, ale myslím si, že by bylo dobré toho člověka vypátrat. Musí to být někdo odtud, protože dokázal odstranit tvoje psy. Sice je neotrávil, ale ne proto, že by to nedokázal, ale proto, že nechtěl vyvolat přílišný rozruch a s ním zvýšenou ostražitost. Což mi připomíná, že když dokázal zařídit, aby se dalo do žrádla něco psům, dokáže zařídit, aby se něco mohlo dát do jídla lidem. Jistě víš, Milosti, co tím chci říct.“


  „Ano. Řeknu Žlůvovi, aby sehnal nějaké ochutnávače.“


  „Raději bych tím pověřil Janka Bezpalcího.“


  „Toho lotra?“


  „Byl věrným služebníkem otce Tvojí Milosti.“


  „Vím, jen žertuji. Jinak bych ho zde nestrpěl. Je ale nutné vypátrat toho zrádce. Já musím mít jistotu alespoň ve vlastním domě. Jako by nebylo dost všech těch supů, co rvou mé království po kusech. Všichni, Tasíku, všichni…“ král se odmlčel, aby si mohl dolít. Ukázal i na Tasův pohár, ale ten jen zavrtěl hlavou. „Ale jen ať se udáví. Do hrobu si to stejně nikdo nevezme. Blázni.“


  „Já to zařídím, Milosti,“ nabídl se Tas.


  „Ani se neudržíš na nohou.“


  „Ale jiní ano.“


  „Dobře, ulevilo by se mi. Vždyť oni nedají pokoj. Ruprecht, Panská jednota i moji drazí příbuzní. Jako by stáli na jedné noze.“


  Do komnaty vběhli psi, které byl psář venčit. Dva se rozběhli ke králi, ale César vyskočil předními packami na Tasovu postel a v tu chvíli měl Tas celý obličej poslintaný. To zvíře se, když zjistilo, že Tas alespoň vzdáleně připomíná člověka a ne jen kus masa u řezníka, mohlo pominout radostí.


  Král se otráveně zvedl ze svého křesla. Ale pak se ještě otočil k Tasovi. „Je tvůj. Už mi za něj cvičí dva jiné.“


  Tas se nezmohl na odpověď nad takovým gestem. Nejoblíbenější králův pes… Může to však také být jenom potvrzení jednoho z králových rysů, že se, tak jako i v jiných, mnohem důležitějších záležitostech, dokáže snadno zříci něčeho, co už předem považuje za nenávratně ztracené.


  Lucemburská dynastie ztrácí i na jiných místech než jen kolem Václavova dvora. 28. dubna L. P. 1401 je uherskou šlechtou vzat do zajetí jejich král a Václavův nevděčný bratr Zikmund Lucemburský. To však Václav ještě neví a dál jedná na diplomatickém poli a posílá poselství spřízněným hodnostářům a panovníkům, mimo jiné i Filipovi Smělému, v tom duchu, jako by byl Zikmund dosud pánem ve své zemi. Toto zdání, ač nevědomky, se přesto nemíjí účinkem spočívajícím alespoň ve vyhlášení příměří mezi vojsky Ruprechta III. a Václava IV., stojícími proti sobě v Rýnské Falci a v Bavorech a doposud se marně snažícími vojensky zvrátit vývoj ve prospěch jedné či druhé strany. Václav se dozvídá o zajetí svého bratra až 22. května, ale to je již příměří sjednáno. Přesto to zlé sémě klíčí a prokletí Lucemburků, kdy jsou tito bráni do zajetí svých poddaných nebo je jim těmito poddanými odmítána poslušnost, a to mnohdy na dlouhá léta, se zdá být nezvratné.


  [image: ]


  Tas už začal vycházet ven a pomalu nabíral síly. Šaty však na něm dosud visely jako na krávě sedlo a vystouplé lícní kosti byly ještě víc zdůrazněny stíny propadlých tváří. Vždy brával s sebou na procházky Césara, protože zatím by se nedokázal dostatečně ubránit případnému útoku. Lidé na ulicích a tržnicích se v bázni rozestupovali, jakmile ty dva uviděli. Občas někdo poznamenal: „Podívejte, králův pes.“ A občas se někdo zeptá: „Který?“ A občas někdo odpoví: „Oba.“


  A také, ještě dřív, než mohl Tas vstát z postele, začal organizovat pátrání po těch nebo po tom, kdo mohl poslat onoho útočníka. Ale nit byla útočníkovou smrtí přetržena a zřejmě by všechno snažení, pokud by nepřítel sám neudělal nějakou chybu, skončilo stejným otazníkem, jakým zůstal ten, co visel nad událostmi v Miláně.


  Když však jednoho dne vstrčil do předpokoje královy ložnice hlavu Janek Bezpalcí, zářila mu očička jako malému dítěti a Tas si byl jist, že ten starý šibal na něco narazil.


  „Já hlupák!“ hlaholil Janek už od dveří. „Že mne to nenapadlo dřív! Ale ono to nenapadlo nikoho. Tak vlastně hlupák nejsem, anebo jsou hlupáci všichni,“ přemítal Janek.


  „Nemudruj,“ okřikl ho Tas. „A ty,“ vyzval Zbyška, který hlídal v komnatě, „jdi přede dveře a dávej pozor, aby nikdo nepřikládal ucho ke dveřím. A to platí samozřejmě i pro tebe.“


  „Ale vždyť je tam Švácha,“ protestoval Zbyšek, smutný, že se nedozví nic z toho, s čím Janek přišel.


  „Tak mu v tom pomůžeš. A pamatuj, jestli trhnu dveřmi a některý z vás bude poslouchat, přijde o ucho.“ Když za sebou Zbyšek zavřel, stačil Tas pokárat ještě Janka. „A ty si dávej pozor na to, před kým co říkáš.“


  „No jo,“ kroutil se Janek, dobře si vědom toho, že má Tas pravdu. „Ale já měl takovou radost…“


  „Tak mluv.“


  „Hned druhý den po útoku na tebe zmizel pacholek, co posluhoval u kuchyně a také nosil žrádlo psům. A až teď jsem se to dozvěděl od psáře. Jen se divím, že už dřív nikoho nenapadla souvislost, že…“


  „Dobře,“ vskočil Jankovi do řeči netrpělivě Tas. „Ale co dál?“


  „Jestli je v Praze, najdeme ho,“ mínil Janek.


  „Byl by hloupý, kdyby tu zůstával,“ utrousil Tas. „A možná je už mrtvý, což bych považoval za pravděpodobnější. Pak bychom byli zase tam, kde jsme nyní. Ale dobrá. Udělej všechno, co bude možné. A neboj se nabízet peníze, král zaplatí jakoukoliv částku.“


  Janek přitakal a zmizel za dveřmi. Na lavici u okna se posadil opět mlčenlivý Zbyšek.


  U Tase, ještě když se nemohl zvednout z lůžka, se občas zastavila nějaká ta návštěva. Nejčastěji to byl Křenovský nebo Blanka, ale přišla i královna, pan Králík z Buřenic a dokonce i Zikmund Huler z Orlíka. Přicházeli i další a Tas se vždy snažil vyčíst z jejich tváří, kdo z nich by mohl být tím, kdo… Ale odpovědi na otázky se nedostavovaly. Ani Janek nebyl dosud úspěšný.


  „Dobře se o tebe král stará,“ usmál se pan Králík. „Ale zasloužíš si to. I ochutnávače najal, to tu nebývalo. Dobrý vlašský zvyk. Nebo to ty?“


  „Sotva vstanu z postele,“ odpověděl Tas. „Ale nevadí mi.“ Tasovi se vybavili ti dva, co najal Janek Bezpalcí. Jeden hřmotný, přiblblý, který by bez odmluvy sežral samotný jed, druhý hubený jako lunt, ale věčně hladový a žravý. I ten byl ochoten do sebe vpravit cokoliv, i když věděl, že každé z těch soust může být jeho posledním.


  V Tasově komnatě byla neustále přítomna stráž, ale strážní se střídali. Kdo však Tase neopouštěl skoro nikdy, byl někdejší králův pes César.


  Tas už vyzkoušel Flavia i Hnědku a byl zvědavý, zdali se vůbec udrží v sedle. Flavius se choval jako z řetězu utržený a nedokázal pochopit, proč se jeho pán chová tak podivně a neustále mu brání v tom, aby mu po tak dlouhé době mohl on, Flavius, ukázat, že je stále nejlepší ze všech koní.


  Tasovy vyjížďky byly jen krátké a mnohdy mu stačilo sednout si ve stáji na slámu a vnímat pach koní, po kterých se mu tak stýskalo. A také brával sebou Césara, aby si na něho koně zvykli. Nejdřív se plašili, když ho uviděli poprvé. Ale postupně jim přestal vadit. On projevoval svoji nevšímavost k nim od samého počátku.


  „Jejda! Už jsem se lekl, že jsi mrtvý,“ vystrčil hlavu za Flaviovým zadkem Janek. „Ale když tu vidím i Césara,“ ukázal na psa ležícího vedle Tase.


  „Je mi dobře. A myslím, že zajdu večer do nějakého příjemného šenku.“


  „No, to už je ti opravdu dobře,“ řekl Janek s potěšením. „A kdo půjde s tebou?“


  „A co je ti do toho?“


  „Ještě by ses neubránil.“


  „César půjde.“


  „A starého dědka bys nevzal?“


  „A co když půjdu do hampejzu?“


  „A proč bych já nemohl také do hampejzu? Už jsem tam dlouho nebyl.“


  „Dobrá tedy. Ale hampejz vynecháme. Aby ses tam neztrhal.“


  „Já…“ chtěl se bránit Janek.


  „Jdi už,“ odbyl ho Tas. „A radši přemýšlej o tom, kam mě večer zavedeš, aby se mi tam líbilo, ty Janku bláznivej.“


  Blížící se soumrak kladl stíny do úzkých uliček, ale těch nejvyšších střech se dotýkaly ještě paprsky zapadajícího slunce. Některé ulice byly dlážděné kočičími hlavami, které se často objevovaly alespoň v jedné jejich půli, a po tom nerovném dláždění teď kráčel Tas se dvěma tvory, kteří se až donedávna cítili osamělí. Na jedné straně šel Janek, na samém okraji společnosti, opovrhovaný a žebrající o každé sousto, a na druhé straně César, který přebýval v královských komnatách a kterému házeli kosti, na kterých zůstávalo ještě tolik masa, že by nasytilo celou rodinu. Ale přesto tahle velká šelma postrádala něco, co jí poskytl až tenhle člověk, po jehož boku si teď důstojně vykračovala a dávala pozor, aby se na něho nikdo ani křivě nepodíval.


  „Kam mě to vlastně vedeš, Janku?“ probral se Tas ze zamyšlení.


  „Bude se ti tam líbit, pane Hynku. Mají tam tak odleželé pivo, žes takové ještě nepil, a skopové na česneku, že…“


  „Zadrž, pokušiteli,“ okřikl ho Tas.


  „A domluvil jsem se s jedním mimořádným člověkem, který tam snad přijde, že…“


  „Ví snad něco o tom čeledínovi?“


  „Ne, to ne, proboha!“ skoro se až zhrozil Janek.


  „Tak proč jsi ho zval?“ zeptal se Tas a z jeho hlasu bylo znát, že mu Janek pokazil náladu.


  Janek vedl Tase směrem ke klášteru svatého Františka a když dorazili do Haštalské ulice, ukázal Janek na slaměný věnec visící na průčelí jednoho z domů. „Tady to je, šenk U Škorničky.“


  Šenk byl způli plný a byl v něm příjemný chládek. Cihlová podlaha, vybílené stěny, které byly jen v místech, kde byly ve skřipcích vetknuty na noc připravené louče, mírně očazené. Tas si všiml, že mezi osazenstvem, skládajícím se převážně z řemeslníků a kupců, sedí i několik mužů v hábitech napovídajících, že se jedná o univerzitní mistry. A to, že jsou přeci jenom poněkud vzdáleni od Univerzity Karlovy, svědčilo o tom, že Janek nelhal a pivo bude U Škorničky asi skvělé.


  Janek vedl Tase ke stolu stojícímu u protilehlé zdi. Ode dveří na něj bylo dobře vidět, přestože prostor předělovaly sloupy nesoucí klenutý strop. Bývalý žebrák chvátal, aby byl u stolu první, dva kroky za ním Tas a vedle něj majestátně se nesoucí César.


  Tas čekal nějakou figurku, která by mu mohla poodhalit něco z tajností pražských. Co však nečekal, bylo, že se od stolu zvedne jeden z mistrů a přivítá se s Jankem jako se starým známým. Tas neměl chuť na žádné filozofické nebo náboženské disputace, nicméně musel uznat, že ho zjev onoho člověka zaujal. Ani ne tak postavou, jako výrazem jeho tváře a tím něčím nedefinovatelným, co z ní vystupovalo.


  „To je mistr Jan z Husi,“ ujal se Janek představování. „A toto,“ obrátil se Janek na Tase, „je pan Hynek Tas z Boru. Králův…“


  „Já vím,“ usmál se Jan z Husi. „Už jsem o tobě slyšel, pane Hynku, tady od Janka. Ale posaďme se, jistě jste žízniví a pivo, jak ti Janek už dozajista řekl, je z nejlepších, co se v Praze vaří.“


  „Rád si nechám poradit,“ poněkud roztál pod vlivem Janovy osobnosti Tas.


  César si lehl pod stůl a šenkýř vykouzlil v krátké chvíli dva plné korbele. Janek i mistr Jan měli pravdu. Tas dlouho nepil tak dobré pivo.


  „Nevěděl jsem, že má Janek takové známosti,“ utrousil Tas.


  „Kmán nebo pán. Jaký je v tom rozdíl?“ prohodil mistr Jan, ale Tas měl pocit, že to je jenom návnada, nahozené téma k možnosti započetí rozhovoru.


  „Veliký,“ odpověděl klidně Tas.


  Mistr Jan se usmál. „Výborně. Tvoje řeč není diplomatická, nemluvíš tak, jen aby ses zavděčil. A máš pravdu. Je mezi tím velký rozdíl. Kmán jinak líhá, jinak jídá i jinak se obléká než pán. A abych byl upřímný, i já se narodil jako kmán a přál si být pánem.“


  „A teď už ne?“ zeptal se Tas.


  „Víš, pane Hynku, nechtěl bych, aby to vyznělo plytce a jako fráze. Ve svém životě jsem poznal dobré i zlé a nic lidského mi nebylo cizí. Přednáším na Univerzitě Karlově a vbrzku se mohu stát rektorem, jistě by se našlo i dobré místo u králova dvora či u někoho jiného. A ještě před několika málo lety jsem takto uvažoval. Čím víc jsem se však nořil do studia a rozšiřoval se mi obzor vědění, uvědomoval jsem si, jak by bylo trestuhodné nechat uschnout v zapomnění tento dar poznání o pravdě Boží.“


  Tasova dobrá mysl byla ta tam a začal litovat, že se Janka nejdříve nevyptal, s kým že to budou sedět u piva. „Tedy, že se staneš knězem. S prebendou, ovečkami. A po letech ti po dobrém trunku zčervená nos…“


  „Jak to mluvíš s mistrem Janem, pane Tasi?“ okřikl Hynka rozhořčeně Janek.


  „Ne, ne, Janku, takhle ne!“ zarazil Janka mistr Jan. „To, co říká zde pan Hynek, je součástí disputace. A on mne chce jen přimět k tomu, abych buď jeho slova potvrdil, nebo vyvrátil. Je to tak?“ obrátil se na Tase.


  Ten se usmál. „Takže budeš reformním vykladačem slova Božího.“


  „Ale on už je!“ vmísil se opět Janek. „Ještě ten boží stánek mu chybí. Ale lidé si kázání Jana z Husi rádi poslechnou i pod širým nebem, protože jeho slova jsou lékem na bolavé duše.“


  „Ano, všechny nešvary církevní, světské a obecné vůbec až budou vymeteny, nastane na zemi království nebeské,“ pronesl Tas s despektem.


  „Vidíš,“ pokračoval zase mistr Jan, „vše v kostce směstnané, řečené jednou větou a odkrývající samu podstatu. Vždyť ty sám bys mohl být kazatelem, kdybys – kdybys ovšem svoje slova nemyslel sarkasticky. Proč tolik hořkosti?“


  „A proč ne? V šesti letech mne otec odložil, no, spíše odhodil do kláštera v cizí zemi, ale ani později to nestálo za moc. A nevzpomínám si ani na jednu z biblických neřestí, která by nebyla v klášteře porušována. Později jsem zažil kazatele, kteří hlásali příchod Spasitele nebo satana na zem. Většinou to byli lidé, kteří zase jenom chtěli někoho ovládat nebo byli posedlí, jak je nazývala církev. Já bych je spíše nazval blázny. A jistě víš, mistře Jene, jak tito lidé končívají.“


  „Ano, vím. A přesto nemohu sejít z cesty pravdy. Já přece nechci ovládat a za blázna mne snad nepovažuješ. Já nechci mávat lidem nad hlavami plamenným mečem, já chci jen mluvit o pravdě Boží. Kdo chce naslouchat, ať naslouchá, kdo nechce, nechť zůstane hluchým. Vidíš, záměrně neříkám v bludu, přestože jsem přesvědčen, že se o blud jedná. Ale chci, aby si každý sám zvolil podle přesvědčivosti slova a podle síly pravdy a víry.“


  „Až tedy bude na zemi nastoleno království nebeské, myslíš, mistře Jene, že vedle sebe zasednou tady Janek a král Václav a boháč a chuďas…“


  „Nebude přeci chudých a bohatých.“


  „To nebude fungovat, mistře Jene.“


  „K novému učení se už nyní přiklánějí někteří páni, mocní a urození.“


  „Nechci nikomu sahat do svědomí. Jistě jsou mezi nimi i takoví, kteří to myslí upřímně. Ale ani ti nedokáží domyslet, co takové změny mohou přinést za katastrofy. Pak tu budou určitě tací, kteří dohlédnou dál a už dnes čekají na statky oslabené a drásané církve. Při takových převratech je přece nejvhodnější chvíle ke kořistění.“


  „O co ty se bojíš, pane Hynku? Jsi snad bohatý světskými statky?“


  „Mám dva koně, tenhle meč a psa, co leží pod stolem.“


  „Tak vidíš. Církev přece nepotřebuje být bohatá, stačí přeci síla ducha a víry.“


  „Mistře Jene, myslím, že ti nahoře pro tohle nebudou mít pochopení. A dejme tomu, že za tebou a dalšími půjdou lidi. A dejme tomu, že jich bude čím dál víc. A nejednou těm druhým dojde, že je nejvyšší čas to zarazit. Budeš dál bojovat jen slovem? Nebo vyzveš ostatní, aby pozvedli zbraně a… víš, ty roky v klášteře jsem neztratil. A alespoň jsem studoval. Mám rád historii a knihy jsou takových událostí plné.“


  „A ty necítíš ten zkažený vzduch, který zavání ze všech koutů, ten kvas všude kolem a touhu lidí očistit nejen tělo, ale i duši?“


  „Proč mne sem Janek přivedl?“ zeptal se Tas přímo.


  „Přijde ti ten rozhovor zatěžko?“


  „Už dlouho jsem nemluvil s nikým, kdo by byl tak zapálený a přesvědčený o své věci. Ale byl bych nerad, kdyby byl z tvé strany kladen nějaký postranní úmysl. Jistě víš, že sloužím u krále, a v tom případě bych…“


  Mistr Jan otočil před sebou ruce směrem dlaněmi proti Tasovi. „Mrzelo by mne, kdyby sis něco takového myslel. Jen Janek, který chodí někdy na má kázání, mi o tobě řekl, jak jsi nešťastný a že by ti rád pomohl. Myslel…“


  „Janku, co to o mně vyprávíš?“


  „Nerač se zlobit, pane, ale spíš se psy a vím, že bys mohl v životě dosáhnout víc než jen…“


  „Ale vždyť jsi slyšel mistra Jana, že potom budeme stejně všichni jíst z jednoho stolu. Tak proč…?“


  „To nic, příteli, mohu-li tě tak nazvat,“ pokračoval Jan z Husi nevzrušeným hlasem, „jen jsi se obrnil tlustou slupkou, abys přežil ve světě, ve kterém žiješ. Není se co divit. Ale jsou jiní, možná ne tak silní, kteří hledají… I královna Žofie, například.“


  „Ano,“ zapřemýšlel Tas. „Vzpomínám si, že jsem tě jednou viděl vycházet z jejích komnat.“


  „Ani král neklade překážky novému učení.“


  „Král,“ povzdychl si Tas. „Královna snad ano. Ale Václav? Je zatrpklý vůči všem. A proč ne vůči církvi? Po jeho zkušenostech s Jenštejnem a potažmo nešťastném vyústění sporu a smrtí Johánka z Pomuku… To král je opuštěný, ne já, já jen sloužím. Mne neměl kdo opustit. Je jeden Bůh a mnoho vykladačů víry. Ale tebe, mistře Jene, si vážím a mohu tě ubezpečit, že svoje slova myslím upřímně, jelikož nemám ve zvyku plýtvat lichotkami. Ale jedno ti řeknu: Život jednoduchý mít nebudeš, tak jako ho nemívají ti, co jsou zvyklí říkat svou pravdu do očí druhých, i když ví, že ti druzí mají opačný názor.“


  „To řekl ten pravý,“ ujal se slova Janek Bezpalcí. „Ten, co se hádá i se samotným králem.“


  „Dobře tedy. Vždyť já tě přeci k ničemu nepřemlouvám,“ usmál se mistr filozofie a bakalář teologie Jan. „Jsi dost inteligentní na to, abys sám rozpoznal, co je správné a co ne. Ale obraťme list. Máš pěkného psa,“ změnil téma mistr Jan.


  „Patřil králi. Ale pak se sám rozhodl změnit pána a náš milostivý král to uznal.“


  Mistr Jan se rozesmál.


  Příštího roku začal mistr Jan Hus kázat v Betlémské kapli a tím se jeho cesta za hledáním pravdy stala velmi viditelnou. Byla to cesta k jeho nesmrtelnosti i ke kostnickým plamenům.
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  Když se Tas vrátil do Králova dvora, zkontroloval, zdali si stráže plní své povinnosti tak, jak mají. Dozvěděl se, že u krále jsou na poradě Jošt i Prokop, a to už bylo co říct, když se tito Lucemburkové a nesmiřitelní nepřátelé museli sejít pod jednou střechou. Ale Prokop se vrátil z jednání s Ruprechtovou stranou, a tak byl ten důvod nasnadě. Pootevřenými dveřmi uviděl Tas ještě Zikmunda Hulera, Jana Králíka, Beneše z Hořovic, Jana z Lestkova, Hanse ze Štandorfu, ale i několik zástupců panské strany, Bočka z Kunštátu, Jana z Vartenberka a další, ale ti ho nezajímali. Důležité bylo, že se v králově bezprostřední přítomnosti drželi Zbyšek a Vítek. Oba ve střehu, oba ozbrojení. Kdyby k něčemu došlo, jen tito dva by dokázali mezi přítomnými z Panské jednoty udělat řádný průvan.


  Strážným přede dveřmi řekl, že bude v předpokoji královy ložnice, a šel se natáhnou na postel. Tak, jak byl, oblečen a v botách. Jen pás s mečem a dýkou si rozepnul a položil vedle sebe. Vždy se svlékal, až když byl král v posteli.


  Pospával tím zvláštním způsobem spánku, který se naučil, když uslyšel kroky. Okamžitě vstal, a když vešel král do místnosti, měl už připnutý i svůj pás.


  „Tady jsi, Tasi,“ utrousil král.


  „Milosti?“ odpověděl Tas a uklonil se.


  „Už jsi zdráv?“


  „Zcela. Mám se opět přestěhovat na zem k tobě do ložnice, Milosti?“


  „Ne, není třeba. A místa, která se uvolnila po tobě a tady po tom zrádci,“ král ukázal na Césara, „jsou stejně už obsazená – novými psy. Jen zůstaň ve své posteli. Ale dneska mě doprovodíš. A vezmi s sebou ještě dva.“


  „Teď v noci?“ ujelo Tasovi.


  „A kdy asi? Ty už sis čas na svůj šenk udělal, jak jsem slyšel. A kdyby ses víc věnoval svému králi, viděl bys, jak jsem trávil dnešní den. Teprve teď vypadli poslední. A všichni chtějí, aby král všechno zařídil… I já jsem jenom člověk. Ani nevím, kdy jsem byl naposledy na lovu! Ale dost o tom. Připrav se, brzy vyrazíme.“


  Bylo skoro již k půlnoci, když dorazili k bráně proti Svatému Ambroži, jedné z těch, které spojují Staré a Nové Město. Brána byla již samozřejmě zavřená, a kdyby se nenechal král poznat, branní by ji za žádnou cenu neotevřeli.


  „Kdy se budeme vracet, Milosti?“ zeptal se Tas.


  „Pozdě, hodně pozdě nad svítáním,“ odpověděl král radostně a s notnou dávkou těžko skrývaného očekávání.


  „V tom případě bych tak učinil až po svítání. Až budou brány otevřené a vzhůru bude už i obecný lid.“


  „A proč to?“ podivil se král. „Mám se snad nechat okukovat a zavdávat řečem, odkud že se to tak nad ránem vracím?“


  „Protože není nic snazšího pro toho, kdo ví, žes šel jedním směrem, ze kterého se budeš zase vracet, aby…“


  „Tak půjdeme jinou branou.“


  „Není jich tolik, aby se nedaly osadit všechny.“


  „Mám se snad ve svém sídelním městě skrývat jako nějaký lotr?“ vybuchl král.


  „Jen tě upozorňuji na možná nebezpečí, Milosti.“


  „Abys mi zkazil radost. Nech toho, Tasi. Přeci mne ochráníš, nebo snad ne?“


  „Jistě, Milosti.“


  „Tak vidíš.“


  „Ale jen do své smrti. Pak…“


  Král mávl rukou. Dál už šli temnými uličkami, ve kterých potkali jen pár opilců vracejících se z šenků, bez mluvení. Pak došli do Žitné ulice a Tas nabyl jistého podezření. A když se král zastavil před Tasovi již dobře známým domem, jeho podezření se změnilo v jistotu.


  Domovní dveře otevřel hřmotný podomek, kterého Tas už znal. Ve stejnou chvíli ze schodů scházel též Tasovi dobře známý mladík. On i podomek se králi hluboce ukláněli.


  Král začal stoupat po schodech, ale ještě se otočil na Tase. „Pojď se mnou nahoru,“ řekl.


  „Zůstanu raději zde. Bude lepší, když půjde Zbyšek.“


  Král jen pokrčil rameny a dál se o celou věc už nezajímal.


  Tas postavil ke dveřím Vítka a sám prošel přízemí. Dveře na dvůr byly zamčené a v přízemí kromě podomka byla už jen děvečka, která se ani nesnažila zastírat rozespalost, a kuchařka, která dle v kuchyni rozvěšených bylin se jistě zabývala i něčím jiným než jen vařením. Tas v mžiku vyběhl do patra a nad schody tam chytil mládence, který byl nejen poslem, ale i obsluhou a bůhví čím ještě.


  „Jídlo a pití je už v komnatě?“ zeptal se Tas a dost silně stiskl mladíkovi předloktí.


  „Au, to bolí!“ vyjekl mladík vyděšeně. „Jídlo i pití budu teprve nosit. Nevěděli jsme, kdy… kdy jeho Milost přijde.“


  „Dobře, tím líp. Všechno předtím, než to odneseš nahoru, ochutnáš.“


  „Ale proč?“


  „Protože jsem to řekl.“


  V kuchyni musel mladík nejdřív pozřít z každého pokrmu sousto, napít se vína a snést osobní prohlídku. Pak jej teprve Tas pustil nahoru.


  „Ty jsi ale nějak opatrný, panáčku,“ ušklíbla se kuchařka.


  „Vsadil bych se, že s tím, co tady máš, bys dokázala otrávit půl města.“


  „A žes nebyl tak opatrný, když jsi sem chodíval ty sám a pojídal krmě, které já připravila?“


  „Nemám strach o svůj život, ale králův musím střežit.“


  „Aby ses nepodělal s tím tvým králem, všichni jsme jenom lidé a před Bohem obzvlášť.“


  Koukám, že nové učení došlo už i do této kuchyně, napadlo Tase. „Když už jsme u těch lidí,“ poznamenal, „něco bych snědl, jsem přeci také jen člověk.“


  „Když nemáš strach, že tě otrávím?“


  „Nemám, protože ty přede mnou všechno ochutnáš.“


  „Takže přece jenom máš strach o život.“


  „Jen když hlídám krále. Pak je můj život stejně důležitý jako jeho.“


  „Ten tvůj král.“


  „Snad i tvůj?“


  „Můj ne. Já mám jedinou paní. A tou je Sofie Mafredonni.“


  Ráno buď král zaspal, nebo si opravdu vzal Tasovo varování k srdci – vyšli až po svítání, kdy už byly brány otevřené a ulice byly plné řemeslníků a trhovců. Král byl ve velmi dobrém rozpoložení a zdálo se, že i méně unavený než jeho strážci, kteří bděli celou noc.


  „Jak ses vyspal, Tasi?“ zažertoval král.


  „Velmi dobře, Milosti. Společnost mi dělala kuchařka s bradavicí na nose a kozami visícími jí až na kolena.“


  Král se rozesmál tak, až se kolemjdoucí ohlíželi. „Mohl jsi jít se mnou nahoru. Uviděl bys úplně jiný obraz.“


  „Já vím, Milosti, havraní vlasy, ňadra s údolím, do kterého když se zahledíš, zatočí se ti až hlava. Boky jako křivky loutny…“


  „Jak to víš?“ vskočil mu do řeči král už ne v tak dobrém rozpoložení.


  „Sofie Mafredonni. Okusil jsem její dary, když se Tvoje Milost neurazí, zřejmě ještě o něco dřív než ty,“ řekl Tas a uklonil se jako pravý kavalír. „Ale pro tvoje uklidnění, Milosti, nejsem sám, kdo za ní chodí. Jejími návštěvníky jsou i jiní a nechybí mezi nimi i význačné osobnosti z Panské jednoty.“


  „Zřejmě tě dobře platím, když si můžeš něco takového dovolit.“


  „Návštěvy mne nestály ani groš.“


  „Ale to by znamenalo…“


  „Že to platí buď někdo jiný, nebo že se do mne drahá Sofie zamilovala, jak tvrdí.“


  „A co si myslíš ty?“


  „Že to skutečně někdo platí. A když jsem Sofii řekl, že jsem o tom přesvědčen, ale že její snaha dostat ze mne nějaké informace, je marná, zvala mne přesto dál. Třeba to bylo opravdu z lásky. A teď hodili udičku přímo tobě, Milosti.“


  „Ta zmije!“ zahrozil král. „Ale já…“


  „A proč, Milosti? Byl jsi s ní snad v posteli nespokojen? Vždyť ona za nic nemůže, jen dělá svou práci. Bylo by malicherné vylévat si zlost na ní. Tvým nepřítelem je ten, kdo za vším stojí.“


  „Snadno bych to z ní mohl dostat na mučidlech.“


  „To jistě. Ale co bys tím získal, Milosti? Jen by ses dozvěděl jedno jméno, které je stejně už dávno v jednom šiku tvých nepřátel. Ty je znáš a stejně s nimi nemůžeš nic udělat.“


  „Tasi!“ králi Václavovi už zase začaly nabíhat žíly na spáncích a na čele. „Jsou věci, které mi nemůžeš říkat do očí.“


  „Já chtěl jen říct, že bys ji pro změnu mohl proti nim zase využít ty, Milosti. Přeplať ji! Mohla by být mocnou zbraní.“


  Král se zastavil uprostřed Koňského trhu, aniž by si všímal okolo zevlujících lidí. „Víš, že bys mohl mít pravdu?“ král se zasnil. „Spojit příjemné s užitečným a použít zbraní druhých… Měl bych tě posadit do královské rady, Tasi.“


  „To bych nedoporučoval, Milosti. Mnohdy nedokážu poradit sám sobě.“


  „Nespi, pane Tasi, a vstávej!“


  „Zaprvé nespím a zadruhé nevím, proč bych měl vstávat pokaždé, když na mne zařve nějaký vysloužilý obejda.“


  Bylo odpoledne a Tas ležel oblečený na své posteli a podřimoval, protože nevěděl, zdali se mu podaří strávit noc v posteli. A že se k němu blíží Janek, poznal už podle jeho kroků.


  „Však ty vyskočíš, ty nadutý zemánku, až uslyšíš, že u Poříčské brány byl viděn čeledín, co tak dobře obsloužil královy psy.“


  Tas se posadil na posteli. „To je sice hezké, že byl viděn u Poříčské brány, ale to mám snad předpokládat, že tam coby solný sloup stojí doteď a čeká, až ho tam někdo polapí?“


  „Byl sledován Šilingovou ulicí až do Soukenické, kde zapadl do takové špinavé krčmy, kde sedí doteď.“


  „No, musím se ti omluvit, ty stará vojno, vidím, že bys mohl být ozdobou leckteré královské tajné služby. Bylo tě škoda jako obyčejného vojáka.“


  „Ale já bych neměnil, pane. Vždyť už jsem ti říkal, jaké to bylo krásné v šiku pádících koní, vlajících praporců, cinkotu zbraní, pachu potu…“


  „A pachu krve a vyhřezlých střev,“ přerušil Janka Tas. „To už jsi říkal. Ale dost o tom. Okamžitě informuj Vítka, Zbyška a Šváchu. Každý si vezme meč a dýku. Budou oblečeni civilně a nenápadně a neponesou na sobě žádné královské znaky. Vyrážíme do pěti minut.“


  Otrhaný tulák jim řekl, kde čeledín sedí. Vojáci i Janek vstupovali do šenku jednotlivě a posedali si do různých koutů tak, aby měli dobrý výhled a jejich oběť nemohla uniknout. Poslední vstoupil Tas a šel přímo ke stolu, kde seděl ten povedený čeledín. Nevypadal dobře, byl celý zježený a ve tváři mu seděl strach. Když zvedl hlavu a uviděl Tase, jeho úlek byl nepřehlédnutelný. Jeho mozek mu radil, aby se zvedl a utekl, ale nohy mu vypovídaly službu. Nakonec zůstal sedět, kde byl, jen ruce a brada se mu třásly. Tas si sedl před něho a pokusil se mu podívat do očí, ale muž nedokázal odtrhnout pohled od desky stolu, jako by doufal, že až se později podívá před sebe, bude všechno jako dřív a ten hrozný člověk bude zase pryč.


  „Psi se po tobě sháněli, jsou hladoví a prý jim nikdo jiný nedokáže tak podstrojovat jako ty.“


  „Já, já…“


  „Nech toho blekotání. Teď mi řekneš, kdo tě zaplatil.“


  „Ale já… já nic neudělal! A stejně! Ať řeknu cokoliv, sotva zachráním svůj život.“


  „Možná máš pravdu. Ale jistě víš, že cesta ke smrti může být buď rychlá, anebo nekonečně dlouhá a velmi bolestivá. Když tě vezmu teď na mučidla, do čtvrt hodiny stejně ze sebe všechno vyklopíš. A to, co z tebe zbude, bude hluboce litovat toho, žes mi nevyzvonil všechno teď a tady. A teď dobře poslouchej. Zeptám se tě už jenom jednou a naposledy: Kdo tě zaplatil a proč jsi se vrátil teď zpátky do Prahy?“


  „Povím všechno!“ kňučel čeledín, až ho musel Tas okřiknout, protože se k nim začali hosté otáčet. „Vždyť já vlastně nic tak zlého neudělal. Měla to být legrace. A já dostal pět stříbrných pražských grošů. Ale když se pak stalo to… no to, vždyť víš.“


  „Kdo ti zaplatil?“


  „Žid Saul,“ sotva vydechl čeledín, ale o co byla odpověď kratší, o to překvapivější.


  Tas přemýšlel. Nečekal sice, že by odpověď odhalila přímo skrytého nepřítele, ale že povede stopa přes někoho ze židovské komunity, nepředpokládal. Strůjce úkladu zřejmě nevybral Žida Saula náhodně a jedním činem tak možná chtěl rozehrát dvě karty najednou. Všeobecná nenávist k Židům, kteří stáli bezvýhradně za svým ochráncem, králem Václavem IV., mohla opět vyhrotit proti nim již dlouho dřímající vášně. Případný nový pogrom na Židy by snadno oslabil jejich podporu věčně prázdné královské pokladnice.


  „Ten Žid Saul je členem Židovské obce?“


  „Ano.“


  „Ještě jsi mi neodpověděl na druhou otázku: Proč jsi se vrátil?“


  „Došly mi peníze. A tak jsem si myslel, že…“


  „Že budeš Saula vydírat. Opravdu dobrý nápad, ty hlupáku.“


  Tas kývnutím přivolal Janka, a když mu ten na jeho otázku, zda může někde bezpečně ukrýt a střežit toho nepovedence, odpověděl, že ano, Tas mu přikázal, aby si vzal Šváchu a aby čeledína odvedli. Potom přešel s Vítkem a Zbyškem zpět do Starého Města a v jedné krčmě poblíž kostela svatého Ducha počkal, až se setmí. Pak se teprve se svými průvodci vydal do židovské čtvrti, která byla po posledním katastrofálním pogromu, po nešťastném incidentu zneuctění svátosti Boží, obehnána zdí a učinila tak ze sebe město ve městě.


  Když se přiblížili k bráně, uviděli, že poblíž ní, postávajíce u zdi, se snaží být co nejmíň nápadné dvě postavy. Židovské stráže to být nemohly, protože Židé nesměli hlídat vně zdí svého Židovského města a také nesměli nosit žádné zbraně.


  Tas poslal Vítka a Zbyška dopředu s tím, aby zabouchali na vrata gheta.


  „A pokud vás ti dva, co stojí poblíž, napadnou, rád se podívám, zdali jste se už něčemu naučili.“


  „Máme je zabít?“ zeptal se Zbyšek.


  „I kdyby vás nenapadli. Ti dva tu nestojí pro nic za nic. Nestojím o to, aby donesli zprávu, že jsem vstoupil do Židovského města, tomu, kdo je vyslal.“


  Ale oni je napadli a bez jakéhokoliv varování. Tas pozoroval tu řež se zaujetím učitele, který přihlíží závěrečným zkouškám svých žáků. To zaujetí však nebylo zase tak velké, aby mu zabránilo zaslechnout kroky blížící se k němu zezadu. Tas se ani nepohnul. Pokud by to byl náhodný chodec, minul by ho. Ale žádný náhodný chodec nepůjde slepě v temné uličce někam, odkud slyší řinčení zbraní. Tas nechal neznámého přistoupit ještě blíž, aby ho utvrdil v přesvědčení, že o něm neví. Nečekaný výpad pak bývá mnohem víc zdrcující a rychlejší, tak, aby nepoutal zbytečnou pozornost. Byla tu sice ještě možnost, že by to mohl být Janek, ale ten by se k Tasovi neplížil tak hloupým způsobem.


  Tas provedl prudký a nečekaný půlobrat, během jehož průběhu stačil vytáhnout z pochvy meč a jeho hranou jako břitvou protít neznámému muži hrdlo. Muž, aniž by stačil pochopit, co se stalo, se sesul bezvládně na zem. Když se mu Tas podíval do tváře, musel konstatovat, že jeho tvář nikdy neviděl.


  K Tasovi přistoupili Vítek se Zbyškem, kteří mezitím také už dokončili své dílo.


  „Přehlédli jsme, že byli tři,“ řekl Zbyšek.


  „Musel hlídat skryt někde na začátku ulice,“ řekl Tas.


  „A co když k nim vůbec nepatřil?“


  „Aspoň si v poslední chvíli ujasnil, že se nemá takhle hloupě k nikomu zezadu blížit,“ shrnul Tas a přikázal oběma mužům, aby odklidili mrtvé za hromadu suti, nacházející se opodál. Pak zabušil na vrata Židovského města. Nejdříve se nic nedělo, ale po chvíli se otevřela špehýrka a v jejím rámu se za železnou mřížkou objevila tvář.


  „Chceme vstoupit dovnitř,“ řekl Tas.


  Tvář za mřížkou odpověděla sice uctivě, ale rezolutně: „To nebude možné, pane. Brány Židovského města se nesmějí po setmění otevírat.“


  „Tedy řekni svým představeným, že jsem králův služebník, a to, zdali mě přijmou, je v jejich zájmu. Nevyhoví-li mi, postihne vaší obec velká pohroma, možná ještě větší, než byla ta poslední.“


  Bylo vidět, že muž za vraty usilovně přemýšlí a že se v jeho nitru odehrává velký boj. Nakonec kývl hlavou a řekl: „Půjdu to oznámit.“ A špehýrka se zase zavřela.


  Tentokrát čekali déle, ale potom, co uslyšeli znovu kroky, se otevřela celá půlka vrat. Za mužem, se kterým už mluvil, uviděl Tas další, kteří byli ozbrojeni holemi. Když Tas vykročil, řekl mu vrátný: „Ale jenom ty, pane.“ Tas přikývl a řekl svým lidem, aby počkali a pokud by se nevrátil do půl hodiny, aby přivedli Křenovského s jeho vojáky.


  Židovské město bylo slepencem bizarních budov spojených mezi sebou a různými přechody byly mnohdy propojené i budovy na opačných stranách ulic. Důvod mohl spočívat v nedostatku stavebního prostoru či ve snaze, aby komunita žila v co nejtěsnějších vazbách. Nejprozaičtější důvod však byl asi ten, aby byla čtvrť při vpádu vetřelců co nejnepřehlednější a umožnila jejím obyvatelům unikat a skrývat se.


  Tasovi průvodci konečně zastavili před jedním z domů a odvedli ho do prvního patra. Pak otevřeli dveře a řekli mu, aby vstoupil do osvětlené místnosti, a opět za ním dveře zavřeli.


  V průčelí místnosti byla dvě malá okna, mezi nimiž byl výklenek, ve kterém spočívala zlacená truhlička. Pod výklenkem byl stolek, na kterém leželo několik svitků, a po jeho stranách dva stojany, na kterých byly upevněny dva sedmiramenné svícny. U protilehlých stěn stály dvě prosté lavice bez opěradel.


  Tas si na jednu z nich sedl. Nebyl napjatý, spíše jen naplněn očekáváním. Tak jako si byl téměř jistý, že odhalení toho hloupého čeledína ho s největší pravděpodobností nepřivede přímo k objednavateli vraždy, nyní předpokládal, že zmíněný Saul by mohl být už tím posledním spojovacím článkem.


  Když se asi po pěti minutách otevřely dveře, vstoupili jimi do místnosti čtyři muži. Všichni měli na sobě dlouhé kaftany, podivné čepce, zpod kterých se jim draly dlouhé vlasy na skráních stočené do kudrlinek. A také všem halil tvář plnovous.


  Tas vstal, muži se před ním uklonili a on úklonu opětoval.


  „Čím ti můžeme posloužit, pane…“ zeptal se nejstarší z nich.


  „Jsem Hynek Tas z Boru a jsem ve službách krále Václava IV. S kým budu jednat?“


  Muži se znovu uklonili. Tentokrát však již ne Tasovi, ale v úctě ke králi po vyslovení jeho jména. „Já jsem rabi Ben Aachel,“ ujal se představování ten, co již mluvil. „A toto jsou členové rady obce, Abraham Mordechai, David Blumberg a Izák Gurion.“ Všichni se při vyslovení svých jmen znovu jednotlivě uklonili.


  „Jste v počtu, kdy můžete rozhodovat za celou obec?“


  „Ano,“ promluvil člen rady Abraham Mordechai.


  „Dobrá,“ řekl Tas a pokračoval: „Před jistým časem vnikl do královy ložnice vrah.“ Ze čtyř hrdel se vydraly vzdechy úleku. „Jsem přesvědčen, že tato záležitost vám není neznámá.“


  Zazněla změť hlasů a protestů. Místnost se zaplnila strachem. Takovým, který se, když vyplní kdejaký kout, snaží šířit dál skulinami v oknech, kolem dveří, a když naráží na překážku, útočí zpět na ty, ve kterých se zrodil.


  „Pane!“ lomil rukama rabi. „Při Bohu všemohoucím! My přeci…“


  „Nechte mne nejdřív domluvit,“ přerušil ho Tas. „Nejsem váš nepřítel a ani na vás nechci zlato. Já přece netvrdím, že vrah vzešel z vaší obce. Přesto jeden člen vaší komunity, ač nepřímo, se na tomto činu podílel. Vím, že ho teď skrýváte, a také vím, že jste z této situace nešťastní, protože nevíte, jak dál. Je vám známa králova prchlivost a vy se právem obáváte králova hněvu, ať se rozhodnete jakkoliv. Nevíte, máte-li toho člověka dál skrývat, nebo navždy poslat pryč, nebo vydat králi… Těžké rozhodnutí.“


  „A venku hlídají podivní lidé!“ ujelo Izákovi Gurionovi. Ostatní se po něm káravě podívali, ale slova se už nedala vrátit.


  Tas se usmál. „Ano, velmi nebezpeční. Ale ti nepatří ke královým lidem a už tam nehlídají.“


  „Poslal jsi je snad pryč?“ zeptal se Izák Gurion, který zřejmě nedokázal udržet své myšlenky tam, odkud by nebyly slyšet. „Velmi by se nám ulevilo.“


  „Ano, poslal jsem je velmi daleko, tam, odkud není návratu. Jsou totiž mrtví.“


  „Bože!“ zděsil se rabi Ben Aachel. „Chceš snad říct, pane, že leží před vraty naší obce? Sděluješ nám, pane, samé Jobovy zvěsti. I mnohem nevinnější nežli tyto by nás mohly všechny zničit.“


  „Máte naprostou pravdu, ale o ty mrtvoly se moji lidé postarají. Když…“


  „Když?“


  „Teď poslouchejte,“ řekl Tas a jeho hlas nepřipouštěl debatu. „Učiním vám nabídku – a nebudu ji opakovat. Na vaší odpovědi bude záležet osud vás a vašich blízkých. Vydáte mi vašeho souvěrce Saula. A já zařídím u krále, že se vás jeho hněv nedotkne. V opačném případě zde zůstanu s vámi v této místnosti. Moji lidé venku mají příkaz, aby v případě, když neopustím Židovské město do půl hodiny, přivedli královy vojáky a vtrhli sem. Jistě vám nemusím připomínat, co se všechno při takovém prohledávání může stát. V tom případě vás ovšem před královým hněvem ochránit nedokážu a ani k něčemu takovému nebudu mít důvod. Teď se poraďte, avšak neotálejte příliš. Ona zmíněná půlhodina se krátí každým okamžikem.“


  Čtyři muži se semkli do úzkého kruhu, mluvili v jidiš a Tas nerozuměl ani slovu. Věděl, že je postavil před těžké rozhodování, ale také věděl o vrozené inteligenci a chytrosti Židů a doufal, že se budou rozhodovat právě na základě těchto svých vlastností.


  Když před Tase znovu předstoupili, nedalo se z jejich obličejů nic vyčíst. Pak promluvil rabi Ben Aachen. „Pane Hynku Tasi,“ začal ztěžka, „tvoje řeč byla logická a my ji pochopili. Také víme, že jsi tím, za koho se vydáváš, a domníváme se, že nám nechceš ublížit. Jsem tedy ostatními zplnomocněn oznámit ti, že Saula, který se zpronevěřil nejen proti králi, ale i vystavil celou naší obec svým činem velkému nebezpečí, vydáme. Máme však k tobě jednu velkou prosbu. A to, že o všem uvědomíme krále sami. Sám jsi se, pane Tasi, zmínil o velké prchlivosti našeho milostivého krále. A víš, jak by asi tu zprávu přijal, kdyby mu byla řečena někým jiným než námi samými. Vyhovíš-li nám, prokážeš naší obci velkou službu a my ti ji nikdy nezapomeneme.“


  Ano, znělo to logicky.


  „Dobrá,“ odpověděl Tas, „ale i já budu mít podmínky. Krále navštívíte hned zítra ráno. Já zařídím, že vás přijme přednostně. A co se Saula týče, dva z mých lidí ho budou hlídat do té doby, než bude předveden před krále. A já ještě teď položím Saulovi jedinou otázku. Nebo snad na ni znáte odpověď? V tom případě bych na návštěvě u něho netrval.“


  „Ale tys tu otázku nepoložil, pane,“ řekl Abraham Mordechai.


  „Vy všichni ji dobře znáte. Ale když chcete? Dobrá. Kdo zaplatil Saulovi?“


  Ustaraní synové Izraele dali znovu hlavy dohromady. A když potom Tas uslyšel odpověď, málem se mu podlomila kolena. To jméno bylo sice v tom nejužším okruhu podezřelých, ale ta jistota…


  „A co bude s těmi mrtvými na ulici, pane?“ uslyšel už jakoby z dálky.


  Jen mávl rukou, odháněje tak otázku jako neviditelnou mouchu. „Moji lidé se o ně postarají.“


  Druhý den ráno stál již Tas oblečený ve svém pokoji a čekal, až král vstane. Díval se ven oknem a pozoroval, jak déšť zkrápí střechy okolních domů. Chladné ráno, chladné jaro, chladné…


  „Tasi!“ uslyšel z vedlejší ložnice hlas, který jej vytrhl ze zamyšlení.


  Zastihl Staška při jeho nelehkém úkolu připravit krále na jeden ze dnů, který opět nebude podle králových představ.


  „Ó, ty ještě žiješ?“ přivítal jej král posměšně. „Musel jsem se přesvědčit, když tě skoro už nevídám. Ani nevím, za co…“


  „Tě ještě platím,“ dopověděl Tas neuctivě.


  „Přesně tak.“


  „Bude Tvoje Milost dnes dávat audience?“


  „Připadám ti snad, že bych se chystal štvát jelena? Už pomalu ani nevím, jak vypadá,“ postěžoval si Václav zahořkle.


  „Chtěl bych tě o něco požádat, Milosti.“


  „Už i ty, Tasi?“ řekl král zklamaně. „Zatím jsem tě měl docela rád především proto, žes na rozdíl od ostatních o nic nežádal.“


  „Tvoje Milost se nemusí obávat, není to pro mne.“


  „Tak mluv.“


  „Dnes ráno tě, Milosti, požádá o slyšení deputace Židovské obce. Přijmi je, prosím, přednostně. Přijmi je, prosím, bez jakýchkoliv svědků. Až vejdou, dej příkaz k zavření brány tak, aby nikdo bez tvého výslovného svolení nemohl opustit Králův dvůr.“


  Král se díval udiveně na Tase. „Neměl bych ti také předat svoji korunu?“ zeptal se Tasovou přímočarostí a absencí náležité úcty ke královskému majestátu konsternovaný král. „Nebo snad těm Židům dlužíš?“


  „Milosti, dobře víš, že jsem tě nikdy o nic nežádal, pokud jsem k tomu neměl pádný důvod.“


  „Řekneš mi aspoň, oč se jedná?“


  „Mohu-li tě požádat, Milosti, vyčkej, až tě o všem zpraví oni. Věz, že to tak bude lepší.“


  Když ti čtyři kráčeli přes nádvoří do královského paláce, mnozí se za nimi otočili, protože teď šli ti, kteří ukřižovali Ježíše Krista. Věční poutníci, věční vyvrženci. Jiný oděv, jiné vzezření, jiná víra. Ale Židé, jak ti pražští, tak i v jiných městech a zemích, na to byli už zvyklí a naučili se s tím po staletí žít.


  Vrata zabouchla a král vykázal z audienční síně všechny tak, jak jej o to požádal Tas. Ten se s jedním ze svých mužů postavil přede dveře, aby nemohl nikdo ani ucho přiložit.


  „To je ale neslýchané,“ rozčiloval se Zikmund Huler. „Víš, proč se náš král zavírá sám se Židy?“ zeptal se Tase.


  „Vím pouze tolik, co ty, pane. Ale co může od Židů tak asi chtít než peníze,“ odpověděl Tas a sledoval ostatní dvořany, kteří se snažili být co nejblíže, aby zachytili alespoň nějakou informaci, která… Protože všichni byli více či méně spojeni se dvorem pupeční šňůrou a jeden jako druhý se báli, aby zrovna ta jeho nezaschla. Pan Králík z Buřenic visel na Tasovi pohledem, zdál se mu bledý, ale nezeptal se jediným slovem. Žlůvovi poskakoval ohryzek, jak nasucho polykal. Dost si tu nahospodařil a sám půjčoval peníze ještě na horší úrok než Židé.


  Když se otevřely znovu dveře a z nich začala vycházet židovská deputace, všichni je sledovali pohledy, jako by se snad mohli dozvědět odpovědi na své nevyřčené otázky. Tas s druhým strážcem odstoupili ode dveří, aby jim umožnili volný průchod. Když rabi Ben Aachel Tase míjel, pokynul lehce hlavou, snad v němém poděkování, ale mohl to být i tichý pozdrav. Tas poslal svého muže, aby umožnil Židům volný průchod branou.


  „Tasi…“ zaznělo pootevřenými dveřmi tiše, dokonce až nezvykle tiše na člověka, který dokázal křičet tak, že se mnohdy třásly i tabulky v oknech.


  Tas vešel a zavřel za sebou dveře.


  „Znáš pravdu?“ zeptal se král a Tas jen kývl hlavou. „Tak tedy dopověz, co ještě nevím.“


  „Čeledín je pod zámkem a Saula hlídají moji dva muži. Jinak vím jen to, co už asi víš i ty, Milosti.“


  „Takže jsi nezahálel. A já myslel, že se jen potloukáš po hampejzech. Mohl jsi mi alespoň naznačit…“


  „Nechtěl jsem způsobit ještě větší škodu nepodloženými dohady. A víš sám nejlíp, Milosti, že zde mají i zdi uši a ptáček by ještě mohl vyklouznout dřív, než by sklapla klec.“


  „Učinil jsi dobře, Tasi,“ uzavřel hodnocení Tasova počínání král. Pak se jeho výraz změnil. A kdo znal krále dobře, věděl, že tomu, na koho teď králův hněv dopadne, se nepovede dobře. „Nech přivést oba vězně, Tasi. A zavolej sem Hulera a Králíka. I ty zde zůstaneš a budeme si povídat ve stejném složení, jako tehdy, když jsi odjížděl do Milána.“ Král si nalil plný pohár a naráz ho vypil. Pak zavolal Staška, aby odnesl džbán i s pohárem. To byla další známka nebývalé situace.


  Hlouček dvořanů stále postával přede dveřmi. Tas pokynul pánům Hulerovi a Králíkovi. Huler zbledl, pan Králík nikoliv, protože byl bledý už po celou tu předcházející dobu.


  Dveře zaklaply za Tasovými zády. Cvaknutí, jedno z mnohých, kterých si však jindy nikdo nevšímal. Nyní však mělo jiný rozměr. Oddělovalo totiž čas předtím od něčeho zlověstného, co bobtnalo v této komnatě. „Posaďte se, pánové!“ vybídl je král jako staré přátele. Z jeho slov však čišel mráz.


  Všichni se posadili a efekt s prázdným stolem zapůsobil. Muselo se stát opravdu něco mimořádného, když král nechal odstranit i tu svoji nejoblíbenější pomůcku a berličku zároveň, ke které se obracel tak rád ve vyhrocených chvílích.


  „Nuže, pánové,“ pokračoval král. „Sešli jsme se tu ve stejném složení jako tehdy, když odvážel Tas poselství do Milána k vévodu Giangaleazzovi. Tehdy se v Miláně přihodilo mnoho podivných věcí, z nichž nejpodivnější byla snaha o zavraždění zde přítomného pana Tase.“


  „Ale o tom jsi nás nespravil, Milosti,“ podivil se Zikmund Huler.


  „Teď nevyrušuj!“ okřikl král Hulera jako malé dítě. „Co však bylo ještě podivnější, bylo, že ten, kdo vraha najal, věděl předem, že k vévodovi přijede můj posel. Teď namítnete, pánové, že je to zhola nemožné. Vždyť o tom jsme přece věděli jen my čtyři, že? A následuje pokus o úkladnou vraždu přímo zde, v Králově dvoře. Co dím! Přímo v mé ložnici!“ vykřikl král a sáhl navyklým pohybem pro svůj pohár. Pak si však uvědomil, že zde není, a tudíž pokračoval: „Může mi, pánové, někdo z vás k tomu něco říct?“


  „Že se žádný z pokusů nezdařil,“ spíše jen poznamenal pan Králík.


  „A to mám snad jásat?!“ vybuchl král a po chvíli, když se nedočkal odpovědi, řekl: „Nejdřív jsme si všichni mysleli, ovšem kromě toho, kdo celý úklad zosnoval, že útok zde byl veden proti mé osobě. Ale nebylo tomu tak. Ten, kdo měl být skutečně zabit, byl tady přítomný Tas.“ Král se odmlčel a Zikmund Huler a Jan Králík na něm viseli svými pohledy. „A tak vyvstává otázka: Proč? Logické vysvětlení je tak nabíledni. Oba případy spolu souvisí. Ten, kdo objednal vraždu v Miláně, se začal obávat, že by se mohly najít souvislosti vedoucí k němu. A proto se rozhodl Tase definitivně zbavit. A ten někdo musí být jedním z nás čtyř.“


  „Milosti,“ vyskočil Huler, „chceš snad naznačit, že bych snad já…“


  „Já nic nenaznačuji, jen konstatuji. Já přeci nepůjdu sám proti sobě a Tas nebude proti sobě strojit dvě úkladné vraždy za sebou. Logickou dedukcí zbýváš ty, pane Hulere, a tady pan Králík. Ty se ohrazuješ. A co ty, pane Králíku?!“ ukázal král prstem proti svému dlouholetému rádci a příteli.


  Tas už dávno věděl, kdo z nich čtyř se možná nedožije už zítřejšího rána. Ale nemohl, ani nechtěl krále připravit o tu radost natahovat druhé na skřipec. Stejně to byla jen nevinná předehra toho, o čem byl přesvědčen, že bude následovat.


  „Neodpovídáš?!“ zakřičel král. „Nemůžeš, nebo nechceš? Já tedy odpovím za tebe, pane Králíku, můj věrný služebníku. Byl jsi to ty!“


  Jestliže někdo očekával, že pan Králík odpoví, že se bude bránit, nedočkal se. Pan Králík se jen jako by zmenšil a ukryl si tvář do dlaní.


  „Tak odpovíš mi?“ nedal se odbýt král. Zároveň přiskočil k panu Králíkovi a udeřil ho do obličeje takovou silou, až ten spadl na zem.


  Král začal běsnit a Tas by byl nejraději na úplně jiném konci světa. Nikdy necítil potřebu šlapat po někom, kdo už je stejně na kolenou. A i když bylo třeba občas někoho zabít, udělal to klidně, vyrovnaně a pokud možno i důstojně, tak jako ten, kdo dělá jakoukoliv jinou práci.


  „Máš snad nějaké důkazy, Milosti?“ zmohl se na první kloudnou větu pan Králík. Využil k tomu přestávky, kdy do něho král Václav přestal kopat.


  „Právě jsou na cestě. Čeledín, který přiotrávil psy, a Žid Saul, který ho uplatil. A ten nám také řekl, kdo uplatil jeho. Ještě chceš zapírat, ty zrádče?! Ale jen si zapírej. Na mučidlech řekneš všechno, i to, co už jsi dávno zapomněl.“


  Pan Králík se postavil na nohy. „To nebude třeba, Milosti,“ vypravil ze svého staženého hrdla. „Slibuji, že i bez mučení vypovím všechno po pravdě. Ušetři mne toho, prosím, Milosti.“


  „Toho tě tedy neušetřím. Jsem zvyklý na nepřátele, množství nepřátel, ale zvenčí. A s těmi mohu také jednat jako s nepřáteli. Avšak, když je to z vlastních řad, jedná se o zrádce! A zrádce si nezaslouží slitování. A ty půjdeš na mučidla – a to hned! Pane Hulere! Tasi!“


  „Doufám, že mne Tvá Milost omluví, rád bych se vzdálil,“ požádal krále Tas. „Teď už mne zde nebude třeba.“


  „Jakže?!“ pronesl zlověstně král. „On bude sám rozhodovat, kde ho je a kde není třeba?! Celou věc zosnoval a teď už si pán nechce špinit ruce? To snad musí král sám dělat katovskou práci?!“


  „Nemusí, Milosti,“ odpověděl klidně Tas. „Král nemusí.“


  „Co si myslíš, že jsi?!“ vytáhl král, teď už téměř nepříčetný, na Tase dýku.


  „Jeden z tvých posledních věrných služebníků,“ odpověděl Tas klidně a Hulerovi se zdálo, že snad víc sní než bdí. Málokdy zažil něco takového, aby někdo, kdo sice nemá holé ruce, ale zároveň dobře ví, že své zbraně nemůže proti králi použít, dokázal bez vzrušení, v obětí smrtky tančit na ostří nože.


  I krále snad zmohlo to neobyčejné kouzlo, které se Tas naučil bůhví kde. Sklonil dýku a zasunul ji zpět do pochvy. „Ale do mučírny půjdeš, je to má vůle,“ řekl tónem nepřipouštějícím jakoukoliv další debatu.


  Sešli do sklepení a počkali, než přijde kat se svými pomocníky. Mezitím dorazil Křenovský s Jankem Bezpalcím a strážemi vedoucími čeledína a Saula. Kromě písaře se dostavilo mnoho dalších pánů. Ani se všichni nevešli, a když přišel kat se svými pomocníky, řekl, že takhle nemůže dělat svou práci a někteří méně význační hosté museli sklepení opustit. A tak přihlíželi alespoň ze schodů, ve snaze zahlédnout něco z té nevšední podívané.


  Pacholci obnažili všechny zajatce tak, že jim ponechali jen roušky kolem pasu, a pak přivázali pana Králíka na žebřík a ostatní dva zavěsili za háky. Ti měli za zády svázané ruce a když byli za ně zvednuti, ruce byly vykloubeny a řev deroucí se z obou hrdel byl strašlivý. A když král poznal, že se od nich již ničeho nedozví, nechal jim vytrhnout jazyky.


  Tas zachytil Králíkův pohled, nebyl však vyčítavý, spíše omluvný a plný hrůzy. Nebyl důvod toho člověka jakkoliv mučit, protože vypověděl písaři všechno ještě před katovým příchodem tak rychle, že písař nestačil ani psát. A ti dva hlupáci byli hotovi ještě dřív. Nebylo toho mnoho, co by věděli, a také během mučení toho písař už mnoho nezapsal.


  Pak nechal král pana Králíka vyšponovat a sám přiložil oheň k jeho boku a sklepením se roznesl zápach spáleniny. Tehdy i pan Králík začal vydával skřeky bolesti, jen málo podobné projevům lidského hlasu. Tas už nebyl ochoten na tom místě setrvat ani minutu. Ještě zachytil Saulův pohled, který byl šílený hrůzou v očekávání toho, co se za chvíli stane i jemu. Otočil se a bez ohledu na případný králův hněv opustil ty prostory běsnění.


  Tas se zastavil pro Césara a kolem kláštera svatého Františka došel až k Zárovským mlýnům, tam si lehl na břeh řeky a snažil se nepřemýšlet. Postupně se mu podařilo vyhnat z hlavy všechny myšlenky. Čeho se mu však nedařilo zbavit, byl zápach krve a spáleniny. Jako by tím vším byly jeho šaty nasáknuty, ale zároveň věděl, že tomu tak není. Že ten zápach dlí hluboko uvnitř něho samého. Šťastný César se mu položil k nohám a pradleny, chodící prát k řece prádlo, je obcházely v uctivé vzdálenosti. Nikdo se nepokoušel dát se s Tasem do řeči, a to mu vyhovovalo. Asi po hodině se zvedl a mezi Židovským městem a Kostelem svatého Kříže zapadl do prvního šenku, který se mu naskytl.


  Pil rychle, jedl málo. Kolem stolu se jako vítr míhala hezká pomocnice hostinského. Bylo jí sotva sedmnáct, byla štíhlá a snědá a dosud neopotřebovaná svou prací a životem s ní spojeným. Měla dlouhé tmavé vlasy. A kdyby byly světlé a její pleť bílá, dala by se najít jistá podoba s Blankou z Lazce.


  Tas natáhl ruku, chytil děvče kolem pasu a posadil si ji na kolena. Děvče vypísklo, ale jinak se nebránilo.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptal se.


  „Terka,“ odpověděla nebojácně. Zřejmě byla od hostů zvyklá na podobné projevy přízně.


  „Máte tu také jizby pro hosty?“


  Jen kývla hlavou.


  „A chtěla bys mi některou z nich ukázat?“


  „To se musíš zeptat hostinského, pane.“


  A tak se Tas zeptal.


  „Je jako moje vlastní,“ začal smlouvat hostinský a Tas už viděl, jak se mu v hlavě začínají otáčet kolečka a jak hostinský propočítává cenu.


  „Ale není. To by bylo dražší, vid?“


  „Sám vidíš, pane, co je tu teď dole práce, sám na to nestačím.“


  „Vždyť ty si někoho rychle najdeš. Tak kolik? Nebo odejdu jinam.“


  Dohodli se rychle a za chvíli už kráčel Tas za Terkou do prvního patra.


  Terka postavila na stolek džbán s vínem a ukázala na ustlanou postel. „Tady budeš spát, pane,“ řekla.


  „S tebou,“ odpověděl.


  „Ale to přeci ne!“


  „Ještě jsi nespala s mužem?“


  „Já… já jenom…“


  „Nelíbím se ti snad?“


  „Líbíš, pane, velmi. Ale…“


  Tas k ní přistoupil, přitiskl ji k sobě a začal líbat. Ne brutálně, nicméně s neodbytností, která prýštila ze snahy vymazat to ráno, na které musel neustále s odporem myslet.


  „Já to nechci, pane!“ zmohla se na protest Terka. „Je to odporné!“


  „Poznáš, že není,“ odpověděl Tas a pak už nemluvil. Když jí rozepnul živůtek, uvolnil z něho dvě krásná, zralé broskve připomínající ňadra.


  „Pane, to musím být úplně nahá?“ pokusila se smlouvat.


  „Úplně. Zvláště po tom pokladu, který jsem objevil pod tím živůtkem, se dá očekávat poklad ještě vzácnější.“


  Pak stála před ním úplně nahá, stále se ještě bojíc, ale již s náznakem jisté zvědavosti. A když z Tase sklouzla poslední část oděvu, rozšířily se Terce oči a ona si snad v posledním záchvěvu studu zakryla jednou rukou klín. Ještě na posteli se trochu bránila, ale už jenom jako ten, kdo je smířen s porážkou, jen nechce, aby ta porážka byla příliš rychlá.


  Bylo to velmi krásné milování, jiné než s protřelými lazebnicemi nebo profesionálními děvkami. A určitě to také bylo jiné než se Sofií Mafredonni. Tasovi blesklo hlavou, jaké by to asi bylo s Blankou z Lazce, nebo jak se asi miluje král Václav se svojí krásnou královnou Žofií. Tu myšlenku však rychle zapudil, protože při pomyšlení na krále Václava se nemohl zbavit pocitu všudypřítomného zápachu toho z rána.


  Terka zůstala ležet přitisknuta k němu a nezdálo se, že by se cítila nějak zvlášť ublížená.


  „Vždyť už nejsi panna,“ řekl Tas. „Tak čeho ses bála?“


  „Já jsem byla s mužským takhle, víš, jenom jednou. A bylo to tak ohavné, že jsem si myslela, že z toho umřu.“


  „Ale jdi,“ škádlil ji Tas, „z toho se neumírá, Terko. To byl takový milovník?“


  „Prase ohavné, tlusté, smradlavé to bylo, pane, abys věděl.“


  „Tak zaprvé: Neříkej mi pořád pane, když se jmenuji Hynek. A zadruhé: Co to bylo za prase? Klouzaly mu nohy a on se nemohl zapřít? Ale vždyť je tu pelest.“


  „Byl to řezník Jouda. Tlustý byl a famfrlíka měl jak oteklou žížalu. Skoro mne udusil, jak na mně ležel, čpěl kyselým potem a cibulí. A jak funěl, bylo mu cítit z huby jako ze žumpy.“


  Tas se začal smát, hlasitě a srdečně, až se zajíkal a do očí mu vstoupily slzy. Ani si nedokázal vzpomenout, kdy se naposledy takhle od srdce zasmál. „Bože! Ty jsi ale ďáblík, Terko. Ty mne těmi svými řečmi asi zabiješ.“


  To už se začala řehtat i Terka, a když strčil do dveří hlavu udivený podomek, uviděl na posteli dva úplně nahé smějící se lidi.


  V noci vždy na chvíli usínali, a když se probudili, znovu se milovali.


  Když se začalo rozednívat, zeptala se ho: „Přijdeš zase?“


  „Když mi slíbíš, že mne zase obveselíš svými historkami?“


  „Jenom jimi? Jinak bys nepřišel?“


  „Ale ano,“ odpověděl uvolněně. „Když ti bude hostinský nutit nějakého muže, kterého bys nechtěla, klidně mu to odepři.“


  „Ale on mne seřeže řemenem.“


  „Neboj se, neseřeže, promluvím s ním.“


  Někdo zabouchal na domovní dveře a pak znovu. Silně a neodbytně. Tas uslyšel hlasy a potom kroky po schodech. Když se otevřely dveře, uviděl vyděšený obličej hostinského. „Jsou tu královi vojáci,“ vydechl hostinský.


  „A co chtějí?“ zeptal se Tas.


  Ale to už hostinského tlačil do místnosti jeden z Křenovského jízdních. „To jsem rád, že jsem tě našel, pane,“ řekl s ulehčením. „Třicet lidí tě hledá od svítání. Máš se okamžitě vrátit do Králova dvora.“


  „Co jsem provedl?“


  „Nic, pane. Ale dneska ráno má být popraven pan Králík.“


  „No a?“ Tas měl při připomínce včerejších neblahých událostí zkaženou náladu.


  „Pan Králík vyslovil poslední přání, a to, že ho máš na popraviště doprovodit právě ty.“


  „Nechte mne aspoň obléknout,“ vykázal Tas oba z místnosti. Když byl oblečený, dal Terce ještě pár penízků, a když mu připomněla, že už platil hostinskému, řekl jí, že by jí hostinský stejně nic nedal. Při odchodu ještě připomenul hostinskému, jak se má k Terce chovat. Pak se vydal ke Královu dvoru. Vedle něj si majestátně vykračoval César a dva kroky za ním Křenovského jízdní, teď opěšalí. Cestou potkali další, kteří se k nim přidali. Začalo mrholit a zdálo se, že pan Králík už ve svém životě slunce neuvidí.


  Když ho vyvedli ze sklepení, museli ho dva muži podpírat, jinak by se na nohou vůbec neudržel. I tak bylo vidět, jak mu každý krok působí neobyčejné potíže. Když uviděl Tase, pokynul mu hlavou a Tas k němu přistoupil.


  „Dobré ráno, pane Hynku Tasi z Boru,“ oslovil ho pan Králík obřadně.


  „I já tě zdravím, pane Králíku. Obávám se však, že toto ráno nebude pro tebe tím nejlepším, jaké jsi kdy zažil.“


  „Máš pravdu. Ale jsou rána lepší a horší. Já si ta lepší ve svém životě už asi vybral.“


  Ale to již bubeníci udeřili do bubnů a na nádvoří nastoupila četa halapartníků. Od stájí vyšel pan Křenovský a připojil se k Tasovi. Pak oba uchopili pana Králíka v podpaží a smutný průvod se vydal ke Staroměstské radnici.


  „Proč jsi si vybral právě mne, pane Králíku, ke své cestě na popraviště? Snad proto, že jsem tě na ně dostal?“


  „Ne, vůbec ne,“ odpověděl ten ještě včera šarmantní a elegantní muž. „To jen proto, že mám k tobě vztah a náklonnost.“


  „Proto jsi mi dvakrát usiloval o život?“


  „To nebylo osobní. A věř, že jsem ty příkazy dával jen s těžkým srdcem.“


  „Ale proč jsi to všechno dělal?“


  Pan Králík se trpce usmál. „Bavilo mne tahat za nitky. Když to bylo s králem špatné, přidal jsem závažíčko na druhé misce vah tak, aby se nepropadal dál a abych oslabil ty druhé, pak zase naopak.“


  „To všechno kvůli penězům?“


  „Také,“ vzdychl si pan Králík. „Ale ty nebyly na tom nejpřednějším místě. Nevím, jak bych ti to řekl, aby sis nemyslel, že se vytáčím. Sloužil jsem králi dlouhé roky věrně. Pak jsem začal pochybovat, činím-li dobře. Je to vůbec ten správný král, kterého tu udržujeme při fiktivní moci? Jednou to pochopíš, pane Tasi. Je velmi únavné sloužit někomu takovému. Každý člověk má rád alespoň občasná vítězství. Tady jich však bylo poskrovnu. A tak jsem se pustil cestou svých vlastních vítězství.“ Pan Králík klopýtl, zasténal a nadlouho se odmlčel.


  Déšť byl nepříjemný, přesto nedokázal vyhnat z ulic hloučky zvědavců, kteří se – neznámo jak – rychle dozvěděli o té smutné exekuci a nenechali si ujít alespoň pohled na odsouzeného, když věděli, že na radniční dvůr, který byl vyhrazen vyšším vrstvám, se nevejdou.


  Bum… bum… bum… Údery paliček odměřují čas, který zbývá odsouzenci. Sto kroků, padesát…


  Ještě naposledy promluvil pan Králík. „Díky, že jste mne doprovodili na této trudné cestě, jinak bych musel jet potupně na káře. Od pana Křenovského jsem to čekal,“ uklonil se mírně pan Králík směrem ke Křenovskému a pak svoji hlavu otočil opět k Tasovi. „Byl to přítel a nic zlého jsem mu neučinil. Ale tobě, pane Tasi, děkuji dvojnásob. Po tom všem… Zároveň ti chci vyslovit obdiv a uznání. Je tě škoda na místě, které zastáváš. Aspoň vidíš…“ ale pan Králík už nedomluvil. Rachot vydávaný bubny náhle zesílil a oni vcházeli na nádvoří radnice.


  Před nimi se objevilo lešení s černým suknem, špalek a kat s červenou kápí, opírající se o dlouhé topůrko své sekery. Pódium a král s královnou, dvořané… Bum… bum… Proti pódiu na protější straně stáli zámožní měšťané, radní…


  Před trojici předstoupili katovi pacholci a chopili se odsouzence. Po dřevěných stupních ho více nesli, než vedli. Panu Králíkovi se podlamovaly nohy. Tas s Křenovským odstoupili, nešli si však sednout na pódium, ale postavili se vedle halapartníků seřazených před vchodem do nádvoří. Bubny utichly a vrchní písař přečetl rozsudek. Výčet zločinů, kterých se měl pan Králík dopustit nebyl dlouhý, ale váha každého jednoho z nich byla taková, že by sama vystačila na rozsudek smrti. Pak přistoupil k panu Králíkovi kněz s poslední útěchou.


  Králův výraz byl takový, že bylo zřejmé, že udělení milosti ještě v tuto poslední chvíli je zcela vyloučené. Královna měla sevřené rty a pleť Blanky z Lazce sedící za královnou byla ještě bělejší než jindy. Tas by se vůbec nedivil, kdyby v nejbližší chvíli omdlela. Ve druhé lavici hleděl do země odsouzencův mocný příbuzný Václav Králík z Buřenic, patriarcha Vyšehradské kapituly. I on si musel tento kalich hořkosti vypít do dna. V tom byl král Václav vskutku důsledný.


  Poslední ohlušující virbl bubnů, náhlé ticho – a pak už jen jediný úder, ten definitivní.


  Sám, sám, sám. Václava IV., sotva ještě krále českého a dvojnásob méně krále římského, opouštějí už i ti nejvěrnější. Markrabě Prokop, dosud věrná Václavova opora, odpadá pod tíhou okolností též. Snad z únavy, tu by se vyplnila slova pana Králíka, nejspíš však z nutnosti sebezachování. Spojuje se se svým úhlavním nepřítelem Joštem a v Heidelberku 15. července L.P. 1401 přísahá Ruprechtovi III. věrnost a na důkaz předává Ruprechtovi čtyřicet hradů. Ruprecht se již cítí vítězem a již se vidí, jak tu štěnici, která dosud z nepochopitelných důvodů sedí na pražském trůnu, rozmázne jako… Ale je tu ještě papež! Ruprecht je přesvědčen, že poslední překážka. Ale potvrzení souhlasu a požehnání od papeže Bonifáce IX. nepřichází – a nepřijde.
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  Králův dvůr, jezdci, ale i pěší, vozy, páni i sluhové.


  Byl to předlouhý průvod. Koně v malém prostoru, daném jim přihlížejícími zevlouny, nervózně frkali, hrabali kopyty a jezdci měli co dělat, aby je udrželi. Psář vedl královy psy, ale César byl veden Jankem Bezpalcím, který kráčel za Tasem.


  Davem se šířily dohady, kamže to vlastně král vyjíždí s celým dvorem. Někteří křičeli: „Do války!“ A jiní, ale těch nebylo mnoho, odpovídali posměšně: „Do dálky!“ Praha byla obležená, ale jen slabě. A jistě se dalo ještě proklouznout. Když projížděli Staroměstským náměstím, ozval se zvon na věži kostela Svatého Michala a lidé se začínali přiklánět k názoru, že přece jenom do války. Ale ten zvon byl jenom umíráček a průvod se setkal s jiným průvodem – smutečním. Před knězem byla nesena monstrance a za ním byla na káře vezena rakev sbitá z hrubých prken. Za rakví kráčela, s nepřítomným výrazem vdova se čtyřmi dětmi. Dle jejich stáří se dalo usoudit, že sama není stará, měla však vzezření, jako by byla svojí vlastní matkou. Král sáhl do měšce a hodil vdově pár penízků. Děti se okamžitě vrhli na zem a zástupem přihlížejících proběhlo pochvalné mručení a mnozí z nich padli na kolena.


  Křenovský, který jel vedle Tase, se kysele ušklíbl. „Ti lidé si myslí, že je jdeme za peníze, které odvádějí do královy pokladny, chránit. A my se zatím jedeme schovat na Hrad. Hodně vysoko. Jen by mne zajímalo, kam utečeme, až bude obležený Hrad. Je snad ještě něco výš, Hynku, o čem bych nevěděl?“


  „Přece boží spravedlnost,“ odpověděl Tas a Křenovský se marně snažil z jeho obličeje vyčíst, zda svoje slova myslí upřímně, nebo je-li to opět jedna z jeho špičatých glos.


  Byla to pravda. Král v zoufalé situaci utekl na Hrad, kde se s celým dvorem zavřel. Na ten nemilovaný, slávu jeho otce připomínající Hrad. Dvořané, doprovod a sluhové se po ohromných hradních prostorách rozptýlili jako písek vysypaný z bot, když zafouká vítr. Tas spal v komnatě, která byla třikrát větší než ta, co zdědil po Kadrnožkovi v Králově dvoře. Král se zdál být zoufalý, o to víc byl vídán s číší v ruce a o to víc byl vídán v královniných komnatách. A chudák královna, ta pomalu uvadající kráska, ještě jednou, snad naposledy, zadoufala, že by se snad… snad kdyby se jí narodil syn, ještě mohlo všechno změnit. Václav by získal novou energii, měl by pro co žít, královské žezlo a jablko by znovu získaly ztracenou vážnost a ona by se mohla stát konečně skutečnou královnou. Modlila se usilovně, zbožně a vroucně, aby si vymodlila boží přízeň. Ale ta bohužel nepřicházela a co se narození dítěte týkalo, nikdy přijít neměla. To však královna Žofie nevěděla a bylo to tak dobře.


  Zatím se pod pražskými hradbami děly nevídané věci. Míšeňské vojsko, které vtrhlo do Čech pod vedením markraběte Viléma I., se utábořilo v Bubenči. Vojsko Panské jednoty, které se spojilo s hotovostí markraběte Jošta, se utábořilo u vsi Michle. Ale ani jejich spojené síly nestačily na to, aby se pokusily o dobytí Prahy. Korunu všemu ještě nasadili prozíraví Pražané, když ve snaze, aby nedošlo k plenění pražského okolí, dodávali obléhatelům sami zásoby. Jedinou újmu utrpěl král, a to když mu Míšňané vybili veškerou zvěř, kterou tento vášnivý lovec soustředil v královské oboře.


  „Ti hnusní parchanti zplození prašivými běhnami!“ řval král. „Střeva z jejich břichů jim řití tahat nechám. Ach Bože, jak já je ztrestám!“


  „Mám nechat sedlat koně?“ zeptal se nic neříkajícím tónem Tas.


  Všichni ztichli a král se k němu pomalu otočil. Tropí si snad Tas z něho posměšky? Ne, to by mu král nedaroval. Tentokrát ne! I kdyby byl pozlacený a měl cenu celé armády. Král byl připravený kousat. Ne ty venku – vždyť ono se to zase nějak vyřeší. Ale tady…


  „Ty bys jel?“ zeptal se král a jeho pohled byl zlý.


  „Jistě,“ odpověděl Tas. „V deseti minutách máme osedláno, vletíme do míšeňského tábora a do hodiny jsme zpátky. Koně si stejně potřebují protáhnout nohy.“


  Bylo vidět, že král svádí těžký boj. Jak rád by je ztrestal. A také si stejně ještě nebyl jistý, nebyla-li to opět jen jedna z dalších Tasových drzostí, ale nechtělo se mu to už zjišťovat. A také nechtěl porušit status quo – nedalo se odhadnout, kam by se mohla jedna šarvátka zvrtnout.


  „Rád bych využil tvé nabídky, Tasi, ale zatím to není možné, snad jindy. Určitě se dočkáš, zatím odpočívej.“


  A tak tedy Tas odpočíval. Hrad byl pevný a plný vojáků a Tasovi muži hlídali krále, když Tas občas obšťastnil jednu dívku tím, že ji doprovázel po rozlehlém paláci, nádvořích a nejčastěji do přilehlé malé zahrady. Byla šťastná. A přestože ji nepožádal o ruku, stále doufala, že se to jednou přece jen stane. Panna Blanka z Lazce se za ten rok, co ji Tas uviděl poprvé, pomalu začala měnit z dítěte v dívku. Ne ještě v ženu, přesto v dívku žádoucí a inteligentní.


  V zadním koutě zahrady se dívali na ochozy spodních hradeb a dál, na řeku a všechna tři města. Byl krásný letní den a včely bzučely v květech. Když Tas bezděčně objal Blanku kolem pasu, neodstrčila ho, jak by se ostatně patřilo, ale přitiskla se k němu. Dopřál si několik vteřin toho vzrušení. Vychutnával si tu krátkou chvíli, protože byla velmi příjemná, a uvědomil si, že poprvé začíná Blanku vnímat jinak než jako dítě. Ač nerad, přesto se odtáhl.


  „Proč?“ zeptala se Blanka nechápavě.


  „Protože to nesmíme.“


  „Ale proč?!“


  Tas se smutně usmál. „Protože ty jsi Blanka z Lazce a tvůj otec má pro tebe jistě vyhlídnutého někoho jiného. Já nejsem nikdo, já jen spím s královými psy.“


  „Sám nejlépe víš, že ani to už není pravda. Ty jsi Hynek Tas z Boru a jsi jedním z nejoblíbenějších králových lidí. Ne, nepopírej to,“ zaprotestovala Blanka. „Král, ač by něco takového nedal nikdy najevo, se ti obdivuje. Když jej požádáš, poručí mému otci, a ten udělá to, co si bude král přát. A rád.“


  „Tvůj rytíř ještě přijde, Blanko.“


  „Jaký rytíř?!“ skoro vykřikla Blanka. Ten výkřik byl však plný smutku. „Bude mu smrdět z huby a bude se chvástat tím, co nikdy neudělal. Pro mne jsi rytířem ty. Byl jsi jím od prvního dne, kdy jsem tě uviděla.“


  „Když dovolíš, Blanko,“ Tas se před dívkou uklonil, „budu jím i dál a bude mi ctí. Ale ničím víc ti zatím být nemohu. Přesto si tvé náklonnosti vážím. Ale teď… teď bych si připadal jako zloděj. I kdyby mi král za mé služby daroval nějakou polorozpadlou tvrz a já bych tě učinil svou paní. Dovedeš si představit svůj další život? Ty, královnina dvorní dáma, bys chodila blátem dvora, kde by se povalovala prasata a kdákaly slepice. Čeleď by byla špinavá a chodila by v roztrhaných hadrech. A někde v té špíně by si hrály tvé děti. Já bych musel zůstat v králově službě a za tebou bych mohl jezdit tak málo, že by sis někdy jen stěží vybavovala mou tvář.“


  „Zapomněl jsi na jednu podstatnou věc, Hynku,“ řekla Blanka chvějícím se hlasem. „Že ty děti hrající si v blátě by byly nejen moje, ale i tvoje.“


  Tas se podíval Blance do očí a uviděl, že v nich má slzy. Ještě chtěl něco říct, ale děvče se rychle otočilo a spěšně odcházelo pryč. Tas zůstal sám a cítil se velmi zle. Myslel, že tím celá záležitost bude alespoň na čas odsunuta do pozadí, ale nestalo se tak.


  Druhý den si ho nechala zavolat královna.


  „Pane Hynku Tasi, zřejmě tušíš, proč jsem si tě dala zavolat,“ řekla bez úvodu, když předtím vykázala všechny, kteří byli v její komnatě.


  „Abych byl upřímný, netuším, Milosti,“ řekl Tas popravdě.


  „Dost často býváš v poslední době vídán s Blankou z Lazce…“ Královna se odmlčela a Tasovi začalo svítat, i když zatím nechápal souvislosti. „Je mojí dvorní dámou a na mne je, abych chránila její počestnost. Jsem tím povinována jejímu otci a celé její rodině. Zeptám se tě tedy ještě jednou: Jaké s ní máš úmysly?“


  „Žádné, Milosti,“ odpověděl Tas podrážděně. Vzápětí si uvědomil, že to muselo znít dost neurvale, ale slova už nemohl vzít zpět.


  „V tom případě si nepřeji, abyste byli viděni kdykoliv v budoucnosti spolu o samotě. Řekla jsem svůj příkaz dost zřetelně?“


  „Zřetelnější být nemohl, Milosti. A mohu tě ujistit, že z mé strany nebude v žádném případě porušen. Jestli je to všechno, Milosti, dovol, abych se vzdálil.“ Tas se uklonil a odcházel z komnaty.


  Když už bral za kliku dveří, zavolala na něho královna podrážděně. „Vrať se, Tasi! Bože, jaký ty jsi ale kus špalku! Ne dřevěného, ale z ledu. Nenapadlo tě, že bys mohl požádat Blanku o ruku?“


  „Stěžovala si?“ zeptal se Tas, ale ještě, než mu královna odpověděla, v duchu se Blance omluvil. Ne, to by ona určitě neudělala.


  „Proboha! Tys ale pyšný tvor. Tvor, kterému nevadí spát na zemi se psy, na druhé straně však… Jistěže Blanka o našem rozhovoru neví. Jak jsi vůbec mohl?“


  Tas zopakoval královně svoje důvody a ona mu odpověděla, že jsou malicherné. „Dokáži přimět krále, aby se postaral, abys byl dobrou partií. Kolik lidí za dobu svého panování dokázal bohatě odměnit za nic. To, co říkáš, je jen výmluvou. Zeptám se tě tedy ještě jednou a naposledy.“


  „A odpověď bude stejná, Milosti. Asi nevíš, že můj otec a bratr byli popraveni jako sprostí lapkové a dosud jejich kosti hnijí v neposvěcené půdě pod berounskými hradbami. Do dnešního dne jsem od krále nedostal povolení k jejich vykopání a řádnému pohřbení tak, jak se patří.“


  „To jsem nevěděla,“ řekla spíše pro sebe královna.


  „Ano, Milosti,“ řekl Tas trpce. „Věci někdy na první pohled vypadají jednoduší, než ve skutečnosti jsou. Moji nejbližší příbuzní jsou viselci a mně zase říkají králův vrahoun. Ještě si pořád myslíš, Milosti, že jsem tak dobrá partie pro Blanku z Lazce?“


  12. srpna L.P. 1401 dochází k podepsání smlouvy mezi králem a Panskou jednotou. Tu zastupují pražský arcibiskup Olbram ze Škvorce, Jindřich z Rožmberka, Ota z Bergova a Bíliny a Jan Krušina z Lichtenburka. Tou smlouvou získávají snad kromě krále všichni. Jediné, čehož král získává, je skončení potupného obležení jeho královského Hradu. Za to však získává Panská jednota prakticky neomezenou moc v Českém království. Důchody, moc nad královskými i zemskými úředníky, královskými městy a hrady. Mnoho získává i markrabě Jošt. Za to, aby se stáhl na Moravu, obdrží za hrad Ronov osm tisíc pražských grošů a osm set kop ročního platu z měst Nymburka, Čáslavi, Kolína, Kouřimi a Ústí nad Labem. Jediný, kdo kromě Václava IV. ostrouhal, byli Míšňané s markrabětem Vilémem I., kteří se museli jako nepřátelský element urychleně a s prázdnou stáhnout z Čech. Tak neslavně pro Václava IV. skončilo obléhání Prahy.
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  „Dlouho jsi zde nebyl, vzácný pane Tasi z Boru,“ předla jako kočka vedle Tase ležící Sofie Mafredonni. Voněla po exotických vůních, které nedokázal přebít ani pach milování. „Přesto, že jsem tě mnohokrát zvala.“


  „Nejsem připravený na obrtlíku, když někdo pískne, Sofie. To bys už mohla vědět. Jsem zvyklý přicházet a odcházet, kdy já chci a ne, když na mne v dlouhé řadě přijde řada.“


  „Ó, teď promluvil velký pán,“ řekla posměšně. „Žes i z Hradu odcházel, kdy sis zamanul, když jste tam byli s králem zalezlí jako krtci. Nebo tě tam snad držela ta chudokrevná chudinka?“ Sofie přilehla na Tase a začala ho dráždit na místech, o kterých dobře věděla, co pod zkušenou rukou dokáží způsobit s muži jinak již téměř vyhaslými. Ne, že by toho měl Tas zapotřebí, ale ten den měla Sofie v úmyslu něco velmi zásadního.


  „Myslím, že po tom ti nic není, Sofie. A nepřeháněj, nemáš zase tak přesné informace, jak si myslíš. Kromě toho jsem ti už víckrát říkal, že tančíš na tenkém ledě. A dej si pozor, aby se s tebou neprolomil.“


  „Tak jako s tvým přítelem, panem Králíkem? Ostatně v posteli už za moc nestál,“ ušklíbla se Sofie.


  Tas otráveně odhodil přikrývku a začal se oblékat.


  „Proč nezůstaneš do rána?“


  „Nerad bych se tu potkal s některým z tvých dalších zákazníků. Nebo sis pro mne vyhradila čas?“


  „Nemuselo by to tak být,“ řekla náhle Sofie změněným hlasem.


  „Tak, a jak by to tedy mohlo být?“ zeptal se Tas s malým zájmem a dál se oblékal.


  „Mohli bychom spolu odjet z tohoto podivného království. Mám v Toskánsku mezi Florencií a Sienou příbuzné. Je to krásný kraj, kraj vinic a slunce. Mohli bychom tam žít.“


  „Tak?“ zeptal se Tas s podivem. Už byl oblečený a stál opřený o parapet výklenku okna. „Ty bys přijímala zákazníky jako tady a já bych ti dělal náhončího?“


  „Ne, mohli bychom se vzít.“


  „Cože?“ zmohl se Tas jen na to jediné slovo.


  „Jsem dost zámožná na to, abychom začali nový život.“


  „Ale ne dost zámožná na život s Tasem z Boru. Bože, ty jsi se snad pomátla! Ty si myslíš, že bych si vzal někoho, komu jeho ložnicí prošly takové zástupy mužů?“


  „Že ti to doposud nevadilo, spát s někým takovým. Nebo je to proto, že jsi šlechtic? Ale já ti řeknu, co jsi. Jsi jenom potomkem blátošlapů, kteří spávali s prasaty a pod okny jim smrděl hnůj. Zatímco moji předkové a příbuzní mají delší rodokmeny než vaši králové. I když nejsou šlechtici, protože podle zdejších měřítek by šlechticem musel být tam u nás každý druhý. Jsou to však vážení statkáři, vinaři, obchodníci a bankéři.“


  „Jenže já nemluvím o nich, ale o tobě! Jsi vůbec schopná to pochopit?“


  Sofiiným obličejem proběhla celá škála výrazů. Od touhy a odevzdání, smutku a poznání, ponížení, až po nenávist. „Lituji tě, pane Tasi z Boru. Myslíš si, že jsi už nalezl klíč k tomu, jak přežít, aniž bys musel cokoliv ze sebe dát. Ale nikdy se ti nepodaří prolomit tu nekonečnou prázdnotu, která tě obklopuje. Jsi sám a vždycky budeš sám. To bude tvoje prokletí. A střez se mne – sic bude s tebou zle. Jsem dost silná na to, abych tě mohla zničit. A teď vypadni z mého domu!“


  Tas se ušklíbl a jeho úklona byla všechno jiné než uctivá. Vyšel na ulici a zabouchl za sebou dveře. Byl přesvědčen o tom, že v tom domě byl dnes naposledy, avšak v tom se mýlil. Bylo mu souzeno, že ten dům navštíví už velice brzy, dokonce už druhý den.


  Král se chystal do města. Nastrojený jako dandy, špičky střevíců přichycené šňůrkami k holením, aby si na ně nešlapal, jak byly dlouhé. Když se k němu chtěl Tas připojit, odbyl ho: „Jen zůstaň! Sotva stojíš na nohou. Celou noc jsi někde chlastal a ještě teď jsi cítit děvkou. Sotva bys mi byl něčím platný. Proto půjde někdo z tvých lidí. Sám jsi se chvástal, jak jsou dobře vycvičeni, tak tě snadno zastanou. Král se chce totiž bavit a ne se dívat do tvého kamenného obličeje.“


  „Jak si přeješ, Milosti,“ odpověděl Tas a odešel do ubikací vojáků, aby si popovídal s Křenovským. Opravdu poseděl dlouho do noci v šenku.


  „Janku!“ zavolal na Janka Bezpalcího, kterého uviděl ve stájích. „Běž za králem, vyrazil si někam na freje a stále žije v představě, že ho tu mají všichni rádi. Tak na něj dohlédni.“


  Janek odložil koňský postroj, který potíral lojem, a bez zbytečného vyptávání se vydal za králem.


  „To je dost, že se také ukážeš!“ přivítal Tase Křenovský. „Poslední dobou tě sotva vidím.“


  „Stýskalo se ti?“


  „Člověku je někdy dlouhá chvíle v královských službách.“


  „Máš pravdu, měli bychom začít zase s výcvikem.“


  „Zítra?“ zeptal se Křenovský radostně. „Vojáci jsou jako kozlové zavření ve chlívku, když je nepřipustíš. Víš, jak to myslím.“


  Nejdřív probrali všechno, čím by měli zítra začít. Pak poslal Křenovský pro džbán vína a vytáhl kostky.


  „Proč ne?“ ušklíbl se Tas.


  Seděli tak ani ne hodinu, když do Křenovského jizby vtrhl Janek Bezpalcí. „Pane!“ křičel už ode dveří. „Děje se něco divného.“


  „Tak?“ Tas zpozorněl.


  „Král vešel do domu, do kterého chodíš i ty. Však víš – tam v Žitné.“


  „Na tom přece není nic divného,“ odpověděl Tas. „Ostatně, nevkročil tam poprvé.“


  „Ale hned, jak tam vešel, přirazili k domu jezdci a uzavřeli celou ulici. Je jich hodně, někteří stojí dokonce i na Dobytčím trhu.“


  „Co je to za jezdce?“ zeptal se Tas, ale to už stál na nohou.


  „Všechny jsem nerozpoznal, ale jistě jsou tam lidé Oty z Bergova, Jana Krušiny z Lichtenburka, Bočka z Kunštátu a zcela jistě i lidé arcibiskupa Olbrama ze Škvorce.“


  „Kolik jich je?“


  „Hodně, pane, hodně!“


  „To není žádné číslo! Uklidni se, Janku, a vem rozum do hrsti. Kolik?! A jak jsou vyzbrojeni?“


  Zdálo se, že starý voják počítá, a bylo zřejmé, že to není pro něho lehký úkol, bojovat s čísly. Nakonec vyhrkl: „Tři čety!“


  „Tedy sto padesát lidí!“ přepočítal Tas.


  „Asi tak.“


  „Výzbroj?“


  „Meče, někteří mají navíc kopí,“ odpovídal o věcech, které dobře znal, teď už lehce Janek. „A čtvrtina je pěších a nikdo z nich nemá luky ani kuše.“


  „To je dobře,“ řekl Tas s úlevou. „Břeňku,“ obrátil se na Křenovskéko. „Vyhlaš poplach, ale bez troubení. Vezmu si padesát jezdců. Ty si tu necháš dvacet a všechny strážné. Pro všechny případy se připrav na útok.“


  „To tu mám civět a čekat na to, až tě tam zmasakrují?!“ vybuchl Křenovský. „Jdeš proti trojnásobné přesile! A ty se přitom tváříš, jako bys jel na lov.“


  „Málo věříš svým vojákům, bude to lov.“


  „Nejsou přeci všemocní.“


  „Udělají, co jim řeknu. Přivedeme krále a ty ochraňuj královnu. Nevíš, čeho všeho se chtějí dopustit.“


  Padesát jezdců vyrazilo branou. Od rozhovoru s Jankem Bezpalcím uběhlo sotva několik minut. Za nimi zůstaly obavy z budoucího. Odhodlání, zděšení, zvídavé pohledy. Mezi nimi i vyděšený pohled Blanky z Lazce. Sledovala Tase až do poslední chvíle, než vyjel branou, on si jí sotva všiml. Spíše vůbec.


  Padesát jezdců letělo Koňským trhem, lidé zděšeně uskakovali, aby zachránili holý život. Ty hloupé slepice, které si myslely, že před nimi koně uhnou, zůstaly ležet v prachu, do kterého se vsakovala jejich krev.


  Padesát jezdců vjelo do Žitné ulice. Cval se změnil v klus, pak jezdci ještě zpomalili. Vyrovnali řady a dál se pohybovali jako na přehlídce. Bez jediného slova. Ten, kdo by znal taktiku Tasových jezdců, věděl by dobře, že boj už dávno začal, aniž by si to stačil protivník uvědomit. Přehlídka síly. Koně vykračují jako baletky. Jezdci drží otěže vysoko zdvižené. Stále nepadlo jediné slovo a přitom jako by královi jezdci říkali: „Dívejte se! Bude nám radostí vám podříznout krky.“ Flavius se nese před ostatními a plně si vychutnává své postavení. Jezdci Panské jednoty se rozestupují a Tasův šik mezi ně proniká jako nůž do másla.


  Tas byl nadmíru spokojený. A jeho úsměv byl samolibý, sebejistý a – vražedný. Před vchodem do domu sesedl ze sedla a vešel dovnitř.


  První překážka se mu naskytla až v mázhausu. Dva strážní mu zastupují cestu, ale nezdržuje se vyjednáváním. Nestojí o hluk, a proto také jejich smrt je rychlá a tichá. Než se vydal po schodech nahoru, nakoukl do kuchyně, ale tam uviděl jen krčící se kuchařku. V šeru pod schody však zahlédl dvě hromádky, a když přistoupil blíž, poznal v nich svoje dva muže, kteří doprovázeli krále. Oba byli mrtvi.


  Tas otvírá dveře do známé komnaty se třemi okny do ulice. Překvapení je dokonalé a na Tase teď v úžasu hledí výkvět české šlechty. Kromě pánů, které už jmenoval Janek Bezpalcí, jsou ještě přítomni Jan z Michalovic, Půta z Častolovic a Hynek Berka z Lipé. V čele stolu sedí Václav IV, král český, ale ne jako král, ale opět jako zajatec svých poddaných.


  „Co si to dovoluješ!“ vzkypěl hněvem arcibiskup Olbram ze Škvorce.


  „A co ty, arcibiskupe? Jak si dovoluješ mluvit bez svolení svého pána? Který je, jak vidím, též v této komnatě. Nebo jej snad za svého pána nepovažuješ?“ Tas si všiml, že do bledé královy tváře se opět navrací krev.


  „Máme zde jednání,“ odpověděl arcibiskup, ale ne už tak panovačně. Což Tas zaznamenal s povděkem, protože to byl první stupínek dlouhého schodiště, ze kterého jeho protivník ustoupil.


  „A můžeš ty, svatý muži, odpřísáhnout, že je zde král dobrovolně? Když venku stojí na sto padesát vašich zbrojných, ale z králových lidí zde nevidím žádného? Takto si ty představuješ svobodné jednání?“


  Olbram ze Škvorce zbrunátněl vzteky, ale přesto odpověděl: „Král sem přišel o své vůli.“


  „A zaručíš mi, že o své vůli také odejde?“


  „To není tvá věc!“ vykřikl na Tase Ota z Bergova. „A teď se kliď, ty cháme, nebo tě ztrestám!“


  Tas se pomalu začal přibližovat k Otovi z Bergova. Králův vrahoun. Ten, kdo se mu teď podíval do tváře, pochopil, proč si tenhle člověk vysloužil přezdívku, která se jen šeptala a málokdo si ji dovolil vyslovit nahlas.


  „Bude mi potěšením podříznout ti krk jako kapounovi. Jsem ti k dispozici třeba hned, vzácný pane. A rovnou ti říkám, že jsi lhář, pokud budeš chtít tvrdit, že má král volnost odchodu. Asi takovou, jako měli muži jeho doprovodu, kteří leží zavražděni pod schody.“


  Ota z Bergova zbledl. „Na tvé ztrestání budou stačit biřici, co hlídají v domě.“


  „Tak je zavolej! Ale nevím, jestli přijdou. Ještě nikdy jsem totiž neviděl, že by mrtví chodili po schodech.“


  V komnatě to zašumělo.


  „Nuže, pane Oto, zvedneš už konečně ten svůj zadek ze židle?! Nebo někdo jiný z pánů? Může vás být i víc. Nestyďte se!“


  Ale přítomní pánové upadali stále do větší potupy. Přitom mnozí z nich byli dobří, ba výteční bojovníci. A dokonce ani později si nedokázali vysvětlit, co se stalo, že zůstali tak dlouho nečinní, jakoby paralyzováni jedem, a nechali se urážet od člověka, který byl jen trochu víc než nic.


  „Máme venku dost lidí na to, abychom prosadili svou vůli!“ vytáhl poslední trumf pan Jan Krušina z Lichtenburka.


  „I já mám venku své lidi, pánové.“


  „Cože?“ ujelo panu Bočkovi z Kunštátu.


  „Můžete se přesvědčit. A to nejlépe pohledem z okna.“


  Několik pánů to skutečně udělalo. A když se opět otočili do komnaty, řekl pan Krušina: „Máš jich sotva padesát a my třikrát víc.“


  „Vím, nemusel jsem jich tolik brát. Jsem zbytečně opatrný. Ale doneslo se mi, že tu stojí celé vojsko.“ Potom se Tas obrátil ke králi. „Přeješ-li si, Milosti, odejít, nastala k tomu vhodná chvíle. Přeješ-li si některé z pánů zatknout, poroučej.“


  Král se zvedl ze svého křesla. „Psi,“ řekl. „Nic než psi. Jen ať zde zůstanou spolu se svou hanbou. V tuhle chvíli bych je musel nechat stít jako zemské škůdce. A věru, že bych to měl udělat za to, co již napáchali. Ale ať vidí, jak dokáže být jejich král velkorysý.“


  Ještě než král s Tasem opustili komnatu, neudržel se Ota z Bergova a vykřikl za Tasem: „Toho budeš litovat! Ta pomíjivá chvilka pocitu vítězství tě přijde draho, ty slouho krvavý!“


  „Je mi ctí, pane z Bergova,“ uklonil se Tas, „že ke mně chováš tak vřelé city. A ještě jedno varování, pánové,“ promluvil i k ostatním. „Kdyby někoho z vás snad napadlo dát vašim vojákům příkaz, aby nás napadli, vězte, že ti, kteří nestačí utéct, budou pobiti. Pak se se svými lidmi vrátím sem a žádný z vás nepřežije.“


  Když vyšli před dům, pomohl Tas králi do sedla a jeho vojáci okamžitě utvořili sestavu, která krále obklopila a chránila svými těly, svými koňmi a svými štíty. Šik se dal do pohybu a nikdo z nepřátel neudělal nic pro to, aby jim v jejich počínání zabránil. Snad proto, že nedostali přímý rozkaz, snad proto, že královský majestát ještě pořád něco znamenal. Za želvě podobnou sestavou zůstaly tři řady po čtyřech vedle sebe stojících jezdců, vzdálených od sebe vždy na dvě koňské délky. Ti jezdci byli obráceni čelem k nepřátelům a poslední řada na ně mířila luky. Jak želva ustupovala, prostřídávaly se poslední tři řady tak, že poslední z nich byla vždy připravena ke střelbě.


  Když želva opustila bez sebemenší újmy Žitnou ulici, připojily se k ní i poslední tři řady a celá sestava se dala do trysku. Opět proletěli jezdci Koňským trhem a vrátní v králově dvoře sotva stačili otevřít bránu. Nato se klubko jezdců vřítilo na nádvoří a z hrdel lidí čekajících ve dvoře se vydral jásot radosti a úlevy. Teprve teď se k nim přidali i vojáci, kteří zachránili krále.


  Zmatení hlasů, radost a slzy. Rozkazy k posílení bezpečnosti a úleva. A také narůstající králův vztek.


  Tas si všiml Blanky z Lazce, jak se k němu blíží. Seskočil z koně a usmál se na ni. Přistoupila k němu a uchopila ho za ruku. „Pozor, královna se dívá,“ usmál se Tas na Blanku. „Víš, že mi zakázala, abych se s tebou stýkal.“


  „To mi nevadí, protože ty jsi pro mne největší rytíř,“ odpověděla.


  Král začal činit opatření. Ne však taková, která by vedla k upevnění jeho královské moci, ale vyslal pěší, jízdní, špehy a zvědy, aby polapili Sofii Mafredonni, která se okamžitě po událostech, které se odehrály v jejím domě, pokusila o útěk. A to se jim také hned příští den podařilo. Nebylo jisté, co s ní cestou dělali, jisté však bylo, že už nevypadala úplně stejně jako ještě den předtím.


  Král zářil. „Teď tu děvku ztrestám, Tasi!“ vykřikoval radostně. Tasův pohled mu však něco na jeho radosti ubral. „Ty se mnou opět nesouhlasíš! Ale dobře, za tvůj včerejší kousek ti slibuji, že si můžeš mluvit, co chceš, i když nebudeš se mnou souhlasit. No tak už mluv! Ať mi zkazíš radost. A sedni si a nalej nám vína.“


  „Milosti, včera jsi měl trestat, byla k tomu ta nejvhodnější příležitost. Tam v Žitné, tam byli viníci. A stačilo jen, abys ukázal prstem. Ale tahle žena dělala jen to, co jí nařídili. Sám nejlíp víš, jak to chodí s panskou přízní. A také vím, že už se jí ta práce zajídala a chtěla odejít ze země.“


  „A co ještě víš a odkud?“


  „Vím to od ní. Spal jsem s ní den předtím než Tvoje Milost tam… tam měla onu poradu, do které jsem já tak nevhodně vpadnul.“


  „Tak Tas předehříval králi postel! Bože, Tasi, co já bych si bez tebe počal. A co bys tedy udělal ty?“


  „Upřímně, Milosti?“


  „Vždyť jsem již řekl.“


  „Z těch včerejších by nesměl přežít žádný. Jejich rodiny by přišly o veškeré majetky. Ostatní členové Panské jednoty by dostali na vybranou. Kdo by si zvolil špatně, skončil by jako ti první.


  Zbývající by byli odměněni některými ze statků, které bys odebral těm prvním. Přiklonil bych si znovu k sobě markraběte Prokopa. Je statečný a dokáže být věrný.“


  „To jsem si všiml!“ vybuchl král. „Když složil slib Ruprechtovi.“


  „I kámen se omele, Milosti. A ani ty jsi se k němu vždy nechoval podle jeho zásluh. Tak jako ostatně k dalšímu Lucemburkovi, Janu Zhořeleckému, který byl jedním z nejvěrnějších. Zato Jošta bych vykázal do mnohem méně významných mezí. Není spolehlivý a bude ti vždy škodit.“


  „Koukám, že jsi si nechal naposled mého milovaného bratra Zikmunda, krále uherského,“ ušklíbl se Václav.


  „Toho bych nikdy nenechal překročit řeku Moravu.“


  „Právě se snažím o jeho vysvobození ze zajetí uherských pánů. Jak jsou si ti čeští a uherští páni podobní, Tasi, co?“


  „Tvojí Milosti by nejlépe posloužilo, kdyby tvůj bratr zůstal v tom zajetí co nejdéle. Možná by bylo nejlepší, kdyby tam shnil.“


  „Pamatuj se, Tasi!“ okřikl ho král. „Mluvíš o mém bratrovi.“


  „Milosti,“ pokusil se ještě naposledy zaintervenovat ve prospěch Sofie Tas. „Propusť paní Mafredonni. Ničeho vážného se nedopustila a není tím, kdo by měl pykat. Dej rozkaz a ještě dnes pozatýkám všechny z Panské jednoty, kteří se ještě zdržují v Praze. Na ostatní uspořádám hon – doslova. Ti, co nebudou dopadeni, ti sami přijdou přísahat věrnost.“


  Bylo vidět, že král Václav svádí vnitřní boj. Tasova slova na něho zapůsobila velmi silně a snad si i uvědomoval, že zde by mohla být slibná cesta vedoucí ke zvratu. Nakonec se Václav rozhodl tak jako vždy – tedy špatně.


  „Slíbil jsem ti jen, že si můžeš říkat, co chceš. Nikoliv, že se tím budu řídit.“


  Vzápětí po posledních králových slovech se otevřely dveře a do místnosti vstoupil Zikmund Huler. Dokonce to vypadalo, jako by poslouchal za dveřmi. Tas se zvedl a chystal se k odchodu.


  „Nemusíš odcházet, pane Tasi. To, co chci sdělit králi, můžeš slyšet i ty.“


  „Jsi laskavý, pane podkomoří,“ Tas se uklonil směrem k Hulerovi. O té úkloně by však nikdo nedokázal s jistotou říct, zda byla uctivá nebo jiná. „Ale my jsme si s králem už všechno řekli,“ řekl Tas a teď se pro změnu uklonil králi.


  „Nezapomeň!“ připomenul mu ještě král. „Dnes večer, tak, aby již nikdy neviděla východ slunce, tak jako čarodějnice, poběhlice, žínka nevěrná či jiná verbež neřestná bude Sofie Mafredonni zašita do pytle a shozena z Karlova mostu do Vltavy. A ty budeš při tom!“


  „Takže ji přece necháš zabít?“


  „Ne já,“ uchechtl se poťouchle král a ubryndl přitom vína. „Já jí dávám ještě šanci. Nebude upálena, nebude oběšena, ani zaživa zasypána. Ať rozhodne Bůh. Dávám jí dost vysokou šanci na to, jak se ke mně zachovala.“


  „To se bude Bůh muset hodně snažit,“ poznamenal už rezignující Tas, „aby se dostala se svázanýma rukama ze zašitého pytle.“


  Sklepení bylo osvětleno jen dvěma loučemi a jeho zdi byly načichlé utrpením. Tasovi se znovu vybavila scéna, při níž v nesmírných bolestech přišel Jan Králík z Buřenic o svou důstojnost, což bylo možná mnohem horší než to, když o den později přišel o svůj život.


  Na zemi ležela Sofie Mafredonni, kterou katovi pacholci právě zašívali do režného pytle, který se jen málo podobal krásným šatům, které mívala ve zvyku nosit. Sofie se podívala směrem, odkud se z příšeří vynořila neznámá postava. Když poznala Tase, v jejím zoufalém pohledu svitla jiskřička naděje, přestože kamenný výraz jeho obličeje nic nenaznačoval.


  „Jak dlouho ještě?“ zeptal se Tas pacholků.


  „Už jsme skoro hotovi, pane. Obličej jí zůstane odkryt až na most, aby, až ji povezeme na káře, mohla naposledy spatřit svět kolem sebe. Až na místě samém zašijeme zbytek pytle.“


  „Nechte mne s ní o samotě,“ řekl Tas panovačně. „Na chvíli,“ dodal poněkud pokorněji.


  „Ale, pane…“


  Nakonec však Tasova pověst a pár stříbrných dokázaly, že se oba pacholci odebrali do nejvzdálenějšího kouta sklepení.


  „Setkáváme se spolu dřív, než jsme oba očekávali, a také jinak,“ promluvil první Tas.


  „Ano, pane spravedlivý,“ odpověděla Sofie s hořkostí ve stále ještě pevném hlase. „Ještě podotkni, žes mne varoval. Ale i ty máš vinu na tom, co se mi stalo! Prosila jsem tě, abys mne odvezl pryč. Tobě byl však přednější psí pelech u králových nohou.“


  „Prosila jsi mne den předtím. Na tom, co se stalo, už by se nic nezměnilo.“


  „A ještě jsi musel přijet s vojskem a krále zachránit. Ó, jaký jsi ty rytíř a hrdina!“


  „Jsi tak hloupá, nebo už z tebe mluví jenom strach? Zahrávala sis s lidmi a jejich životy. Nikdy jsi se nezajímala o to, kolik nevinných lidí díky intrikám kolem krále zemře?“


  „Já kašlu na ostatní lidi! Teď jde o život mně!“


  „Žádal jsem krále o milost pro tebe. Ale neodpustí ti.“


  „Vždyť jsem žena!“


  „Právě proto, Sofie.“


  Tas se zvedl. V jeho výrazu se zračil prvek, který v něm byl málokdy vidět – nerozhodnost.


  „Hynku, proboha, pomoz mi! Ta země, na které ležím, je hrozně studená. A ta voda! Vždycky jsem se bála vody a v noci obzvlášť.“


  Tas si znovu klekl k Sofii. „A teď budeme mluvit úplně potichu. Jediné hlasitější slovo, kromě takových jako „Ach Bože!“ a „Co jsem to já nebohá udělala?“ – a odcházím. Rozuměla jsi mi?“


  Sofie kývla hlavou s neskrývanou nadějí v pohledu.


  „Hned na začátku ti říkám,“ promluvil šeptem Tas, „že ti neumožním útěk odtud. Není to možné a ani já nejsem Bůh. Teď opatrně vytáhni ruce z pytle.“


  Sofii se to podařilo na první pokus. Měla ruce svázané provazem, ale Tas vytáhl ze záňadří malou dýku a provaz přeřízl. „Teď si tu dýku vezmi, drž ji pevně oběma rukama a ruce zase zasuň tam, kdes je měla předtím. Dál nedělej nic, protože při jakémkoliv pokusu zde by ses zřejmě nedostala živá ani k té řece. Až tě odvezou na most, zašijí pytel a pak ho i s tebou hodí do vody. Nepokoušej se udělat nic, než do ní dopadneš. Pád bude dost tvrdý a mohla bys dýku ztratit. Pak by byl s tebou konec. Také se snaž, abys měla čepel dýky obrácenou od sebe. Při pádu do vody by sis ji mohla nechtěně sama vrazit do břicha. Jakmile budeš ve vodě, okamžitě prořízni pytel. Zahoď dýku, setřes pytel ze sebe a snaž se vyplavat.“


  „Ale já neumím plavat!“ zašeptala v hrůze Sofie.


  „To je všechno, co mohu pro tebe udělat. Za tak krátkou dobu tě plavat nenaučím. Pokud se ti podaří dostat z vody, neplácej se a nekřič. Snaž se někde zachytit, než všichni odejdou.“


  „Moc šancí nemám.“


  Tas se zvedl. „Bůh s tebou, Sofie.“


  „Je divné slyšet z tvých úst boží jméno.“


  „Myslíš, Sofie, že Bůh patří víc těm, kdo se ho snaží kupovat, nebo těm, kdo jeho jméno vyslovují za každou větou?“ Tas zavolal na pacholky, že se mohou vrátit. „Ještě se uvidíme, Sofie. Přinejmenším jednou. Král má podivnou libůstku zvát mne na popravy lidí, kteří pro mne dřív něco znamenali. A toto pozvání bohužel nelze odmítnout.“


  Hvězdy nesvítily. Na jednu stranu to byla škoda, že je Sofie nebude moci alespoň naposledy uvidět, na druhou stranu ta skutečnost zvyšovala šance jejího útěku. Pravděpodobnost, že se jí to povede, byla přesto velice malá.


  Král si vykračoval v dobrém rozpoložení. Za károu šlo jen pár lidí. Nebyla to běžná exekuce, spíše jen taková malá osobní poprava, při níž, vědom si vlastního ponížení, nestál král o publikum. Dámy nebyly ve skupině žádné. Nebylo třeba živit zbytečné dohady. Těm se však stejně nezabrání, tak jako ostatně nikdy.


  Uprostřed mostu sundali pacholci ten zvláštní náklad z káry, opřeli Sofii o zábradlí, a pak zašili zbytek pytle, za kterým se zvolna ztrácel Sofiin obličej. Celou tu dobu se na ní král dokázal dívat. Potom pacholci ten dosud živý balík zvedli a hodili do Vltavy.


  Král pozval celou společnost, která jej doprovázela, do svého oblíbeného šenku U Kocoura.


  V polovině září L.P. 1401 dochází ke dvěma velmi významným událostem, které mají mít v budoucnu zásadní vliv na chod událostí příštích. Ze zajetí uherských pánů, za nemalého přispění Václava IV., je propuštěn uherský král a Václavův bratr Zikmund. A ve stejné době se na svou dlouho připravovanou římskou jízdu vypravuje Ruprecht III, Ta však končí fiaskem. A to především zásluhou neohroženého a věrného stoupence Václava IV., milánského vévody Giangaleazza Viscontiho, který nedovolí, aby Ruprecht do Říma vůbec dojel, a šiky, které Ruprechta doprovázejí a které si myslí, že se jedná pouze o spanilou jízdu, bez milosti rozpráší. Zde se znovu v plné nahotě ukazuje, na jak vratkých nohou stojí Ruprechtova moc, a jak by, kdyby byl Václav IV. jen z poloviny tak schopný jako jeho otec, bylo snadné se Ruprechta zbavit.
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  Přes radost, kterou Václav dával nezakrytě najevo, se necítil v Praze bezpečně. A proto odjel bez dvora, královny a jejích dvorních dam, jen v doprovodu svých nejbližších dvořanů, Tase a větší části Křenovského jízdních, na svůj oblíbený Křivoklát. Tam se oddával tomu nejmilejšímu, co kromě žen a pití měl, tedy lovu.


  Tam se připravoval na setkání se svým bratrem Zikmundem, které naplánoval do Hor Kutných. Tam je stříbro, tam nebude muset čekat, jakou almužnu mu panská kuratela udělí. A tam, spolu se Zikmundem, který mu má být za co vděčen, připraví plán na to, aby byli konečně přivedeni k poslušnosti zpupní čeští páni a aby byl konečně nastolen pořádek i v celé Římské říši. Jak snadné! Jen aby se Zikmund už konečně dostavil.


  V polovině října neměl už Václav na Křivoklátě stání a o pár dní později hnal svou družinu do Hor Kutných. To náhlé vzepětí jeho pracovitosti bylo až nebývalé. A o co víc byl Václav agilnější, o to víc si dával Zikmund na čas. Pravda, musel ještě řešit své problémy v Uhrách, a když konečně dorazil před Vánoci do Hor Kutných, objímal se s ním Václav tak srdečně, jako by byly všechny potíže už předem vyřešeny. Posílali listy na všechny strany, vždyť nejdříve bylo přece nutné urovnat politické poměry v říši. Až pak přijdou na řadu Čechy. Mezitím se oba královští bratři přesunuli do Hradce Králové, kam už předtím dorazil dvůr a sjíždějí se sem i další zemští hodnostáři. Hradecké zvony, královna, panstvo i měšťané uvítali krále Václava již 10. ledna L.P. 1402 a o měsíc později, 8. února, byl přivítán zvony, královnou, panstvem, měšťany a svým bratrem i Zikmund. Zikmund se dával na odiv a jeho vlasy a bradka barvy plamene zářily, jako by vjížděl sám Bůh. K jednání se dostavil i markrabě Prokop, aby byla podtržena soudržnost Lucemburského domu.


  Jednání trvala jen tři dny. Ale výsledek byl pro Václava zdrcující. Zikmund se ukázal obratnějším politikem než vojákem. Triumfoval nad svým starším bratrem ve všech bodech a než se stačil Václav vzpamatovat, zůstal v podstatě králem bez království. Dohoda vypracovaná už 4. února byla prakticky Václavovou politickou rezignací. Svou vladařskou funkci svěřil do rukou svého bratra až do doby, kdy se měl vrátit ze své naplánované římské jízdy. Jízdy, kterou snad ani nikdy nehodlal uskutečnit. Václav musel postoupit svému bratrovi všechny královské hrady a královská města. Musel slíbit Zikmundovi naprostou oddanost a poslušnost. Všichni úředníci a purkrabí museli složit Zikmundovi slib poslušnosti.


  Tak, jako již mnohokrát dříve, si snad ani Václav nedokázal uvědomit dosah té kruté porážky. Teprve později si začal uvědomovat, jaké mu tento diktát přinese důsledky. Pak teprve začal kolem sebe dštít síru a oheň, ale bylo to už většinou neškodné běsnění a pokud se někoho dotklo, tak nevinných v jeho okolí.


  Ještě téhož měsíce, 18. února L.P. 1402, byl do Prahy do kláštera svatého Jakuba na Starém Městě pražském svolán zemský sněm, který měl všechna nová ujednání a nařízení posvětit. Kromě Václava a Zikmunda, který celý sněm řídil, se jednání zúčastnili nejvyšší komorník Heřman z Choustníka, nejvyšší sudí Hynek Berka z Hohenštejna, pronotář zemských desek Smil Flaška z Pardubic, pražský arcibiskup Olbram ze Škvorce a dalších víc než šedesát významných českých pánů.


  Po onom dni zemského sněmu se král Václav uzavřel ve svém dvoře na Starém Městě. Radil se se svými věrnými, většinou příslušníky nižší šlechty. I oni se cítili ukráceni a byli ochotni hrát vabank. Ještě víc než se svými rádci se Václav radil s pohárem vína. A jeho hněv narůstal.


  „Měl jsi pravdu, Tasi. Měl jsem tě poslechnout a nechat shnít Zikmunda ve vězení. Jak jsem mu mohl tak bezmezně věřit? Ale ještě jsem králem ve své zemi! Hrady, města, kutnohorské stříbro, vše je tomu chtivému zrádci milé! Ale takhle ne! Beru já mu snad jeho Uhry?“


  Tas neodpovídal.


  „Co nemluvíš?“ vyjel na něho král. „Vždycky máš na všechno odpověď.“


  „Všechno už jsem řekl, Milosti. Pamatuješ? Tehdy, ještě před tvým setkáním se Zikmundem.“


  „Ano, pamatuji si. Ale teď to bude jinak.“


  „Porušíš dohody, které jsi sám podepsal. To znamená chaos a záminku k tomu, aby nikdo nic nerespektoval.“


  „Není to jen mé rozhodnutí, ale souhlasí s tím všichni mí věrní. Zikmund Huler, Vaněk z Dubé, Beneš z Hořovic, Jan z Lestkova, Hans ze Štandorfu, Petr Lysek a další. Vždyť jsi byl u jednání.“


  „Byl, Milosti. Všechno malí páni. Ti tě nepodrží.“


  „Dost tlachání!“ mávl rukou král. „Vezmeš deset jezdců a budeš objíždět královská města a hrady. Dalších deset jezdců si vezme Křenovský a učiní totéž. Vyzvete všechny, aby mi zachovali věrnost a nepodřizovali se Zikmundovi. Průvodní listy jsou už vyhotoveny. I seznamy, kdo kam zajede. A pojedete dnem i nocí.“ Když Tas neodpovídal, zeptal se Václav výhrůžně: „Nesouhlasíš se mnou snad?“


  „Nesouhlasím,“ odpověděl Tas, „ale rozkaz splním.“


  „A mohu se zeptat, proč nesouhlasíš?“ otázal se král posměšně.


  „Jeden z nás, já nebo Křenovský, by tu měl zůstat. Je to nebezpečné, abychom se oba naráz vzdálili od Tvojí Milosti.“


  „Pro vás, nebo pro mne?“ řekl král posměšně.


  „Samozřejmě pro tebe.“


  „Připrav mi Hnědku, Janku! Ať nezleniví!“ křikl Tas, když vešel do stájí.


  „To nepůjde, pane Hynku. Podívej, jde z ní zelená voda a má horečku.“


  Tas uchopil Hnědku za hlavu. „Tak co je, holka, co mi to děláš?“ Kůň zařehtal, ale tomu řehtání chyběla jiskra tak, jako dřív. „Co se stalo?!“ osopil se Tas na Janka, jako by čekal, že se dozví jméno viníka, kterého by mohl potrestat.


  „To, co se stává i lidem,“ odbyl ho Janek. „Má prostě průjem. Ale neboj se, já ji z toho dostanu. Už dostala vypít lektvar na uklidnění střev a později jí dám otruby s teplou vodou. Osedlám ti Flavia.“


  „Dobře,“ pomalu se uklidňoval Tas. „Ale dej na ni pozor. A i jinak měj oči otevřené.“


  „Vezmu Césara a budeme spát tady ve stáji.“


  „Dobře, starý,“ odpověděl Tas poplácávající Hnědku po krku. „Už jsme spolu něco prožili, tak se nenech porazit obyčejným průjmem.“ Pak se otočil k Jankovi. „Nevím, co bych si bez tebe počal,“ řekl, ale slova mu šla z úst dost těžko.


  Janek se rozzářil. Byla to pocta slyšet uznání od někoho, jako byl Tas, který nebyl zvyklý chválou plýtvat.


  Na nádvoří již nasedali jezdci do sedel. I Křenovský byl už v sedle. Tas k němu přirazil s Flaviem. „Vidím, že ani ty nemáš radost z té vyjížďky,“ řekl.


  „A ty snad máš? Je to hloupý nápad, abychom se oba vzdálili.“


  „Řekl jsem totéž králi. Ale výsledek je ten, že oba sedíme v sedle. Šťastnou cestu.“


  Křenovský se vydal na východ a Tas na západ. Měl před sebou Karlštejn, Křivoklát, Žebrák, Točník, Plzeň, Rakovník, Rokycany, Most, Žatec, Louny a další města a hrady. A také Beroun. Tas se trpce usmál. Třeba skončí v jámě vedle svého otce a bratra.


  Byl začátek března a zima pomalu začala ustupovat. Místy ležel ještě sníh, ale půda byla rozbředlá. Tam, kde museli sjet z cesty, bořili se koně hluboko do bláta. Lepší jízda byla v noci, když při vyjasnění uhodil mrazík a na blátě se udělala krusta. Jenže noční jízdy byly nakonec bez užitku, protože za tmy a v dobách, kdy nikdo nikomu nevěřil, se před nimi jen málokterá brána otevřela.


  Nakonec Tas ani do Berouna, který si nechával až na zpáteční cestu, nedojel.


  Bylo 7. března a Tas zrovna seděl na radnici ve Slaném s purkmistrem a ostatními radními, když se prudce otevřely dveře a do nich vešel jezdec. Tas v něm poznal jednoho z vojáků, kteří zůstali s posádkou na Králově dvoře. Když jezdec došel k zasedacímu stolu, začal bez vyzvání a úvodu: „Pane,“ obrátil se na Tase, „včera byl zajat král Václav.“


  V síni zavládlo vzrušení.


  „Kým?“ zeptal se Tas.


  „Svým bratrem Zikmundem.“


  „A co jste dělali vy?!“


  „Seběhlo se to hrozně rychle. Do dvora vtrhli ozbrojenci pod vedením purkmistra Starého Města. Nastal zmatek a než nám vydal někdo jakýkoliv rozkaz, bylo vše skončeno. Král byl okamžitě odveden na Pražský hrad a prý uvržen do věže. Teď je v péči nejvyššího pražského purkrabího, Jindřicha z Rožmberka.“


  „Kdo tě poslal?“ zeptal se Tas.


  „Královna Žofie,“ odpověděl posel. „Máš se okamžitě vrátit.“


  A tak už Tas do jeho tak oblíbeného města Berouna nedojel.


  Vyvrácená vrata, rozházené věci a místy zaschlá krev.


  Králův dvůr vypadal tak, jak vypadají podobná místa po násilném vpádu. Flavius zafrkal a uprostřed nádvoří se zatočil na místě v kruhu. Tas rychle seskočil ze sedla, aby nebyl tak snadným terčem pro případného střelce. Vytáhl meč, když ze směru od stájí zaregistroval pohyb. Pak ho však sklopil, protože poznal Janka Bezpalcího.


  „Co se tu stalo, proboha, a kde jsou všichni?“ zavolal směrem k Jankovi.


  „Nejdřív sem vtrhnul purkmistr Starého Města s ozbrojenci a odvedli krále. Ale to nebylo ještě to nejhorší. I když… že jo… jak se to vezme – zajetí krále. Pak sem ale vtrhli ještě Zikmundovi lidé. A kdo z našich se chopil zbraně, zemřel. Mnozí se snažili zachránit útěkem a mnohým se to taky podařilo. Pak začalo rabování, vylamování truhel, hledání listin, peněz… nic před nimi neobstálo.“


  „A kde je královna?“


  „Ve svém domě, kousek od kostela Svatého Ducha. Kdo neutekl a koho sama neposlala pryč, šel s ní. Já tu už čekám jenom na tebe.“


  „Dobře,“ řekl Tas. Pak se zarazil. „Kde je César?“


  „Pane…“ vzdychl Janek. „Nemohl jsem…“


  Tas vykročil rázně ke stájím. Všechna stání koní byla prázdná a tam, kde stávala Hnědka, leželo mrtvé Césarovo tělo. Tas si klekl k tomu ušlechtilému zvířeti a vzal jeho hlavu do dlaní. Byla studená a svaly na jeho šíji ztuhlé.


  „Zabili ho, když odváděli Hnědku. César se na ně vrhl a jednomu prokousl hrdlo. Pak do Césara někdo jiný vrazil kopí. Já jsem nic nezmohl, pane…“ koktal Janek.


  Tas stále držel Césarovu hlavu a něco si mumlal.


  Janek nevěděl, co si má počít, ale nakonec se ustrašeně zeptal: „Co říkáš, pane?“


  „Že mi to zaplatí!“


  „A kdo, pane?“


  „Zikmund, ta liška ryšavá!“


  „Bože, pane, ty snad šílíš?! Tady umírali lidé a ty…! Vždyť to byl jenom pes.“


  „Ale byl to můj pes.“


  Janek se pokřižoval. „Nerouhej se, pane! To, co říkáš, nemá nic společného s rozumem. A měli bychom jít – královna čeká.“


  „Nejdřív pohřbíme Césara.“


  „Co?“ vyděsil se Janek. Ale, když uviděl Tasův výraz, dodal: „Snad zakopeme.“


  „Pohřbíme.“


  „A to mu chceš vztyčit i kříž?“


  „Ne, nejsem si jistý, zdali měl César o existenci Boha vůbec tušení. A teď sežeň dva rýče.“


  Zakopali Césara u zdi stájí mezi dvěma keři bezu. Bylo to pěkné místo, na které většinu dne, pokud nebylo schováno za mraky, svítilo slunce.


  „Tasi…?“


  „Milosti?“ Tas se uklonil před královnou, sedící ve skromnějším křesle, než sedávala v králově dvoře, v křesle, které stálo v ještě skromnější komnatě, než byly ty v králově dvoře.


  „Divíš se, kam až může klesnout královský majestát?“


  „Ne, Milosti. Majestát přece nespočívá v tom, kde by se měl jeho nositel nacházet, ale v tom, v kom sídlí. A tvůj majestát byl vždycky nezpochybnitelný.“


  „Tas a filozof, dokonce schopný komplimentu? Udivuješ mne, pane.“


  „To není kompliment, Milosti, to je konstatování faktu.“


  Přes královnin obličej přeletěl trpký náznak úsměvu. „Král občas, když byl výjimečně v dobrém rozpoložení, opakoval tvoje výroky, které nazýval drzostmi a které by jinému neprošly. Teď je slyším na vlastní uši a musím přiznat, že mi tak drzé, jak je líčil král, nepřipadají. Jel jsi rovnou sem?“


  „Zastavil jsem se ještě v Králově dvoře.“


  „Aby sis prohlédl obraz zkázy?“


  „Také, Milosti. A…“ Tas zaváhal.


  „A?“


  „Abych pohřbil svého psa.“


  „Ano. Krále občas napadla myšlenka, že se nechová rozumně, když spává v jedné komnatě s někým, jako jsi ty. Ještě, že to nebyl on, kdo zabil tvého psa.“ Královna se odmlčela a chvíli si nervózně pohrávala s lemem svých šatů. Po chvíli se zeptala: „Co budeš dělat teď ty?“


  „V době nepřítomnosti krále je mým panovníkem královna,“ odpověděl Tas a uklonil se. „Poroučej, Milosti.“


  „Děkuji ti. A abych byla upřímná, takovou odpověď jsem nečekala. Nezůstalo tu moc králových věrných. Ale nevyčítám jim to. Můj dům je ještě mnohem menší nežli Králův dvůr. Když na Hradě teď sídlí pan z Rožmberka… a mnozí se dokonce museli v obavě o svůj život a svoje majetky spasit útěkem. A mnohým šlo o život doslova. Podkomoří Huler unikl o vlásek a spasil se útěkem na svůj hrad Zvíkov. Zikmundovi ozbrojenci však vyloupili jeho dům a odnesli si všechny důchody a platy z královských měst a klášterů. Teď vlastně nemám ani dost prostředků, abych si držela jakýkoliv dvůr.“ Královna Žofie se podívala na Tase. „Není to směšné? Teď abych snad šla žebrat k Židům!“


  Dvorní dáma, Guta ze Schanwaldu, sedící za královnou, se pokřižovala.


  „Víš komu jedinému povolili jít s králem?“ zeptala se královna a nečekajíc na odpověď pokračovala. „Staškovi z Lazce. Třásl se sice strachy, ale neustoupil od krále ani na krok.“ Pak změnila Žofie téma a řekla: „Nyní si jdi odpočinout, nemá smysl teď cokoliv podnikat. Ani nevíme, co vlastně Zikmund zamýšlí. Třeba krále Václava po vynucení dalších ústupků zase brzy pustí. A na to, abychom dobývali Hrad, nemáme dost sil. My totiž nemáme ani dost sil, abychom zajistili vlastní bezpečnost.“


  Na místo podkomořího Hulera je dosazen nejvěrnější stoupenec Panské jednoty Ota z Bergova, který, aby nasytil nenasytné chřtány Zikmundových stoupenců, vypisuje nové berně a odvody pro královská města a kláštery a uspořádá jeden z nejhorších pogromů na pražské Židy, když jejich největší ochránce, král Václav IV., sám sedí ve věži. První, kdo se zjevně staví na Václavovu stranu, je markrabě Prokop. K jeho už tak dost silnému vojsku, původně sloužícímu k ochraně hranic s Bavory, se přidávají královi věrní a také další nespokojenci s řáděním Zikmundovým a jeho stoupenců v Čechách.


  [image: ]


  „Tasi, mám obavy,“ pronesla královna, když se dostavil na její naléhavou výzvu do přijímací komnaty. „Kolem Mostu se bojuje. Markraběti Prokopovi se, jak se zdá, daří. Ale Zikmund vypustil do kraje hordy svých Kumánů, kteří loupí, ničí a vraždí. A já poslala Blanku po oněch neblahých událostech, které se seběhly v králově dvoře, v bláhové naději, abych ji ochránila, k jejímu otci na Lazec. A ten, jak možná víš, leží poblíž Mostu směrem na Bílinu.“


  „Co mám učinit, Milosti?“


  „Kolik se zde sešlo Křenovského jízdních?“


  „Z původních sedmdesáti jich zbylo jen padesát.“


  „Vidíš, stejně je všechny neuživím. Teď nemohu jít ani k těm Židům, když je nový pan podkomoří nechal takhle zmasakrovat. Vezmi si třicet jezdců a jeď do Lazce a přivez Blanku zpátky. Jenom doufám, že už nebude pozdě. Byla moje nejmilejší. Jako by byla moje vlastní dítě.“ Královna se kousla do rtu. Snad v pohnutí, snad aby se potrestala za hloupost, které se nevědomky dopustila.


  „Milosti, je-li živá, bude zítra u tebe.“


  „A není-li?“


  „Pak mi dovol, abych tu nemusel nečinně sedět.“ Tas si všiml, jak královna zatíná pěsti, až jí zbělaly klouby.


  „Jeď okamžitě a nešetři koně. Čiň, co uznáš za vhodné.“


  Tasovi jezdci minuli Slaný, a když se blížili k Lounům, naskytl se jim obraz zkázy. Všude nacházeli mrtvé. Ve vypálených vesnicích viděli mršiny koní a viselce. Krajina byla nebezpečná a jaro, které se hlásilo novými kvítky, jako by se stydělo za to, že je přivedlo na svět do takové doby. Z mraků, které se hnaly oblohou, občas sprchlo, ale většinou hnal vítr jezdcům do obličejů ostré a bodavé jehličky sněhu.


  Na srsti koní, postrojích a oblečení jezdců se zachytávala pěna, která koním létala od pysků. Tas dal pokyn, aby zastavili a nechali koně odpočinout. Museli být opatrní. Občas uviděli v dálce skupiny jezdců, o kterých nevěděli, do jakého tábora patří. Drželi se však toho nejstaršího pravidla, že každý neznámý je nepřítel. A také bylo důležité, aby se v případě nenadálého střetnutí koním netřásly nohy. Od zastávky, která posloužila k odpočinku, nepostupovali už tak rychle, ale Tas vyslal dopředu a do stran ztracence, kteří propátrávali terén, protože není nic horšího, než když jsou vojáci napadeni ze zálohy.


  Projeli nevelkým Chlumem. Kolem dokola se z téměř ploché země zvedaly podivné, oblé a ohromným bochníkům chleba podobné kopce. Zpozorněli, když uslyšeli cval koně. Ale byl to jen jeden z čelních ztracenců.


  „Pane,“ oslovil Tase k němu přirazivší navrátilec. „Před námi je Lazec.“


  „A?“


  „V tvrzi, zdá se, je klid. Avšak až podezřele velký. Ale z vesnice, stojící v dolíku pod tvrzí, stoupá dým. Už nehoří, ale určitě byla zapálená.“


  „Byli tady, nebo ještě jsou,“ procedil mezi zuby Tas. „Zkontrolujte si všechny zbraně a buďte ve střehu. Vpřed!“


  Koně vyrazili. Bláto odlétávalo od kopyt, ale toho nikdo nedbal. Už se neskrývali a letěli přímo k bráně Lazce. Tas nedbal opatrnosti. Bylo mu jedno, zdali se na ně někdo vyřítí, bylo mu jedno, kolik nepřátel by to mohlo být. Oni letěli na Lazec, aby mohli zachránit, bylo-li ještě co zachraňovat. Pokud ne, jeli zabíjet.


  Brána byla dokořán. Jezdci zpomalili – to ticho bylo zlověstné. Pět jezdců v čele s Tasem seskočilo z koní. Ostatní vytvořili sestavu podobnou vějíři. To proto, aby byli hůře napadnutelní a byli nesnadnějším terčem pro případné střelce. Také aby mohli snadněji zasáhnout, pokud by chtěl někdo z tvrze uniknout.


  Tas i jeho další čtyři jezdci měli připravené luky a kuše ke střelbě. Již za vraty nacházeli první mrtvé. Obránce, ale i ženy. Někteří měli vypíchnuté oči, jiní usekané ruce a další plné ruce vlastních střev, jak si je v bláhové naději, že si tím zachrání život, snažili vrátit do rozpáraných břich. Na vratech stáje visel starší muž a zdál se být mrtvý. Byl celý zkrvavený a k tlustým prknům vrat byl přibit železnými hřeby za ruce a nohy.


  Když se Tas od něho odvrátil, uslyšel sotva znatelné zachroptění. Podíval se zpět a zjistil, že muž ještě žije. Náhle se z úst ukřižovaného vydrala sotva znatelná slova: „Tam,“ hlesl a ukázal pohledem k paláci. „Tam… moje dcera.“


  „Ty jsi pan Jáchym z Lazce?“ zeptal se Tas.


  Na to neznámý sotva kývnul hlavou.


  „Sejměte ho,“ poručil Tas svým. „Ovažte mu rány a zavolejte dalších pět lidí. Jdu do paláce.“


  Stejný pohled. Dílo zkázy a loupení.


  Tas opatrně překračoval předměty, které nestály útočníkům za to, aby je odnesli. A pak ji uviděl. V hodovní jizbě, polosedící a poloopřená o zeď – Blanka z Lazce. Její šaty nebyly ničím víc, než roztrhanými cáry, bílá pleť byla zbarvená krví. Dívčí ňadra, která byla součástí Blančina věna nejcennějšího, byla pořezána. Měla skelný pohled doširoka otevřených očí.


  „Blanko!“ Tas se sesunul k dívce. Její tělo bylo studené, ale ne ledové. Tas přiložil ruku k jejímu krku. Cítil, že srdce ještě bije. Byla živá, ale jako by byla mrtvá.


  Najednou uslyšel Tas za sebou nějaký šramot. Zvedl ze země meč, který předtím odložil, ale když se prudce otočil, uviděl za sebou jen vyděšenou a strachem se třesoucí bábu. „Jsi z tvrze?“ křikl na ni a bába jen pokývala hlavou. „Sežeň nějakou přikrývku. Pak rozdělej oheň, ohřej vodu a uvař silnou polívku, je-li z čeho.“


  Tas zatím zahalil Blanku svým pláštěm a přitiskl ji k sobě. Nepocítil však žádnou reakci. Pak se vrátila bába a místo přikrývky přinesla medvědí kožešinu, kterou útočníci nějakým nedopatřením přehlédli a neodvezli.


  „Pane,“ uslyšel Tas za sebou. „Pan Jáchym z Lazce právě zemřel.“


  Tas se zvedl. „Zůstal tu ještě někdo, kromě téhle báby, naživu?“


  Voják zavrtěl hlavou. „Nikoho jsme nenašli.“


  Tas vyšel na nádvoří a zakřičel, co nejsilněji mohl: „Jsem Hynek Tas a jsem služebník krále Václava! Je-li tu někdo, nechť se ukáže! Přišli jsme vám pomoci – nejsme vaši nepřátelé!“


  Ticho bylo přerušováno jen občasným cinknutím zbraně a oddychováním koní. Ještě dvakrát zopakoval Tas svoji výzvu. Když už si myslel, že marně, objevila se v díře pod střechou rozježená hlava.


  „Pojď dolů, teď už se nemáš čeho bát,“ křikl Tas.


  Druhý a zároveň poslední, kdo přežil, nepočítá-li Tas Blanku, která je víc mrtvá než živá.


  „Kdo?“ zeptal se Tas úsečně, když muž sešel na nádvoří.


  „Kumáni,“ odpověděl čeledín.


  Ani se nemusel ptát, přesto chtěl mít jistotu. Potřeboval vědět…


  „Kam odjeli?“


  Čeledín ukázal směr a Tas jen kývl hlavou. Nechal v tvrzi Zbyška se čtyřmi jezdci. „Zabezpečíš tvrz a dohlédneš, aby se ti dva postarali o Blanku.“


  Rozkazy byly krátké, ale zřetelné. Nikdo se na nic neptal. Dalšího muže poslal Tas do lesíka na návrší pro případ, kdyby se útočníci vrátili. Pak by se měl tryskem hnát za Tasovým oddílem, aby se mohli vrátit, kdyby… „A nenechte se překvapit, byla by to vaše smrt.“


  Stopa byla čerstvá a dobře patrná i z tryskem jedoucího koně. Nemuseli se alespoň vyptávat na cestu. Stejně by nebylo koho. Pokud občas někoho zahlédli, byl mrtvý. Kdo přežil, byl stejně někde důkladně zalezlý a rozhodně by se neukázal někomu, byť by ten někdo třímal v ruce samou královu korouhev. Nic takového s sebou stejně neměli, protože při druhu boje, který Tas přijal, se korouhve nechávají doma.


  Začalo se stmívat a oddíl musel zpomalit, aby neztratil stopu. Tas doufal, že na vrahy narazí ještě do úplného setmění. Protože v noci by jen tak bezcílně bloudili a snadno by upadli do léčky. A druhý den mohou být už pronásledovaní u hlavního vojska a pak by… Ne! Ještě dnes je musí dostihnout. Kdyby měli pátrat celou noc.


  „Pane, podívej!“ vedle Tase se objevil jeho snad nejmladší, ale velice bystrý a všímavý jezdec Petr, zvaný Mrákota.


  Vskutku. Za mírně se svažujícím kopcem u malého potoka, který byl v jednom místě přehrazen, uviděl Tas několik budov, nepochybně mlýn. Mezi zdmi probleskovaly plameny ohně. Oddíl zůstal v sedlech a Tas ani nečekal, až se úplně setmí, ale začal zcela zjevně pročesávat okolí. Věděl, že tu musí být někde hlídky, a chtěl je vyplašit. A to se mu také podařilo. Z lesa vyrazil jezdec a řítil se ke mlýnu a vzápětí z opačných stran ještě dva. Ale Tasovi lidé byli už dávno i tam. Nejlepší střelci vypustili šipky a dva jezdci se sesuli ze svých koní. Chvíli se zdálo, že třetímu se podaří dosáhnout vytčeného cíle, ale znovu na něj zamířili hned tři střelci a dva svůj cíl neminuli.


  „Vítku, tucet lidí ze sedel. Obejdete ta stavení zvenčí a pokusíte se do nich nepozorovaně dostat. Pokud bude nepřítel uvnitř, zabíjejte. My budeme čekat čtvrt hodiny – pak zaútočíme. Vy vypadnete ze svých úkrytů a podpoříte nás. Pokud budete odhaleni dřív, neváhejte dát znamení a my zaútočíme okamžitě.“


  Když muži zmizeli ve tmě, určil Tas další tři, kteří měli hlídat jejich koně. Pak se zbylými jezdci popojel blíže k mlýnu a čekal. S malým hájkem za zády tak, aby nebylo vidět siluety.


  Čas utíkal pomalu a stále se nic nedělo. Občasné zavrzání řemenů, občasné zafrkání koní, které se jejich jezdci snažili tlumit.


  „Teď!“ vydal Tas tichý rozkaz.


  Nejdříve šli koně krokem, aby na sebe neupoutali pozornost příliš brzy. Snad teprve padesát metrů před mlýnem je jezdci podle Tasova příkladu pobídli do cvalu.


  Bylo pozdě, příliš pozdě na to, aby přepadení mohli pomýšlet na záchranu. Jejich boj byl pouze bojem s časem – jak dlouho který z nich bude ještě žít. Tasovi jezdci se vřítili do dvora a překvapení bylo tak dokonalé, že někteří nestačili ani vstát od ohně, na kterém opékali poražené tele. První, kteří umírali, byli ti, kteří skončili pod kopyty koní. Pak se z okolních stavení vyřítili lidé, které sem přivedl Vítek. Meče, dýky a mnohdy holé ruce. Teď už se nedalo příliš spoléhat na luky a kuše, protože by mohl být zasažen někdo z vlastních. Přesto asi půl tuctu střelců zůstalo rozestaveno po obvodu dvora a bez vzruchu a chvatu, dobře a spolehlivě mířenými střelami zasahovalo své předem vybrané cíle.


  Po prvotním úleku a chvilce překvapení se Kumáni přece jen vzchopili k odporu, ale v tu chvíli jich už z původních asi padesáti zůstalo sotva třicet, tedy jen o něco víc než Tasových lidí. Ale byli dezorientováni a kromě toho přišli o jednu základní výhodu, a to způsob boje, na který byli zvyklí. Tedy boj v sedle při velké rychlosti. A Tasovi muži pracovali bezchybně. Teď mnohý z nich jistě děkoval Pánu Bohu za ty nekonečné hodiny výcviku.


  Teď už bojovalo posledních pět Kumánů. O tom, aby odhodili své zbraně, neuvažoval žádný z nich. Dobře věděli, že milost stejně nikdo z nich nedostane.


  „Chci je živé!“ křikl Tas.


  Mnohý z jeho lidí se podivil, ale odporovat si nedovolil žádný. Dál tedy bojovali s Kumány, ale už jen tak, aby je unavili a sami nepřišli k úhoně. Kumáni zřejmě začali tušit, proč je tomu tak, a proto žádný z nich zbraň neodložil. Pak Tasovi lidé poodstoupili, do vzniklých mezer nastoupili lučištníci a napli tětivy. Stříleli jen na ruce a nohy.


  Boj končil a byli ovazováni ranění, ale jen Tasovi lidé. Ranění Kumáni byli dobíjeni. Jen těch posledních pět bylo ošetřeno, i když o to zjevně nestáli a raději by zemřeli se svými druhy.


  „Daruješ jim život, pane?“ zeptal se neustále zvědavý a zvídavý Petr, zvaný Mrákota.


  „Ne,“ odpověděl Tas. „Teď se vrátíme na Lazec. A to, jak zemřou, bude záležet na…“ ale pak se Tas zarazil. „Co vyzvídáš!“ křiknul na Petra. „Jdi raději nakládat kořist!“ Pak se obrátil k přihlížejícímu Šváchovi. „Popožeň lidi, pojedeme přes noc. Teď už nás neživí král, ale budeme se muset živit sami. Nech svléknout ty Kumány ze zbroje a naložte to na vůz. A přiberte i ten s kořistí z Lazce, abychom…“ tu se Tas zarazil. „Budeme-li ji mít ještě komu předat.“


  Malý průvod se vydal na cestu tmou. Nejdříve polovina oddílu pod vedením Tase, pak oba vozy, zajatci a průvod uzavíral Vítek se zbytkem jezdců.


  K Lazci přijeli před rozedněním a když je hlídka, která se náhle vynořila ze tmy, ubezpečila, že v blízkosti není nikdo jiný, pokračovali dál k tvrzi.


  Když se Tas podíval do očí Zbyškovi, který tvrz hlídal, nemusel se už na nic ptát.


  „Zemřela asi hodinu po tvém odjezdu, pane. Aniž by se probrala z té nicoty, do které upadla.“


  Začalo svítat. Tas vyšel před bránu a pozoroval rodící se den. Na obzoru vzplála rudá záře – to hořela další vesnice.


  „Co jste udělali s mrtvými?“ zeptal se Tas postavy stojící za ním.


  „Ještě včera jsme s čeledínem vykopali jámu…“


  „A Blanka?“


  „Ne, tu jsme s jejím otcem položili do kaple. Čeledín říkal, že je pod podlahou malá krypta, kam…“


  „Dobře.“ Tas už dál neposlouchal a vstoupil zpátky na nádvoří, kde byli u jednoho z vozů přivázáni zajatí Kumáni. Svázaní a zranění, zesláblí po noci plné útrap. Přesto jako by se z jejich očí dívaly stepní šelmy, které, i když zraněné, jsou neustále připraveny alespoň kousat. Tas se postavil před Kumány, jako by z jejich tváří chtěl vyčíst, kdo z nich… A aniž by z nich spustil svůj pohled, začal vydávat rozkazy: „Před tvrzí vykopete pět úzkých jam na dva lokte hlubokých. Najdete pět kůlů, dlouhých tři sáhy.“ Muži pohybující se za jeho zády zkameněli. „Ty kůly na jednom konci zašpičatíte. Až budou jámy vykopány, zarazíte do nich kratší kůly tak, aby z jam vyčnívaly tak na jeden loket. Pak připravíte deset koní a deset provazů. Dejte se do práce. Hned!“


  Přestože zajatci nemohli rozumět ani slovu, velice brzy pochopili, jaké divadlo se připravuje a že oni v něm budou hrát hlavní roli. Přesto ani jeden z nich neprojevil sebemenší známku lítosti.


  Celá exekuce netrvala déle než pět minut. Zajatci byli pomocí koní naraženi na kůly, ale ne víc než na půl lokte, aby nezemřeli okamžitě. Pak byly kůly vztyčeny.


  Tas se otočil a na Kumány, naražené na kůlech, se už nepodíval. Kromě jediného pohledu při odjezdu. Nevšímal si ani svých lidí. Protože kdyby tak učinil, poznal by, že se na něho po tomto okamžiku dívají jinýma očima. Část – ta hrubší – s obdivem, a část – ta větší – se strachem. V obou případech to zvýšilo už teď skoro bezmeznou poslušnost k němu.


  Dvě těla zahalená v bílých prostěradlech ležela na studených kamenných deskách kaple lazecké tvrze či spíše hrádku. Jen na jejich obličeje dopadalo naposledy denní světlo.


  „Takový zmar,“ zašeptal Tas. „A proč? Pro jednu královskou korunu, o kterou se všichni rvou jako o ohryzanou kost.“


  „Co jsi říkal, pane?“ přistoupil k Tasovi Zbyšek.


  „Je někde v okolí kněz?“


  „Sotva, pane. Kostelík ve vsi je také vypálený a našli jsme tam jenom mrtvé.“


  Tas si klekl na podlahu a za ním všichni, kteří se vešli do malé kaple. Ostatní klekali na nádvoří a Tas začínal odříkávat modlitbu za mrtvé. Všichni se k němu sborem přidávali, zatímco na kůlech před hradbami dodělával v hrozných mukách jeden Kumán za druhým.


  Nakonec vojáci snesli obě těla do krypty a zasunuli těžké kamenné desky na původní místo.


  Tas zůstal v kapli ještě chvíli sám, se sklopenou hlavou, ale už se nemodlil. Život a smrt. Teď pojedou dál a budou zabíjet. Mnozí z nich budou také zabiti a Tas přemítal o tom, proč jsou vlastně na tomto světě. Jaký a čí to byl záměr, dát lidem na jedné straně rozum a na druhé to prokletí zabíjet – horší než u zvířat. Protože ta zabíjejí jenom z nutnosti a pro svou vlastní potřebu. Ano, jsou horší než šelmy! Je tohle vůle Boží? A pokud ano, proč?!


  Tas zajel do Slaného, jednoho z mála královských měst, které v tuto chvíli doposud zůstalo stoupencem krále Václava. Zde prodal veškerou kořist. Z utržených peněz dostalo polovinu mužstvo, čtvrtinu si ponechal Tas a poslední čtvrtinu poslal královně. Potom Tas vyhledal městského písaře a poručil mu, aby napsal list.


  Písař se úslužně ukláněl, jsa si dobře vědom toho, že příchozí měl měšec obtěžkaný stříbrnými i zlaťáky. „Koho oslovíme v záhlaví, vzácný pane?“ zeptal se ten vzdělaný muž mile.


  „Napiš tam: Zikmund, král uherský, vrah a křivopřísežník, škůdce a uchvatitel Království českého, etc., etc. Však ty sám dobře víš, jak se tyto hlouposti píšou.“


  „To nemohu, pane!“ zhrozil se písař mávaje před sebou třesoucím se brkem. „Pro boží smilování, to na mně nežádej!“


  „Dobrá,“ ušklíbl se Tas, uspokojen už tím, že ta slova vyslovil. „Napiš, co chceš, ale jen, co je třeba – nic podlézavého. A pamatuj, že i já umím číst a psát a list si zkontroluji.“


  Když napsal písař třesoucí se rukou oslovení, i tak na Tasův vkus příliš dlouhé, nadiktoval písaři opovědný list.


  „A to je všechno?“ nevycházel z údivu písař.


  „Všechno.“ Tas mohl do listu uvést důvodů, že by svitek mohl být třeba dva lokte dlouhý. Ale jako důvod záměrně uvedl jen dva body. A těmi byly: krádež jeho koně Hnědky a zabití psa Césara.


  Tas věděl, jak Zikmunda urazit a dotknout se jeho pochybné cti. A to byl také hlavní a jediný důvod napsání toho listu. Vyslal do Prahy tři muže, kteří měli podat královně Žofii zprávy o minulých událostech, předat jí peníze a zařídit, aby byl list doručen Zikmundovi.


  Král Zikmund nelení a dál šíří Českým královstvím hrůzu a smrt. Královská města a hrady se mu postupně poddávají. Kdo mu však je stále ještě trnem v oku, je jeho příbuzný, poslední vzdorující Lucemburk, markrabě Prokop.


  A tak tedy vytáhne Zikmund společně s Joštem k Bezdězu, který je v Prokopově držení. Ale dobře věda, že je hrad nedobytný, podle Joštovy rady vyzývá Prokopa k jednání. K tomu mu vystaví i průvodní list, zaručující bezpečný návrat. Ach, ty Zikmundovy průvodní listy! Prokop není první a bohužel ani poslední, kdo se jimi nechá obalamutit. Je samozřejmě zajat a stihne ho stejný osud jako krále Václava.


  Ale to je příliš i na tak vrahounské Čechy. Zikmund si zprvu ve své zaslepenosti a pýše ani neuvědomí, na jak tenkém ledě se pohybuje. A tak začíná svůj tanec mezi vejci. Občas některé rozšlápne, ale na čas se mu daří zakrýt stopy.


  Po neúspěšném obléhání Bezdězu a roztržce s vypočítavým a zároveň nevypočitatelným markrabětem Joštem opouští 29. června L.P. 1402 Prahu a s oběma svými urozenými zajatci odjíždí nejdříve k Rožmberkovi na Český Krumlov. 10. srpna však jede odtud dál na hrad Schaumburg u Lince v Horních Rakousích. Království české je opět bez krále, ale ono bylo už i předtím.
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  Tas dělal to, co ostatní. Jezdil po kraji a snažil se pobít co nejvíc těch, kteří stáli na straně Zikmundově. Ale i v jeho řadách si zubatá vybírala svou daň. Ze třiceti na dvacet, pak na patnáct. Polovina jeho lidí byla mrtvých. Zbylá polovina však kolem sebe rozsévala strach a hrůzu jako vlčí smečka. Netrpěli nouzí, kořist byla značná a od událostí, které se staly u Lazce, padla i některá tabu. Co však Tas vyžadoval, byla bezpodmínečná poslušnost, nikdo z jeho lidí nesměl ničit vesničany, bezbranné lidi a ty, co stáli na straně krále Václava. A ještě jedno pravidlo bylo dodržováno: Z kořisti vždy dostala svůj díl královna Žofie.


  Bojovalo se všude a každý s každým. Pražská města, která stála na Zikmundově straně, byla trestána v podobě nájezdů na jejich statky, dvory, vesnice a tvrze. Nebyl den, aby někde nevzplál požár, nebyl den, aby krev zabíjených nesytila vyprahlou zem.


  Se svými družinami rozsévali zkázu Vaněk z Dubé, bratří Beneš a Bohunek Hořovičtí, Jan z Lestkova, Jindřich se Sedlice ve Slezsku, Petr Lysek, Šimon Teříšek, všichni Tasovi dobře známí. Ti všichni předváděli, že dokáží vládnout mečem zrovna tak dobře jako u dvora jazykem. A snad nejzkušenější a slávou z minulých bitev ověnčený se do bojů zapojoval i Jan Sokol z Lamberka.


  Občas se Tasova cesta protnula s jejich, občas, když byl nepřítel příliš silný, se tyto skupiny spojily a Tas se k nim přidal. Po boji se jednotlivé skupiny zase rozdělily. Přeskupovali se i lidé. Z rozprášených skupin se k Tasovi připojili ozbrojenci, kteří nechtěli sami bloudit krajem. Mnohdy byli z nepřátelských skupin, ale za kořist byli ochotni poslouchat kohokoliv. Už to nebyli ti elitní jezdci, se kterými Tas vyjížděl, na druhé straně všichni prošli zkouškou boje a nikdo z nich před nepřítelem neuhnul. A pokud přeci, byl nepřítelem zabit, a pokud ne nepřítelem, tedy samotnými Tasovými lidmi.


  Tas udržoval počet v oddílu na třiceti, protože tento počet se mu osvědčil jako nejvhodnější k rychlým přepadům a zároveň zůstával dostatečně silný. Co jediné ho trápilo, byl nevýhodný poměr původního mužstva k novému. A to deset ku dvaceti. A tak mu nic neudělalo větší radost, než když uviděl blížícího se Břeňka Křenovského s dvaceti jezdci.


  Byl předvánoční čas L.P. 1403 a Tas seděl se svými lidmi na opuštěném a částečně vypáleném hradě Valdeku uprostřed hlubokých brdských lesů mezi Rokycany, Hořovicemi a Příbramí. Bylo to dobré stanoviště, ukryté v místech, kam se sám odvážil jen málokdo, a přitom vhodné k nenadálým výpadům. Na části hlavního paláce zůstala požárem snad zázrakem nezničená střecha. Její zčernalé šindele byly nyní pokryty sněhem. Brána byla vyvrácena a zničena, ale k zabezpečení Tasova oddílu plně postačoval padací most, který se zachoval a při vyzdvižení nahrazoval bránu.


  Tas se usmál, když mu jezdec, střežící na předsunuté hlídce, oznámil blížící se jezdce a řekl, že je vede pan Křenovský.


  „Koně!“ křikl. „A tucet pěších se mnou. Ti nejlepší lučištníci.“


  Tas si musel přiznat, že se těší. Ani nevěděl, zdali Křenovský ještě žije. Poslední dva měsíce, co seděl na Valdeku, neměl příliš zpráv a po pravdě řečeno, ani po žádných nebažil.


  Z hradu vyjel na Flaviovi, který se naparoval jako páv, a své ozbrojence nechal klusat za sebou. Nebude jim na škodu, když si trochu protáhnou zlenivělé údy. Když byl Valdek z dohledu, poslal lučištníky na protilehlé stráně a pak se se svým koněm vrátil o kus zpět, kde se zastavil. Když uviděl prvního jezdce, vyjel té nečekané návštěvě v ústrety – záměrně se choval jako hlupák.


  „Co děláte v mém lese?!“ křikl na přijíždějící, když byli od sebe vzdáleni na deset koňských délek.


  „Poznal jsem tě!“ smál se Křenovský. „I za těmi vousy, které sis nechal narůst, a také tvého koně není možné si nevšimnout.“


  Tas dojel ke skupině, která se mezitím zastavila. Většinu z Křenovského mužů poznal a oni jeho také. Pokřikovali na něj a vítali se s ním.


  „Přijel jsi mne zatknout jako zemského škůdce?“ otázal se s úsměvem Křenovského.


  „Abych byl upřímný,“ řekl Křenovský, „bylo by jich dost, kteří by tě nejraději viděli mrtvého. Ale já mezi ně nepatřím. To královna mne posílá – mám se k tobě připojit. Ale nebylo lehké tě najít. Skoro týden bloudíme po kraji.“


  „Tak královna,“ řekl zamyšleně Tas. „Posílám snad málo peněz?“


  „Takhle nemluv, Hynku,“ řekl Křenovský vážně. „Královna si od té doby, cos odjel, nepřestala o tebe nikdy dělat starosti. I když, abych byl upřímný, peníze, které posíláš, byly zpočátku jejím jediným příjmem.“


  „Jen jsem žertoval,“ řekl Tas na omluvu. „Pojedeme?“


  „Jsi neopatrný, když se tu projíždíš jen tak sám,“ poznamenal Křenovský.


  Tas se usmál. „Věděli jsme o vás ještě dřív, než jste vjeli do lesa. To vy jste neopatrní.“ Potom pískl a ze skrytu stromů se vynořilo dvanáct lučištníků. „Po prvním výstřelu by vás byla polovina mrtvá. Po druhém… Ale dost strašení. Změkli jste v teple a schováni za pražskými hradbami. Ale i tak vás vítám a jsem rád, že jste tu.“


  Pak s Křenovským popohnali koně a ostatní jezdci vyrazili za nimi. Lučištníci běželi vzadu.


  Zčernalé kameny hradu Valdek, ti němí strážci dějů minulých i budoucích, přivítaly ve své chladné náruči nové obyvatele a padací most byl se skřípotem zvednut. Příkrov mraků zahaloval příšeřím krajinu i hrad. Nad lesem se ozývalo skřehotání krkavce a kdo mohl – a hlavně, kdo měl v celém okolí kam, schoval se pod jakékoliv přístřeší, které alespoň vzdáleně dokázalo navodit pocit domova.


  Skoro veškeré dění na hradě Valdeku se odehrávalo v hodovní síni, protože jedině v ní plápolal v krbu po celý den oheň. Velká polena byla olizována plameny, a když ty začaly pohasínat, stačilo jen, aby je někdo z přítomných otočil a oheň se znovu rozhořel. V té síni většina zbrojných i spala a kdo se nevešel, ustlal si v přilehlých komnatkách, kam alespoň část tepla otevřenými dveřmi prošla. Okna byla zasklena tabulkami z barevného skla a tam, kde byla okna vybita, napnuli muži na rámy zvířecí kůže.


  Kdosi postavil před Tase a Křenovského korbel se svařeným vínem, jehož kořeněná vůně příjemně dráždila čich.


  Tas oběma nalil. „Povídej, co je nového?“ zeptal se, ale ne příliš naléhavě, jako by na otázku ani nečekal odpověď.


  „Začátkem měsíce září zemřel v Miláně králův nejvěrnější spojenec, vévoda Giangaleazzo Visconti. Ale to už asi víš.“


  „Ne,“ zněla Tasova odpověď. Zároveň si Tas připomenul onoho rozhodného a osobitého muže a znovu si vybavil svoji cestu přes Alpy za ním.


  „A na podzim odvezl Zikmund krále Václava do Vídně, kde ve Vilémovi, Albrechtovi a Arnoštovi z Habsburského domu našel nové spojence. Ale za to spojenectví platí velmi draze. A rozdává z toho, co mu nepatří, tedy z Českého království. A Jošt, který už zase není Zikmundovým spojencem, rozehrál vlastní hru. Snad uvažuje o tom, že by on, v případě, že by se Václav už nevrátil na trůn, mohl na něj zasednout sám. Jen poslyš! Jošt – král český. Takováto hra však stojí peníze – mnoho peněz. A tak Jošt, za Václavovými zády, prodal celé Lucembursko. Jejich vlast a vlast jejich předků.“


  „Dost toho víš, Břeňku,“ usmál se na přítele Tas. „Ale napij se, aby se ti lépe povídalo. Málo piješ, to nemíval král Václav rád. Proto jsi se asi u něho nedomohl vyššího postavení. A nikdo se zatím nepokusil o královo vysvobození?“


  „Abych pravdu řekl, nejdříve snad ani ne. Neměl bych tak mluvit, ale asi všichni usoudili, že to, co se děje, by se dělo i za Václavovy přítomnosti. Nic by nezměnil, nevytáhl by do pole. Až teď Jošt požádal o vojenskou pomoc duryňského lantkraběte Baltazara, která by měla směřovat k osvobození krále Václava. K němu se přidali i někteří členové Panské jednoty, znechuceni poměry, které ničí celou zemi, jako Boček z Kunštátu, Konrád z Vechty a Jan Krušina z Lichtenburka. Co však má Jošt, ten úskočný jezevec, skutečně za lubem, těžko odhadnout. A co ti asi také není známo, je to, že Zikmund sebral v Uhrách ohromné vojsko, které prý snad čítá dvanáct tisíc hlav a jehož hlavní oporou jsou prý tvoji oblíbení Kumáni. Zikmund se nebývalé rychlým pochodem přesunul do Čech a za jeho oddíly zůstává krvavá stopa. Teď se utábořil u města Kolína. Vyslal posly do Hor Kutných, aby mu město otevřelo brány, jinak že je vyplení.“


  „To české stříbro, jak mihotavý jeho lesk, jak lákavé,“ zadeklamoval Tas. „A co že ty ses vydal sem, na opačnou stranu, než leží Zikmund? Nespletla se naše královna?“


  „Nevtipkuj o ní,“ okřikl Tase Křenovský. „Nemám to rád.“


  „Že bys byl do ní zamilovaný?“ dobíral si ho Tas.


  „A i kdyby!“ vzkypěl Křenovský. „To není zakázané, chovat k někomu úctu a čistý vřelý vztah – byť by to byla královna. Ale to ty neznáš!“ nechal se unést Křenovský, ale okamžitě se zarazil v domnění, že zašel příliš daleko.


  „Máš pravdu,“ odpověděl mu klidně Tas. „To já opravdu neznám.“ Zadíval se do stropu a pak kolem sebe. Neholení, zanedbaní chlapi. Pili, zpívali, hráli v kostky a někdy se servali jako psi. Ale kdyby písknul, byli by do pěti minut v sedle a jeli za ním, kam by jim řekl.


  „A jak se má Janek Bezpalcí?“ vzpomněl si Tas na starého vojáka.


  „Staroch bláznivý!“ ulevil si Křenovský. „Chtěl sedlat s námi! Divže jsem ho nemusel přetáhnout holí, když vykřikoval, že je podřízený jenom tobě. Až jsem musel požádat královnu, aby mu domluvila. A teprve tu poslechl.“


  Tas se musel v duchu usmát, ale dál se o Jankovi už nezmínil. „Proč tě tedy královna poslala sem?“


  „Abych na tebe dohlédl. Ona tuší, že se vydáš za Zikmundem, ale zároveň tě žádá, aby ses měl na pozoru. Tím opovědným listem jsi Zikmunda rozlítil na nejvyšší míru.“


  Tas se začal srdečně a velmi hlasitě smát, až se k nim začali všichni obracet.


  „Dej si pozor, Hynku,“ ztišil svůj varovný hlas Křenovský. „Kdyby tě dostal do ruky, nepřál bych si být v tvojí kůži. A nehledá tě jenom on. Vypsal odměnu, vysokou odměnu a víš, co lidé za peníze dovedou. I mezi tvými vlastními by se za ty peníze možná našel někdo, kdo… Tak teď víš, proč mne za tebou královna poslala.“


  Tas s Křenovským a svými lidmi zůstali na Valdeku asi do poloviny února. Zima byla tuhá a bylo třeba, aby si lidé odpočali. Nepodnikali skoro žádné výpady, netrpěli nouzí a také nepřítel byl jinde. A na toho bylo třeba se připravit. Hodně cvičili, aby se nově sebraný oddíl dal dohromady.


  „Dost bylo lenošení,“ řekl Tas Křenovskému jednoho dne po večeři, když se oba hřáli u krbu. „Vyrazíme na Zikmunda.“


  „No, to bude jeho konec. Až nás padesát zaútočí na jeho vojsko,“ odpověděl Křenovský posměšně.


  „Nikdy jsem neřekl, že se mu postavíme polem. On si za pomoci těch divokých psů ze stepí zvolil způsob boje. Má ho tedy mít. Já vím, že ho nemohu porazit, ale alespoň ho budu rvát, až z něj budou cáry lítat.“


  „Nevěděl jsem, že jsi takový vlastenec,“ rýpl si Křenovský.


  „Jen si posluž,“ odpověděl Tas klidně.


  „Neodpověděl jsi mi.“


  „Ani neodpovím.“


  „Je to proto, co se stalo na Lazci?“


  „A i kdyby?“


  „Ale pro ty lidi, kteří jdou s tebou, mnozí na smrt, to není osobní.“


  „Skoro každý někoho ztratil.“


  „Máš pravdu,“ pokýval hlavou Křenovský. „Kdy vyrazíme?“


  „Zítra. Ale ještě cestou bych se chtěl…“ Tas chvíli hledal slova, „…zastavit v Berouně.“


  Sníh ustupoval a mnohde už ležel jen na severních svazích, úžlabinách a dolících. Katovna ležela až za hradbami Berouna. Zdála se bez života, ale když se přiblížil Tas se svými lidmi, rozštěkali se psi a z domku vyšla nejdříve žena a hned za ní tři muži.


  „To neudělám!“ křikl kat, když vyslechl Tasovu žádost.


  „Pak tě tedy zabiji a všechny muže, co jsou s tebou. Katovnu vypálím,“ odpověděl Tas.


  „Toho se neodvážíš! Víš, co se říká o někom, kdo vztáhne ruku na kata. Bude proklet a nedožije se roka.“ Kat, dříve snad svalnatý, teď už z dobrého bydla poněkud obrostlý sádlem, nehodlal ustoupit.


  „Já už byl proklet, kate, a nejednou. A vidíš, stále ještě žiji. Víš, kdo jsem, a víš, že mi strach nenaženeš. A že ty, kdo tak často krátí život druhým, vyhrožuješ v obavě o svůj život vlastní? Ukrátil jsi proti právu nedůstojným způsobem život mému otci a bratrovi, to ti nevadilo?“


  „Kat plní jen rozkazy a nepřísluší mu, aby o nich rozumoval.“


  „Tak teď ti ten rozkaz vydávám já, králův služebník a jeho zástupce na tomto místě.“


  Bylo vidět, že kat váhá, a možnost zaštítit se před hněvem Berounských králem byla možným únikem ze slepé uličky.


  „Připravte oheň!“ křikl Tas.


  „Zadržte! Udělám to.“ Kat vzdal boj s někým, kdo se nebojí samotného kata.


  Se svými pomocníky uchopil krumpáče a lopaty a vydal se k místu pod hradbami, o němž on sám nejlépe věděl, že je posledním místem odpočinku těch, které má nyní vykopat. Za nimi vyjeli na koních Tas, dvacet mužů a nakonec vůz s dvěma naloženými rakvemi.


  Křenovský byl se zbytkem oddílu v tu chvíli už dávno za hradbami Berouna, aby zabránil Berounským v jakékoliv nerozvážnosti, která – jak byl přesvědčen – by měla za následek Tasovu odvetu.


  Kat se se svými pomocníky dal do práce a na hradbách přihlíželo klubko zvědavců. Tasovi muži stáli se svými koňmi na vzdálenost třiceti metrů v jedné v řadě čelem k městu. Měli připravené luky a kuše – to kdyby došlo k jakémukoliv nepřátelskému aktu ze strany Berounských. Ta chvíle byla nebezpečná a kdyby se přeci jen nepodařilo Křenovskému…


  Ozvala se dutá rána. To když poprvé narazil krumpáč na dřevo jen hrubě stlučených beden. Když kat se svými pacholky truhly otevřel, napadla Tase poprvé při pohledu dovnitř a spatření toho, co zbylo z jeho otce a bratra, otázka, proč tohle všechno vlastně dělá. Pro otce a bratra, na které si skoro už vůbec nepamatuje, nebo pro sebe, aby očistil své vlastní jméno? Co je to jméno… A kdo o něm bude ještě vědět za padesát let?


  Nejraději by se odvrátil. Ale to nebylo možné. Musel se dívat až do konce, kdy byly truhly prázdné a rakve zatlučené.


  Průvod se dal do pohybu, ale nemířil co nejrychleji, jak by se patřilo a jak by radil zdravý rozum, směrem od Berouna, ale naopak vjel do městské brány. Čtyři muži sesedli z koní, zavěsili si přes rameno a šíji bubny a… Bum… bum… K průvodu se připojil Křenovský s dalšími dvaceti muži, zatímco deset jich zůstalo, aby bránu zajistilo proti jejímu zavření. Bum… bum… V čele průvodu jel Tas, bez pohnutí, aniž by kdokoliv mohl z jeho kamenného výrazu cokoliv vyčíst.


  Náměstí. Před radnicí byla seřazena zbrojní hotovost, lidé byli rozestaveni kolem domů, z oken radnice bezradně přihlížel purkmistr se svými radními, kteří si asi v duchu spílali, že se nechali tak zaskočit a včas nedali zavřít brány. Nepadlo ani slovo, jenom dál zněly údery bubnů.


  Průvod se zatočil kolem radnice a zastavil se až před kostelem na boční straně náměstí. Pak se Tas oddělil od průvodu a zatímco osm jezdců vnášelo rakve do kostela, vyrazil zpátky a zastavil Flavia až na prostranství před radnicí.


  Tas provokoval pohledem zdviženým k radničním oknům, ale dočkal se jen hrobového ticha. Jen se ušklíbl, a to byl první projev jeho pocitů od chvíle, kdy se s katem vydali vykopávat hroby. Aniž by Tas spustil svůj pohled z představitelů města, odepl od svého sedla stočený, na jednu a půl koňské délky dlouhý karabáč, který se stal jednou z jeho kořistí po Kumánech, a práskl jím tak, že se ze střech zvedli holubi. Pak ještě jednou a potřetí. Nic. Tas otočil koně a pomalu sjel ke kostelu.


  Kostel byl prázdný – téměř. Až na dvě rakve před oltářem, osm jezdců stojících čestnou stráž a vyděšeného kanovníka, který byl vystrašený tak, že to nedokázal skrýt. Křenovský musel hodně přitlačit, aby jej přemluvil – vlastně donutil vykonat zádušní mši.


  „Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého…“


  Tas poklekl.


  Nikdo další do kostela nevešel. Vojáci i s Křenovským zůstali v sedlech a z měšťanů nevešel do kostela ani jeden člověk.


  Průvod vyjel z města, rakve naloženy na voze, zvony nezněly. Měšťané zatínali pěsti nad tou bezmeznou potupou. Když za posledním jezdcem zabouchla brána, propukli v křik.


  „Opovaž se tu ještě jednou ukázat!“ zaznělo za Tasem, když už se jeho průvod začínal vzdalovat od města.


  „Proč?“ zeptal se Křenovský.


  „A proč ne?“ odpověděl Tas. „Třeba jen pro ten pocit, který zažiješ jen párkrát za život. Kdy lezeš sani do chřtánu, přestože víš, že hraješ o všechno. Ale když zvítězíš, dostavuje se pocit neopakovatelné lehkosti, který jako by ti říkal: Jdi dál! Ale jenom na tobě záleží, dokážeš-li nepodlehnout hlasům, vybalancovat svůj život a nenechat se strhnout do propasti. Co máš vlastně na tomhle světě? Trochu milování, vína, letícího koně pod svým sedlem a smrt. Někde v hromadě dalších mrtvých nebo osamělý v příkopu cesty. Zmizíš ze světa a jako bys ani nebyl.“


  Křenovský se otřásl. „O takové vyhlídky nestojím. Rád bych se dožil vlastních dětí a – dá-li Bůh – i vnuků.“


  „No, to jsi si věru vybral špatné povolání,“ plácl ho po stehně Tas. „A ještě horšího společníka.“


  „Kde je pohrbíš?“ obrátil řeč Křenovský. „V Boru? Uložíš je do půdy jejich předků?“


  „Ne, Břeňku. Ti prasečkáři by byli schopni je vyhrabat a znovu zneuctít.“


  Cestou vybral Tas zapomenutou a pro něj bezejmennou vesnici, přes kterou se později několikrát přehnal běs válek. Ta ves vyhořela, hřbitov zarostl plevelem a za dvě generace nikdo nevěděl, že vůbec existovala. A zde zeman z Boru se svým synem konečně našli klid.


  Minuli Starou Boleslav, ale za Lysou nad Labem se stočili k severu, protože pustit se nymburskou rovinou by bylo to nejhorší, co by mohli udělat. Přesouvaly se po ní hordy Kumánů, loupících a obstarávajících proviant pro hlavní vojsko. To byla krajina připomínající jejich step, krajina, kde mohli využít neobyčejné rychlosti, obratnosti a způsobu boje, ve kterém se jim dokázal v zemích na západ od Uher jen málokdo vyrovnat.


  „Budeme se skrývat v lesích a napadat ze zálohy. Tam je můžeme přinutit, aby přijali náš způsob boje,“ promluvil Tas k mužům, když se utábořili ve skrytu stromů. „A když už se stane ta nepříjemnost, že vás překvapí ve volné krajině, snažte se je vlákat do lesa. Když se vám to nepodaří, nezůstaňte za žádnou cenu stát na místě. Musíte být neustále v pohybu. Pokud byste se zastavili a pokusili se snad o pasivní obranu, budou kolem vás kroužit jako vosy a ostřelovat vás z luků tak dlouho, dokud vás všechny nezabijí. Bojujte až do konce – vždycky je naděje v obrat. Pokud by někdo nevydržel a rozhodl se utéct z boje, vězte, že se za ním pustí vždy alespoň jeden Kumán, a když se přiblíží na dostřel luku, vypustí šíp. A pamatujte, umí střílet i v trysku s neobyčejnou přesností. Umí za jízdy sklouznout ze sedla a krýt se koněm, na krátkou chvíli se vysunout a vystřelit.“


  „Máme se bát, pane Hynku?“ přerušil Tase vzdorovitě Vítek.


  „Ne, to by bylo to nejhorší,“ odpověděl mu Tas.


  „Co tedy?“ zeptal se Křenovský.


  „Ve dne se budeme skrývat, vysílat zvědy a nanejvýš na dobře položených místech přepadat zásobovací oddíly. Nechci, abyste tu do týdne všichni zahynuli v nesmyslných a zbytečných šarvátkách s bezvýznamnými hordami. I když umíte bojovat, je nás příliš málo a jich příliš mnoho. A útočit budeme v noci – na jejich vojsko.“


  „Pane Bože!“ vydechl Křenovský. „A až zajmeme Zikmunda, bude konec války a lid bude zpívat hosana.“


  I ostatní byli vzrušení a mnozí vyvedení z míry. Začali debatovat a přít se, ale příští dny dělali všichni to, co jim řekl Tas. Jeho taktika se osvědčila. Narušovali zásobování a prováděli noční přepady. Ne, že by tím nadělali příliš velké škody. Vždy jen prolétli odlehlejší částí tábora, pobili pár lidí, zapálili stany a zanechali za sebou zmatek. Pak se opět rychle stáhli. Co se jim však dokonale dařilo, bylo, že vojsko nemělo klid na odpočinek ani v noci. Za tyto přepady zaplatili Tasovi lidé poměrně malými ztrátami.


  Zikmund zuřil. A když mu jednoho dne poslal Tas do ležení plný vůz zabitých Kumánů, z nichž měl jeden na krku přivázanou ceduli, nedokázal v první chvíli Zikmund samým vztekem ani mluvit. Na té ceduli stálo, že Zikmund doposud nevyrovnal Tasovi ztrátu koně a psa.


  To byla ale ta poslední pověstná kapka, která… Na Tasův oddíl byl doslova uspořádán hon. Karta se obrátila a oni už jen utíkali. Najednou se ocitli uprostřed moře nepřátel. Jedna vlna za druhou, dny a noci. Tasovi jezdci poprvé pocítili hlad.


  Byl začátek dubna.


  „Musíme prorazit, Břeňku,“ promluvil Tas ke Křenovskému. „Dnes – teď. Nebo tu všichni zahyneme.“


  „To všechno za tu pomíjivou chvilku vzrušení?“ zeptal se Křenovský trpce.


  „Tohle není pomíjivá chvilka,“ usmál se Tas. „To je přece nekonečně dlouhý pocit nekončícího vzrušení,“ pronesl zasněně Tas. „Ani s ženou něco takového nezažiješ.“


  „Jsi blázen!“ odbyl ho Křenovský, nechtěje něco takového ani poslouchat.


  „Tak se mne drž. Víš přeci, že blázni mají štěstí.“


  „To vím,“ odpověděl Křenovský. „Ale jenom blázni. Ti kolem nich takové štěstí nemívají a umírají,“ dodal a znělo to neobyčejně truchlivě.


  Chtěli se protáhnout do západních Čech, tam si trochu odpočinout a doplnit oddíl. Mysleli na Valdek, pokud není už opět obsazený. Ale k Valdeku vedla dlouhá cesta. Projeli v dostatečné vzdálenosti kolem Sobotky, dost zpustošené, a zamířili dolů ke Staré Boleslavi. A pak se to stalo. Nejdříve uviděli své čelní ztracence, tryskem se vracející k hlavnímu oddílu, a za nimi hordu Kumánů. Obrátili tedy na Mnichovo Hradiště, ale vzápětí uviděli další hlídku, za níž se hnala druhá, ještě o něco větší horda.


  Změnili znovu směr, ale zdálo se, že není kam uniknout. Kumáni je začali obkličovat a únik do lesa byl vyloučený. Poslední naději na záchranu skýtal úzký prostor, kterým by se mohli prodrat ke hradu Kosti, obsazenému toho času posádkou stojící na králově straně. Vzdálená cimbuří hradu bylo možné zahlédnout nad korunami stromů.


  „Nešetřete koně a žeňte je jako nikdy. Tam!“ ukázal Tas ke hradu. „Za každou cenu.“


  Koňská těla se protáhla a jezdci se přitiskli k jejich šíjím. A letěli skutečně tak, jako možná ještě nikdy. Ale koně Kumánů se zdáli být rychlejší. Pronásledovatelé se rozvinuli do dvou proudů, které Tasův oddíl začaly dojíždět. Sotva jezdci prolétli brodem říčky Jizery, oba kumánské proudy se začaly stahovat ve smyčku, ze které nebylo úniku, a Tasovi lidé museli bezpodmínečně přijmout boj.


  „Plným tryskem a nezastavujte se! Bojujte!“ zavelel Tas a zaútočil na relativně nejslabší místo v obklíčení. Hrad Kost byl na dohled a obránci hradeb mohli přihlížet jako diváci v řeckém amfiteátru.


  Meče a štíty – teď už byly luky a kuše téměř k nepotřebě. Kumáni se snažili vytvořit mlýn, ve kterém by svého protivníka semleli. Ale to Tas nechtěl a nemohl za žádnou cenu připustit. Neustále nutil své muže k pohybu. Chvíli útočili, chvíli ustupovali. Když si ty chvíle později připomenul, uvědomil si, že v té chvíli měl největší obavy o život Flavia. Ale Flavius bojoval jako nikdy. Používal kopyta a sílu svých boků a nepřátelští koně se svými jezdci v sedlech padali, jako by byli podťati sekerou dřevorubce. I ostatní jeho muži se vzepjali k nebývalým výkonům, protože dobře věděli, že existuje pouze vítězství, nebo prohra – a smrt. Z trojnásobné přesily byla postupně jen dvojnásobná, ale i Tasových mužů ubývalo.


  Ve chvíli, kdy na Tase útočili hned dva nepřátelé a on s jedním bojoval mečem a druhého odrážel štítem, se mu zatmělo před očima a on začal padat do tmy. Než stačil ztratit vědomí úplně, s údivem si uvědomil, že to není zase tak nepříjemný pocit. A pak se nad jeho myšlenkami snesla černá a neproniknutelná noc.


  Ale ani Zikmundova situace v Čechách se nevyvíjí nejlépe. Jošt, který před vojenskými akcemi dává přednost diplomatickému vyjednávání a intrikám, ve kterých je skutečným mistrem, vytáhne proti Zikmundovi především s těmito svými přednostmi. Už v únoru L.P. 1403 s ním a českými pány uzavřeli v Ostřihomi uherští biskupové, v čele s arcibiskupem Janem z Kaniszi a palatinem Dětřichem Bubekem, spolek namířený ke svržení Zikmunda z uherského trůnu. To donutilo Zikmunda uzavřít 14. dubna v Olomouci příměří. O deset dní později je podobné příměří uzavřeno mezi Zikmundem, duryňským lantkrabětem Baltazarem a míšeňskými markrabími Vilémem I. a Vilémem II. Tato listina je dána ve městě Jeně.
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  „Zdá se, pane Břeňku, že se z tebe stal velký bijec Kumánů,“ uculoval se pan Beneš z Hořovic. „Kdo by si to byl pomyslel, když ses takovou dobu zdržoval v blízkosti krále Václava, který, jak známo, dával přednost spíše lovu laní, a to jak čtyřnohých, tak dvounohých.“


  „Jen se směj, pane Beneši,“ ohradil se pan Křenovský. „Vždyť i tys byl častým účastníkem takových lovů. Ale co je král v zajetí, dal ses na štvaní jiné zvěře. A pravda, tvoje družina si nevedla nejhůře. Cože teď sedíš na Kosti? Snad jsi ji dobyl?“


  „Předně po těch šarvátkách mi moc lidí nezbylo a na dobývání Kosti už vůbec ne. Ale Jan z Kosti onemocněl a teď leží ve svém domě v Poděbradech, kde prý pramení i tuze zázračná voda, kterou mu proplachují vnitřnosti.“ Beneš z Hořovic se otřásl. „No, já bych tedy nedopustil, aby se mnou něco takového prováděli.“


  „Ale to jsi mi neodpověděl na otázku, proč sedíš na Kosti,“ snažil se Křenovský přivést pana Beneše opět k původnímu tématu.


  „Pravda,“ přitakal pan Beneš. „Kost je tuze cenný hrad na to, aby padl nepříteli zbytečně do rukou. A pan Jan mi byl něco dlužen, a tak zabil dvě mouchy jednou ranou. Dal mi hrad do zástavy za dluh a já mu ho tu zároveň hlídám. Není hloupý ten Jan z Kosti, co?“


  „Ano,“ přitakal Křenovský. „Ale ještě jsem ti nepoděkoval. Těch patnáct jízdních, cos nám poslal na pomoc, přišlo v pravou chvíli.“


  „Ale vedli jste si dobře, vskutku. Nevěděl jsem sice, co jste zač, bez označení, bez korouhve, ale rvali jste se s Kumány, a to bylo pro mne podstatné. A také podle toho, jak dovedně jste se oháněli, hádal jsem, že by to mohli být pověstní Tasovi vrahouni. Dost se o vás v okolí mluvilo.“


  „Ba, a to nám mohlo být také osudné. Možná víš, pane Beneši, co udělal Tas Zikmundovi. Ten se vzteky neznal a nechal na nás uspořádat hon. Stovky Kumánů nás honily po celém kraji.“


  „Vím, vím!“ řval smíchy pan Beneš. „Prý byl tak rudý, že div nemuseli vodou hasit jeho vousy. Bože, ten Tas je ale blázen. Už se ani nedivím, že na něm král Václav tak visel. I když to nedával najevo. Ale ostatní vytušili a mnohým to vadilo. Ale ještě jsi mi neřekl,“ otočil řeč pan Beneš, „co to tam kolem vás tak bouchalo?“


  „No, to jistý Petr Mrákota. Řekl bych, že nás podržel v nejkritičtější chvíli, to když se zdálo, že už nevydržíme, a než přiharcoval tvůj pomocný oddíl. Při jednom dřívějším přepadu se stal jeho kořistí soudek se střelným prachem. A on si udělal z voskovaného plátna pytlíčky, do kterých odsypal po dvou hrstech toho pekelného vynálezu. Pytlíky zavázal, ale ještě předtím do nich vsunul knoty nejdříve máčené též v nějakém podivném a smrdutém roztoku. A ten svůj náklad neustále vozil v sedlové brašně. Zlobil jsem se s ním, že nás všechny zabije, ale Tas, když viděl, co takový zapálený a vzápětí hozený pytlík dokáže, se ho jen zastával.“


  „Hodil by se mi,“ uvažoval nahlas pan Beneš. „Mám tu pár píšťal a hákovnic…“


  „On se vlastně učil puškařem. Ale asi s ním hráli všichni čerti, jednou takový pytlík vhodil do výhně a výbuch ho i s vyraženými dveřmi vymrštil až na ulici. Když ho přivedli k vědomí, popadl ho strach a při první příležitosti utekl. A tak se vlastně dostal ke královým jezdcům.“


  „Tak,“ dumal pan Beneš.


  „A tam dostal i své přízvisko – Mrákota. Ne proto, že by byl mdlého rozumu, ale proto, jak na potkání všem vykládal, že zůstal po výbuchu ležet v mrákotách.“


  „Pane!“ přihnal se Vítek křičící na dálku. „Pan Tas se probral z bezvědomí.“


  Pan Břeněk s panem Benešem kvapně vykročili do přízemní síně hlavního hradního paláce, kde byl Tas ponechán v rukou ženských a Pána Boha. Dvě hodiny ležel jako mrtvý, jen slabě dýchal. Teď seděl opřený o kamennou zeď a byl na něho žalostný pohled. Živý, a přesto mrtvý.


  „Proboha, Hynku, řekni něco!“ třásl s ním Křenovský, ale marně.


  Tas nepromluvil, ani když s ním Křenovský třásl, ani druhý den, ani za týden. Celé hodiny dokázal sedět a jen koukat před sebe skelným pohledem. Když jedl, bylo mu jedno, co jí, a kdyby jídlo nepostavili před něho, neřekl by si o ně. Po týdnu vyšel na nádvoří, neholený a špinavý. Kdo ho neznal, hádal by, že potkal tuláka. Jen šat připomínal jeho někdejší povolání. Kdo ho znal, sklopil raději pohled do země, aby se nemusel dívat na to, co zbylo z toho železného Tase. Místní děti po něm se smíchem házely kameny, ale on se ani neotočil. Když je jednou uviděl Vítek, popadl kumánský bič a seřezal je tak, že z toho měly zážitek na celý život. Další kámen už nikdy nikdo nehodil.


  Kumáni se usadili pod hradem a později přibyli další. Neměli žádné obléhací náčiní a zbraně, ani dost sil k tomu, aby mohli vážně ohrozit tak přepevný hrad, jakým Kost byl. Neměli žádné požadavky, bylo přece příměří a ležet pod hradem nebylo zakázáno. Ale nikdo z hradu nemohl ven a samozřejmě ani dovnitř. Hrad Kost byl sice nedobytný, měl svoji studnu, ale čeho se začalo nedostávat, byly potraviny a krmení pro koně.


  Zásoby i předtím, než hrad přijal necelých třicet Tasových vojáků a jejich koní, nebyly příliš velké, protože kraj byl vydrancovaný a zásoby nebylo snadné doplnit. Ale stačily by dobře na čtvrt roku. Teď se však rychle tenčily. Po šesti týdnech se stávala situace kritická.


  Tas si však takové starosti připouštět nemusel. Najednou se zdálo, že je to šťastný člověk. Rád chodil po hradbách, nejraději si však sedl na některý z hradebních výstupků a koukal do krajiny. A tak dokázal sedět celé hodiny. Nejdříve se báli, že spadne, ale pak někdo řekl, že je jako náměsíčník, a ti že nepadají. Jen aby na něho raději nikdo nevolal.


  Několikrát se Kumáni přiblížili k hradbám, vypustili pár šípů, snad jen proto, aby zneklidnili posádku, a dál jen čekali jako supi.


  „Při jednom takovém nájezdu vzal Tas z ruky jednoho z obránců luk a aniž by slezl ze zdi, začal po Kumánech střílet. Ne rychle, ale se zvláštní vláčností a rozvahou. Každou střelu pečlivě zamířil a když vystřelil, vždycky některý z Kumánů spadl z koně. Běsnili vzteky, protože jejich šípy na vysoké hradby sotva kdy dolétly, zatímco Tasovy šípy letící dolů zasahovaly své cíle s pravidelnou přesností. Kumáni svými luky, které třímali v rukou, hrozili k hradbám a ze svých hrdel vyráželi: Hu! Hu!


  A tak také Tas pozvedl svůj luk a dělal na ně: Hu! Hu! A tehdy se také poprvé zasmál, ale to bylo všechno. Ani potom nevypustil z úst jediné slovo.


  Koncem měsíce května přišly velice horké dny. Nebe bylo jako vymetené, ale jednoho dne se začaly kupit mraky a pak kdesi za obzorem zahřmělo. Náhle se zvedl vítr a do prachu dopadly první velké kapky deště. Ty první půda okamžitě pohltila, ale pak se rozpršelo s nevšední silou a kdo mohl, vyhledal úkryt. Jen Tas zůstal sedět na hradbách, jako by se ho nic, co se dělo kolem něho, netýkalo. Seděl mezi proudy deště, jako by byl dalším kamenem vsazeným do hradeb. Pak sjel z oblohy blesk a udeřil do hradeb, sotva na dva kroky od Tase. Zčásti sjel po hradební zdi a zčásti se rozprskl a rozlil po kamenech. A v tu chvíli lidé stojící schováni za okny paláce i v jiných úkrytech viděli, jak se celá silueta Tasovy postavy jako by rozzářila modrým světlem. Všichni mysleli, že musí být okamžitě mrtvý a že se každou chvíli zřítí z hradeb do propasti. Ale uběhla minuta, dvě a Tasova postava se zvedla, sešla po dřevěných schodech do hradního příkopu a potom branou do vnitřního nádvoří.


  Když Tas vešel do paláce, viděli lidé, jak jde z jeho šatů pára. Ti ustrašenější ustupovali a někteří se i křižovali, ale Křenovský, který mezitím seběhl ze schodů, vzal Tase za ramena a třásl s ním, jako by chtěl zjistit, má-li co do činění ještě s živým člověkem, nebo už jen s jeho duchem.


  Bouřka se vzdalovala a i déšť pomalu ustával. Jen občas vzdáleně zahřmělo. Všichni, kteří měli nějaké slovo, seděli v hodovní síni. Pan Beneš z Hořovic, Břeněk Křenovský, velitelé hradní posádky, Vítek, někteří další Tasovi muži i s Petrem Mrákotou a hospodářem, který měl na starosti zásoby. A také Tas.


  Jestliže se do několika dnů nepřihodí něco převratného, budeme muset začít vybíjet koně,“ stěžoval si hospodář. „Nejen proto, abychom měli sami co jíst, ale také proto, že nám pro ně dochází krmení.“


  „Koně…“ zaznělo nevýrazně a zprvu si toho slova nikdo nevšiml. Ale postupně muži u dlouhého stolu ztichli a začali se dívat do jednoho místa, místa, kde seděl člověk, který to slovo vyslovil. „Koně…“ zopakoval to slovo Tas stále ještě tiše. „Kde mám koně?“ dodal už hlasitěji.


  „Pane Bože, on mluví!“ vydechl v údivu pan Beneš z Hořovic. „Kdyby uhodil blesk do mne, tak už ležím dole v kapli na márách.“


  „Kde bys měl koně?“ vpadl přeskakujícím hlasem Křenovský. „Stojí přece ve stáji a je celý smutný z toho, že jeho pán zblbnul!“ Teď už Křenovský samou radostí křičel.


  „Kde to jsem?“ zeptal se Tas. Pak zpozoroval pana Beneše. „A kde se tu bereš ty, pane?“


  „Kde bys byl? Přece na hradě Kosti a já tady tomu velím. Což si opravdu nic nepamatuješ?“ podivoval se pan Beneš.


  Tas jen zavrtěl hlavou. A tak mu všechno vypověděli, všechno od jejich posledního boje pod hradbami hradu až po okamžik, kdy do něho uhodil blesk.


  Pak promluvil Tas a bylo znát, jak ještě těžko hledá slova a chytá myšlenky, které jako by mu dosud spíše poletovaly kolem hlavy.


  „Musíme odjet, celý můj oddíl,“ řekl ztěžka a až po chvíli pokračoval. „Ani nevím, kolik nás zbylo. Ale hradu a tvým lidem to uleví. My jsme tu zbyteční a jen vám ujídáme. A hrad se udrží i bez nás, pokud budete mít co jíst.“


  „Ale venku jsou Kumáni!“ připomenul kdosi.


  „Prorazíme v noci,“ odpověděl Tas. „A teď bych rád viděl svého koně,“ dodal a zvedl se z lavice.


  Druhý den byl na přípravy. Tas se vykoupal a nechal si přistřihnout vousy a vlasy. Ten, kdo ho neznal před onou neblahou událostí, nemohl uvěřit, že se jedná o tutéž osobu. Toho dne už by si nikdo nedovolil po něm hodit kamenem.


  Petr Mrákota dostal od střelmistra něco prachu a připravoval své ohnivé koule.


  „Hynku,“ zastavil ho Beneš z Hořovic, „přece nechceš s nimi bojovat. Prolétněte jejich táborem a zmizte ve tmě.“


  „Máš pravdu, pane Beneši,“ odpověděl mu Tas. „Ale dojdou-li vám zásoby, nevydržíte. Nic neslibuji, ale pokusím se sehnat nějaké jídlo a provézt ho do hradu. A k tomu bude nutné odvrátit pozornost. Když mi dáš s sebou pár svých jízdních, ti by se mohli vrátit s vozem a my zatím zabavíme Kumány.“


  „Svých jízdních se rád zbavím,“ pokyvoval hlavou pan Beneš, „aspoň nám nebudou ujídat. Stejně jsou tu teď k ničemu. A tobě děkuji, pane Tasi.“


  „Já jsem tvým dlužním, pane Beneši. A ty víš, že já svoje dluhy platím.“


  Večer se rozezněl malý zvon zavěšený ve věžičce kaple a Tasovi muži, ale nejen oni, i celá posádka Kosti, poklekli k modlitbě. Kdo se nevešel do kaple, poklekl na nádvoří a kdo byl ve strážní službě, poklekl na svém stanovišti.


  Ve dvě hodiny z půlnoci, kdy byla noc nejtemnější, se otevřela brána hradu a byl spuštěn padací most. Ty zvuky nebylo možné přeslechnout, a tak jezdci, kteří už čekali připraveni v sedlech, okamžitě vyrazili, jen co most dosedl. V kumánském táboře se rozezvučely rohy troubící na poplach. Avšak vzhledem k tomu, že nikdo nečekal výpad, probíhalo vše mnohem pomaleji, než by bylo nutné k obraně, kdyby je nepřítel opravdu hodlal napadnout. Jen kdyby měl Tas alespoň sto mužů, bylo by velice snadné zaútočit, zvláště když opěšalí Kumáni neseděli v sedlech svých koní. Ale takhle jen jezdci proletěli táborem, aniž by se čímkoliv zdržovali. A Kumáni se ani nepokusili o to, aby je pronásledovali.


  V prvních dnech po úniku z Kosti se Tasův oddíl choval velice opatrně, ale vysílaní zvědové brzy zjistili, že kraj je téměř liduprázdný. Nepotkali žádného nepřítele, ale ani místní obyvatele. Pokud chtěli získat nějaký proviant, museli zajet dál na sever. I tak bylo obtížné sehnat jen tolik potravin, co by se vešlo na jeden vůz. A stejně obtížné bylo sehnat vůz sena. Až když zajeli k úpatí Krušných hor, podařilo se jim naplnit oba vozy.


  Skoro týden uběhl od té noci, co opustili hrad Kost. Když se konečně vraceli zpět, narazila jejich hlídka na poměrně velké seskupení vojenského lidu, tábořícího poblíž hradu Bezděz. To množství odpovídalo skoro malému vojsku.


  „Je jich na dva tisíce – pěších i jízdních a k boji se nechystají,“ hlásila hlídka.


  „Ještě aby,“ ucedil Křenovský. „Mají nějaké korouhve?“


  Jezdec se je pokusil vypodobnit a po krátké debatě se Tas s Křenovským dohodli, že by korouhve mohly patřit bratrům Jindřichovi a Václavovi ze Všetat a zcela jistě panu Janu Sokolovi z Lamberka.


  Poslali znovu dva muže: jeden měl dojet až do tábora a druhý počkat na kraji lesa, až co se bude dít. Nakonec se vrátili oba a potvrdili původní zprávu. Kolona se mohla dát znovu do pohybu.


  Po přivítání pozvali pánové Tase a Křenovského ke stolu postavenému před velkým stanem. Když před ně předložili krmě, které už dlouho neokusili, ani neměli moc chuti do mluvení. A víno pili tak, že jim teklo po bradě. Vždyť i na Kosti pili poslední dobou víc vodu než víno. To však mohl posoudit jen Křenovský, protože Tas si z pobytu stejně skoro nic nepamatoval.


  „Pánové Tas a Křenovský,“ kroutil hlavou pan Sokol. „Všichni mysleli, že jste mrtví, když o vás víc než dva měsíce nikdo neslyšel. Co naposled vím, že jste se nějak nepohodli s králem Zikmundem,“ řekl pan Sokol poťouchle.


  Jindřich ze Všetat se začal smát hýkavým smíchem, divže nespadl z lavice. „Už ti zaplatil tvého psa?“ hýkavý smích se změnil ve vytí.


  „Ne,“ odpověděl Tas a také se usmál, ale ne tak vesele jako pan Jindřich. „Zato nás začalo honit přes půl tisícovky kumánských psů. Najednou byli všude a kdybychom se nakonec nezachránili za hradbami Kosti, myslím, že bychom tu s vámi už takhle nestolovali. A když nás nemohli dostat, tak alespoň oblehli hrad.“


  „Ale vždyť je příměří,“ poznamenal Václav ze Všetat.


  „Třeba o tom neví, nebo ví… Jen tam leží, ale nebojují. Ono to však vyjde nastejno.“


  „Kolik jich je?“ zeptal se pan Sokol.


  „Kolem tří set,“ odpověděl Tas.


  „Stačí ti, když ti půjčím dvě stě mých jízdních?“ zeptal se pan Sokol. „S tvými lidmi budeš mít síly skoro vyrovnané.“


  „Nejen to,“ odpověděl Tas potěšené. „Při nočním přepadu je zmasakrujeme. Když jim nedovolíme vsednout na koně, jako by jich byla polovina.“


  V odpoledním horku si každý zalezl někam do stínu a Tas poručil svým lidem, aby se pokusili alespoň na chvíli usnout.


  K večeři před jejich odjezdem pozval pan z Lamberka ještě Tase k sobě. Seděli sami, ostatní pánové včetně Křenovského se sešli ve stanu pana Václava ze Všetat. Při večeři byl pan z Lamberka spíše zamlklý, ale u vína se pak rozhovořil. „Nechtěl bys zůstat se mnou, pane Tasi? Abych přiznal, tvoje jízda se mi líbí a tvůj způsob boje je velmi účinný.“


  „Asi bych se měl vrátit ke královně,“ uvažoval nahlas Tas. „Přes rok se pohybuji po kraji na vlastní pěst, bez přímého rozkazu. Jsem vlastně ještě pořád v královských službách. A ti lidé, co mi zůstali, jsou už jen torzem původního oddílu. Jsou unaveni a měl bych je nechat odpočinout, nabrat síly a doplnit stav. Ale tvé nabídky si vážím, pane z Lamberka. A pokud někdy v budoucnosti budu mít příležitost a možnost výběru, určitě bych zvolil tebe, pane.“


  „Máš pravdu, pane Tasi. A abych byl upřímný, slyšel jsem o tobě ledacos. Že jsi mistrem v osobních soubojích a jako strážce. Ti, co o tobě mluvili, však museli přiznat, že by proti tobě žádný z nich nechtěl stát na opačné straně. Možná víš, že tě přezdívají vrahounem.“


  „To je pokrok,“ přerušil Tas pana z Lamberka. „Dříve jsem byl pro ně jen králův pes.“


  „A také jsem slyšel,“ pokračoval pan z Lamberka, „že v poli bys už tak úspěšný nebyl. Víš, oni jsou většinou vojáci, tak jako já, a vyznávají jiná pravidla. Musím však uznat, že tvoje taktika v boji s Kumány se ukázala jako nejúčinnější. Těžká jízda v brnění je předem odsouzená k záhubě. I lehká, třeba jen s předními a zadními plechy, je pomalá a neobratná. Ale tvoji vojáci, jak jsem si všiml, jezdí nalehko, ničím nechráněni, tak jako Kumáni. A dokážeš ve svůj prospěch využít lsti, což někteří páni odvrhují jako nečestný způsob boje a pak jsou jejich šiky zbytečně decimovány.“


  „I já přišel o tři čtvrtiny svých mužů,“ poznamenal Tas smutně při vzpomínce na ty mrtvé.


  „Ale ne jako nějaký hlupák při jednom krátkém a bezvýznamném střetnutí. Tys o ně přišel za déle než rok, za dobu neustálých střetnutí, kdy jste jistě pobili víc nepřátel, než zahynulo tvých.“


  „To je pravda.“


  „Bylo jich dvě stě?“


  „Víc.“


  „Pět set?“


  „Víc, ale méně než osm set. Nikdo z nás to nepočítal, ale když si nechám ten děj běžet před očima, bude to asi tak, jak jsem řekl.“


  „Vždyť jsem to věděl!“ vykřikl ten vyhlášený voják, který, když nebojoval, alespoň o boji přemýšlel. „Kdyby i ostatní byli alespoň z poloviny tak úspěšní, byly by kumánské hordy vybity a jejich kmeny by vymřely, protože by neměl kdo oplodnit jejich ženy. Leda bychom se toho úkolu ujali my,“ rozesmál se pan z Lamberka. „Ale prý jsou jejich ženy velmi nehezké. Tak nevím. Zato prý ti dovedou poskytnout lásku na koňském hřbetě v plném trysku.“


  „Tak z toho by asi nic nebylo, pane z Lamberka,“ usmál se Tas. „Nevím o žádném z našich jezdců, který by to dokázal.“


  „Ještě na jedno bych se tě rád zeptal,“ pokračoval pan z Lamberka, teď už vážně. „Prý jsi ve Vlaších prošel nějakým zvláštním výcvikem?“


  „To je pravda.“


  „A to, co jsi podnikl tehdy v Žitné k osvobození krále, jsi se naučil také tam?“


  „Jen zčásti. Spíše jen tu psychologickou stránku. Strategii ústupu jsem se naučil v klášteře.“


  „Cože?“


  „Bylo tam hodně starých knih, ale i svitků z římské doby. Na jednom byl do detailu popsán způsob, který jsem použil.“


  Do stanu přišli všichni ostatní pánové včetně Křenovského a zajímavý rozhovor mezi Tasem a panem Lamberka tím byl přerušen. Až po chvíli se Tas zeptal: „Rok jsem neslyšel o bývalém podkomořím Hulerovi. Žije ještě?“


  „A jak!“ zasmál se pan z Lamberka. „Zavřel se na svém hradě Orlíku a nevystrčil ani nos. Pravda, šlo mu o život, ale komu ne. Ale nemysli si, že tam pojídal jen uzené z komína a zakládal na sádle. Poslové vyjížděli z jeho hradu neustále.“


  „Takže tam ho nikdo neobtěžoval?“


  „A jak by!“ vskočil do rozhovoru pan Václav ze Všetat, který už delší dobu poslouchal. „Všichni chválí Bezděz a Kost, jaké jsou to nedobytné hrady. Mají pravdu, ale ani Orlík by se mi dobývat nechtělo. Ze dvou stran je nedobytný, protože stojí na strmé a vysoké skále a hluboko v propasti teče Vltava. Zepředu má přepevné hradby, které se dají snadno uhlídat. Dostaneš se do něho jenom lstí nebo vyhladověním posádky.“


  Tas poseděl už jenom chvíli. Pak kývl na Křenovského a rozloučil se.


  „Čeká nás práce,“ řekl. „A tobě, pane z Lamberka, děkuji za tvé lidi.“


  „Bůh s vámi,“ podal pan z Lamberka Tasovi ruku. „A pozdravuj pana Beneše, toho starého jezevce. A vzkaz mu, že ho navštívím.“


  Tas ještě vydal poslední rozkazy. Sledovali ho pozorně jak jeho vlastní lidé, tak i dvě stě jezdců pána z Lamberka. Na první pohled byli jiní než jeho muži, přesto sledovali dychtivě každé Tasovo slovo. Dnes v noci prolijí krev a mnozí budou polykat vlastní. Teď o něčem takovém však neuvažoval nikdo. Koně byli už osedlaní a netrpělivě hrabali kopyty. Tihle váleční koně poznali a uvědomili si vždycky o něco dřív, než jejich jezdci, že na konci té vyjížďky se z případné výhry už nebudou radovat všichni, protože někteří z nich budou mrtví, včetně koní, kterých se samozřejmě na jejich názor nikdo neptal.


  Tu noc svítily hvězdy i měsíc a siluety jezdců byly dobře viditelné. Kde to šlo, využívali skrytu stromů. Tas také vyslal ztracence, kteří jeli v několika vlnách před hlavním oddílem a zajišťovali průzkum. V případě, že by narazili na nepřítele, byli také potřebným polštářem, který měl sloužit k zachycení prvního náporu a poskytnout potřebný čas hlavnímu oddílu k tomu, aby se mohl zformovat a připravit k boji.


  Celý přesun však proběhl bez jediného incidentu a samotný přepad, uskutečněný po druhé hodině noční, byl zdrcující. Jedna skupina strhávala stany a pálila. Druhá rozbila ohradu zadržující kumánské koně a rozehnala je. To byl rozhodující moment, po kterém se dalo s určitostí říct, že Kumáni jsou předem poraženi. Tas s největší skupinou projížděl rozvráceným táborem a on i jeho lidé připomínali žence při sklizni. Vrchol zmatku do kumánských řad vnesl Petr řečený Mrákota, když začal mezi Kumány házet svoje bouchací koule, kterých se odvážil dotknout jenom on sám. Nakonec neodolal ani velitel Kosti, pan Beneš z Hořovic, a vypustil z hradu své pěšáky. Bylo však již skoro hotovo, a tak jen pomohli dokončit dílo zkázy.


  Po rozednění se dohrkaly i oba naložené vozy a obránci Kosti se mohli konečně dosyta najíst.


  Praha však ještě není bezpečná. Úskočný markrabě Jošt, dobře si vědom potíží, které na Zikmunda čekaly v Uhrách a které on sám pomáhal rozdmýchat, záměrně protahuje jednání o míru. Zikmundovi dochází trpělivost a 3. července L.P. 1403 obnoví válečné akce, které jsou však už pouze prázdným gestem, protože situace v Uhrách ho donutila stáhnout se už 18. července z Čech. Tehdy ještě netuší, že je to na plných 17 let. Za jeho brutalitu, kořistnictví, chamtivost a nerespektování základů cti ho vyplivlo České království tak, jako je vyplivnuta odporná housenka. A mnozí se zamýšlejí také nad tím, jak je možné, že z ledví takové osobnosti, jakou bezesporu byl jeho otec, císař Karel IV., mohl vzejít takový syn.
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  Prahou projížděla skupina pětadvaceti jezdců. Nezvonily žádné zvony a nikdo je nevítal. Také nebyli ustrojeni tak, jako družiny pánů, stavící na odiv svoji důležitost a moc. Pražané jim zaraženě ustupovali, protože každý – i ten, kdo neměl zbraň nikdy v rukách – poznal, že tito muži nebyli jen někým, kdo by byl pro parádu. Jezdci, ač otrhaní, jako by měli ve svých tvářích, ba v celém svém vystupování, vepsané to, čím prošli a co se za předešlé měsíce naučili. Už jenom to, že přežili, je jako by posouvalo do jiné dimenze.


  Flavius s lesklou srstí a jen s několika jizvami navíc se nesl v čele oddílu s Tasem v sedle, hned za ním jeli Břeněk Křenovský s Vítkem a za nimi Petr Mrákota s ostatními jezdci. Pražané byli nedůvěřiví, nepoznávali ty lidi a nevěděli, co jim přinesou, nebo o co je připraví. Vždycky byli zvyklí spoléhat se především sami na sebe a dělali především to, o čem byli přesvědčeni, že je prospěšné pro jejich město. A mnozí si nebyli jisti, co jim přinese návrat krále Václava, pokud se kdy vůbec vrátí, teď, když Zikmund opustil Čechy. A také ti, co se podíleli na Václavově zatčení se oprávněně obávali, protože jeho prchlivost jim byla dobře známa.


  Královna Žofie už nechala opravit Králův dvůr, a když Tasův oddíl přijel před jeho bránu, byla zavřená a na ochozu za zdí stáli lučištníci připravení ke střelbě.


  „Dovnitř nikdo nesmí!“ zakřičel na ně jeden z nich, zjevně jejich velitel. „Odjeďte v pokoji!“


  Než stačil Tas něco říct, objevila se za zdí hlava Janka Bezpalcího. Janek chvíli mžoural po neznámých jezdcích, ale poznenáhlu, jak se jeho mysl prodírala ke kýženému poznání, se jeho obličej rozjasňoval. Pak zvedl nad hlavu oštěp, o který se doposud opíral, a začal obránce králova dvora tím oštěpem mlátit přes záda a po hlavách.


  „Vy hlupáci!“ křičel, co mu jeho stařecký hlas dovolil. „Což jste slepí a nevidíte, že je to pan Tas s panem Křenovským?! Otvírejte, vy holoto, nebo mne z vás trefí šlak!“


  Vrata se otevřela a všech pětadvacet jezdců vjelo na nádvoří. Ve chvíli, když projel branou poslední kůň, vyšla z královského domu královna Žofie.


  Tas seskočil z Flavia. „Z koní!“ zavelel. Pak předstoupil před královnu a poklekl před ní. Bez toho, aby čekali na jakýkoliv rozkaz, poklekli do prachu dvora také všichni ostatní jezdci.


  „Bože, Tasi,“ zašeptala královna. Natáhla ruku a Tas tu ruku políbil. „Vstaň, přeci. Ne ty, ale jiní by měli klečet.“ Královna přelétla vojáky pohledem, potom se znovu zadívala na Tase.


  „Ostatní jsou mrtví, Milosti,“ řekl Tas.


  Královna poděkovala všem vojákům a pak dala příkaz do kuchyně, aby bylo o ně dobře postaráno. „Přijď za mnou poté, až se ubytuješ a odpočineš si. Máš připravenou komnatu vedle královy ložnice, tak jako dřív.“


  Když odešla královna z nádvoří, prodral se konečně k Tasovi Janek, chytil jej za ruce bez ohledu na to, že by si něco takového neměl dovolit, a nekonečně dlouho mu s nimi potřásal. „Pane, kolikrát jsme si mysleli, že už jsi mrtvý, a ty tu teď stojíš a až na ty vousy jsi skoro stejný jako dřív.“


  „Janku,“ vyprostil mu svoje ruce ze sevření Tas. „Vždyť mi je utrhneš!“


  „Nejradši bych…“ Janek zahrozil pěstí. Ale když se mu Tas podíval do tváře, uviděl, že má v očích slzy. „Podívej, kdo je tu ještě!“ ukázal za Tasova záda Janek.


  Když se Tas otočil, uviděl za sebou v rozpacích stojícího Zbyška – druhého z jeho původních tří mužů. Švácha byl mrtvý a Zbyška, tehdy vážně zraněného, nechali ve Staré Boleslavi. Ranhojič mu musel amputovat levou ruku, aby mu zachránil alespoň život.


  „Zbyšku, ani nevíš, jak rád tě vidím,“ řekl Tas upřímně. „A co tu děláš?“


  Zbyšek sklonil hlavu, jako by se styděl, že on, mrzák… ale to už spustil stavidlo své výřečnosti zase Janek. „Vrátil se, jak mohl. Na královnin rozkaz vybíral nové muže a začal je cvičit.“


  „To je dobře, Zbyšku,“ řekl Tas.


  Zbyšek povzbuzen Tasovými slovy odpověděl: „Není to zdaleka tak, pane, jako když jsi je cvičil ty s panem Křenovským. Ale už aspoň všichni ví, za jaký konec se meč drží.“


  „Nejsi příliš skromný?“ zasmál se Tas. „Tam u brány se chovali docela dobře, než je tady Janek zmlátil tím kopím.“


  Tas se umyl, najedl a na chvíli se natáhl na svou postel, aby si mohl po dlouhé době vychutnat ten zázrak, o kterém se mu mohlo jenom zdát. Pak se vydal ke královniným komnatám. Králův dvůr mu ve srovnání s dřívějškem připadal neobyčejně klidný a tichý. Většina pánů se svými družinami ještě harcovala po zemích Koruny české, jiní drželi své a královské hrady.


  „Milosti,“ uklonil se Tas, když předstoupil znovu před královnu.


  „Posaď se, pane Tasi, a nalij si vína.“ Pak se královna podívala po svých dvorních dámách. Byly tři a z nich dvě byly nové, které Tas neznal. Obě se ihned zvedly, jen Guta ze Schanwaldu vyslala ke královně pohled nesouhlasu, ale i ona musela uposlechnout, protože dobře věděla, že královna nemá ve zvyku svoje rozkazy opakovat.


  „Omlouvám se, Milosti, za svůj šat, ale nic jiného nemám a zatím jsem neměl možnost…“


  Královna se usmála. „A není to i má vina? Neznalý by řekl: Hle, žebrák, který živí svoji královnu. Při té příležitosti bych ti chtěla vyslovit dodatečný dík a ujištění, že ti to nezůstanu dlužna. A také to, že tvoje peníze byly alespoň zpočátku jediným příjmem mého chudého dvora. Nepomohli mnohdy ani ti, co si tu léta z králových peněz cpali své břichy. Ale dost stesků. Dnešní den patří k těm šťastnějším, a to proto, že ses vrátil.“ Královna se odmlčela a chvíli si hrála se svými prsty na rukou jako ostatně vždy, když se dostala do rozpaků. Pak se zeptala: „Povíš mi, jaké to bylo?“


  „Promiň, Milosti, ale nejsem si jist, že bych měl…“


  „A když tě poprosím? Alespoň o Lazci…“


  „Přijeli jsme pozdě… snad jen o několik hodin. Blanka ještě žila, ale její duše už byla někde pryč mimo její tělo. Řekl bych, že ji sama vyhnala po tom, co musela zakusit. Nemohl jsem pro ni už nic udělat, kromě toho, že jsem pomstil její smrt. Kdybych mohl udělat cokoliv víc, udělal bych to.“


  „To je všechno, nebo mi chceš ještě něco říct?“


  „Ne, Milosti.“


  „Dobře,“ řekla královna zamyšleně. „Myslela jsem…“


  „Válka je škaredá věc, Milosti. A veršovánky minesengrů o udatných činech rytířů jsou na hony vzdálené skutečnosti. Ve válce se dějí věci, se kterými se slušný člověk nechlubí.“


  „Asi máš pravdu, pane Tasi. V každém z nás je kus nebe a kus pekla, které se spolu neustále sváří. Záleží vždy nakonec na tom, co v nás zvítězí.“ Po chvíli se královna zeptala: „Co budeš dělat dál?“


  „Jsem-li ještě v královských službách, budu dělat, co mi Tvoje Milost poručí.“


  „A v čí bys byl službách?“ pozdvihla královna svůj hlas. „Je jen málo těch, co by nám sloužili tak věrně jako ty.“


  „V tom případě, když dovolíš, Milosti, rád bych spolu s panem Křenovským doplnil počet jízdních na původní stav a neprodleně začal s jejich výcvikem. Určitě jich bude třeba pro případ, kdy nadejde čas vysvobození krále Václava. Pokud ovšem nebude propuštěn dřív.“


  Královna kývla na souhlas. Pak se usmála a řekla: „Ty vousy ti sluší, pane Tasi. Nejdříve, když jsi dnes přijel, jsem tě nepoznala. Ale pak jsem se ti zadívala do očí a okamžitě jsem věděla, že jsi to ty.“


  Tas nebyl zvyklý na to, že by ho někdo přivedl do rozpaků, ale teď se to královně podařilo.


  „Snad se nečervenáš?“ nepřestala si ho dobírat. Pak dodala vážně: „Jistě si pamatuješ, jak tě král Václav často nazýval kamennou tváří a studeným čumákem. Ale to jistě jenom proto, že se ti nedíval do očí.“


  Když se Tas vrátil do své komnaty, neodolal a znovu se alespoň na chvíli natáhl na svoji postel. Ale ležel sotva pět minut, když do dveří vstrčil svou hlavu Janek Bezpalcí. „Vzkazuje ti pan Křenovský, pane Hynku, zdali nemáš něco lepšího na práci, či nejsi-li pozván někým…“ tu Janek přerušil svou řeč a zatočil prstem směrem k nebi a pak ke královniným komnatám, „že by rád s tebou strávil pěkný večer v nějakém dobrém šenku, který ovšem vyberu já.“


  „Vskutku dobrý nápad,“ vyskočil Tas z postele. „To je po dlouhé době prvně, kdy z jeho hlavy vzešlo něco tak rozumného.“


  „To vzešlo z mé hlavy,“ křenil se Janek.


  „Nepitvoř se, ty jeden Janku, nebo po tobě něco hodím. A upaluj do ubikací, že zvu také Vítka, Zbyňka a pozvi také toho bláznivého Petra Mrákotu.“


  „Toho neznám.“


  „Tak ho poznáš,“ houkl na Janka Tas. „A už maž!“


  Zapadli do prvního šenku, který jim Janek doporučil. Dobré jídlo a řízné pivo v korbelech, to bylo něco jiného, než na co byli za poslední měsíce zvyklí. Kolikrát jen studený žvanec, jindy kus masa čpícího kouřem z ohně, jindy plesnivý chléb anebo tvrdá placka. A mnohdy vůbec nic. I to víno pili jen z měchu a mnohdy jen vodu. Nebylo tedy divu, že se jejich stůl stal v krátké době jedním z nejhlučnějších pod klenutým stropem.


  V jedné chvíli, když se Křenovský bavil s ostatními vojáky, zatahal Janek Tase za rukáv. „Pane, měl bych ti ještě něco říct,“ spustil záhadně.


  „Odkázal mi někdo dědictví?“ zeptal se Tas už rozjařeně, což u něho byl jev poněkud nezvyklý.


  „To ne,“ odpověděl Janek, „ale jedno děvče, které se jmenuje Terka…“


  „Tak, stýskalo se jí po mně?“ řekl docela potěšeně, protože vzpomínka na Terku patřila k těm příjemnějším. „Budu ji muset navštívit.“


  „To bys měl,“ přitakal Janek. „A svého syna.“


  „Co to žvaníš?“ vyjel na Janka Tas. „Já žádného syna nemám.“


  „No, ono dítě se nenarodí také hned. Zpravidla to trvá devět měsíců.“


  „Nech těch hádanek, blázne stará. A jestli mi chceš něco sdělit, tak se do toho radši dej bez okolků.“


  „Přišla asi měsíc po tvém odjezdu. Chtěla mluvit jenom s tebou. Nejdřív ji vyhnali, když z ní nemohl nikdo dostat proč, ale já si jí všiml a vyšel za ní na ulici. Stála opřená o zeď a plakala. Pak mi to řekla, ale až po dlouhém přemlouvání. Poslal jsem ji domů a řekl jí, ať už ji tu nevidí, a bůhví, s kým si to uhnala. Víš, pane, ona se na mne najednou tak podívala a já věděl, že mluví pravdu, a také jsem dostal strach, že si něco udělá a s ní že zemře i tvoje dítě. A to já bych, pane…“ Janek, jindy tak výřečný, najednou nemohl najít slova. „S tím já bych, pane, těžko dokázal žít. To by byl velký balvan, který…“


  „A co jsi tedy udělal?“ vyjel na něho Tas podrážděně.


  „Řekl jsem jí tedy, aby šla domů, ale aby se za dva dny vrátila, že snad na něco přijdu.“


  „A přišel jsi? Snad jsi jí nenabídl ruku?“


  „Ne,“ odsekl Janek, „ale řekl jsem to královně.“


  „Ochraňuj mne Bože!“ zasténal Tas. „Ty jsi se snad opravdu zbláznil.“


  Janek se uraženě odmlčel a Tas ho musel nakonec dloubnout do žeber, aby pokračoval.


  „Královna se o všechno postarala. Zařídila, aby Terce sehnali ženicha a z části peněz, které jsi jí posílal, ji opatřila věno. Nakonec se o Terku prali – i s tvým outěžkem.“


  Tas dlouho mlčel. Ani Janek, který si myslel, že jej dobře zná, nedokázal odhadnout, co se mu honí v hlavě.


  Pak se Tas zadíval na Janka. „Kde je?“ zeptal se už trochu těžkým jazykem.


  Janek mu řekl i ten zbytek. Pak se Tas zvedl.


  „Ty chceš…? Dovedu tě.“


  „Půjdu sám.“


  Hospoda U Modré štiky v Rybné ulici nebyla pro chudé. A majitel, kterému patřil i dům, nemohl být žádný žebrák. Tas jej nikdy neviděl, ale přesto bezpečně vykročil za mužem, který právě mizel s prázdnými cínovými talíři v rukou. Byl starší než Tas, ale ne o mnoho, a nebyl žádné chrastítko.


  „Co si přeješ, pane?“ oslovil Tase, který za ním vešel do kuchyně. „Tady…“


  „Víš, kdo jsem?“ zeptal se Tas.


  „Ne, pane,“ odpověděl hostinský celý v rozpacích, začínaje tušit něco neblahého.


  „Jsem králův služebník, Hynek Tas z Boru.“


  „Pane, promiň, ale já…“ ten statný muž zbledl a pak už jen němě civěl na Tase.


  „Nemáš se čeho bát,“ uklidňoval ho Tas. „Zachoval jsi se jako křesťan a já ti jen přišel poděkovat.“


  „Já myslel…“


  „Co?“


  „Víš, ledacos se o tobě povídá, pane.“


  „Nevěř všemu, co slyšíš. I o hostinských se ledacos říká, no a vidíš, ty mi připadáš jako docela slušný chlap.“


  „Děkuji, pane.“


  „To já ti děkuji. A také jsem ti chtěl říct, že když se budeš k Terce dobře chovat, bude ti dobrou manželkou, kterou ti budou ostatní závidět. A nebij ji, tím bys u ní ničeho nedocílil.“


  „Vždyť já ji mám rád!“ vylétlo z hostinského.


  „To je dobře. A ještě něco bych ti chtěl říct… spíš poprosit. Starej se dobře o… o Terčina syna. A já ti slibuji, že kdyby se tvoje rodina dostala do potíží, kdyby vás někdo utiskoval, dej mi vědět. Pokud budu živ. A kdybych tu nebyl, vyhledej Janka Bezpalcího, on všechno zařídí. Rozuměls mi?“


  Hostinský několikrát horlivě kývl hlavou, která už dostávala svou původní barvu.


  „A teď bych chtěl ještě vidět Terku a jejího syna,“ ukončil Tas rozhovor.


  Hostinský ho vedl do horního patra, ale když bral za kliku dveří, Tas zavrtěl hlavou. „Chtěl bych ji vidět sám a rozloučit se.“


  Seděla u dřevěné kolíbky a na rtech měla popěvek, pro který neslyšela otevření dveří. Tas se cítil najednou hrozně chudý. Byl rád, že tu chvilku slabosti dokázal překonat dřív, než se k němu otočila.


  Popěvek uletěl jako závan větru, ale ona ještě chvíli tiše pohybovala rty. Pak vyskočila ze stoličky a pověsila se Tasovi kolem krku. „Jsi živý…!“ opakovala znovu a znovu. „Jsi živý.“


  „Neplač, Terko,“ konejšil ji Tas v rozpacích. „Nebudeš potom tak hezká. No tak, co kdyby sem přišel tvůj muž. Zdá se, že je to hodný člověk.“


  „Je,“ přikývla. „Ale já mám ráda tebe. Kdybych jenom věděla…“


  Tas se sklonil nad kolébkou. Nikdy neměl žádný zvláštní vztah k dětem a také jeho dosavadní život mu nedával možnost, aby si nějaký vytvořil, ale teď ta jeho pověstná slupka, kterou se chránil před city, které… Protože ten uzlíček, který ležel v kolébce, byl jeho syn. Byl to zvláštní pocit, který ještě nezažil. Pak si sáhl za kabátec a přes hlavu si přetáhl kožený řemínek, na kterém byl zavěšen zlatý kremnický tolar. Ten tolar položil na chlapcovu peřinku a na čele mu udělal pomyslný kříž.


  „Ten přívěsek jsem sebral jednomu kumánskému atamanovi. Byl to silný bojovník a doufám, že ten tolar pomůže najít sílu i…“ Tas se zarazil. „Ani nevím, jak se jmenuje.“


  „Hynek,“ řekla zajíkajíc se Terka.


  Tas se usmál. „Tady máš, Terko…“ Tas sáhl k opasku a odvázal z něj poměrně naditý váček. „Tohle…“


  „Ale my už jsme dostali od královny.“


  „Tohle Hynkovi schovej. A až povyroste, dej ho do škol. Nechci, aby můj syn byl hostinský a musel se uklánět před každým ožralou.“


  „Ty nechceš, aby byl voják jako ty?“


  „Ti mají krátký život, Terko. A když se přeci jenom dožijí vyššího věku, bývají z nich žebráci. Nech ho studovat. Tvůj muž je, zdá se, hodný člověk, Terko,“ obrátil Tas list.


  „To je. Už čekám druhé dítě.“


  Tas se zarazil, ale pak se usmál. „No, až tak hodný, to jsem nemyslel. Jen ti chci připomenout, že jsem mu řekl, kdyby vás někdo utiskoval, abyste mi dali vědět. Tak na to pamatuj, kdyby se on ostýchal.“


  Terka už zase měla v očích slzy. „Uvidíme se někdy?“ řekla tiše.


  „Doufám, že ano. Ale už asi jinak, než bychom si přáli.“


  Polibek na rozloučenou byl velmi dlouhý a bylo dobře, že Terčin muž měl plné ruce práce s obsluhou hostů. Tas se musel velmi přemáhat, aby po tak dlouhém půstu nepovolil opasek svých nohavic.


  Z vojáků, které nabral Zbyšek, si vybrali Tas s Křenovským jen část, i když tu větší, ostatní zařadili do strážní služby, protože ne všichni se hodili pro náročný výcvik, kterým museli projít. Dál verbovali nové muže, až jich bylo i se starými zase padesát. Skoro každý den probíhal výcvik a znovu někteří vypadli, ale těch už nebylo moc. Ty zbylé obstaral Křenovský už sám – po zkušenostech, které získal, dokázal dobře odhadnout, koho potřebují.


  Vždycky, když si královna Žofie přála vyjít za bránu Králova dvora, posílal s ní Tas alespoň čtyři muže.


  Jednoho odpoledne začátkem října poslala královna pro Tase. „Chci jít na kázání,“ řekla, když se před ní Tas uklonil.


  „Jistě, Milosti, dám rozkaz svým lidem, aby tě doprovodili.“


  „Bylo by ti moc zatěžko, kdybys šel tentokrát s nimi i ty?“


  „Obává se Tvoje Milost snad…“


  „Ne, to ne,“ odpověděla spěšně. „Ale pokud máš něco důležitějšího…“


  „Tak jsem to nemyslel, Milosti. Rád splním tvůj rozkaz.“


  „To nebyl rozkaz, ale přání.“


  „Tím spíš. Připravím vojáky.“


  „Nabídneš mi rámě?“ zeptala se královna, když vyšli z brány. „Ulice Prahy jsou přeci jenom poněkud… ehm, nečisté.“


  Tas nabídl královně ruku. „Pokud ti, Milosti, nebude vadit můj málo urozený původ…“


  „Pan Hynek Tas z Boru dokáže být, jak se zdá, nejen vynikající rytíř, ale i galantní – když chce,“ dobírala si ho královna. „Dokonce se i převlékl, což mu činilo jistě nemalé přemáhání. Nemám pravdu?“


  „Spíše potíže. Ale nic lepšího, než co jsem na sebe navlékl, jsem stejně nenašel. Myslím, že by mne král Václav, kdyby mne viděl, opět za oděv nepochválil.“


  „Ano,“ odpověděla královna zamyšleně. Ale i ona byla oblečená velmi střídmě. „Neboj se, pane Tasi, tam, kam jdeme, se vznosný šat nechválí.“


  Přestože se na sebe nesnažili poutat pozornost, zůstávali lidé stát, v úctě se uklánějíce, a mnozí poklekali do špíny ulice a vzdávali své královně hold. A nejen proto, že teď, když nebyl přítomen král, v ní viděli představitelku země a státnosti jejich království, ale především pro její povahu, vyznačující se lidskostí a přirozeným majestátem, kterýmižto vlastnostmi si získávala čím dál tím větší sympatie.


  A vzdávali jí tichý hold i ti, co vybíhali z domů, protože vidět královnu bylo v jejich mnohdy všedním životě událostí, kterou si nechtěli nechat ujít. Když procházeli Rybnou ulicí, vyšli ze šenku U Modré štiky mezi jinými hosty i hostinský Matouš Kaňka s Terkou, která držela na ruce svého malého synka. Když viděla Tase, jak vede královnu, rozzářila se jí tvář do úsměvu, ve kterém se zračil i kousek pýchy bez žárlivosti. Skoro jako by chtěla zakřičet: Pohleďte! Tamten muž, co vede královnu, je otcem tohoto mého synka. Královna zachytila ten pohled a usmála se na ni.


  Po pár krocích, když už měli hostinec U Modré štiky za zády, se obrátila na Tase. „Nikdy nikdo nemůže mít všechno,“ řekla a smutek v jejím hlase se nedal přehlédnout. I když už se jednalo o takový, který nebolí. „Mnozí z těch, co nám dnes vzdávali hold, sní, jaké by to bylo, kdyby oni… vidí jen to pozlátko a pomíjivý okamžik slávy. Je pravda, že jejich stůl je chudší, jejich šat prostší a jejich živobytí mnohdy velmi těžké. Ale večer si sednou k jednomu stolu se svými dětmi, pomodlí se a majíce v sobě vzájemnou oporu, mohou se alespoň těšit na království nebeské. A co máme my? Můj choť je víc jak rok v zajetí a slétající se krkavci rvou z toho, co ještě zbylo. Nemám děti, ke kterým bych mohla alespoň upřít svou lásku, když… A ty? Zatímco se vláčíš po bojištích a podáváš si se smrtí ruku, musí se někdo jiný postarat o tvého syna… A ty také nemáš nic. Teď mi však pomáhej přijímat zdravice. Lid k nám vzhlíží, jen doufám, že nejsme jeho jediným povyražením, protože kdyby…“ Ale pak už královna nedopověděla, neboť došli do svého cíle – Betlémské kaple.


  Nějaký fámulus, který je už očekával, zavedl královnu s Tasem postranním schodištěm na jakousi malou galerii, ze které se otevřel pohled do jediné obrovské lodě, která byla bez jakýchkoliv ozdob, ale i bez lavic. Lidé, kteří téměř do posledního místa zaplnili kapli, byli ze všech vrstev pražského obyvatelstva, nejvíce však z chudiny a řemeslníků. Avšak všichni, když uviděli královnu, jí vzdali úctu a ani zde to nebylo z pouhé povinnosti.


  Pak na kazatelnu vystoupil muž, se kterým se Tas už setkal.


  „Bratři a sestry!“ zaznělo z kazatelny.


  Tas stojící za královniným sedátkem upřel na královnu svůj pohled. Ta, jako by jej cítila, se otočila a položila si přes ústa prst.


  „Sešli jsme se tu ve jménu Páně…“


  To kázání bylo úplně jiné, než jaká Tas doposud slyšel. A nebylo to pouze tím, že bylo pronášeno v jazyce naslouchajících. Ta odlišnost spočívala především v obsahu, ale i v síle slova. Tehdy si Tas znovu připomenul, jakou sílu může mít slovo, je-li spolu s jinými řazeno do obsahu, který v souhrnném smyslu a významu tvoří výpověď, přinášející poselství. Tehdy si také uvědomil, že člověk jako nositel myšlenky, byť neozbrojený, může být daleko mocnější, než nejsilnější vojsko.


  Když kázání skončilo, počkala královna se svým doprovodem, než se kaple alespoň z části vyprázdní, a teprve pak sešla ze svého balkónu. V sále před hlavní lodí na ni čekal muž, při jehož předešlém kázání zapomínal chvílemi stohlavý dav i dýchat.


  „Královská Milosti,“ promluvil, když předtím vzdal úklonou královně úctu, „moje srdce je naplněno radostí, když mohu slovo Boží přednést za tvojí účasti. Zároveň se vždy obávám, aby moje slova nebyla shledána plytkými.“


  „Neznám nikoho jiného, mistře Jene z Husi,“ odpověděla královna Žofie s úsměvem, „jehož slova by zněla pravdivěji a měla takovou váhu, jako ta tvá.“


  Tas stál se svými muži v povzdálí, aby nenarušoval intimitu toho rozhovoru. Přesto akustika kaple byla taková, že slyšel skoro každé slovo. Po chvíli se královna Žofie otočila a pokynula Tasovi, aby přistoupil.


  „Zřejmě se neznáte,“ řekla.


  Mistr Jan se usmál. „Tvoje Milost promine, ale my už jsme se s panem Tasem setkali.“


  „To jsem vskutku nepředpokládala,“ podivila se královna.


  „Ano,“ pokračoval Jan z Husi, „sešli jsme se v šenku u jednoho stolu a holdovali obžerství, proti kterému tak horlivě brojím.“


  „Mistr Jan přehání, Milosti,“ připojil se k rozhovoru Tas. „Nasycení a svlažení hrdla tak, jak bylo provedeno, nemůže být v žádném případě považováno za obžerství, ale za pouhé nasycení tělesné schránky v tom smyslu, aby nedošlo k jejímu uhynutí v důsledku nedostatku potravy.“


  „Vzdávám se,“ mistr Jan zvedl ruce nad hlavu. „Tvoje argumenty jsou příliš pádné.“ Pak ale mistr Jan zvážněl. „Přišel jsi do Betlémské kaple jen z povinnosti, nebo aby sis vyslechl i slovo Boží?“


  „Jsem služebník Její Milosti.“ Tas se mírně uklonil ke královně Žofii. „Jsem tu na její příkaz.“


  „Přání,“ opravila ho královna.


  „Tedy přání.“


  „Takže kvůli kázání to nebylo,“ konstatoval jen jakoby mimochodem mistr Jan. Za těmi slovy však byla přeci jenom skryta otázka.


  „Máš pravdu, mistře Jene. Nicméně, musel bych být hluchý nebo až neuvěřitelně netečný, abych neslyšel a neuložil do své hlavy to, cos říkal. Bylo to to nejpozoruhodnější kázání, které jsem až doposud ve svém životě slyšel.“


  „Děkuji ti za chválu, pane Tasi, i když nejsem tak ješitný, abych ji vztahoval ke své osobě. Zajímal by mne však tvůj názor na pravdy, které jsou z hlediska víry zřejmé, a proto moje úloha je jen nepatrná a spočívá v tom, že jsem se je pokusil formulovat a vyslovit.“


  „Mistře Jene, velmi si tě vážím, ale musím znovu připomenout, že jsi se vydal na nelehkou cestu. Její Milost, královna Žofie, promine, ale svět, o kterém ty mluvíš, je svět bez králů a chudých. Království nebeské na zemi je krásný, ba až opojně závratný sen, nutno však podotknout, že bohužel jenom sen.“


  „Já myslela, Tasi,“ vstoupila do dialogu královna, „že přeci jenom nejsi prost víry. Zvláště potom, co jsi za poslední dobu prožil.“


  „Snad i právě proto, co už jsem prožil. Nedovedu si představit, že budu sedět někde na rozkvetlé louce spolu s nějakým Kumánem, v rukou budeme držet palmové ratolesti a budeme zpívat náboženské písně. Nedovedu si představit, že král Zikmund bude potom jiný, zrovna tak, jako třeba markrabě Jošt. Nedovedu si představit, že sám o své vůli odstoupí některý z papežů a vykoná, šlehaje se důtkami, kajícnou pouť ke Svatému hrobu.“


  „Vidíš a já si to dovedu představit,“ řekl mistr Jan lidsky a v jeho hlase nebyl ani náznak po jakémkoliv mentorování. „Až uvěříš, tak jako jiní, v nový příchod Spasitele na zemi, pak tvé námitky ztratí obsah.“


  „Dejme tomu, mistře Jene, že se za tím hlasem vydají mnozí. Králové opustí své paláce, tkalci přestanou tkát, sedlák přestane orat. Ale nakonec zjistí, že na příchod Spasitele čekali marně. Dovedeš si představit tu vlnu násilí a až neskutečného chaosu, která zavládne?“


  „Už dost, Tasi!“ okřikla jej královna. „Vždyť svým cynismem pošpiníš a smažeš všechno to, co se mistru Janovi podařilo do našich srdcí v tomto večeru zasít.“


  „Ne, Milosti, to ne,“ mistr Jan posmutněl. „To by bylo jen velmi slabé sémě, kdyby mělo zajít při sebemenším závanu větru. A my se musíme připravit na bouře. A otázky a obavy pana Tase jsou logické. Jsou přesně takové, jaké patří do řádné disputace. On není jako ti, co je označují za kacířství, aniž by ony myšlenky vůbec vyslechli a pokusili se o nich alespoň přemýšlet, než vysloví definitivní odsouzení. Protože by ve svém zkoumání nakonec museli dojít k poznání, že vychází z Bible.“ Pak se kazatel znovu obrátil k Tasovi: „Ty tedy myslíš, že jdu po špatné cestě. A upřímně míněná slova k nápravě společnosti jsou marná a zbytečná?“


  „Ne, takhle to nemyslím. Jen ti musím zopakovat to, co jsem ti řekl už tehdy v šenku u piva, že tvoje cesta bude nelehká a trnitá. A že se ti za ni nedostane uznání. Svět na to, co hlásáš, není připraven a obávám se, že nikdy nebude. Přesto by byl bez lidí, jako jsi ty, neobyčejně chudý.“


  Tas počkal na královnu před kaplí a když jí nabídnul rámě, královna tu ruku nejdříve přehlédla a až po chvíli se rozhodla, že nabízené rámě přijme. „Čiší z tebe led, Tasi. Proč je tomu tak?“


  „Já, nevím, Milosti. I mně samotnému z toho bývá často zima.“


  Začátkem října L.P. 1403 je sesazena zástupná vláda pěti pánů, dosazená králem Zikmundem. Novým pražským arcibiskupem je zvolen dřívější mělnický probošt Zbyněk Zajíc z Házmburka, oddaný stoupenec krále Václava, jenž je nejen váženým církevním hodnostářem, ale svůj um prokazuje i na poli válečném ve vojsku krále Václava. A zdá se, že teď, když je konečně ze země vypuzen nyní už téměř všemi nenáviděný Zikmund a země je unavena nekonečnými roky bojů, nastal čas, aby se vrátil král Václav.
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  Podzim s sebou přinášel mlhy a zatím i slabé mrazíky byly příčinou toho, že stromy začaly kvapně shazovat své listy, aby v důsledku přebytečné vláhy v zimě nezahynuly.


  Bylo to navečer, když se Tas na královnin příkaz dostavil do malé komnaty, kterou už dobře znal z dřívějších tajných rokování. Tím, koho zde však zastihl, nebyla královna, ale bývalý podkomoří Huler.


  „Dlouho jsme se neviděli, pane Tasi,“ přivítal jej, i když nyní ještě stále bez úřadu, přesto mocný muž.


  „Ne mojí vinou, pane Hulere,“ odpověděl Tas.


  Huler se ušklíbl. „Ať tak, nebo tak, dosti špiček. Nyní na ně není vhodná chvíle. Nebudu předstírat své přehnané sympatie ke tvé osobě, nic podobného neočekávám ani od tebe. Nicméně, je tu přece něco, co nás spojuje, a to je věrnost králi Václavovi. Teď se tě chci zeptat: Jsi ochoten se podílet na osvobození krále Václava?“


  „Jistě.“


  „Očekával jsem to,“ vydechl si Huler, „ale zeptat jsem se musel. Ten, kdo se toho úkolu ujme, nemůže jednat z donucení. Jde o mnoho a nemusím připomínat, že půjde o život. Tato varianta bude až druhá v pořadí. Pokud k ní však dojde, musí se podařit na první pokus.“


  „A ta první varianta?“


  „Do Vídně, k vévodovi Albrechtovi IV. vyjíždí velmi reprezentativní poselstvo ze Slezska, vedené lehnickým vévodou Ruprechtem. Spolu s ním jedou münsterberští vévodové Bolek a Mikuláš, vratislavský hejtman Beneš z Choustníka a silný doprovod dalších pánů a rytířů.“ Huler se odmlčel a chvíli se měřil s Tasovým pohledem. Pak dodal se sebeuspokojením, že může předem odmrštit případnou další Tasovu invektivu: „A jistý podkomoří Zikmund Huler.“


  Tas zatleskal rukama. „Teď jsi mne dostal, pane podkomoří. A jaká bude tedy moje úloha? Zaútočím se svými jezdci na Vídeň? Nebo zajmu vévodu Viléma a pak ho vyměníme za krále Václava? Nebo ho rovnou podříznu?“


  „Nežertuj,“ okřikl ho Huler. „Teď na to není vhodná chvíle. Někteří pánové z poselstva, včetně mne, se chtějí nabídnout jako rukojmí za krále Václava. Když však jednání selžou, nezbývá, než krále unést. Nemůže to být nikdo z poselstva, protože jeho členové budou jistě sledováni. A proto se ty se třemi nejlepšími ze svých lidí vetřeš nenápadně do města. Pokud bude muset být král unesen, učiníte tak nenápadně a pokud možno v tichosti. To vám dá jistý čas, potřebný k náskoku. Za hradbami budou čekat připravení koně, a ti vás dovezou k Dunaji. Tam se lodicemi přepravíte na protější břeh, kde na vás bude čekat se svými lidmi Jan z Lichtenštejna.“


  „Takže Křenovského jezdců nebude vůbec třeba?“


  „Ale ano. Ale ti vyjedou z Prahy až dva dny po tobě, po částech a opačným směrem. Teprve až si budou jisti, že je nikdo nesleduje, otočí se směrem k Moravě a u Mikulova na vás počkají.“


  „Že ty, pane Hulere, nevelíš vojsku,“ neodpustil si Tas. „Tvoje strategické úvahy jsou téměř dokonalé.“


  Tentokrát Huler žert přijal. „To víš, pane Tasi, každý máme na tomto světě jiný úkol a je třeba ho v pokoře vykonávat.“


  Vídeň praskala ve švech. I jindy tak lidnaté město ležící na Dunaji muselo pojmout mimo jiné i početnou delegaci, která vyjela, aby konečně uvolnila krále Václava z potupného zajetí. Tas si vzal s sebou Vítka, svého nejzkušenějšího, a pak ještě dva vojáky, kteří sice neoplývali přílišnou inteligencí, ale svoje řemeslo ovládali bez sebemenší chybičky a zaváhání. Nebylo žádným velkým problémem vetřít se v přestrojení mezi obyčejné lidi. I roční období přálo tomu, že mohli snadno pod své dlouhé pláště ukrýt zbraně. Měli pár dnů na to, aby se seznámili s městem. Věděli přesně, kde je vězněn král Václav, znali spleť ulic a uliček, věděli, jak daleko je k bráně, kde na ně mají v případě potřeby čekat koně. Vše připravili tak, aby nic nezůstalo náhodě, i přesto, kdyby v případě úspěchu jednání nebylo jejich zásahu vůbec třeba.


  Ale jednání dobře nedopadla. Ne z neochoty vévody Albrechta, ale z důvodu jeho obav, že se mu za to bude král Zikmund mstít. Proto alespoň Albrecht, aby prokázal dobrou vůli, zmírnil králi Václavovi podmínky vězení a on mohl aspoň vycházet tak jako dřív, než mu to na intervenci jeho bratra bylo zapovězeno.


  A pak tedy nadešla neděle, 11. listopadu L.P. 1403, před kterou bylo rozhodnuto, že nemá smyslu již na nic čekat, protože příznivý okamžik může pominout.


  Tas poznal krále Václava okamžitě, i když se přeci jen za dobu, kterou jej neviděl, trochu změnil. Především již nebyl oděn do toho nejelegantnějšího, co mu mohl svět nabídnout, ale byl oděn nenápadně, spíše jako středně zámožný kupec. I přesto však stále působil podmanivým zjevem. Vedle krále a ne za ním, jak by se normálně slušelo, si vykračoval Stašek, aby zdání, že se vskutku jedná o obyčejného měšťana, bylo ještě podtrženo.


  Tas se za ně připojil. A když nebyli v blízkosti žádní lidé, oslovil krále. „Jsem za tebou, Milosti.“


  „Tasi! Už jsem myslel…“ král i Stašek se otočili.


  „Neotáčejte se,“ sykl Tas, „a pokračujte dál k bráně. Vše bude v pořádku.“


  Branou prošli v nedělním ruchu nezpozorováni a zabočili podél hradeb. Pak sešli úžlabinou porostlou křovím k polorozpadlé boudě, kde byli schováni muži, kteří hlídali osedlané koně.


  Nejdříve vyjeli volně, aby nevzbudili pozornost, ale jak se dostali z dohledu strážných z hradeb, kterými mohli být pozorováni, pohnali koně do cvalu.


  Teď bylo třeba získat čas a zároveň si ohlídat, aby nepadli na silnějšího protivníka. Ale na to, aby vyslali zvědy, jich nebylo dost a zároveň času nebylo nazbyt. A byla mezi nimi a svobodou ještě jedna mocná překážka, a tou byl Dunaj. Ještě že byl suchý podzim, jinak by se tato překážka snadno stala nepřekonatelnou. Zatím jeli stále na západ, ale asi po hodině jízdy se začali stáčet na sever. Tas znal přesně místo, kde by na ně měly čekat lodice.


  Louky, pole, lužní lesy. Všem obydleným místům se vyhýbali. Přestože byl Tas přesvědčen, že neudělali žádnou chybu, uviděl ve chvíli, kdy už byl v dálce vidět tok řeky, skupinu jezdců, kteří je bezpochyby pronásledovali.


  „Milosti!“ zakřičel Tas. „Teď tryskem, kdybychom měli ztrhat koně.“


  Pronásledovatelé se sice nepřibližovali, avšak ani nevzdalovali. Blížili se však již k Dunaji. Už mohli vidět připravené lodice a na druhé straně řeky jezdce pana Jana z Lichtenštejna, kteří je čekali.


  Konečně břeh! Seskočili z koní a ponechali je jejich osudu, protože vlastní koně měli na druhé straně.


  „Rychle, Milosti,“ pobízel Tas krále Václava. „Nebezpečí ještě nepominulo, ale my je tu zadržíme. Jen ať ty jsi daleko od břehu, aby ses nestal terčem jejich šípů.“


  „Naskočte do druhé lodice!“ poroučel král. „Než přiharcují, jsme v půlce proudu.“


  Nebylo však již času na zbytečné debaty. Tas pomohl odstrčit lodici s králem a převozníkům dal rozkaz, aby zabrali, co jim síly stačí.


  Když se otočil, uviděl, že Vítek s dalšími dvěma muži jsou už připraveni ke střelbě. S tím byl spokojen a postavil se vedle nich. S čím však spokojen nebyl, bylo to, že přehlédl Staška, který bůhví kde vzal luk a stál vedle nich.


  „Jak to, že nejsi u krále, ty pitomče pitomá!“ osopil se na něho vztekle. Staškova odpověď ho však překvapila.


  „Já nejsem loutka pro parádu, pane Tasi!“ odsekl chvějícím se hlasem Stašek. „I já mám právo ho chránit! Já jediný jsem s ním byl, když byl král v zajetí.“


  Tas chtěl ještě něco odpovědět, ale to už se blížili jezdci. A byl jich plný tucet. Nemusel dávat žádné rozkazy, až na Staška všichni dobře věděli, co mají dělat. Nepřátelští koně se řítili přímo na ně, ale Tas se svými muži neuhnul ani o krok. První šípy vylétly téměř mráz. Nejdříve ze svých koní spadli tři jezdci, ale to už vylétly další šípy a znovu spadli tři a jejich koně se buď řítili dál, nebo se váleli v kotrmelcích. Ale ani nájezdníci nezaháleli a ještě za jízdy vystřelili. Jeden z Tasových lidí se svalil k zemi mrtvý, Stašek se chytil za prsa a také se sesul do trávy a za srdceryvného sténání se stočil do klubíčka. Ale to už byli pronásledovatelé u nich a začal boj muže proti muži. Nepřítel měl sice výhodu v koních proti pěšcům, ale brzy poznal, že ani sedět v sedle nemusí být vždy zárukou převahy. Tas chytil jednoho z nich za nohu a vysadil ho ze sedla. Totéž udělal vzápětí Vítek s druhým. Než se spadnuvší vzpamatovali, třetí z obránců oba podřízl. Teď už byly síly skoro vyrovnané, tři Tasovi lidé na čtyři. Došlo na meče a za krátkou chvíli zůstal naživu poslední z útočníků. Otočil svého koně a pokusil se spasit útěkem. Vítek se rozkročil, napnul tětivu a vypustil šíp. Nejdřív se zdálo, že cíl nezasáhl, ale pak se začal jezdec sesouvat na stranu. Při pádu mu však zůstala jedna noha zaklíněná ve třmeni a splašený kůň táhl svůj náklad dál za sebou.


  Někteří koně zůstali stát na místě, jiní poodběhli a někteří se začali dokonce pást – nepoháněni lidmi začali žít svůj vlastní život.


  Tas obešel místo střetnutí. Většina útočníků byla mrtva, zraněné nechal jejich osudu, o kterém rozhodne bůh války. Pak uslyšel z protějšího břehu křik, ale slovům nebylo rozumět, a uviděl mávání, přičemž obojí se dalo vysvětlit jako pobídky k urychlenému překročení řeky. Převozníci, kteří se předtím schovávali za břehem, byli již připraveni v lodici. Jeden z jeho vojáků byl skutečně mrtvý, ale Stašek žil. Tas ho tedy zvedl a naložil do lodice. Vítek s druhým vojákem odstrčili plavidlo do proudu a pak zasedli spolu s převozníky k veslům.


  „Pane Tasi,“ zašeptal Stašek, kterého uložili na dno a kterého Tas podpíral v ramenou, aby se mu lépe dýchalo. „Zemřu?“


  „Doufám, že ne.“


  „Jenom bych chtěl… abys… pamatoval na Blanku, protože ona tě má ráda. To… to bych chtěl.“


  Tas skousl rty. Ten chlapec ještě nic neví a myslí si, že rytíř Tas je všemocný. A on zatím… Blanka je mrtvá a její otec také.


  Protější břeh se rychle blížil, i když proud je snesl o notný kus dolů.


  „Co je s ním?“ přistoupil k nim král Václav, když vynesli Staška z lodice.


  „Není to dobré,“ odpověděl Tas. „Na koni jet nemůže.“


  „A my zase nemůžeme zůstat zde,“ přistoupil k nim majestátní muž ustrojený do předního a zadního plechu, s přílbicí na hlavě a v železných rukavicích. Ostatně i všech jeho padesát jezdců bylo ustrojeno podobně, i když ne v tak drahém ustrojení. Tas toho muže ještě neviděl, ale předpokládal, že to bude Jan z Lichtenštejna. „Jsme ještě hluboko na rakouském území a musíme neprodleně do sedel. Je-li ti blízký, králi Václave, nechám tu s ním svých pět lidí. Snad se jim podaří sehnat nějaký vůz, a když ho vystelou senem, mohli by ho ještě živého dovézt do Mikulova. Tam už se o něj postará můj ranhojič.“


  „Dobrá, pane z Lichtenštejna,“ rychle se rozhodl král Václav. „A teď už do sedel!“


  Jeli až do večera a pak ještě celou noc. Když se začalo rozednívat, překročili zemskou hranici. Nad krajinou ležela mlha, ale ne tak hustá, aby znemožňovala orientaci. Objeli bílá skaliska, která jim stála v cestě na Mikulov. A pak se vynořily z mlhy obrysy zdí – město a hrad.


  K vydatné snídani zasedl s králem pan Jan z Lichtenštejna, purkrabí z Mikulova a Tas. Jediný purkrabí byl čilý, ale ostatní usínali v sedě a s nerozžvýkanými sousty v ústech.


  „Půjdeme spát, pane z Lichtenštejna,“ řekl král Václav a postavil se na vratké nohy. „Na projevy díků bude čas, až se vyspíme a ochutnáme tvého vína, které je prý skvělé. Pokud nám ovšem otevřeš své sklepy.“


  Lichtenštejn se uklonil. „Bude mi ctí, Milosti. Zároveň však mám obavy, jak nad ním dopadne tvůj soud. Protože znalec jako ty…“


  Tas měl připraveno v komnatě, kde spal král, na zemi několik kožešin. Ulehl, až když král sám byl už v posteli. Uvědomil si, že je to dlouho, co takhle spolu spávali. Když už myslel, že král spí, ozval se Václavův hlas.


  „Celou tu dobu jsem čekal, že mne přijdeš vysvobodit, skoro jsem si byl jistý, ale čekal jsem marně.“


  Tas nevěděl, co by měl odpovědět. Pak si uvědomil, že zřejmě uvažoval jako většina ostatních – že králova přítomnost by nic nevyřešila. Ale to králi nemohl říct, i když měl dovoleno říkat skoro cokoliv. „Nebylo by to vhodné. V království nebylo bezpečno. Takhle měli za tebe, Milosti, odpovědnost ti, co tě unesli a věznili. Kdybychom se tě pokusili vysvobodit, pravděpodobně by se to neobešlo bez boje. Kdyby Tvoje Milost přišla přitom o život, a třeba ne náhodou, mohli by si únosci mýt ruce jako ten Pilát. A říct: Není to naše vina, my to nechtěli.“


  Král neodpovídal a Tas už si myslel, že spí. Nakonec přeci jen uslyšel: „Asi máš pravdu. I když – bylo to dlouhé.“


  K večeru zasedli k bohaté tabuli. Dostavili se ještě další pánové a víno pana z Lichtenštejna bylo příčinou, že nálada u hodovního stolu byla v krátké době výborná. Ze sklepů bylo doneseno bílé rýnské, červené moselské a víno obojího druhu lichtenštejnských vinic kolem Mikulova, aby bylo možné srovnání.


  Král bez zaváhání poznal všechny druhy. Pak pozvedl číši směrem k Lichtenštejnovi. „Není to moselské a není to rýnské. Ale tím nechci říci, že by snad bylo špatné to tvoje moravské. Je prostě jiné, ale výborné chuti a nechybí mu jiskra. Tedy jím připíjím na lepší časy!“


  „S pomocí Boží!“ přidal se k přípitku pan z Lichtenštejna.


  Všichni povstali a vyprázdnili své číše do dna. Pak si začali povídat o tom, co se dělo zde v království, ve Vídni a v celé říši, a také o tom, co bude nutné v nejbližší době vykonat. A král se rychle dostával do veselé a bezstarostné nálady, tak jako ovšem vždy, když seděl mezi přáteli, z nichž mu nikdo neodporoval a neusiloval o jeho korunu. Párkrát zalétl pohledem k Tasovi, ale jinak si ho nevšímal. Až když den přešel v noc, neudržel se a přímo ho oslovil: „Co mlčíš, neviděl jsi mne skoro půldruhého roku a nemáš svému králi co říct?“


  Ostatní zpozorněli. Ti, co jej znali, znali též jeho svárlivou povahu, jež nabývala vrchu skoro vždy po vyprázdnění určitého počtu pohárů. Tehdy vždy záleželo na tom, jak si oslovený s královými výpady poradí. Výsledek duelu ho mohl vynést do výšin, nebo také srazit velmi hluboko.


  „Není toho příliš, Milosti,“ odpověděl Tas bez vzrušení. „Po vyslechnutí toho, co zde zaznělo, mi připadají mé činy bezvýznamné a nehodné pozornosti.“


  „Nicméně by mne přesto zajímaly, když jsi celou tu dobu žil z mých peněz.“


  „V tom budu muset Tvoji Milost opravit,“ ušklíbl se se zadostiučiněním Tas. „Celou tu dobu jsem se živil sám. A živil jsem i královnin dvůr, když zůstala Její Milost bez prostředků.“


  To byla tedy drzost, vyslovená králi přímo do očí, při které se zatajil dech i pánovi z Lichtenštejna.


  „A jak, smím-li se zeptat?“ otázal se král a Tas přesně věděl, že se král dostal do okamžiku, kdy by mohl být nebezpečný.


  „Jenom tím, co umím. Zabíjel jsem Kumány, bral kořist a prodával ji. Za utržené peníze jsem… ale to už jsem vlastně řekl, Milosti.“


  Pan z Lichtenštejna celou tu dobu pozorně sledoval Tase. Když Tas domluvil, zeptal se: „Nejsi ty ten…“


  „Kdo, pane z Lichtenštejna?“ zeptal se nevinně.


  „Co poslal králi Zikmundovi opovědný list?“


  „Probůh!“ zasténal král Václav a chytil se rukama za hlavu. „Komu jsi ještě v mé nepřítomnosti poslal opovědný list? To jen pro úplnost, abych věděl, kolik lidí se tě ještě pokusí zabít a není-li příliš nebezpečné setrvávat v tvojí blízkosti.“


  „Nebylo to snad poprvé, Královská Milosti?“ zeptal se s hranou účastí pan z Lichtenštejna.


  „Ne, to tedy nebylo,“ odpověděl král. „Poprvé jsme se setkali v jedné krčmě, když na její podlaze ještě nezaschla krev lidí, které právě zabil. Mých věrných berounských poddaných. Když jsem se ho zeptal, ještě předtím, než jsem ho hodlal nechat popravit, proč to udělal, odpověděl, že jim předtím poslal opovědný list. Královskému městu! To jako by přímo opověděl mě.“


  „A přesto zůstal naživu? A navrch zůstal v tvých službách?“ podivil se pan z Lichtenštejna.


  „Sám nevím,“ řekl Václav zkroušeně, libuje si v roli lidumila, do které se sám pasoval. Pak se s neskrývanou zvědavostí otázal Tase: „A co ti tedy tak zlého učinil můj milovaný bratříček, žes mu musel opovědět?“


  „Ukradl mi koně a zabil psa.“


  Dlouho nikdo nepromluvil. Odpověď byla stejně šokující, jako byl šokující obsah listu pro Zikmunda. Pak bylo ticho prolomeno až nezřízeným Václavovým smíchem, při kterém bouchal pohárem do stolu a z očí mu tekly slzy. V krátké době se k němu připojili všichni ostatní.


  „On mu zabil psa!“ řičel král Václav. „Ne, že zajal jeho pána, ale že mu zabil psa! Ale je třeba podotknout,“ obrátil se Václav k ostatním, „že to byl dobrý pes, původně můj, než ho tady ten zkazil. Dovedu si představit, jak asi Zikmund běsnil – po takové urážce.“


  „To máš pravdu, Milosti. Nejdříve jsme honili Kumány my, ale po tom listu se karta obrátila a oni začali honit nás. Nasadil jich na nás stovky a my neměli ani chvíli klidu. Ale aspoň tím, že jsme je vázali na sebe my, se mu jich zase nedostávalo jinde. A bylo čím dál hůř a když nás z původní stovky zůstalo míň než třicet, dostihli nás jednoho dne Kumáni u Kosti. Nebýt toho, že nám vyrazil z hradu na pomoc pan Beneš z Hořovic, který tam v tu dobu seděl za Jana z Kosti, bylo by už asi po nás.“


  „A co? Odtáhli, nebo vás oblehli?“


  „Spíš se jen položili u hradu, bylo vlastně příměří. I když k mé osobě, dle chování krále Zikmunda, se asi nevztahovalo. Ale to už si vlastně nepamatuji a znám jen z vyprávění.“


  „Jak z vyprávění?“ podivil se král.


  „Při tom střetnutí s Kumány pod Kostí jsem ztratil nejdřív, zřejmě po úderu do hlavy, vědomí a pak i paměť. Půl druhého měsíce, co jsme seděli na Kosti, jsem o sobě nevěděl, i když jsem žil a mohl se pohybovat. Až pak. Prý jsem rád sedával na hradbách a střílel lukem do Kumánů. Přišla jednoho dne bouřka a do mne uhodil blesk. Začal jsem vnímat a první, co si pamatuji, bylo, když mne přivedli do hodovní síně, že se z mých mokrých šatů kouřilo.“


  „Pane Bože!“ ulétlo panu z Lichtenštejna z úst. „Už se nedivím, králi Václave, že si držíš člověka, kterého ani blesk nezabije.“ Pak se naklonil blíž ke králi a pošeptal jen pro něj: „Nicméně, není poněkud neopatrné spát s takovým člověkem sám v jedné místnosti?“


  „Naopak, příteli,“ odpověděl král Václav Lichtenštejnovi též důvěrně. „Nebezpeční jsou lidé, kteří se staví k tobě úlisně a až podezřele pokorně a pak ti vrazí dýku do zad. Tento člověk je nejdrzejší ze všech, které jsem poznal, a své drzosti ti vmete klidně do očí. Ale záda ti ochrání.“


  Byla desátá večerní, když do síně vešel Vítek. Naklonil se k Tasovi a něco mu zašeptal. Tas zbledl a chvíli seděl zamyšleně, než se zvedl.


  „Co se stalo?“ neušlo Tasovo chování králi.


  „Před půlhodinou dovezli Staška.“


  „To je přeci dobře, ne?“ řekl král. „Je to hodný chlapec a za poslední měsíce se mi stal velmi blízkým.“


  „Je mrtvý, Milosti.“


  „To je mi líto,“ pronesl král a ta slova zněla docela upřímně. Pak zvedl hlavu a když viděl, že Tas odchází, zavolal na něj: „Kam jdeš?“


  „Za Staškem, Milosti,“ odpověděl Tas. „Tam v té lodici na Dunaji jsme započali jistý rozhovor, který bych rád dokončil.“


  „Je mrtvý! Nech modlitby na knězích a ráno ho řádně pohřbíme. S mrtvými se nedá rozmlouvat.“


  „Tvoje Milost by se divila,“ odpověděl Tas. „Někdy je to snazší než rozmluva s živými.“


  Máry zakryté suknem se ztrácely pod vysokou kostelní klenbou. Pleť na Staškově obličeji byla bílá, ale výraz v něm byl uvolněný, jako u někoho, kdo se po přestálém utrpení dočká vysvobození. Mihotavý svit dvou svící stojících u chlapcovy hlavy občas vyvolal zdání, jako by se ta tvář usmívala.


  Tas poklekl před katafalkem a začal se modlit. Vroucně a upřímně, tak jako už dlouhé roky ne. Za Staška i Blanku a pokusil se omluvit jejich otci, že pro ně nedokázal nic udělat. S mrtvými hovořil jejich jazykem a jen v duchu, modlitby odříkával latinsky tlumeným hlasem, jak byl zvyklý z kláštera Santa Capelle.


  Při odříkávání jedné z modliteb uslyšel za sebou četné kroky. Pak kroky ztichly a když se Tas otočil, uviděl za sebou krále Václava, Jana z Lichtenštejna, ostatní pány a některé vojáky. Ale to už přicházel děkan, plebán a ministranti.


  „Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého…“


  Když skončila zádušní mše, chytil král Tase za rameno. „Už jsi učinil vše potřebné,“ řekl šeptem. „A teď jdeme, je to můj rozkaz. Modlitby až do rána budou pronášet u mrtvého ti, kteří jsou za to placeni. I když musím přiznat, že tvoje latina nepatří k nejhorším. Škoda, žes nedosáhl svěcení. Mohl by ses, až neudržíš meč v ruce, stát někdy v budoucnosti opatem v nějakém mém klášteře s dobrou prebendou.“


  Po návratu do hodovní síně byla zábava ještě bouřlivější a víno ubývalo také rychleji než předtím. Když se na lože odebraly počestné dámy, které se také zúčastnily první části večeře, dal pan z Lichtenštejna pokyn, aby byla přivedena děvčata, která při takových příležitostech bývala již připravena, čekajíc jen, aby svými službami učinila pánům jejich život na tomto světě příjemnějším a dala jim zapomenout na nepřízně osudu, které člověka provázejí.


  Král Václav byl nejnezdrženlivější ze všech. Nebylo se ani co divit po tak dlouhém půstu, i když určitě ne absolutním. Zalovil v jupce jedné z dívek, která si přisedla na jeho klín, a vysvobodil z ní jeden její prs. Potěžkával jej v ruce na odiv ostatním a volal: „Hle, to jsou nejkrásnější dary země české!“


  „Moravské!“ opravil ho žertovně Jan z Lichtenštejna.


  „A není to snad jedno?“ odpověděl král smířlivě. „Zde i tam jsou přeci ženy a dívky stejně hezké.“


  V dobrém rozpoložení se Jan z Lichtenštejna naklonil k Tasovi: „Abych byl upřímný, myslím, že to asi bylo poprvé v jeho životě, co král Václav přerušil pitku a odebral se do domu Božího. A to kvůli tobě! Můžeš mi říct, čím na něho působíš?“


  „Nevím, pane z Lichtenštejna,“ odpověděl Tas, aniž by se snažil, aby jeho odpověď zněla přesvědčivě. „Snažím se jen dělat to, k čemu jsem byl vycvičen.“


  „Snad,“ odpověděl pán Mikulova zamyšleně. „Ale to nebude jenom tím. I jiní dělají svou práci a někteří se ji dokonce snaží dělat dobře. A já vím, že s králem není vždy snadné vyjít, a zároveň, přímo v tomto sále jsem zažil, že ty se o to vůbec nepokoušíš. Přesto…“


  „Co si to tam šeptáte?!“ křikl na ně král. „Osnujete proti mně snad nějaké úklady?“ Král vysunul dívce z jupky i druhý prs. „Těmito kozičkami na vás zaútočím!“ zakřičel teatrálně a trochu ty prsy před pány roztočil. „A vymýtím to českomoravské zrádné plémě!“


  „Tož se tedy budeme bránit!“ vzkřikli ti z pánů, jimž mezitím usedla na klíny zbylá děvčata. A po vzoru krále uchopili jejich prsy a začali jimi v pomyslné bitvě též točit.


  „Zdá se, že jsme ostrouhali, pane z Lichtenštejna,“ postěžoval si Hynek Tas částečně s hranou a částečně se skutečnou lítostí, když zůstali mezi těmi, na které žádné děvče nevybylo. „Budu muset asi zburcovat nějakou lazebnu, je-li jaká v tvém městě, nebo chytit v ulicích aspoň harapannu.“


  „Jen se neobávej, pane Tasi,“ odpověděl již též notně ztěžklým jazykem pan z Lichtenštejna. „To nejlepší, stejně jako to nejlepší víno, je ještě uschováno. Myslel jsem přitom na sebe a na krále, ale když Jeho Milost byla tak nezdrženlivá, myslím, že jedna třešnička vybude i na tebe.“


  „Neodpověděl jsi mi, pane z Lichtenštejna,“ připomněl se král.


  „Jen se snažím lépe poznat tvého strážce, Milosti,“ odpověděl Lichtenštejn.


  „To se ti nepodaří. Já ho znám tři roky a neřekl bych, že vím, co nosí v hlavě.“ Pak se král obrátil na Tase: „Řekneš mi, co tak důležitého jsi musel ještě dnes povědět mrtvému Staškovi?“


  „To, že nemohu splnit jeho přání, které vyslovil, když jsme spolu přeplouvali Dunaj.“


  „A to?“


  „Abych se postaral o jeho sestru. Protože je mrtvá. I jejich otec je mrtvý. Hodně se toho událo za dobu, cos nebyl v Čechách, Milosti.“


  „To až takhle plenili můj dvůr?“


  „Také, Milosti. Ale Blanka přišla o život na Lazci, kam ji královna poslala ve snaze ochránit ji. Když se pak dozvěděla, že v kraji řádí Kumáni, poslala mne tam, ale přijel jsem už pozdě. Pán z Lazce sice ještě žil, ale přibitý na vrata vlastních stájí neměl moc šancí k přežití. Blanka…“ Tas se otřásl. „O tom bych nerad mluvil.“


  „A Kumáni už byli pryč?“ ptal se král dál a přestal si všímat doposud mu milé přítěže na jeho kolenou.


  „Ale pustili jsme se za nimi a ztrestali je.“


  „Takže dneska jsi se modlil vlastně za všechny Lazecké.“


  „A pár Kumánů, kteří skončili na kůlech,“ připojil již zcela opilý rytíř Děpold Krušina. A když jej stihl Tas zlým pohledem, opakoval Krušina některá slova donekonečna jako malé dítě. „Napíchnul, napíchnul… až byli úplně napíchnutí. A dole měli o jednu díru víc.“


  „Je to tak, Tasi?“ zeptal se král se zájmem.


  „Ano, Milosti.“


  „Říkal jsem ti to, pane z Lichtenštejna. V mém Tasovi se nevyznáš. Tohle bych do něj neřekl ani já. Na mučení, které uspořádám já, se dívá s odporem, ale sám uspořádá něco, co se ani na mém dvoře nevidí. To muselo hodně hnout tvými city,“ obrátil se král na Tase. „Takové napichování musí být dosti bolestivé.“


  „Ano, Milosti,“ odpověděl Tas vážně. „Zvláště pro toho, kdo zůstane na kůlu.“


  Prvotní ticho vystřídal výbuch smíchu a tím byla debata ukončena. Dál se pak už všichni věnovali příjemnějším věcem. Tas se brzy potichu vytratil. Ale než došel ke králově ložnici, zastavila ho ta nejkrásnější odměna, jakou si mohl kdy přát. A zatímco se s ní miloval, odříkávali kněží u studeného Staškova těla nábožné litanie.


  Ranní mlha byla řídká. Zvedl se slabý větřík a začal z ní odtrhávat cáry. Bylo skoro jisté, že až se mlha zvedne, bude vidět slunce.


  Ještě malý kus poodjeli jezdci od bran Mikulova, než se zastavili. Krále vyprovázel hostitel s dalšími pány, z nichž někteří po noční pitce vypadali zbědované.


  „Buď opatrný, Milosti,“ nabádal krále Lichtenštejn. „Země se ještě nevzpamatovala, ještě není bezpečno.“


  „Máš pravdu, pane z Lichtenštejna. Myslíš, že mi postačí na cestu tihle tři?“ ukázal na Tase s jeho dvěma muži.


  „To sotva.“


  „Tak kde máš toho Křenovského s jízdními?!“ otočil se král na Tase.


  „Jsou připraveni, Milosti.“


  „Ale já bych je chtěl vidět! Je to možné?“


  Tas si sundal rukavici a dvakrát pískl na prsty. Nejdřív se nic nedělo a také to vypadalo, že to tak zůstane. Ale pak bylo slyšet vzdálené dunění a pak se začala chvět zem. Najednou se z mlhy vynořily siluety koní s jezdci. Jeli ve čtyřech řadách za sebou. Dunění zesílilo a bylo vidět, jak koním odlétají od kopyt kusy hlíny. Ti jezdci letěli, jako by jejich koně měli křídla, jako by chtěli projet čekajícími, pak zdmi města a zase zmizet někde v mlze mezi bílými skalami.


  Na pár kroků před králem se jezdci za nespokojeného ržání a frkání svých koní zarazili.


  Ze sedla svého koně seskočil a na zem poklekl Křenovský. A zakřičel tak mocně, až z větví stromů vylétli polekaní ptáci: „Královská Milosti! Tvoji jezdci jsou zde k tvým službám!“


  „Vstaň, pane Křenovský,“ odpověděl král. „Už bylo na čase.“ Pak se obrátil k Lichtenštejnovi. „Co jim říkáš, pane?“


  „Velmi působivé,“ zněla odpověď.


  „Nuž tedy, vracíme se domů!“ vykřikl Václav a pobídl svého koně.


  Jezdci vyrazili za svým pánem, kterému ve větru povívaly lokny jeho vlasů a v paprscích slunce zářily jako zlato.


  Král pokynul Tasovi a ten se k němu připojil. Za nimi jel Křenovský a pak celý oddíl. Ztracenci už dávno před nimi propátrávali terén. Do svého království se vracela Jeho Milost, Václav IV. Lucemburský.


  Poměry v Království českém se začínají pomalu urovnávat a král Václav prožívá ještě dlouhá léta zbytku své vlády ve srovnání s dějem právě popsaným v relativním klidu. Daří se mu urovnat vzájemný vztah s vysokou šlechtou. Od roku 1409 až do své smrti se zdržuje v Praze jen sporadicky a nejčastěji pobývá na Žebráku a Točníku a od roku 1412 na Novém Hradě u Kunratic, kde také L.P. 1419 umírá. Ale to už jsou Čechy pod vlivem začínajících husitských bouří opět ve varu. Z toho důvodu nemůže ani královna Žofie králi uspořádat řádný pohřeb a v tichosti ho pohřbívá v klášteře na Zbraslavi. Ale ani tam se král nedočká kýženého klidu. Rok po jeho smrti vynesou z hrobky Václavovu mrtvolu plenící zdivočelé hordy husitů. A pak v refektáři posadí mrtvého krále Václava do křesla a vypáčenými ústy, ze kterých již opadaly rty, do něho lijí víno a za bujarého smíchu řvou: „Jen pij, Vašku, vždyť jsi měl za života víno tak rád!“ Jeho kdysi zlaté vlasy jsou bez lesku a na mnoha místech odpadly i s kůží. To, co sedí v křesle, už není král Václav.


  Královstvím letí znovu apokalyptičtí jezdci a jen Bůh nebo ďábel ví, kdy a kde se zastaví. Možná, kdyby ještě žil mistr Jan Hus, vzpomněl by si na jeden rozhovor v Betlémské kapli, ve kterém padla zmínka o tom, k čemu dojde, když nenastane na zemi království nebeské.
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  FRANTIŠEK NIEDL


  ČTVRTÝ KRÁLŮV PES


  HISTORICKÝ ROMÁN Z DOBY VÁCLAVA IV.


  Děj románu zavádí čtenáře na přelom 14. a 15. století do doby vlády Václava IV. Do království, kde každý bojuje s každým, se po mnoha letech vrací z Itálie Hynek Tas z Boru. tvrdě vycvičený středověký osobní strážce. Po konfliktu s královským městem Berounem má velmi blízko k oprátce, ale nakonec skončí v králových službách. Hlavní hrdina jako by byl člověk bez citu a emocí, který dokáže bez mrknutí oka pozorovat, jak z jeho protivníka uniká život, ale zároveň je to však i muž s pevným morálním kodexem, který je kdykoli připraven obětovat svůj život pro dobro krále.


  Děj se odehrává převážně na území Čech. ale zavede čtenáře i daleko za jejich hranice. Čtenář se rovněž bude moci setkat s představitelem Panské jednoty Jindřichem z Rožmberka a všemocným podkomořím Zikmundem Hulerem, éterickou, čistou a milující Blankou z Lazce nebo smyslnou, vášnivou a záhadnou Sofií Mafredonni.
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